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Forste Kapitel.

XJeg fom forætbreløS til Verden.
Min Fader var Somand, min Moder levede af

at syc; deres Vilkaar vare eens, ligesom deres Alder,
Opdragelse og Familieforhold. Begge vare unge,
gode, fattige, flittige og forhaabningsfuldc. Bestrid
vclsen vidner ikke om noget Stort hos nogen af dem;
men den er fand, og gid alle Mennesker kunde give
deres Foraldre samme Vidnesbyrd, da var der flere
gode og retskafne Sonner og Dottre, end man nu

støber paa.
Imidlertid Ungdom og Viisdom folges sjeldent ad,

og derfor holdt mine Foraldre Bryllup uden at eie
mere end Dagen og Veien.

„Skulle vi vente, til vi blive rige, faae vi nok
aldrig hinanden," sagde min Fader; og Moder sva-
rede: „Du har Ret, Albert, ellers maatte den Fat-
tigc altid forsage sin Kjarlighcd og leve og doe ene.
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Thi hvor Faa iblandt os blive nogensinde rige, eller
faae blot Saameget, at de have Raad til at gifte
fig. Nei, Kjcrrlighed og Fattigdom cre saa vante til
at gaac Haand i Haand igjennem Verden, at de ikke
frygte hinanden, naar de blot tage O>den og Flid
med paa Vandringen. Saa maa Vorherre om
Resten."

„Altsaa paa Sondag."
„Ja, i Guds Navn da, paa Sondag."
Og derved blev det. Brylluppet stod i Runde-

kirke, ingen Vogn holdt udenfor, men to varme
Hjerter lovede hinanden Troflab og Kjcerlighed ved
Alterets Fod, to varme og trofaste Hcrndcr blcvc
lagte i hinanden, og saaledcs forlodc de Haand i
Haand det hellige Huns. Foden var let som Pun-
gen; nien Hjertet, denne lille Tue, hvorpaa vor hele
moralfle Bygning hviler, Hjertet glodcdc af Haab,
Tillid, Mod og Kjcerlighed.

Idet de traadte ud af Kirken, slog den unge
Somand sin kraftige Arm om sin Bruds smcrkkre
Liv, og saa gik Veien ud paa Frederiksberg og ind
til Lars Mathiesen. Der fluldc Bryllupsdagen hol-
des ved en Kop Kaffe med Kryderboller.

Enhver, som modte deres glade Dine, følte, at
de vare lykkelige, men Ingen, flet Ingen kunde gjcrtte,
al hun i sin sorte Merinos Kjole, med det lille fat-
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lige Shawl, var cn Brud, at han, den unge So-
mand med den tykke Pijekkert,
gommen.

var Brud-

Deres Stamtrce er snart givet, naar jeg til-
fsier, at de Begge vare forceldrelofc, og af
Sod sken de havde de ingen. Deri deeltc de Skjccbnc
med deres Forældre; jeg troer, det horer til
Familien.

En Uge efter Brylluppet reiste min Fader som
Styrmand til Vestindien med Skibet „Helene", medens
min Moder ufortrodent sad ved sit Sytoi —

spiste lidt og sov endnu mindre, da hun om Natten
fuldendte, hvad hun om Dagen havde paabcgyndt;
men hun lo og sang saa lykkelig som Nogen. Stun-
dom grced hun vel ogsaa; dog det var kun Lcrng-
selens Taarer, ikke bittre Taarer, der blive frem-
kaldte ved Længsel, som aldrig kan tilfredsstilles, fordi
Doden har sat Skranken, men Haabets veemodigc
Taarer, som hige efter at bræk Tiden, der forlæn-
ger det velsignede Gjensyn. Ja, Haabet havde slaaet
dybe Rodder i delte ungdomsfriske Hjerte, og hver-
gang Sparebossen blev taget frem af Kommodeskuf-
fen, og en Stol, et Bord eller noget Kjokkentoi
fvrogede det fattige Indbo, saa straalcdc hendes
Ansigt af Glæde og Henrykkelse ved Tanken om,
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hvad hendes Elskede vilde sige, naar han vendte
hjem.

Kjender ogsaa den Rige, den af Alle misundte
Stakkel, en saadan reen og ublandet Glcede?

Man vil maaskee indvende, at den Gloede, min
Moder følte, ikke kan kaldes ublandet, da dens For-
loberc vare Savn og Nattevaagen; men jeg drister
mig til at svare jo; thi den Tanke faldt hende aldrig
ind; hun gloedede sig ved Jndkjobet uden at see til-
bage, uden at maale Tiden, Anstrengelsen og Savnene,
som havde fodt hendes Glcrdc.

Det er den stjonneste Gave, Gud har skjcrnket
sine fattige Born, en Gave, som rigelig opveier Rig-
mandens Skatte, at han lader dem glemme Kampen,
der er gaaet forud for Seiren; ellers kunde de aldrig
nyde en ublandet Gloede. Det gaacr dem som Mo-
deren, naar hun vugger sin Lille paa Armen, og med
Dmhcd og Glcede opdager det forste Smiil, den
forste Taare i Barnets Die. Da er Lykken saa reen,
saa nblandet i hendes Hjerte, at Smerten som fljcen-
kede Barnet Livet, er glemt; hun seer kun Barnet,
hun foler kun Gloeden og Haabet.

Er det ikke mcerkelig! Naar Barnet er fodt, eier
det hverken Taarer eller Smiil; det grceder med torrc
Dine, derfor er den forste Barnegraad saa smertelig.
Senere hen komme Taarer og Smiil. Men her, som
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i hele Livet, gjor Taaren sig forst gjaldende; Tao-
ren glindser forsi i Barnets Vie, for Smilet naaer Lce-
ben. Det er, ligesom de forste Taarer bebude Bar-
net, at Sorg og Smerte indtage den forste Plads i
Livet. Den forste Taare i Barnets Vie hvister:
„Gjennem Taarer, gjennem Sorg fla, Du lcrre Glce-
den og Livet efter Doden at kjende."

Og derfor er det, at vi hilse Sorgen som en

Ben, der vil bringe os Smerte, men tillige et glad
Budflab om kommende Gloede, naar forst den tunge
Bei er seirrigt tilbagelagt.

Jeg vender tilbage til min Moder.
Det var en Sondag. Min Moder stod op med

Fuglene og sang med disse af glad Hjerte. De lyt-
tcdc til hendes klare, ungdomsfrifle Stemme; thi Sang
er et Sprog, som Smaafuglene forstaae. Ligesom
disse anede hun intet Ondt.

Idag en Kjole, imorgen et Forkloede — idag en

Daler, imorgen en Mark — saaledes hengik Tiden;
kun Uhret gik joevnt sin rolige, eensformige Gang,
„uden", som Gaaden siger, „at naae Stuedoren".

Mine Forceldre havde lciet en lille Kvist udenfor
Besterport; den bestod af et rummeligt Bcerelsc, der
paa eengang udgjorde Dagligstue, Sovekammer og

Kjokken.
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thi Indboet var saa ubetydeligt, at selv den mindste
Stue vilde have scct tom ud.

En Seng, to Stole, et rodmalet Bord, en Kuf-
fert og en Kommode udgjorde Indboet; nogle Tal-
lerkener, en Kaffekande, der om Aftenen gav Gjastc-
rolle som Thcepottc, nogle Kopper, der baadc bleve
brugte til Flodekande og Sukkerskaal, samt to Par
Knive og Gafler med Tilbehor af Trcefleer, udgjorde
Huusgeraadet; og naar jeg dertil fsier et lille for-
gyldt Speil, som flrev sig fra min Moders Jomfru-
ftand, er Alt sagt om mine Foraldres Eicndele. Det
var Fattigdom, og Lykke. —

Og dog var der Rigdom i al denne Fattigdom,
thi hvert Stykke var samlet ved Flid og uden Gjald.

„Gjoeld er Bedrag," sagde min Fader, „naar
man veed, at man ikke kan betale den."

Og Moder nikkede og svarede: „Vi behove ikke
Mere for at vare glade; lidt efter lidt faae vi et

Stykke til; tilsidst bliver her dog hyggeligt."
Og hun saac sig om med sit glade, lykkelige

Smiil.

Fader greb hende i sine kraftige Arme, trykked
et Kys paa de friste Laber og tilfoiedc: „Her er
kostbarere end i mangt et Palais, thi Alt er erhvervet
i eb Flid og Redelighed, og vor Eiendom er det —

ngen Rykker banker paa vor Der; vi have Ro for-



uden som forinden. Seer Du, milt Pige, det er

kostbart at have det saaledes, thi det koster vor For-
foengelighed og vor Bekvemmelighed et stort Offer."

Men nu vare alt tre Maaneder gaaede efter
Bryllupsdagen, Stuen var ikke mere saa rummelig
som for, en og anden tom Plads var udfyldt, Hygge-
ligheden storre og Bekvemmeligheden bedre.

Moder lo og tænfte: „Hvad mon Albert vil sige,
naar han kommer hjem?"

Men Albert kom aldrig tilbage.
Storm, Regn, Solskin, Glcede og Sorg vexlede

som Dag og Nat.
Saa var det en Sondagmorgen, at Moders

Blik faldt paa en Avis, hvori hendes Sytoi var
indpakket; der var nogle Typer, som var storre end
den ovrigc Tryk. Hun boiedc sig ned for at see,
hvad de indeholdt, det lod saaledes:

„Fra paalidelig Kilde erfares, at Skibet „Helene",
som farer imellem Kjobenhavn og Vestindien, i for-
rige Maaned under den stocrke Storm er gaaet under
med Alt, Mandskabet iberegnet. Ingen er frelst.
Rhederiet lider et betydeligt Tab, da det var ladet
med kostbare Varer, der ikke vare assurerede".

Men min Moder da?

Nu, det var kun et Menneskeliv, et af de mange

Liv, som den Nat kmnpede med Dodcn og endelig
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fandt Hvile Paa Havsensbund, hvor saa mangt et
Haab og mangen en Fremtid, saa mangt et brustent
Bie og Hjerte fandt sin sporlsse Grav.

En Stund sad min Moder taus og taarelos;
den nventede Smerte havde forstenet hende. Alt,
hvad hun elskede og levede for, var ikke mere, hun
stod ene, ganske allene i den store, tætbefolkede Verden.
Ingen at elske, Ingen at arbeide for, Intet at haabc
paa — hvad var den kommende Dag nu for hende,
hvad var hele Livet, naar han aldrig, aldrig mere

skulde vende tilbage? Hun var jo ene! —

Men selv den morkeste Nat har en Stjerne.
Da Smerten havde naaet sit Hoidepuntt, og For-
tvivlelsen var nar, sankede Gud en Solstraale i
hendes Sjal; hun reiste sig pludseligt, foldede sine
skjalvende Hander og faldt paa Kna; Taarerne,
bande Smertens og Gladens velsignede Taarer ström-
mede ubundne over de blege Kinder; Haab og Liv
strammede paany igjennem Hjertet, og en varm og

taknemmelig Bon steg mod Himlen til Sorgens og
Gladens kjarlige Giver.

Sex Maaneder efter denne Begivenhed aabnede
jeg for forste Gang mine Bine — i samme Minut
som min Moder for sidste Gang lukkede fine. Saa-
ledes modes Liv og Dod i samme Aandedrat og
under samme Hjerte. Mit Liv blev hendes Dod.
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Som en forceldrelos lille Stakkel hilste jeg Livet;
dog Gud antager sig de Forandrcloscs Sag, og hans
Faderhaand har ledet alle mine Vcie.

Ja, det ganer forunderligt til i den store bro-
gede Verden. Hvem skulde have troet, da den unge
kjcekke Somand og den livsglade unge Pige for ni
Maaneder tilbage stode glade og forhaabningsfulde
for Alteret, at de, inden Aaret var udrundet. Begge
skulde hvile i deres Grav saa langt fra hinanden,
efterladende en lille forceldrelos Dreng.

Min Moder boede tilleie hos tre gamle Damer,
der vare ugifte og levede af deres faa Rentepenge i
Forening med en sparsom Leie, som de fik nd af
Huset, der var deres Eiendom.

Den oeldste af disse tre Sostre var tilstede ved
min Fodscl og min stakkels Moders Dod.

Jeg siger „Stakkel", font om den var at beklage,
der fra Kampen gaaer igjennem Dodcn ind i det
virkelige Liv, der siger Farvel til Jorden og dens
runge Loenker for at favne det Maal, hvortil vi Alle
mere eller mindre stræbe hen. — Naar jeg siger
„stakkels Moder," saa er det ikke af Beklagelse over,
at hun maatte doe i sin Livsvaar og altsaa blev
skaanet for de einige Aar af sin Provctid, men fordi
hun maatte efterlade et lille levende Basen uden Fa-
milie. Slagt eller Venner, uden saameget som en
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Hvid, der kunde betrygge dets forste svage Tilvcerelse:
Fattigvcesnet var Alt, hvad hun efterlod sit Barns
Fremtid — det Barn, som hun elstede uden at kjendc
— til Fattigvoesnets kolde, klamme Favn satte hun
ham ind i Livet, derfor havde hun stridt, virket og

lidt, derfor var hun gaaet i Doden.
Jomfru Sofie lukkede min Moders trætte Dine,

fom endnu stirrede hen imod den Side, hvor man

havde lagt mig, men hendes Blik var brustent, for
det naaede mig; det har aldrig hvilet velfignende Paa
mig, hendes Arme have aldrig omfluttct mig kjcer-
tegnende, mit Hoved har aldrig hvilet ved en Moders
Bryst, en Faders Velsignelse er aldrig stegen til Him-
len for mig. Blomsten kan ogsaa trives uden
Solstin.

Hvad stulle vi gjore med den Lille?" spurgte
Jomfru Sofie.

Madame Rafl svarede forundret:
„Hvad vi stulle gjore med ham? Ih, hvad andet

end bringe ham til Fattigvcesnet, det maa sorge for
ham."

„Fattigvcesnet!" gjentog Jomfru Sofie lang-
somt og stirrede paa mig med taarefyldte Dine, og

som om jeg forstod hendes Klage, begyndte jeg at
grcede, vilde jeg bonfalde om Naade? Hun greb
mig i sine Arme og trykkede mig fast op til sit Bryst.
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„Fattigvcesnet!" gjentog hun atter og atter, og hen-
des Oine hvilede medlidende Paa den hjcrlpelasc For-
ladte.

Madame Rast vilde „strax expedere mig ind i
Livet", som hun kaldte det; men Jomfru Sofie tog
et Shawl, min Moder havde baaret, svobte det om

den lille grcrdende Dreng, lagde ham i sine trofaste
Arme og forlod derpaa Stuen, endnu engang hvi-
fkende „Fattigvcrsnet"! Og som om jeg forstod hendes
Kjn'rlighcd, tav jeg strax stille.

Min Skjcrbne var afgjort. Gud velsigne den
eiegode Sjoel.

Ubemcerket traadte Jomfru Sofie ind til sine
Sostre, som fade ved et stort rundt Bord og syede.
Hun sagde Intet, men hendes Hjerte bankede horligt.

Thora og Mille saae op.
„Hvorledes gik det med den Stakkel? Men hvad

er det, hvad er der hamdet?"
De studsede ved at see Sosterens blege, alvors-

fulde Tra'k, og deres Oine faldt paa Pakken, hun
bar i Armen.

f
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Jomfru Sofie svarede ikke; tans lagde hun mig
paa Bordet, indsvobt i Shawlet.

„Hvad er det, Sofie? Det rorer sig, det er

1

levende!"

I det samme lod en spnrd Barnegraad. Thora

1
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reiste sig, trak forsigtigt Shawlet tilside, og to store
blaae Dine msdte hendes.

„Et Barn — et lille Barn, og det her i vor
Stue!"

I Og et mildt og veemodigt Smiil oplivede de
gamle Pigers Trcrk; de stirrede paa Barnet, de fol-
dede deres Hcrnder, og Taarer duggede Oinene.
Saalcdes stode de en Stund, en liden Stund, og

bog lang nok til, at Fortiden med sine Glceder og

Sorger, sine Haab og Skuffelser fremtraadte af dens
letbevcrgede Grav for at fode Smerte, Taarer og

endelig Resignation. En Kamp stod der inde —

en Kamp imellem Fortid og Nutid.
Synet af Barnet i de gamle Pigers Hjem vakte

veemodig Glcede; det var som om Liv og Haab var
rraadt ind i deres for saa tomme Hjem. Deres Dine
modtes. Saa faldt de i hverandres Arme, og Sofie
sagde:

il ,
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„Gud velsigne den Lilles Ankomst til vor Arne.

Han er kommen forceldrelos til Verden; men vi tre
gamle Piger have nu faaet en Son at leve for,
og vort Liv er ikke mere saa betydningslos som
forhen."

®
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„Ja, Gud velsigne ham!" gjentogc de Andre.
Saa tog Sofie mig, trykkede mig varsomt

mod sit Bryst og lagde mig derpaa i hver af de

-
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Andres Arme. De vovede neppe at rore mig af
Angst for at knuse den Lille, saa spæd og skrobelig
saae jeg ud, saa fremmede vare deres Hænder for at
berøre smaae Børn.

Saaledes tabte og vandt jeg, før Timeglasset
endnu var udrundet. Min egen kjære Moders Dod
skaffede mig tre Plejemodre, som i Sandhed fortjente
dette Navn. De pleicde og opdroge mig i Kjærlig-
hed og Opoffrelsc, uden at have baarct mig under
Hjertet og født mig med Smerte; dem skylder jeg
dobbelt Taknemmelighed og Kjærlighed, og derfor
bærer jeg dyb Agtelse og Beundring for deres Kjon:
thi jeg har sect deres Vandel, og jeg har følt deres
Kjærlighed, fra jeg blev født til jeg blev Mand.
Kvinden vil i mig altid finde en varm Forsvarer,
hende skylder jeg mit Liv, hende skylder jeg, at den
lille, svage Dreng blev stor og stærs, at jeg lærte at
elske Gud og at tilgive Menneskene.
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Andet Kapitel.

T>en jcrvnc Stilhed i de gamle Sostres Hjem havde
min ringe Ankomst forjaget. Sytoiet blev lagt til-
side, og Raadflagningen tog sin Begyndelse, ledsaget
af mit svage Skrig, der gjorde sig mere og mere
gjaldende. Jeg groed saa smerteligt; var det, fordi
jeg havde kostet min Moder Livet? var det, fordi jeg
savnede hendes naturlige Varme, hendes Bon til
Himlen for min Fremtid?

Og alt, som jeg grcrd, smilte de gamle Piger
og vuggede mig paa deres Arme. En af dem gav
mig Sukkervand — men det var ikke min Moders
Bryst. Jeg grced og grad, ret som om jeg kunde
ane, hvad jeg havde tabt.

Der var talt op og ned uden Resultat. Da
tog Jomfru Sofie Ordet.

„Forst maa der sorges for en Vugge til den
lille Stakkel, for ar vi kunne faac ham til Ro, og

send saa Madame Rask herind, forat vi kunne faac
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Underretning om Barnets Pleie. Saaledes kunne
vi ikke lade den Lille skrige; han er istand til at
forflrige sig af Mangel paa rigtig Behandling."

Caroline traadte ind for at modtage Ordre.
Caroline var Tjenestetyendet, den fjerde gamle Pige
i mit nye Hjem og den alldste af dem alle.

„Vorherre bevare os, Jomfru Sofie, hvilken
Ulykke har De ikke paafort os ved at tage et saadant
Vcesen i Huset. Der er jo ingen af os Alle, der
forstaaer at svobe eller made saadan en Unge. Er
det en Pige eller en Dreng?

„En Dreng!" lod Svaret.
„En Dreng!" gjcntog Caroline forfcrrdet. „Du

forbarmende Gud, en Dreng! Med andre Ord et
vordende Mandfolk. Men Jomfru Sofie, har De
vgsaa rigtig betcrnkt, hvad De har gjort, De, som
er en crrbar Jomfru? Skal han voxc op iblandt os
gamle Piger, for senere, naar han bliver stor, at
gjore Nar af os. Hor, hvor han skriger og tager
paaveie. Det bliver Vorherre og Dod ikke til at
holde ud, jeg bliver ganste or i Hovedet."

Jomfru Sofie smilte sorst over Carolines Ord-
ström, men snart blev hendes Ansigt alvorligere og
hun befalede hende at hente Madame Rask og Vuggen.

Mille var gaaet ud i Kjokkenet for at tilberede
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Tvebak, Sukker og Flode til den ny fod te lille
Gjast, og Thora fulgte med Pigen ind i min Mo-
ders Stue.

Min Moders Stue! — Hvor bliver mit Hjerte
blodt og vccmodigt, naar jeg tanker paa min Moder,
naar jeg navner hendes Navn! Det er saa fast, saa
ubristeligt det Baand, som Gud har knyttet imellem
Moderen og Barnet, at, stjondt adskilte fra Livets
forste Dieblik, uden at Dinenc have modt og for-
staaet hinanden, udspringer dog Kjarlighen i fuld
Blomst, og aldrig, selv ikke naar Haaret bliver
hvidt og Gangen tung, taber den sin Barme og
Kraft.

I min sidste Time, vil min bortflygtende Sjal glade
sig til at favne min Moder, og mine stivnende La-
ber ville hviske hendes velsignede Navn.

Forsi traadtc Jomfru Thora og Caroline ind,
barende paa Vuggen, og derefter fulgte Madame
Rast med sit blege, haarde Ansigt, der vid-
nede om et Hjerte, som var uimodtageligt for
alle blidere Indtryk. Hun holdt en lang Fore-
låsning om spade Borns Forpleining for de lyttende
Sostre, og snart laa jeg i min blode Vugge, som
min egen kjarc Moders Hander havde redet til mig,
og sov ind. Det var min forste Sovn i denne
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Verden; kun to Vcerelser fra uiig sov min Moder
sin sidste.

Madame Rask var gaaet, og mine Tanter —

saaledes lærte de mig senere at kalde dem — fade
omkring det runde Bord for at raadslaac om deres
fremtidige Levemaade, og hvilke Skridt der burde
gjores med Hensyn tilmig.

Min Moder havde kun havt Raad til at syc
mig faa Klæder; der maatte altsaa forst og fremmest
tænkes paa at udvide min Garderobe, og i den An-
ledning skaffede de tre Sostre alt deres gamle Toi
frem for Dagens Lys, for nærmere at nndersoge,
hvortil det kunde bruges.

At Damer tale meget, det er vel bekjendt, og
derfor varede det en god Stund, inden Discussionen
blev endt. Det var altid Tante Sofie, der maatte
sige det sidste og afgjorendc Ord. Hun var som sagt
den ZEldste og tillige den Fornuftigste; hun handlede,
hvor de Andre talte. Hun var Styrmanden i Huset,
og hun styrede godt.

Hun var kun sexten Aar gammel og lige confir-
meret, da hendes Moder dodc. Fra den Tid af
havde hun været sine yngre Sostre i Moders Sted.
Da Faderen dodc, var hun to og tyve Aar gammel, og ved
hans Bortgang overtog hun ene hele Huusholdningeu
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og Ansvaret. Det tille Sted, som de endnu eiede,
var saa at sige det Eneste, Foroeldrene efterlode dem
foruden nogle faa Rentepenge, og de maatte arbcide
tidligt og sildigt for ikke at miste Huset.

Og Sofie arbeidede ikke mindst; hun var den
Forste oppe, den Sidste til at gaae til Hvile; men
altid var hun venlig og mild, aldrig horte man
hende klage, og aldrig blev hun træt. Saaledes
sindes der mange stærke Sjæle iblandt det „svage
Kjon", som vi kalde det.

Jeg har omgaaedes dem fra min tidligste Barn-
dom, jeg er opvoxet iblandt dem og har daglig seet
deres travle Virksomhed, og Ingen kan være
mere skikket til at udtale en Dom over dem,
end jeg.

Tænk Dig, kjære Læser, opfostret midt iblandt
fire gamle Jomfruer! Dn gyser af Forfærdelse, men
jeg — vil Du troe det? — jeg velsigncr den Time,
da jeg blev bragt ind under deres gjæstfric Tag,
ligesom jeg dybt vil savne dem, naaar Dodcn engang,
tidligt eller seent, derover mig disse trofaste Sjæle
og kjærlige Veninder.

Min Vugge stod i Sostrencs Soveværelse imellem
to Senge. I den ene laa Tante Sofie, i den anden
Tante Thora og Tante Mille.

IMM
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„Godnat!" hvifledc dc alle Trc ned til den lille
Forcrldrelose. „Godnat, og Gud bevare Dig!"

Saa flukkede Sofie Lyset, men det svage Skjaer
af Natlampen udbredte et Halvmorke over det lille
Kammer.

!

Tante Sofie lukkede sine Sine, hun forsøgte at
sove; men Sovnen flyede hende, saamange Tanker
vare paany fremdukkede i hendes Sjccl, Tanker, som
Synet af mig havde kaldt tillivc, og bittre Taarer
banede sig Bei over hendes Kinder. Men de fljultes
i Morket, hendes Taarer vare kun Nattens Eiendom,
hendes Smiil tilhorte Dagen.

Stueuhret flog tolv, og Bcrgteren brummede sin
Sang; men Tante Sofie reiste sig lydlost og, som
hun troede, ubemcrrket, hun boiede sig over Vuggen
og bad et Fadervor for den Lille, som laae skjult
imellem Puderne.

Det var den tredie Bon, der denne Aften
var opstegen til Himlen for mig, og Sovnen lagde
sig over hendes Sine og lullede de gamle Minder til
Hvile. Men Natlampen brcendtc svagt og stille, jom
om den vilde sige: „Livet foder Sorg og Gloede —

Doden, kun Doden finder Fred."
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TreLie Lapitel.

Ølæfte Morgen indfandt Madame Rast sig for at
see til mig. Hun paastod, jeg var voxct, til stor
Glwde for de gamle Piger, der toge hendes Ord for
Alvor.

Nu var der Liv i det for samstille Huns, Sang
og Barneflrig aflostc hinanden, og Caroline puttede
Fingrene i Orcne, hvergang hun traadtc ind i Stuen,
af Radscl for Duetten. „Det er forsoerdeligt at hore
paa," sagde hun gjerne og rystede fortornet paa
Hovedet, „det holder jeg ikke ud; nei, ved den levende
Gud, det holder jeg ikke ud!"

Min Moders Begravelsesdag stuldc vare min
Daabsdag.

Sostrene vare flittige og sparsommelige, det for-
drede deres smaa Jndtoegter. De meente, hvad de
selv kunde udrette, burde der ikke betales for, og derfor
gik Synaalen ud og ind, snart paa min Moders
Ligdragt, snart paa hendes Barns Daabstoi — Alt
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imellem hinanden. Ja, det gaaer forunderligt til her
i Verden. V

UDen femtende Mai var sin Slutning noer, Lysene
brocndte klart og kastede et rodligt Skin over den
sorte Kiste, der stod midt paa Gulvet i den Stue,
der kun for kort Tid tilbage blev bctraadt af et
lykkeligt Brudepar.

Tante Sofie havde selv ydet min Moder den
sidste Kjcerlighedstjeneste; hendes Haand havde redet
hendes sidste Leie og pyntet det med Gront og

Blomster.

1

1
'

Klokken elleve skulde Rustvognen afhente Kisten
for at kjore den til Kirken, hvor Moder for Alterets
Fod skulde tilbringe sin sidste Rat over Jorden, det
samme Alter, hvor hun for fan kort Tid siden
kncelede som Brud.

Jeg laa og groed i min Vugge; men Sofie tog
mig paa sine Arme og bragte mig ind til den Heden-
gangne, der laa bleg, med lillukkede Sine og brusten
Hjerte.

«

i
I
S
il
8
1
I
IHvad enten det nu var Instinkt eller Tilfalde,

da Sofie holdt mig hen over min Moder, standsede
mine Taarer. Og hun tankte: „Han skal dog hvile
eengang i Livet ved sin Moders Bryst, fljondt Doden
har stivnet det. Engang bankede Hjertet varmt og
kjarligt derinde; hendes Haand stal hvile velsignende
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paa hans Hoved, skjondt den er kold og tung, vil
den dog varme ham."

Men Klokken flog elleve, de andre Sostre traadte
ind, og Vognen rullede tungt igjennem de folketomme
Gader.

Et helligt Lofte blev aflagt ved Kisten, et Lofte,
som Englene bare til mine Forceldre, og som troligt
blev holdt.

Snedkeren lukkede det tunge Kistelaag over det
stakkels Hjerte, der skulde sove blandt fire sorte Fjcrlc
— Sjallen svang sig glad og fri gjenncm det store Rum,
som Puppen, der har afkastet sin Larve og henrykt
spreder sine Vinger til Flugt.

Ncrste Morgen lod Ligklokkens dumpe Toner
gjennem den taagcdc Luft, Prcestcn stod med soldede
Hamder soran Alteret; snart hvilte hans Blik paa
Kisten, snart paa mig, der laa i Tante Sofies Arme,
iført en hvid Dobekjolc med sorte Sloifer.

Thora holdt Dobe- og Sorgehncn over mit
Hoved. Af mandlige Faddere havde jeg to, en

gammel Lieutenant og en gammel Kofsardikapitain,
Husets eneste Venner, der havde kjcndt Sostrenes
Vaar, Sommer og Host. De vare som provct Guld.

Disse Fem vare de Eneste, som fulgte min
Moder tik det sidste, fredelige Hvilested. Tante

■M
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Sofie holdt mig over Graven, for at mit Die kunde
fee, hvad min Sjal endnu ikke fattede.

Men Solen steg frem af Taagen, og da Profiten
havde sluttet sin Tale, og Graven var lukket, stod
den frem i hele fin Majestcet og kastede sine mildt
varmende Straalcr hen over den kolde, sorte Jord og

faldt derpaa paa mit Hoved. Var det min Moders
sidste Farvel?

Saa forlode de Graven, og jeg, Carl Tulinins,
laae snart sodt sovende i min blodc Vugge, medens
Ormene gnavede paa mm Moders Kiste.
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Fjerde Kapitel.

Sari Otto Emil, dissc Navne fik jeg i Daaben.
Hvorledes det gik til, flal jeg fortælle.

Aftenen for min Daab blev der holdt Raadslag-
ning om, hvad jeg flulde hedde. Meningerne vare
naturligviis deckte; enhver af dem havde et Navn,
som de især mistede, jeg skulde bare og kaldes, et
Navn, som var dem kjarcst, fordi det talte om Ung-
dom og Solstin.

Derfor forcflog Sofie, at jeg skulde have eet fra
dem hver og kaldes ved mit fulde Navn. Det eneste,
der minder om mine Foraldre, er Efternavnet Tuli-
nius. Saaledes hed min Fader.

Jeg var fem Aar gammel, og man tankte paa
at satte mig i Skole.

„Carl Otto Emil er for stor til at drive,"
brummede Lieutcnanten.

Og Capitainen tilfoiede:
„Gndsdod, det er paa Tide, Vinden springer
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Han har lange nok krydset for slappe Seil;
en rask Kuling er ikke af Veien."

Sostrene saae paa hverandre; de folie, at Ven-
nerne havde Ret, men det huede dem ikke. De vare

saa vante til den muntre Drengs Spillopper, at
Tanken om i flere Timer at undvare mit Selskab
voldte dem Sorg.

„Jeg tankte, det var tidsnok, naar Carl Otto
Emil fyldte sit sjette Aar," indvendte Tante Sofie.
„Imidlertid vilde jeg selv forberede ham til Skolen."

Lieutenanteu tav; han var i det Hele taget meget
lidet talende, og Capitainen nikkede bejaende. Dermed
var den Sag afgjort.

Hver Sondag og Onsdag indfandt Lieutenant
Borgen og Capitain Gregersen sig i vort Hjem, saa-
ledes havde det varet i mange Aar. Praeis Klokken
tolv traadte de ind som efter Aftale, for at spise til
Middag med Sostrenc, og Maden lod aldrig vente
paa sig.

om.
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„Wrbodigstc Tjener!" sagde Lieutenanteu, naar
han stak Hovedet ind ad Doren; saa rakte han dem
Haanden, flog mig med Silkelommetorkladet over

Ansigtet og satte sig derpaa i den gamle Lånestol,
hvor han blev, indtil man skulde tilbords. Da bod
han Tante Sofie Armen, og Gregersen tog de andre
Sostre Paa sin Samvittighed.
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Ved Bordet gik Samtalen livligt. Tante Mille
og Tante Thora vare meget talende, ligesom Capi-
tainen, der udmcrrket forstod at spinde en Ende, under-
tiden saa lang, at Lieutenanten, der for Storstcdclcn
var stum, uroligt rokkede frem og tilbage paa sin
Stol, hvilket skulde sige saa meget som: „Nu have
vi min Sandten faaet nok."

Gamle Borgen var en snurrig Fyr, hoi og stiv
som en Grenadeer, med store graae Moustacher, der
uafladeligt blcve satte i Bevoegelse, snart til Hoirc,
snart til Venstre og undertiden lige op imod Dinene,
det Sidste kun, naar han var i stark Sindsbevcegelse.
Fra det Dieblik, han var traadt ind i Dagligstuen
og havde udtalt sit: „ZErbodigste Tjener, mine Damer,
hvorledes befinder de dem?" anbnede han ikke Mun-
den for efter Maaltidet, naar han sagde: „Tak for
Mad." Derpaa stoppede han sin Pibe og satte sig i
sin Lånestol, der var hans udelukkende Eiendom, og
hvor han i Almindelighed blev siddende, indtil han
atter bod Tante Sofie Armen for at fore hende til
Theebordct.

Jeg kan med Agtelse for Sandheden paastaae, at
jeg har oplevet ikke blot Dage, men Uger, hvor jeg
ikke har hort flere Ord af gamle Borgen end dem,
jeg ovenfor har anfort.

Han var altid iført Uniformen, stiv og stram i

iwm
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sine Bcvcrgelser, med kloge, alvorlige Dine, der an-

toge et forunderligt mildt Udtryk, naar de hvilede
paa Tante Sofie. Det forekom mig da altid, som
om de havde en Historie at fortælle, der i mange
Aar havde ligget skjult paa Hjertets bevoegeligc
Grund.

li

Han røg regelmæssigt [fine tre Piber, een efter
Bordet, een til Kaffen og endelig een til Groggen,
der indfandt sig prcrcis Klokken ni og var tomt
Klokken ti, hvorefter Vennerne reiste sig og gik hjem.

Skjondt Lieutenantsrangen i og for sig kun
veier grumme lidt, tyngede den dog haardt paa hans
Skuldre. Skjcrbnen havde varet ham imod, hele
hans Liv var hengaaet under Modvind, og dog var
han en meget dannet Mand med udmcrrkede Kund-
staber.

1

ISom ung deeltog han i flere Felttog, han
manglede hverken Mod eller Lyst; dog, hvad nyttede
det, Fortuna ncrgtedc ham sin Bestyttclse, og uden
hmde kommer ingen af os frem i denne Verden.
Arbeid saamcget, Du vil, fra den tidlige Morgen til
den sildige Aften, vcrr ufortrøden og slid Dig op, og
Du vil dog aldrig kunne naac en sikker Havn, naar

hun, denne lille lunefulde Kvinde, ikke vil stjamke
Dig sin Gunst.

Lieutenant Borgen var den personificerede Wrlighed
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selv, han kunde ikke gaae Krnmveie, og den lige Bei spcer-
rede man for ham; saa tog hansin Afsked „i Naade"
med saamegen Pension, at han akkurat kunde opholde
Livet, men heller ikke mere.

Han søgte civile Embeder, men Modvinden
fulgte ham ogsaa der; endelig besluttede han at blive,
hvad han var, og dertil udfordredcs stort Mod, da
Haaret var graat, om ikke af Aar, saa af Sorger.

Men Modgang foder sjeldent Smiil, og derfor
blev han mere og mere taus og indesluttet, Alvor
lagde sig om hans Sjcrl og Sorg i hans Hjerte.
Hver lille Blomst, Haabet havde udklcrkket, visnede
af Mangel paa Sol, Fremtiden syntes ham en ende-
los ørfett, og Dagen faldt ham lang, Ncrtternc
endnu lamgere.

Men ingen Bitterhed' eller Nag furede hans
Pande eller drcebte de gode Spirer i hans Sjcrl; han
bar sit Savn og sin Smerte dybt i Hjertet; der hvilede
de, dog uden at slumre, til Dodcn lukkede hans
tvætte Sie.

Hans eneste Gla'dc og Trost var Omgangen
med mine Tanter. Naar han traadte ind ad deres
tarvelige Dor, kom der Fred i hans rastlose Aand
og Mildhed over hans Trcek; de vare den gamle
Pcbersvcnds eneste Solstin, deres Venskab forsonede
ham med Livet.
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Nu og da har jeg feet hans rolige Ådre faae
Liv og Barme, men det var knn sjeldent.

Gregersen var stik modsat Borgen. Som So-
mand havde han altid seilet for god Vind, rig var
han og munter af Natur, han talte meget og ofte
godt, var altid glad og tilfreds med Livet, og hans
Hjerte sad paa rette Sted.

Han var Sjcrlen i vor Familie, og hvor mod-
stridende Borgens og Gregcrsens Livsanflnelser end
vare, holdt de dog meget af hinanden og vare op-
rigtige Benner.

Ja, hvor jeg husker dem godt; de staae saa
tydelige for min Tanke; den hoic Mand med de
kloge, sorgbetyngede Trcek og den lille trivelige Gre-
gcrscn med det runde, smilende Ansigt. De Tvende
udgjorde en betydelig Deel af min Barndom.

Saaledes vare de Tv, som toge sig af min Opdra-
gelse med de fire gamle Piger. Hvis jeg ikke er
bleven vel opdragen, saa er det ncppe steet med deres
gode Billic. De lode mig aldrig ude af Syne, tolv
Mnc vogtede bestandig paa mig; overalt, hvorhen jeg
saac, modte jeg dem. Hvormangen Gang er det ikke
lobet mig koldt ned ad Ryggen, naar jeg, dreven til
det hoiestc Punkt af Fortvivlelse, skjulte mig under
det runde Bord, i Haab om der at virre upaaagtet,
og da pludselig opdagede Lieutenantens Hoved i lige

i!

gi

i:';

gi
l

W



30

Linie med mit eget, stirrende paa mig med de velbe-
kjendte Dine.

Og dog hvilede alle de tolv Dine kun i Kjcer-
lighed Paa mig; men den, som elsker sit Barn, tugter
det itide, og derfor vogtede de altid paa mig for at
opdage mine Feil, at de i Tide kunde gjore An-
skrig og standse det Onde i Spiren.

Men mærkeligt er det, at jeg er bleven saa god,
som jeg endda er. Hvormange Drenge vilde ikke
voere gaacde reent tilgrunde, hvis de havde levet under
mine Forhold! For Meget og for Lidet odelcrgger
Alt. Og derfor findes der saa store Modsætninger i
min Karakteer og hele Fremtråden.

Efter en Pause sagde Capitainen:
„Hvorledes har Jomfru Sofie tænkt at udstyre

hele Takkelagen?"
„Jeg mener, at vi ikke bor anstrenge Barnet for

meget fra Begyndelsen."
Resultatet paa Raadflagningeu, som uaturligviis

strax fulgte efter, blev: Sofie fiulde læfe med mig,
Thora flrive med mig, og Mille skulle tære mig at
regne.

„Hvad man i Barndommen nemmer, man ikke
i Alderdommen glemmer," brummede Lieutenanten.

„Ja, ikke sandt, Borgen, ikke sandt?" svarede
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Thora og tilfsiede i en fortrolig og noget vigtig
Tone:

„Hvad om han lærte at sye og strikke, saa
kunde han altid hjcclpe sig selv."

„Og stoppe," mcente Tante Mille.
„Ja, Gudsdod, hvorfor ikke det, det er aldrig

af Veien. Kommer han til Soes, er det godt at
kunne klare sine Seil og i rette Tid at torne ud af
Koien." Det var Gregersen, som yttrede disse
Viisdommens Ord.

;

i
„Eller bliver han Militair, som rimeligt er, saa

er Synaalen en god og hjcrlpsom Ven, ja, min
Sandten er den saa," tilfoiede Lieutenanten langsomt
og i dybeste Bas.

Min forfcrrdclige Skjabne var dermed afgjort,
og hvem kan undres, om jeg hverken blev Dreng
eller Pige.

'
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IMedens denne Samtale, hvoraf jeg har sparet
Lageren over tre Fjerdedele, foregik, havde jeg
i al Hemmelighed listet mig op bag paa Lieute-
nantens Stoleryg, og for han vidste et Ord af
det, spandtc jeg Benene om hans magre Hals for at
tage mig en lille Ridctour.

„Satans Knagt!" brummede Borgen og flog
bagom med sit Lommctorkladc. Men jeg klemte til
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og trak i de lange Moustacher, som jeg brugte til
Tomme.

„Hyp, hyp!" raabte jeg og sparkede med Fod¬
derne.

Og han brummede igjen sit „Satans Kncegt!"
satte dcrpaa Skuldrene i stcerkerc og stcrrkere Bevcr-
gelsc, indtil han endelig reiste sig for hoitidcligt og

langsomt at marchere op og ned ad Gulvet med
mig, der endnu sad paa samme Plads.

Kom jeg i Kjokkcnet og ncrrmede mig Skorstenen
eller kiggede for dybt i en af Flodekanderne, slog
Caroline mig Karkluden om^Halsen.

„Han flal faac al Landsens Ulykker, skal han,
kommer han igjen paa den Galei," raabte hun bistert
og lob efter mig, som nok klogelig tog Benene paa
Nakken for at undflyc hendes Brede.

Men aabnedes Doren i det samme, og en af de
Fem stak Hovedet ud for at sporgc, hvad der var
paafccrde, svarede hun endnu mutiere end for:

„Det er den forbandede Kat, der altid er paa

Spil. Har den nu ikke igjen stikket mig Floden af
Kanden, som vi skulde have til Kaffen. Man kan
da heller ikke have Noget i Fred for den, overalt
gjor den Ulykker. Af Beien, Kat, af Beien, siger jeg."

Og Caroline slog efter den uskyldige Kat med
sit Kjokkenforkllrdc.
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Jeg listede mig da lydlost og stamfuld ind i
Stuen, bar min Skammel hen i en Krog, og satte
mig der, hvor Mis, min stakkels Mis, snart fandt
mig, sprang op paa mit Skjod og affordredc mig
Kjwrtegn, som jeg villigt gav den, idet jeg i Stilhed
gjorde den Afbigt, fordi jeg fcigt lod den bcere mine
Synder.
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Femte kapitel.

„wee, Carl Otto Emil, dct er et II. SaaledeS seer
et ii ud. Dct ligner akkurat et u, hust det, Barn.
Et n ligner et u."

„Men, Tante Thora, hvordan seer et u ud?"
spurgte jeg betuttet. Jeg kjendte ligesaa lidt dct ene
af Bogstaverne som det andet.

„Et u," svarede hun belærende, „ligner et n,

som Du seer her lige for Dig. Seer Du, det har
to Streger, hvorimod et m har tre."

Dg jeg gjentog atter og atter et m har tre
Streger og et n og u har to Streger og Alt lob
sur i mit Hoved. Der var et Virvar, et Sam-
mensurium, som mine fem Aar ikke moegtede at
regere.

Og Lieutenanten samkede sin Avis, hans stadige
Selskab, og udstodtc et betænkeligt „hm, hm!" der
flulde sige saameget som, at han kun forstod det,
fordi han vidste det i forveien.
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Tante Sofie havde den Dag meget travlt, og
derfor havde hun overladt mig tit Tante Thoras
Bearbejdelse; og bearbejdet blev jeg, det skal Himlen
vide, thi baade Tante Thora og Tante Mille mang-
lede Sofies klare Tanke og Omlob, hendes letfatte-
lige Methode at bibringe Andre sine Kundstaber paa;
og derfor foeldede jeg mange bittre Taarer og udstedte
mangt et bittert Suk, naar de holdt mig lcrnkct ril
Skrivebogen eller Tavlen.

Da Loesetimen var forbi, trak jeg atter for et
Oieblik Veiret, indtil Tante Mille tog et Tag i mig
og trak mig hen til sig for at hore mig i Tabellen,
den forfcerdelige Tabel.

Hu, hvor jeg hadede alle disse fordomtc Tal!
Hvor de have pint og plaget mig.

Jeg seer endnu Tante Mille, den gode Sjcrl,
thi god var hun, med sin altid vrikkcnde Strompe
enten have mig paa Skjodct med Strikkepindene lige
i min Ncrse, eller siddende boiet over mig. Strom-
pen forlod hende kun, naar hun vilde lcrrc mig, at
een og een var to; saa slap hun den for at gribe
mine Fingre.

„See Barn," sagde hun og tog min Tommel-
finger imellem sine, medens jeg maatte knibe de andre
fire Stakler haardt sammen i Fladen af Haandcn,
„her har Du en Sukkertop, denne Finger er en
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Sukkertop, hvormange Sukkertoppe har Du alt-
saa nu?"

„Det er ingen Sukkertop, men min Finger,"
sagde jeg og lo fiffigt.

„Noesviished klceder ikke smaae Drenge," svarede
hun alvorligt og begyndte forfra. „Her har Du en
Sukkertop, denne Finger er en Sukkertop, hvormange
Sukkertoppe har Du faa?"

„Ingen," svarede jeg kjcrkt.
Men inden hun fik holdt fin lange Straffe-

prcediken, fik min Tanke en anden Retning. Jeg
saae i det samme Mis gjorc et pudsigt ^ Spring
fremad, saa pudsigt, at jeg glemte den ulykkelige
Sukkertop og brast i en stormende Latter, idet jeg
raabte:

„Nei, scc Tante, hvor Mis kan springe."
Derpaa klappede jeg i begge Hcender, og de sire

Fanger vare fri, indtil de paany blcve indespcerrcde,
for kun een for een at stikke Hovederne frem.

„Sid stille, Carl Otto Emil," Plcicdc hun da
at sige bebreidende. „sid stille og hor efter, og lad
Mis passe sig selv."

Ak, hvor jeg plagede den gode Tante med min
Billie, fordi hun plagede mig imod sin Villic.

Og atter trak hun Tommeltotten frem og
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begyndte forfra: „Hvormange Sukkertoppe har
Du nu?"

Ja, hun brugte mine stakkels Fingre saalamge,
at jeg tilsidst ikke mere vidste, om det var hendes
eller mine.

Klokken slog tolv, Forlosningstideu var der, og
let fom Fuglen, fljondt træt som Lastdyret, sprang
jeg ned og ud af Stuen for at sec, hvad vi flulde
have til Middag. Jeg blev modtaget med ct kjcrrligt
Smiil as Tante Sofie og en muggen Brummen af
Caroline.

Mis fulgte altid med mig og skubbede sig op
ad mig; vi vare Kammerater, vi deckte baadc Ondt
og Godt.

Saaledes gik min Tid om Formiddagen, om
Eftermiddagen skulde jeg skrive, strikke og sye.

„Pas paa! op og ned, nu Krolle, eu lille,
ganske lille og rundet Streg; saa igjen en Krolle og
nu op og saa igjen en Krolle. See, saa, der staaer
det fix og fardigt. Hvad hedder det Bogstav, Du
der har skrevet? Kan Stumpen huske det?"

„B!" raabte jeg, forumet ved at betragte det
store Uhyre, jeg nys havde frembragt med min Pen.

„See rigtig paa det — er det et B? Seer ct
B saaledes ud? Nei, Carl Otto Emil, nu maa Du
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huske Dig om. Smaac Drenge maac huste, hvad de
Wldre livre dem.

Og jeg stirrede og tankte og tankte og stirrede.,
men lige klog blev jeg, Alt lob rundt i mit Hoved,
jeg begyndte at snofte, da jeg modte Tante Thoras
bebreidcndc Blik.

„Fingeren af Munden! Fy, hvor det seer stygt
ud at have Fingeren i Munden. Smaac artige
Drenge have aldrig Fingeren i Munden."

Det var Tante Mille, som indflettedc denne
Leveregel, medens Tante Thora malede et r, som...
ja, jeg behover blot at tilfoic, som i Et og Alt
lignede mit eget. Tilgiv Tante Thora, at jeg siger
Sandheden, om end uopfordret.

„Ingen Taarer, Carl Otto Emil, ingen Taarer,
siger jeg. Hvad er det saa for et Bogstav, som
baade Du og jeg har flrevet?"

Atter Fingeren i Munden, men intet Svar.
„Drengen maae tage Fingeren af Munden, ellers

bliver han aldrig stor. Det er jo et r. Kan han
ikke huske, at saadan seer et r ud. Nu gaae vi tit'
bage til det forste Bogstav i Alfabetet. Hvorledes
hedder det forste Bogstav i Alfabetet.

„A!" raabte jeg glad.
„Rigtig, min Stump! Skriv det nu; lad

mig sec, Du kan huske det. Siig nu, som



39

jeg: op, neb, op. Krolle, lige Streg, igjen Krolle,
ned, op... Stop! der slog Du en Klat. Fy, det
seer stygt ud, smaae Drenge maae aldrig flaae Klatter.
Du har bestemt talt Usandhed idag, ellers havde Du
neppe slaaet en Klat."

Saaledes kunde hun vedblive hele Timer igjen-
nem til min store Fortvivlelse. Nu og da kastede
jeg et bedrovet Blik til Klaus, min Legekammerat,
min Syndebuk; naar han slikkede sin Pote og bed
sig i Halen, kunde jeg neppe vende SHnene fra ham,
thi Klans var Barn, ligesom jeg, og lige Born lege
bedst; men saa dreiede Tante mit Hoved om til den
anden Side og sagde:

„Sid stille og andcrgtig, Carl Otto Emil, ellers
jager jeg Mis ud as Stuen."

Saa sad jeg med Strikkestrompen mellem de
modvillige Fingre.

„Det er godt for min lille Ven, at han kan strikke
og sye; ingen af os kan vide, i hvad Stilling han
kommer. Bliver han Somand, som Gregersen mener,
og som jeg haaber, saa er det godt, at han kan
lappe sit Toi og forfodde sine Stromper, saa at
hans Garderobe altid kan vcrre i Orden."

„Somand!" udbrod Tante Mille forundret.
„Somand! Hvorfor skulde Carl Otto Emil blive
Somand? Det er en piinlig og farefuld Stilling

.
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altid at levc paa Soen, enten det stormer eller lyner.
Nei, han bor blive Militair, som Borgen viselig be-
mcrrkede. Drengen elster Sporerne og Sablen.
Lcrg Mcerke til, hvor hans Dine hcrnge ved Borgens
Uniform. Carl Otto Emil bor blive Officeer, det
er Noget, der passer for ham."

„Ja, for Drengen," gjentog Tante Sofie alvor-
ligt og med Eftertryk; „for Drengen, som elfter Alt,
hvad der glimrer. Dog, den Tid den Sorg."

Og hun lod sine Fingre glide kjcvrtegnende
igjennem mit Haar.

„Den Tid den Sorg," gjentog hnn for sig selv.
„Bliver han stor, som vi med Guds Hjallp haabe,
skal han selv valge sin Livsstilling, og bliver det
Doctor, har jeg Intet derimod."

Saalcdcs faldt Talen tidt og ofte.
Faldt Morkningen paa, saa krob hver til sin

Krog af Stuen; jeg fulgte altid Tante Sofie; hun
tog mig saa paa Skjodct, sang for mig, red Ranke
med mig eller fortalte mig en Historie, indtil jeg
faldt isovn og dromte om ZEbler og Nodder, og at
Mis fik Klaps, fordi jeg stjal Floden.

Hun ncrnnede da neppe at trcrkke Beiret for ikke
at forstyrre min Slummer, og mange Gange var
min Kind vaad, naar jeg vaagnede. Var det hende
eller mig, der havde graedt, medens vi dromte?
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Naar Klokken slog otte, blev jeg bragt iseng.
Det var scedvanlig Tante Sofie, der fulgte mig ind
og slæbte mig af; traf det sig, at en af de andre
gode Tanter gjorde det, følte jeg mig bedrovet, skjondt
jeg Intet sagde, der kunde sorraade min Sorg. Det
var mig nmuligt at sove, unar ikke Sofie havde
svobt Dynen om mig, soldet mine Hcender til Bon
og tæft mit Fadervor med mig. San trykkede hun
et Kys paa min Pande og paa mine Hcender og
hviskede:

.

1
„Sov sodt, min lille Dreng, Gud velsigne Dig!"
Og strax gjorde jeg, som hun havde sagt.

Lykkelige Barndom!
De andre Tanter sagde mig vel ogsaa fsærligt

Godnat: jeg vecd ikke, hvoraf det kom, men ingen
Kjcertegn bragte den Ro og Tryghed over den lille
Dreng, som Tante Sofies.

Jeg kjendte ingen storre Straf, naar jeg havde
forseet mig, end at hun ncegtede at bede min Morgen-
eller Aftenbon med mig. Jeg kunde da ligge i flere
Timer og grcrde, indtil Sovnen lukkede mine trætte
Oine.

i
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isDer herskede ben største Kjcrrlighed mellem disse
tre Sostrc, aldrig har jeg hort dem tale haardt til
hverandre eller gjore hverandre Bebreidelser. Ofte
kunde deres Anskuelser vare forfljcllige, men de yttrede
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dem paa en blid og besteden Maade, de vare ikke
paastaaelige: et Ord af Sofie — og det var altid
et Kjoerlighedsord — var nok til at bringe dem til
Taushed, og de vare lige gode Venner for det.

Hvor ofte har jeg ikke seet dem staae Haand i
Haand med hverandre, medens Oinene vare fulde af
Taknemmelighedstaarer, fordi de vare samlede, uden
at Doden havde adskilt dem
ikke oæret Vidne til deres gjensidige Opoffrelser, og

hvor ofte tæfte jeg ikke den varmeste Bon i de
fugtige Oine, der søgte Himlen for at bede for de
andre Sostres Lykke. — Ja, jeg ncrrer den faste
Overbeviisning, at hver for sig kun bad om de
Andres Lykke, at sjcldcnt deres Tanke faldt paa
dem felv, naar det ikke var for at tilbagekalde gamle
Minder, og da deckte en Anden dem altid med dem,
en Anden, som, skjondt mange Aar vare henrunduc i
Tidens Strom, endnu bestandig boede i deres Hjerter.
Har Kvinden først lukket os ind i sit Hjerte,
vogter hun os saa tro og kjoerlig derinde, at hverken
Tid eller Omvexling, ja neppe vort eget forandrede
Sindelag imod hende mægter at udslette vort Billede:
hendes Kjcrrlighed er trofast som Solen, der
vel nu og da svinder bag Sky, men altid vender
lige smuk og varmende tilbage.

Sofie var Sjcrlen i vort Hjem; de andre havde

hvor ofte har jeg
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baade Hjerte og Forstand, om end ikke Kundstaber, og
derfor indsaae de, at hvert Huns kun bor have een
Herre. „Kun Een ved Roret," er mit Valgsprog,
og saaledes var det altid her; derfor herstede der
Fred og Kjtrrlighed, og under dette velsignede Sol-
stin var det intet Under, at jeg kunde voxc, stjondt
deres overdrevne Forsigtighed og Paapassenhed ofte
bragte morke Skyer paa min Barndomshimmel.
Men hvor findes der en Himmel, der ingen Skyer
har?

■

1
:
iiDe huslige Arbeider vare deelte imellem dem

saaledes: Middagen var Tante Sofies, ligesom alt
Jndkjob og Syltningen. Morgen- og Aftenanret-
ningen horte til Tante Milles Departement, hvorimod
Linnedet og Vadsten
til og fra Vadst, at sec efter, om den var i Orden
og forvare den, og endelig at stryge alt det fine
Toi, som aldrig blev betroet til Caroline, udelukkende
var Tante Thoras Befljaftigelse.

Som Folge af, at Enhver havde sin Deel as
de hunslige Forretninger, gik alt som efter en Snor,
uden at vakke Trcrtte om, hvem der skulde gjore
dette eller hiint.

Jeg har maaflee varet for vidtloftig, men

jeg haabcr, at en og anden af det smukke
Kjon stulde lade mine Tanters gode Exempel sinde

1dermed mener jeg at talle m
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Naade for deres nydelige Dine og tage dem til
Efterlignelse; thi saameget har jeg erfaret, ski ondt
jeg er Mand, at som oftest er Mangel paa en rigtig
Orden i de huslige Sysler Skyld i at Huusfredcn,
og med den Hyggeligheden forsvinder fra det Hjem,
hvor der findes mange Damer.

Dagen esterat jeg var fodt, kom Tante Sofie
hjem med en Sparebosse, son: fik Plads i Dag-
ligstuen. Den var bestemt til min Fremtid, thi, som
jeg tidligere har bemcerket, havde Sostrene kun meget
smaae Jndtcegter, og der fordredes megen Spar-
sommelighed for at komme ud af det.

„See her," sagde Tante Sofie, da hun fatte
Bossen paa Kommoden, „den er til vor lille Dreng.
Alle de Skillinger, vi kunne undvoere, putte vi i den.
Mange Ba'kke smaae, gjore en stor Aa, og saalcdes
samle vi lidt efter lidt en Skjcrrv til hans Fremtid,
fom Vorherre nok lægger sin Velsignelse i."

Sostrene nikkede, det samme gjorde Lieutenanten
og Capitainen, men Caroline mumlede mellem Tcon-

derne, idet hun forlod Stuen:
„En Skjcrrv til hans Fremtid! Det var rart!

Som om vi ikke selv nu og da kunde trænge til
en Skjcrrv til vor Fremtid, men hvem tænker vel
paa det? Vi ere gamle, medens han er ung. Ung!
ja, det vecd Gud, ganske nøgterne."
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Og mange Skillinger, baade af dem, de kunde
og ikke kunde undvcere, skjulte sig i Bossen. Hvor
mange Gange har jeg ikke seet de gode Tanter i al
Hemmelighed aabne deres kjcrrlige Haand for at
forogc dens Indhold, og bestemt veed jeg, at
altid et godt Onfle ledsagede hver en lille Gave.

Hvor mange Gange saae jeg ikke Lientenanten
eller Brumbassen, som jeg undertiden i min Tanke
kaldte ham, hvormange Gange saae jeg ham ikke
gjemme noget imellem de lange, magre Fingre, indtil
han troede ubemcerket at have mrrmet sig Spare-
bossen for hurtig at lade noget falde ned, der altid gav
en dyb og uforglemmelig Gjenklang i mit Hjerte.
Det var den Fattiges Skjcerv, en lille Steen han
lagde til min Fremtids Bygning, en Steen, der saa
lille den end syntes i Virkeligheden, dog var saa
stor, at den alene maatte bringe det forccldrelose
Barn en rig Velsignelse.

Og hvor mange Gange stod jeg ikke fljult i en

Krog og saae Caroline, den gnavne, altid stjcendende
Caroline, som, skjondt graanet af Alder og Slid,
endnu maatte arbeide fra den tidlige Morgen til den
sildige Asten for at fortjene sit sparsomme og suurt-
erhvervede Brod
seet hende om Morgenen liste sig som en Tyv paa
Strompesokkcrne for ubemcerket at nccrme sig Bossen

;
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og skjule sin Kjcerlighedsgave i dens hemmeligheds-
fulde Dyb. Hun troede sig saa upaaagter, at hun i
det Dieblik endog glemte Guds Die, som hvilede paa
den gamle Pige. Havde Nogen vovet at bestylde
hende for, at hun havde gjort det, vilde hun op-
bragt have negtet det, ja, selv kalde Gud til Vidne
paa, al det var Usandhed, uden at gjvre sig Rede
for, at det var fyndigr.

Men jeg — jeg var som den lille Nisse, jeg
smuttede ind overalt, og jeg saae Gjerninger, som
Ingen anede, Gjerninger, der fodte blide og gode
Folelser i Barnets Hjerte, som senere hos Manden
sarte Blomst og Frugt, hvorfor han velsigner de
gamle Piger — Gjerninger, der fyldte Barnets Die
ined Taarer, og som endnu faaer Mandens til
at glindse.

Capitainen var den eneste der, jeg aldrig saae
putte noget i Kjoerlighedsbossen; men hver Nytaars-
dag, naar Laasen blev aabnet, for al man kunde
tætte Indholdet, saae jeg Tante Sofiss forundrede og

kjcrrlige Blik opsogc Gregersen, naar hun oprullede
en haardt sammenkrympet Hundrededalerseddel, der
laac skjult paa Bunden. Hun sagde aldrig noget,
og han undgik hendes Dine, men Borgen trak Lcc-
berne tret sammen, hvilket hos ham var Tegn paa
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undertrykt Bcvcrgelsc; han samlede Pengene i en

Pose og bragte dem derpaa til Sparekassen.
Min Ankomst i denne Familie haodc frem-

bragt endnu en Forandring, jeg ikke tidligere har
omtalt.

Sostrenes Flid havde altid vcrret stor, men med
mig var den bleven forhoiet. Jeg kan aldrig mindes
at have seer dem ledige; de syede, broderede eller
strikkede, og mange Gange har jeg feet Tanterne
pakke det fuldforte Arbcidc sammen i en Avis for ar
bringe det ud i Byen; naar de saa vendte hjem,
gjemte de altid nogle af de suurt erhvervede Penge i
Bossen.

■
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Jeg kalder dem suurt erhvervede, og hvem vil
vel undre sig derover, naar han tamker sig svoekkede
Bine med Briller, der stirrede paa det fine
Arbeide, medens Fingrene, der fore Naalen ud og
ind, ofte to, tre Gange maa gjcntage Forsoget paa
at bringe den igjen paa rette Sted, fordi deels Sy-
net, deels Haandens Rysten forte Naalen ud fra det
rette Spor. Er det da et Under, ar Gud lagde sin
Belsignelsc dertil og fulgte mig paa alle mine Beic,
ikke for min, men for deres Skyld. „De have
saact i Velsignelse, og derfor skulle de hoste i Vel-
signclsc."
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Vi havde en Have, den var ikke stor, men
Solen skinnede dog i den og udfoldede Knopperne til
Blomst. Af Frngttrceer var der ikke saa faa, i de
sidste Aar var der blevet plantet unge Trcrer, som
lovede en god Host.

Haven blev holdt i den strengeste Orden, og
Smag og Hygge savnedes heller ikke. Enhver af
Beboerne havde sine Frugttrcrer, Buske og Blom-
stcrbedc til egen Raadighcd, og morsomt var det at
see, hvorledes hver Afdeling udtalte Eierens Smag.

Man tcrnke cn Have paa omtrent to Skjep-
per Land, inddcelt i syv Afdelinger, altsaa
indrettet efter syv forfljellige Personers Smag.
„Hvilket ChaoS!" men jeg benegter det. Netop
denne Afvexling i Sinag og tillige den strenge
Orden gjorde Haven baade større og hyggeligere;
den udtrykte saa tydeligt Enhvers Karaktecr og
Tamkemaade, at de, der kjendtc os ncermcre, strax
vilde have feet, hvem der var Eier af dette eller hiint
Stykke Jord.

Den ottende Deel af Haven var til falllcs Brug.
Den indeholdt Kjøkkenurter, Frugt til at sylte og
Trcefrugt til Opbevaring om Vinteren.

Naar Foraarets milde Luftninger flagrede nd
og bragte Liv i den tilsyneladende døde Natur, da
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begyndte Livet vgsaa at udfolde sig i vort Hjem,
Enhver greb sin Spade og Rive og derpaa gik det
ndi Haven, hvor vi arbeidede saa, Vandet sprang frem
paa vor Pande; men Lcrben smilede og Hjertet var
let og glad.

Alt det strenge Arbeide udforte Lieutenanten og
Capitainen, og Caroline passede foruden sin egen ogsaa
Urtehaven. Og alt som det Hele fik Syn og antog
Karakteer, veg Foraaret for Sommerens varme Aande.
Den forste Juni stod hele Haven i sin fulde Flor,
og Enhver af os betragtede med sand Glccde og Til-
fredshed sit eget Vcerk. Hvor tidt har jeg ikke seet
den alvorlige, mutte Borgen staae med barnlig Bc-
undring og see paa sin lille Have, hvis Blomster
han kun fredede til Tante Sofies Vase, som han
hver Dag, saalamge der endnu fandtes en Blomst i
hans Bede, fyldte med friske Roser. Og altid drog
han et dybt Suk, som kun blev hort af Ham der-
oppe og mig.

I Midten af Haven var et stort Lysthnus, hvori
vi hver smuk Sommerdag nod vore Maaltider og
aldrig saae jeg Borgen eller Gregersen gladere,
end naar de bar Tallerkener, Kopper eller Stole nd
til Lysthuset. Da horte jeg undertiden Borgen
brumme: „Trom trommetom, trom trom," og
hans Dine lyste da som den nedgaaende Efteraars-
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sol, medens Gregersen bredte Dugen og hentede
Piberne.

Ja, det er Minder fra Barndommen, det er
dem, som skal lyse for mig, naar mit Syn bliver
svagt og min Gang tung, naar jeg sidder de lange
Vinteraftener i min Lomestol, den, hvori Tante Sofie
saa ofte har hvilet sig efter Dagens anstrengende
Arbeide.
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Sjette Kapitel.

@n Maaned var gaaet under de alt omtalte Befljocf-
tigelser, jeg kjendte alle Bogstaverne og Tallene med,
jeg kunde strikke to Master uden at tabe den tredic
og sye — ja, jeg var kommen saa vidt, at jeg kun
stak mine Fingre to Gange for hvert Sting, jeg
fuldforte paa Kluden.

„Hvad man i Ungdommen nemmcr, man i Al-
derdommen ikke forglemmer", sagde Lieutenanten.
Det var hans staaende Floflel, og saa stillede han
mig foran sig, trak mine Skuldre tilbage, saa jeg
var ncrrved at gaae istykker og raabtc med sin brum-
mende Stemme:

„Brystet ud og Maven ind, Hovedet tilbage!"
Jeg adlod efter bedste Evne, saa trak han mig

i Jodderne og dreiede dem udadtil, idet han satte
baade sig selv og mig i Bevcrgelse.

„Venstre, hoire, venstre, Foden udad, hoirc,
venstre, Maven ind, mere ind, hoire, venstre, holdt!"
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Og alt som vi marscherede frem og tilbage,
fulgte Mis gravitetisk med og saae op til mig med
Wresrygt.

Slap saa Borgen mig ud af Skruestikken, klemte
Gregersen mig ind i en ny.

„Hvortil bruges et Skib?"
„Til at stile med i Rendestenen", svarede jeg

kja'kt. Jeg vidste, det var sandt, jeg havde gloedet
mig over en Time ved at betragte Gadedrengenes
Seilads i Rendestenen udenfor vore Vinduer.

Capitaincn lo, de andre gjorde ligesaa, og Lien-
tcnanten dreiede sine Moustacher.

Dcrpaa fulgte en lang Fortælling, som gik ind
af mit ene Ore, lige ud as det andet igjen, og derfor
blev jeg lige klog, eller rettere sagt lige dum. De
fyldte mig, som man fylder en Postci; men Resul-
tatet blev ikke det samme. Posteien bliver tykkere og
anseeligere, alt som den bliver stoppet; jeg blev der-
imod tyndere og tyndere, jo mere Fylding de fik i
mig, og min Aand — ja, Gud forbarme sig, som
den Stakkel havde det: mit Hoved var et reent
Pulterkammer.

Historie og Geografi stulde jeg da vgsaa lære,
fljondt jeg endnu ikke havde fyldt mit sjette Aar.

I den forste Videnstab var Borgen min Lcrrer,
i den anden Gregersen.
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Ja, jeg leerte saa meget, at jeg flet ikke
kunde noget; og da jeg havde fyldt mit sjette
Aar, tog Lieutenanten og Tante Sofie mig hver ved
sin Haand for at folge mig til en Skolebestyrer, der
skulde holde en lille Examen over mig for at hore,
hvor vidt jeg var i min Lcrrdom.

Vi traadte ind i et stort Vcrrelse, hvor flere af
Skolens Leerere vare samlede for at vcere Vidne til
llnderbarnets Mirakler.

„Han kan lidt af Alt," horte jeg Borgen hvifle
til Bestyreren.

Denne svarede:
„Og kun sex Aar?"
„Ja, min Sandten! Sex Aar, mcrrkcligt Barn!"
I Anledning af Dagens Betydning var jeg iført

Stadstoiet.

Jeg maa forst gjore opmerksom paa, at jeg lige
til denne Dag havde varet klcrdt som en Pige.
Endnu den Dag i Dag seer jeg Capitainen for mine
Dine med hans stjelmske Smiil, tagende mig ved
Armen og lofte mig op paa Bordet.

„GudSdod, staae stille Gut!" sagde han, og jeg

s
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adlod.

Jeg bar en temmelig lang Sirtses Kjole, Bom-
ulds Blouseforklade og Mameluker. Det eneste, der
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vidnede om, at jeg var en Dreng, var mit kort af-
klippede Haar. Hvorledes jeg tog mig ud, kan
Enhver toenke sig.

Gregersen brast i en overgiven Latter ved at
betragte mig.

Lieutcnantcn saae op fra sin Avis, udstodte sit
„hm, hm!" og jeg tager bestemt ikke feil, naar jeg
siger, at jeg saae et svagt Smiil paa hans tynde
Loeber.

Tanterne tobe deres Arbeide falde i Skjodct af
Overraflelse.

Men jeg, der mcrrkede, at Capitainen vilde have
Loier med mig, flog en Kuldbottc oppe paa Bordet,
som jeg havde seet andre Drenge gjore, og Tanterne
ndstodte et censtcmmigt Skrig og holdt Hoenderne for
Dincnc.

„Hallohoi, Gut!" Reb dine Seil, gjor klar til
at vende, ellers faae Damerne ondt!" raabte Greger-
sen og klappede i Hoenderne, idet han tilfoicdc:

„Pigekloeder og Drengesind passe ilde sammen."
Endnu samme Dag blev der gjort Anstalt til

at flaffe mig Drengeklceder, og paa ovenomtalte vig-
tige Dag havde jeg dem for forste Gang paa.

Hvor stolt folie jeg mig, da jeg stod midt i
Forsamlingen, ifort min nye Dragt, hvis Mage jeg
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troede, Ingen kunde fremvise. Hvide Beenklceder, en

halv Gang storre end nvdvendigt. „De ere til at
voxe i," sagde Tante Sofie til Svar paa Gregersens
Attring om, at begge mine Been kunde gaae i hvert
enkelt af disse. Og Blousen — ja, den var mage-

los, det tor jeg med al Wre for Sandheden paa-
staae. Man tcenke sig en sexaars Dreng iført en

Blouse, der naaede ham ncrsten til Fodderne, med
ZErmer saa vide, som om en tolvaars Arm siulde
udfylde dem, med Kniplingskrave i Halsen og Knip-
lingsstrimler for Haanden, med en Hue paa Ho-
vedet, strikket af Tante Mille, og som paa-
tog sig den uopfordrede Ulejlighed at skjule mine
Sine og undertiden min Nafic med. Kort at for-
tælle, hele min Habit var fabrikeret af de gode Tan-
ter efter en Maalestok, der hed „til at voxe i";
saaledcs saae den unge, haabefulde Carl Otto
Emil ud.
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ISynet af mig vakte Munterhed blandt Lcererne,

og mindst af Alle dadler jeg dem derfor; de sogtc,
saa godt det lod sig gjore, at bevare den pligtskyldige
Alvor, men Smilet spillede paa deres Lceder, fra det
jeg kom og til jeg gik. Det var netop deres Smiil,
hvis Aarsag jeg ikke anede, der gav mig Mod, jeg
saae mig dristigt om iblandt dem og smilede atter
til dem.
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Forst blev jeg Hort i Låsning, derefter skrev jeg,
og nu kom Touren til Regning.

Fra de forste to Gjenstandc havde jeg flilt mig
ret godt, og Modet begyndte at voxe; det steg i en

rnroligende Grad, det truede med at gaac over til
K aadhed.

„Hvormeget er fire og fire?" spurgte Skolein¬
spektoren.

„Otte Sukkertoppe," svarede jeg kjockt.
Alle loc, og jeg ikke mindst; jeg foltc Mig stolt

over at have fremkaldt deres Latter.
Nu kom Touren til Historien.
„Hvem var Napoleon?" spurgte en af Lcererne.
Der stod jeg. Jeg vidste, han var en beromt

Mand, men hans Livsstilling havde jeg glemt.
Der stod jeg til Borgens og Tante Sofies store
Brede og Skamfuldhed. De bebrejdende og bc-
faleude Blikke, som modte inig, bidroge til end
mere at forvirre mig. Men pludseligt erindrede jeg
Gregersens Fortalling fra forrige Aften oin Peter
Mikkelsen, den store Mestcrtyv. I et Nu forvexledc
jeg hans Navn med Napoleons.

„En Mestertyv!" raabtc jeg med saa stark
en Stemme, soni jeg formaaede.

„Bravo!" raabte den ungdommeligste af La¬
rerne.
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Paanh udbrod Munterheden, men over Borgens
Dine lagde sig en dyb Rynke, der ikke bebudede Godt.
Han havde glrebet sig til det Dieblik, Historien stnldc
spille en Rolle; nu var hans Stolthed dalet i samme
Forhold, som hans Forventning var skuffet.

„Hvad kan Du mere?" spurgte Inspektoren.
Deres Latter havde gjort mig kaad, og jeg.

I

a

svarede:
„Sye, stoppe, strikke og støbe Kuldbotter. Al-

ting tot, Gutter!"
De sidste Ord vare Udtryk, som Capitainen

brugte og skulde sige saameget som: „Alt i Orden,
Gutter!"

/:
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Alle loe paa Tante Sofie og Borgen mrr.
Latteren krcenkede dem, men Ingen havde forbudt mig
at sige det, og derfor blev jeg ikke lidt forundret, da
jeg niodtc Tante Sofies bebrejdende Blik og horte
Borgen tilhviske mig:

„Artig, om jeg maa bede. Hm!"
Det eenstemmige Resultat blev, at jeg skulde

slutte mig til nederste Parti i yngste Klasse.
Tante Sofie og Lieutenanten folie sig i hoi

Grad fluffede; selv jeg følte en vis Befippelse ved at
see deres lange Ansigter, da de toge mig ved Haan-
den for at gane hjem; den svandt imidlertid snart
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ved Tanken om den forestaaende Skoletid, der lyste
for mig med straalende Glands.

Da jeg kom hjem, blev jeg sat i Skammekrogen
efter først at have hort en lang Bodsprcediken af
Tante Sofie, som blev istemt af hele Familien, og
faaledes endte hiin mcerkvoerdige Dag.

il



59

.

iZyven-e Lapite!.
:

bet ikke et mærfbærbigt Spil af Skjcrbnen
at plante sex Pebertraer i samme Beb? Men
hvab ber enbnu er mcrrkvcrrbigere, er ben Sanb-
heb, at jeg, Carl Otto Emil, er opvoxet i
samme Beb, og alligevel er bleven til et virke-
ligt Menneske. Rigtignok forsikkrebe mine Venner
i Skolen, at jeg kun var en Tos — jeg beber
mine Lceserinber at unbskylbe, men paa Wre, saa-
lebes lobe beres Orb; be paastobe, at bet kun var
Deres Omhu og Anstrengelse, ber senere gjorbe mig
til en Dreng.

Om be have Ret eller ikke, stal jeg labe vare

usagt; men bet tor jeg paastaae, at ingen af bem
alle har ubfort saamange gale Drengestreger, som
jeg, hvis Barnbom og Ungbom henranbt unber Be-

:

I
.

I
I

2'
il

;i
i
il«I
m
i«
il
ili
iÆ



60

vogtning af tolv Dine, der gik paa Jagt efter hver
Mine, Bcvcrgelse og Ord, jeg tillod mig, og
som derpaa blev droftet, antaget eller forkastet, hvilket
Sidste som oftest fletc.

Lieutenanten og Capitaincn havde kjcndt mine
Tanter fra Ungdommen, da de kom i deres Foroel-
dres Huns. De vare Pcbcrsvcnde, ikke af Lyst, men
af stuffcde Forhaabninger; det samme var Tilfalldct
med mine Tanter.

Tante Sofie havde voeret forlovet, men kun for
en Aften. Hun var paa Bal hos Borgens Forall-
dre; der dandscde hun med en ung Lcrge, som var
fra Sverrig; de havde ofte vccret sammen, og altid
havde han viist hende megen Opmoerksomhcd. Han
var smuk og begavet, havde et ualmindeligt behageligt
Blrscn, og han udmcerkede hende i den Grad,
at hun var fuldt berettiget til at antage ham for en
Beilcr.

Hendes Folelser for ham gik fra Interesse over
til Kjoerlighed, hun elstcdc ham dybt og inderligt,
og derfor var hendes Glcrdc og Taknemmelighed stor,
da han hiin Aften paa Ballet gjorde hende en
Kjcrrlighedserklccring og udbad sig Tilladelse ncrste
Dag at bede hendes Fader om hendes Haand.

Hun var lykkelig; hendes hoiestc Duske var
opfyldt.
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Natten gik med glad Forventning, og Morgenen
hilsede hun med Haab og Kjcerlighed.

Gtor Glccdc herskede i Familien, og Lcrngselen
efter at modtage Beileren blev stärkere eftersom Ti-
merne svandt, uden at han lod sig see.

Da ringede det paa Doren, Sofie fjernede sig
rodmendc og med bankende Hjerte, ledsaget as Husets
ovrige Damer, og Faderen iførte sig en Faders vcrr-
dige Skikkelse for at modtage Frieren.

Men Pigen aabnede Doren til Dagligstuen, hun
holdt et Brev imellem Fingrene.

„Det er til Herren," sagde hun.
En tung Anelse greb ham, han vovede neppe at

bryde Seglet, det var, som om det bramdtc hans
Fingre.

-
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IBrevet, der tillige indesluttede et til Tante Sofie,
bestod kun af faa Linier, hvori han bad Faderen ikke
at domme ham for haardt, naar han blev bckjendt
med Indholdet af Datterens Brev — han var ung
og overmodig, havde et varmt Hjerte for Kvindens
Inde og Skjonhed — det maatte »ære hans Und-
skyldning.
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Faderens Skridt lede tungt og besværlige, da

han ncrrmede sig det Bcrrclse, hvor Sofie oppebicde
hans Ankomst. Il■
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Med forventningsfuldt Hjerte og blussende Kind
lyttede hun efter den mindste Stoi.

Doren dreiede sig langsomt paa sine Hcrngslcr,
som vilde den holde Sorgen ude, og Faderens blege,
bekymrede Ansigt viste sig i Aabningen, holdende det
fljcrbnesvangre Brev i Haanden.

Bar han et Glædens, et Lykkens Budflab?
Det blev Nat i hendes Sjoel, hun greb fat i

Stoleryggen for ikke at falde.
Men han noermede sig langsomt og tog hende i

sine Arme.
„Fat Mod, min Datter; Provelse og Sorg

komme ogsaa fra Gud."
Hun boiede sig ned og kyssede hans Haand;

derpaa hcevedc hun atter Hovedet, med fornyet Mod
og Kraft tog hun Brevet og tæfte:

„ZErede Frokcn!
„Jeg er i Sandhed i stor Forlegenhed for at

finde passende Ord til at udtale min Undskyldning,
min Sorg og min Bon om Tilgivelse.

„Deres Skjonhed og elflvcrrdige Vaflen har hen-
revet mig til en Folelse, der for en bunden Mand
er utilladelig. Jeg har loengc bckcrmpet min Liden-
flab, men iaftcS da jeg havde den ZErc at dandse
med Dem, gjorde jeg Dem en Kjoerlighedserklcering,

i
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mit Hjerte seirede over mm Forstand, jeg glemte et
tidligere givet Lofte over Meblikkets Henrykkelse og
derfor maa jeg nu bode haardt.

„Tro mig, (vrede Froken, kun det Baand, som
alt har lagt mig i Ltvnkc, ere ene Grund til, at jeg
ikke for længe siden er iset til Dem for paany at
gjentage min Bon.

„Kan og vil De tilgive min Letsindighed, der
er udsprunget fra et varmt Hjerte, der aldrig vil
glemme Dem eller den Nret, det har tilfoiet dem?

„Naar de modtager disse Linier er jeg paa
Veien til Stockholm for at blive mit forste Lofte tro,
men Erindringen om Dem vil folge mig igjennem
Livet"

;

:
/
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iHun sagde Intet, men hendes Kinders Bleghed,

hendes Haands krampagtige Zittren, da hun foldede
Brevet sammen, vidnede om Sjcclens Smerte.

Siden den Dag ncevnede hun aldrig hans Navn,
skjondt intet Nag opfyldte hendes Hjerte; men Tan-
ken, den fri ubundne Fugl, floi ofte over imod Sve-
rigs Kyst, for at bringe et Suk til ham, der endnu
eiede hendes Hjerte.

Hun afslog flere gode Partier; hun horte til de
Kvinder, der kun give Haanden, naar det hele Hjerte
følger med; hun horte til dem, der, naar Kjcerlig-
heden først har prentet et elflct Billede i hendes Hjerte,
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da boede bet der for evigt. „Een Gud, een Kjoer-
lighed", stod flrevet i hendes Sjcel.

Og Tante Sofie blev gammel Pige.
Er der Nogen, der foler Lyst til at lee ad den

gamle Pige, jeg her har besirevet, da kunde jeg fole
Trang til at gnrde over, at der findes saa fattigt et
Hjerte, at det mangler Folelse til at forstaae en saa
ligefrem og årlig Sjall som hendes.

Tante Mille havde kaaret en af vort Kjon, der
ikke forstod at skatte hendes mange Dyder og gode
Sider. Det gjor mig ondt at tilstaae det, men sandt
er det, havde hun voeret formuende, saa troer jeg be-
stemt, han havde taget hende.

Den Ufolsomme var Lieutenant; men han var
rig og hun fattig, det, fluide man troc, passede
fortræffeligt; men net, lige Born lege bedst, tamkte
han, og saa glemte han i et Oieblik de mange Aars
kjcrrlige og indsmigrende Ord, han havde hviflet hende
i Oret, de varme Haandtryk og Blikke; han glemte
det Alt for de Halvtredsindstyvetusinde, der nred
funklende Glands lyste ham unode fra en anden,
fljondt Eierinden hverken var ung eller god. Dog,
hvad formaaer ikke Guldet?

Hvert Ord, hvert Blik, hvert Haandtryk hnfledc
hun endnu. Og han? Skjcrnkede han stundom den

i
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stakkels, haardt forurettede Pige en venlig og ang-
ncndc Tanke?

Tante Thora havde aldrig havt nogen Frier.
Hun havde elsket Gregersen sra sin tidligste Ungdom,
uden at han havde nogen Anelse derom. Kvin-
den sorstaaer bedre at gjcmmc sit Hjertes Hcm-
melighed, end Manden. Hun doer ofte, uden at
noget fremmed Die har opdaget, hvad hun trofast
har kcempet for at skjule. Tor Kvinden da aldrig
fole Kjcrrlighed uden forst at vare elsket, tor hendes
Kjcerlighcd da kun fodes som Gjengjoeld for Man-
dens, siden hun saa omhyggeligt skjuler sine Folelscr
for os af Frygt for vor eller Andres Dadel?

Jeg troer, det er en fejlagtig Anskuelse hos
Damerne, maaflee ogsaa hos nogle af vort Kjon.
Kvinden har efter mine Begreber ligesaa godt Ret
til at elske forst, som vi. Kjcerlighcden kommer fra
Gud, og Gud samker den tilvisse ligesaa godt forst i
Kvindens som i Akandens Hjerte. Det er Uret mod
os at formene os vor Eiendom, der vilde gjore os
saa lykkelig, selv om vi ikke formaae at gjengjoelde.
Hvem kan befale sit Hjerte at elske? Den Tanke og
Folelse er saa sneverhjertet, at vi altid forst skulle
elske for at blive elskede af det smukke Kjon. Herre-
gud, elsk mig lidt for min egen Skyld, den Kjarlig-
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hed statte vi Mcrnd hoicst, thi den er ikke opstaaet
af Taknemmelighcd og pligtflyldig Gjengjceldelse.

Men jeg er ligcved at glemme Gregersen. Om
ham vidste Ingen uden han selv noget at fortælle,
og han, der ellers var saa snaksom, var i dette
Punkt aldeles taus. Han var altid tilsyneladende
glad og munter og fortalte ofte om Ungdommens
lette Forelflclscr og sine mange Erobringer baade
tillands og tilvands; men noget egenligt Faktum
kjendtes ikke, ligesaa lidt som vi nogensinde fik Nav-
net paa Heltinden at vide.

Dog jeg vender tilbage til min Barndom.
Naar Efteraaret kom, naar Frugten og Gront-

sagerne vare indhostcde, og hver havde faact sin Part,
da samledes man om Arnestedet i gemytlig Passiar,
og om Vinteren, naar de lange Aftener holdt for
Doren, naar Sondag og Onsdag forte Borgen og
Gregersen ind i vor hyggelige Dagligstue, da til-
bragtes Skumringen med Eventyr og Rciscbcskrivcl-
ser, som Gregersen gav tilbedste, medens Tanterne
satte Strikkepindene i taktmæssig Bcvergclsc; jeg og
Katten fade ved Tante Sofies Foddcr og lyttede med
spamdt Opmcrrksomhcd Paa de rædselsfulde Hændelser,
som Capitainen i Almindelighed selv havde oplevet,
og Wblcrnc snurrede paa Kakkelovnen og udbredte en
behagelig Duft.



Saaledes forlob et Par Timer, indtil der blev
tcrndt Lys, men Lyset fandt mig altid sovende paa
Tante Sofies Skjod med Mis i mine Arme.

Scenen forandrede sig nu. Spillebordet blev sat
frem, hvilket var Tante Milles Forretning, og saa
begyndte Whisten eller Rapusen. Det gik i al God-
modighed, og derfor var der Ingen, som kjedede sig.

Tante Sofie spillede aldrig med, hun overtog
gjerne paa disse Aftener Sosterens huuslige Forret-
ninger.

;

:
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iMen om Hverdagen, naar de savnede Borgen

og Gregersen, da kom Haandarbeiderne frem, og
Tante Sofie læste hent af en Roman eller et Digt.
Hun læste smukt og naturligt, det var en Glcede at
hore hende. Kom hun saa til Steder, der vare af
alvorlig eller sorgelig Natur, da tittede det ene Lomme-
torklcrde frem efter det andet og kom i travl Bevce-
gelse; hun maatte da standse en Stund for ikke at
kvceles, saaledes sammensnorede Bevægelsen hendes
Hals, og det endte da attid med, at de alle Tre
gave sig til at lee as Undseelse over, at de vare
saa dumme at grcrdc over noget, der ikke virkelig var
oplevet.
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IIJa, det var velsignede Aftener, de vende aldrig
mere tilbage uden i Erindringen, og den voekker min
Sorg, men ogsaa min dybeste Taknemmelighed.
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Jeg har glemt at fortætte, at vi eiede en Honse-
gaard med store og fede Hems, med en Hane saa
stolt som den, der Ingenting er. Ham kaldte vi Pi-
latus, og han var Gaardens Prydelse.

At passe Honsene og samle Mggene var Tante
Sofies Beskjcrftigclsc; jeg hjalp hende ærligt og for
hver Snees Mg, jeg bragte hende, fik jeg to Skil-
ling, som jeg havde Lov til at give til Fattige; jeg
passede paa som en Smed og jeg tjente ikke saa lidt.

Men nu tager Skoletiden sin Begyndelse, og
for at vise den tilborlig Mre henflytte vi den til
et nyt Kapitel.
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Ottende Kapitel.

Andelig var den store Dag oprunden, da jeg, Carl
Otto Emil, for forste Gang skulde i Skole.

Jeg mindes det endnu saa tydeligt, som om det
var steet idag.

I den stjcebnesvangre Morgenstund blev jeg vukket
to Timer tidligere end sudvanlig. Jeg blev vadstet,
pudset og glattet i det uendelige, jeg blev strammet,
kysset, klappet og formanet uden Ophor. Ja, det
var en mindevcrrdig Dag.

Borgen fulgte mig i Skole for endnu engang
at anbefale mig til Lurerens surlige Omhu.

Jeg rystede af Angst, og dog følte jeg tillige
Gludc over at vure omgivet af saamange Juvnal-
drende, der alle styrtede mig imode med rovbcgjurlige
Blikke og vel slurke Haandgribeligheder.

Men lidt efter lidt vendte mit naturlige Mod
tilbage, jeg puffede dem fra mig, som kom mig for
nur, og da jeg horte Ittringcr som „Tos", „Dugge-
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unge" og „Kjoledreng", da sydede Blodet i mine
Aarer, og kun min forladte Stilling lige overfor alle
de fremmede Ansigter holdt mig rolig Paa min Plads.

Da Frikvarteret kom, og vi forlode Skolestuen
for at more os i Gaardcn, blev jeg omringet af disse
glubende Ulve; de reve og stede i mig, som om jeg
var en livlos Gjenstand og ikke Tante Sofies lille
Indling, som ingen Vind maattc blcrse paa.

Tusinde Sporgsmaal, Knubs og Skjoeldsord af
alle Slags samt fornærmelige Hentydninger regnede
ned over mig i det uendelige, indtil en temmelig stor
Dreng kom mig saa nar, at han i hoi Grad gene-
rede mig. Han fljcrldte mig nd for en Tos, det
vidnede baadc min Dragt og mit glatte Hoved om,
saaledes paastod han idetmindste, og derpaa tog han
fat i min Blonsckrave og flcrbtc mig med sig under
de andre Drenges Huien og Hurra.

Jeg gjorde Modstand baade med Hcendcr og
Fodder, men det var spildt Ulcilighcd; han var stor,
jeg lille, de vare mange, jeg kun ene, og inden jeg
anede min grusomme Skjcebnc, befandt jeg mig
under en sprudlende Vandpost, medens den aldstc
i Samfundet hoitidclig dobtc mig med Navnet
„Tos", som ccnstemmigt blev antaget af hele For-
samlingen.



71

Endelig blev jeg sluppen los, men min Taal-
modighed var endt, Blodet kogte i mig, og drivvaad,
som jeg var, og under hele Hobens Skoggerlatter
stillede jeg mig midt i Gaarden med begge Hcrnder i
Siden; et nkjendt Mod gjennemstrommede mig, skjondt
jeg ferst var i mit syvende Aar, medens de fleste
vare imellem otte og ti Aar og langt storre og til-
syncladcnde stcerkere, end jeg.

Da de saae min alvorlige Mine, mine knyttede
crnder og min lange vaade Blouse, der i Sandhed

lignede en Pigekjolc, vidste de ikke, om de skulde sætte
dem i Forsvarsstand eller lee; men jeg lærte dem
snart, hvad de havde at gjore, jeg greb en Pos, der
stod fuld af Vand, og slyngede den med en saa
unaturlig Kraft, som kun Vreden foder, imod
ham, der havde givet Signalet til Overfald og slcrbt
mig under Posten, at han faldt om med et Skrig,
der snart bragte hele Hoben omkring ham. Jeg
blev derimod roligt staacnde paa samme Plads,
ventende paa en ny Udfordring; men Udfordringen
kom ikke, de havde travlt med at hjoelpe ham op;
Blodet og Vandet lob ham ned ad Ansigtet, medens
han grcrd af Smerte.

Jeg benyttede derimod Oicblikkets Seir og til-
talte ham med en Vcrrdighed, som min Opdragelse
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iblandt de Gamle derhjemme havde givet mig forud-
for min Alder.

„Halloi, Gutter! er der nogen blandt Jer
Stympere, som har Lyst til at flaaes med mig?"
raabte jeg kjrekt og saac udfordrende paa dem.

Men Alle tav forfcerdede ved Synet af det
udgydte Blod og min modige Holdning. Jeg vedblev:

„Jeg vil ikke hedde Tos — jeg er ingen Tos!
jeg er en Dreng, ligesom I, og mit Navn
er Carl, saaledes flnllc I kalde mig, og gjore I det
ikke, saa vil jeg flaaes med Eder, men een for een.
Onkel Borgen siger, at to maae ikke flaae een, det
er uretfccrdigt og derfor uvcerdigt. Kom her, har I
Lyst til at lovendes?"

Da jeg havde endt min Tale, hvis Virkning
var storartet, nrermede flere Drenge sig med ven-
flabelige Forslag om at vcrre Venner, hvilke jeg
modtog med et naadigt Blik eller forkastede med
Ringeagt; men han, som jeg havde flaaet, trak mig
paany i Blousen og sagde:

„Naar jeg sial kalde Dig en Dreng, maa Du
først gaae strebt som vi andre, men ikke som en Tos
med lang Kjole og broderet Krave."

„Og Dn," svarede jeg og puffede ham fra mig,.
„Du maa forst lrere at lcc, naar Nogen slaacr Dig-
Saalrenge Dn grredcr, vil jeg kalde Dig Tos."

il
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Da jeg vendte hjem fra Skolen, blev jeg mod-
taget med aabne Arme af hele Familien. Det var en

Onsdag, Middagsbordet stod dcekkct i Haven, og
min Livret dampede fra Terrinen.

Man udspurgte mig, man saae paa min med-
tagne Dragt, og tilsidst spiste man, og dertil var jeg
med af mit ganske Hjerte.

Da Maaltidct var tilende, og jeg havde lcrrt
mine Lektier, exerceret med Lieutenanten og saaet en

forfcrrdelig Portion Somandskundskaber i Hovedet,
og da jeg endelig havde deklameret det lille Vers:

■ >

„Nei, intetsteds er Roserne saa rede,
Og intetsteds er Tornene saa smaa,
Og intetsteds er Dunene saa blode
Som dem, hvor Barnets Uskyld hvilte paa,"

Z

havde jeg min Frihed og sprang glad og let imellem
Buske og Trcrer, snart snurrende min Top, snart
klappende Mis, der havde savner mig saalcrnge. Jeg
blev afbrudt ved, at Borgen med alvorlig Stemme
kaldte mig til sig; en Anelse sagde mig, jeg skulde
have Skjcend, og det næste Oieblik overbeviste mig
om Rigtigheden deraf.

„Carl Otto Emil, kjender Du noget til denne

i!
■

:

:

;

11
Pare?" I;

i«
i:

-



74

Han forte mig hen til et lille Trcr, der var
plantet i Foraaret og kun bar een Pcrre, men denne
ene store og, som jeg syntes, sjcldnc og lcckkre Pcrre,
som det paa det strengeste var mig forbudt at rore,
fordi den fluldc bevise Trcects Fortrinlighcd, den faldt
mig altid i Oineue og gjorde mit Hjerte tungt af
begjcrrlig Attraa. „Du maa ikke," — og Lysten
tiltog med foruroligende Styrke; den hang saa lavt
som ingen anden Pcere i hele Haven, mine Lcrbcr
kunde kysse den, og det gjorde de mange Gange.
„Du maa ikke," lod det atter og atter i min Sam-
vittighed; men hvor stcrrkt det end raabtc derinde,
saa tog Fanden mig dog ved Oret, trak mig hen
under Kundflabets Trce, og tcrnk Dig, min Lcrser,
hvilken frygtelig Forbrydelse! Jeg noicdcs ikke med
at kysse og slikke den, som jeg saa ofte havde gjort,
men jeg fordristede mig til at trykke mine Tcrnder i
den for at undersoge, om den havde en god Smag.
Jeg tcrnkte, at det fik Ingen at sce eller vide; spiste
jeg den derimod, vilde Alle savne den.

Men hvad hcender! da jeg havde suget og suget
uden at smage den herlige Saft, jeg havde hort saa
lovpriist, opdagede jeg til min store Skrcrk og For-
fcerdelse, at jeg havde efterladt et tydeligt og mis-
tcrnkeligt Spor i bemeldte Pcrre; den hang der vel

i
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endnu, men, o vee! mine Teender, de Forrcedere,
havde paa den meest ondflabsfuldeste Maadc gravet
en Grav for at styrte mig i den, og derfor var det
ikke saa mcrrkeligt, at jeg rystede og bcrvedc af Angst,
da jeg horte Borgens alvorlige Stemme raabe mit
uheldsvangre Navn.

„Hvem har gjort det?" spurgte han strengt.
Jeg vidste ikke, hvad jeg stulde svare. Lyve

turde jeg ikke, og til at tilstaac manglede jeg Mod.
Jeg greb derfor i min store Fortvivlelse en Mid-
delvei ved at fremvise mine Teender, for med
en af Sukkertoppene at angive, at de vare Forbry-
derne.

i

i
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Jeg seer endnu i dette Sieblik gamle Borgens

komiste Ansigt, der kermpede mellem Latter og Brede;
men pligtskyldigst maatte Lysten vige for Pligten, og

efter forst at have hort en kort Formaning af Bor-
gen, derpaa fire lange af Tanterne og Caroline og

modtaget et medlidende Nik af Gregersen, blev jeg
befordret bort fra Haven, ind i Dagligstuen og hen
i Skammekrogen, til Roedsel og Advarsel for Alle og

Enhver, der i Fremtiden maatte faae Lyst til at an-

gribe Andres retmcessige Pcrrer med Lcrber eller
Teender.
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Skade, at ikke Alverdens Tyve saae mig i den t
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forfcerdelige Krog; dc vilde da sikkert aldrig oftere
have stjaalet af Frygt for Folgerne.

SaaledeS endte min forste, mcrrkvcrrdige Skole-
dag, til Skam og Skjcendfcl for mig selv og dem,
fom havde opdraget mig til et saadant Uhyre.
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Nende Kapitel.
:
.

3eg vil ikke gaae Nutidens Sneglegang, som daglig
bringer vort Blod i Kog; uei, jeg vil tage Storm-
stridt og med Hurtighed overspringe syv Aar af mit
Liv, syv lange, lange Aar.

Jeg havde fyldt mit fjortende Aar, havde sagt
Strikkestrompen og Stoppenaalen et rorende Farvel,
var voxet fra Skammekrogen og dens Ubehageligheder,
havde en egen og fri Villie, NB., naar den ikke gik
udenfor de Gramdser, Sexianerne havde afstukket for
mig, og var bleven til et halvt Menneske. Hvilken
misundelsesvcrrdig Stilling!

Paa Latinskolen var jeg frygtet af Alle for min
Bchcendighcd og mine syv Alen lange Taler, Remini-
scentser af Somandssproget, som jeg nu og da over-
faldt mine Kammerater med. Jeg var Dux og, saa-
vidt jeg vecd, afholdt af de Fleste paa Grund af mit
gode Humor, mine mange Spillopper og min Rede-
bonhed til at hja'lpe, hvor mine Krcefter kunde
gjore Gavn.
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Skulde der udfindes en eller anden Straf for
vore Locrere, var det mit Hoved, der maatte udklcekke
Planerne; var Nogen stedt i Forlegenhed, var det
mig, der maatte hjcclpe ham ud af den, og var der
et og andet, vi onflede forandret med Hensyn til
Timer eller Lceregjenstande, var det atter mig, der
blev iført en Gesandts hoitideligc Skikkelse, med
mange Ord og liden Tanke.

Skjondt udklcekket blandt blomstrende Pcbcrtrcrer,
syntes jeg at blive alt andet end peberagtig, og
stjondt min Habit fremviste den største Mcerkvcrrdig-
hed, folie alle Drengene dog Respekt for Ulken, som
de kaldte mig.

Min Dragt — ak, jeg bliver ganflc rort, naar

jeg mindes den. Tcenk Dig, min Laster, en Dreng
paa fjorten Aar, ifort hjemmcsyedc Permissioner og
Troic, der blev tilstaaren af Tante Sofie og syet af
alle Tanterne. Aldrig glemmer jeg de lange, de
uendelig lange Timer, jeg stod opstillet midt paa
Gulvet, omringet af Sostrene med Knappcnaalc,
Synaalc, Traad og Sax. Under slige Forhold var
det mig paa det Strengeste forbudt at rore mig; stiv
som en Pind, ulykkelig som en Fordomt, stod jeg
med Gysen og Rcrdscl famgslct til den forscrrdclige
Plet, hvor det havde behaget Triumriraret at op-
plante mig.
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„Hellere for lange end for korte," bemærkede
Tante Thora; „saa kan Drengen voxe i dem."

Du seer kjcere Læser, bet var altid bet samme
Omkvced, — af, hvem der bog bor fuldvoxen!

Og Tante Mille tilfoiedc:
„Vi kunne lægge et Seeg paa dem, for at han

ikke stal troede i dem."
Som sagt saa gjort, Loegct blev lagt, og mange

af mine Kammerater paastodc, at mit Skinnebeen
var tykkere end min Loeg. Men herved var intet at
gjore. „Hellere for lange end for korte," derved
blev det.

:

i
;

Jeg havde nær glemt Vesten, en vigtig Deel af
Herretoillettet. Den bestod af graat Uldgarn, som
var strikket af Tante Milles kunstfærdige Fingre.
Hun sagde, den havde faaet en udmærket Facon, men

hun var destoværre den eneste, der nærede saa god
en Mening om bemeldte Vest. Min Figur havde
en foruroligende Lighed med en Tonde, og hvad
mine Arme angik, saa gaves der ondstabsfulde Tunger,
som paastode, at de mindede stærkt om Aalestægten,
der ikke er bekjendt for sin Skjonhed.

Dog være det mig tilladt at forsikkre, at Na-
turen ingenlunde havde Deel heri; det var ene og
alene Kunsten, den hoie Kunst, som tilkom Wren.
Troieærmerne vare as visse respektable Grunde syede
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et godt Stykke tængere end mine Arme og Hænder;
at trække dem op lod sig ikke gjore, da det vilde
efterlade et Bræk i Toict, som senere knude have
sørgelige Folg er. Resultatet blev altsaa, at mine
Hænder næsten vare usynlige, og derved kom Armens
Tykkelse ikke til at staae i Proportion til dens Længde.

Mit Haar — store Gud, hvor sørgeligt! Uagtet
det var tykt af Naturen, vilde de have det endnu
tykkere; hver Gang det begyndte at ligne andre
Drenges, greb Lieutenanten Saxen med en saadan
Behændighed, at han ncppc bchovcdc fem Minnter
til at gjore mit Hoved glat som et Myndehoved.

Hvor tidt har „Hjertet ikke blodt i mit Bryst,"
som Damerne plcic at udtrykke sig, naar mit Die
faldt paa Speilct og modte mit stride, kort afklippcdc
Haar, der lig en Forbryders aldrig turde voxe op,
og som en afmeiet Kornmark, kun viste Stubbe, men
intet Straa.

„Jo mere det bliver studset, desto tykkere vil det
blive," sagde Tante Sofie, og Borgen tilfoicdc:

„Bedre kort Haar som Dreng, end staldct Isse
som Ingling."

Et ecnstcmmigst Ja lod i Forsamlingen, derpaa
nikkede man bekræftende, og Loddet var kastet. Jeg
blev fordomt til endnu et Aar at gaac med Mynde-
hoved.

'
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Det var Sommer, vor Have stod i fuld Flor,
Gaardcn var befolket med fmaae gule og sorte Kyl-
linger, Hanen gik stolt og majestcetisk iblandt dem;
fandt han et Korn, kaldte han dem alle tilhobe om
sig, for at overlade det til den kvindelige Befolkning
.eller til Bornenc. Selv blandt Dyrene er det
Hannen, der maae vcrre Forsorgeren; dette følte
Pilatus, og denne Folelsc gav ham en Vcerdighed
som en Konge maatte misunde ham; Honsene og
deres dunede Smaa saae op til ham med Frygt og
Beundring, han var jo den stjonnestc Hane, de
nogensinde havde seet, og Fader til dem alle.

Jeg vilde onfle, at enhver Wgtemand havde den
samme Magt og Indflydelse i sit Huns og lige
-overfor sin Hustru og Born, som Pilatus havde i
sin Honsegaard; saa tor jeg love for, at de fleste
Wgteskabcr vilde blive lykkeligere, end de crc.

Thermometret viste sytten Grader i fri Lust, og
-jeg sad indcspcrrrct i den kvalme Skolestue.

Vi flulde have Latin, men ingen af os kunde
sin Lektie, derfor imodesaac vi Loererens Ankomst med
-Uro. Han var meget streng og mistænksom, han
troede altid, at vi bedrog ham, fordi han engang
tidligere havde fundet et Papir hos en af Eleverne,
hvorpaa den danske Ovcrsirttclse af Dagens Pensum
stod flrevet. Fra den Dag af tog han sin Bog i
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Haanden og stillede sig ved Siden af enhver af os,
der skulde overscrtte, og da han var meget ncrrsynet,
plcicde han at lcrggc Bogen ved Siden af vor, og
stottcnde sig paa begge Arme, der hvilede paa Bordet,
horte han Klassen rundt.

Han troede at have gjort det umuligt for os at
bedrage ham, men Tiden viste, at han tog feil, ikke
at tale om de tusinde Fortrcrdigclser, han var
Offeret for.

Anden Gang, han forsøgte ben nye Man ovre,
havde vi efter mit Forsiag hver en Priis imellem
Fingrene, som vi En for En stoppede i Nersen, saa-
ledes at han, hver Gang han stiftede Plads, blev
modtagen af en Salut af Nyscn.

I Begyndelsen sagde han intet, men da han
kom til Fuxen, saac han paa mig og spurgte:

„Har Du en Priis tilovers for mig?"
En Anden vilde maaflcc vcrre kommen i For-

legenhcd ved hans uventede Sporgsmaal, jeg fattede
mig derimod snart, trak Krcemmerhuset frem og
rakte ham det.

„Undskyld," sagde jeg, „at jeg byder Dem et
Krermmerhnus istcdctfor en Solvdaase; men det har
kun tHxrct bestemt for Eleverne. Jeg vidste ikke, at
vor Leerer vilde gjore mig den 8Erc."
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„Reis Dig," sagde han, „saa skal jeg give Dig
den manglende Solvdaasc."

Jeg gjorde, som han onskedc, og modtog uden
Knurren eller Skrigen mine reglementerede Prygl af
Linealen. Da han havde udtomt sine Krcefter, buk-
kede jeg for ham, idet jeg takkede ham for Daascn
med den Forsikkring, at jeg aldrig skulde glemme
Giveren.

.

Men for at vende tilbage til ovenomtalte Dag,
saa havde jeg faact en glimrende Idee til at narre

Pram og os selv. Jeg skyndte mig nemlig med at af-
skrive den danske Oversættelse, fik fat i en Knappe-
naal, som jeg stak igjennem Papiret, og kaldte der-
paa Fuxen frem.

„Du er Pram, gjor Din Ronde."
Han greb en Bog, lod som hau satte Briller

paa Nccsen, hvorpaa han efterlignede Pram i en saa
trovoerdig Skikkelse, at vi alle brast i Latter.

Hans forste Besog gjaldt mig, jeg heftede Sed-
len paa hans Ryg og læste uden mindste Besvcrr
Oversoettelsen.

Da jeg var fcrrdig, slog han mig paa Skul-
deren, idet han udstedte et veltilfreds „Godt". Han
gjorde det saa naturtro, at vi tilklappedc ham vort
udeelte Bifald. Saalcdcs gik han Rcrkkcn rundt.
Da han kom til den Sidste, raabte jeg:
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„Fuxen tager Sedlen paa sin Samvittighed!"
Og i et Nu var den sporlost forsvunden.
Men neppe var det skeet, for Pram med sit

gnavne Ansigt og sin krumme Ryg traadte ind.
Han saae sig om til alle Sider for om mulig at
opdage et eller andet; men forgjcrves. Derpaa tog
han Plads, og som han pleiede, satte han Stolen i
en gyngende Bevccgelse.

Vi kjendte hans Bane og havde i den Anled-
ning praktiseret en itubrukken Stol hen paa hans
Plads. Neppe havde han sat den i Gang, for han
med Udraabet „Au, for Satan!" faldt bagllrnds ned
med Benene i Beiret, jamrende sig og forbandende
sit Uheld, der tunge efter forvoldte ham Smerter.

Vi udtalte vor Beklagelse, men han syntes ikke
at skjanke den Tillid. Han sncrrrede og pustede og

havde bestemt hamnet sig, saafremt en af os ikke
havde kunnet sin latinske Lektie; han anede ikke, at
han, Hr. Pram i egen hoie Person, selv bar Over-
sattelsen paa sin Ryg, og derfor var hans Harme
stor, da han naaede Fuxen, som han med Bestemt-
hed vidste aldrig kunde sin Lektie. Han havde samlet
hele sin Vrede over sine feilslague Forventninger
til ham.

Jeg seer endnu hans blege, ophidsede Ansigt,

> i
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hvorledes han beredte sig til at aabne sin Vredes
Sluser.

Men Ulykken eller Lykken vilde, at Jokum Lar-
sen flydende oversatte sine latinste Scctninger, og
Pram kom herover i saa stan'k en Sindsbevægelse,
at han kylede Bogen hen ad Bordet, og traf en af
Eleverne i Hovedet. Denne gav sig til at skrige og
paabcraabte sig sin Uskyldighed i saa truende Udtryk,
at Pram foltc sig tvungen til at fremstamme en

Undskyldning, hvorpaa , han styrtede ud af Stuen,
ledsaget af vor hjertelige Latter.

Stakkels Pram, hans Hidsighed, gnavne Lune og
frastodcndc Voesen gjorde ham ilde lidt iblandt os,
han var stikket til alt andet end til Loerer.

Ferien stod for Doren, Ferien med sit straalcnde
Ansigt, der tilraabte os Frihed, Frihed fra Morgen
til Aften, det vil sige. Lediggang efter eget Behag og
Lov til at ligge om Morgenen, saalamge man lyster.
Ja, Sommerferien er den Sol, der oplyser Skole-
tidens lange, kjedsommelige Dage, og derfor dadler
jeg de Forcrldre, der undlade at gjore Ferietiden be-
hagelig for deres Born ved at nægte dem den Fri-
hed, Skolen har givet dem. Enhver trcrnger til
Frihed, men Barnet mecst, hvis ikke dets Aand som
dets Legeme skal kues under de mange Studier, der
udfordres for at bane den Voxne en Fremtid.
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Ja, bet var Sommer, Fuglene sang, Puppen
udfoldede sine Vinger og floi ud i den vide Verden,
Roserne duftede og Kirsebarrene rodmede, Forglem-
migeien stak sit yndige lille Hoved frem af det hvie
Gras, og Svalen svingede sig hoit mod Sky for
atter at dale ned paa sin Rede, hvor de strigende
Smaae laae med aabne Nccb for at modtage Foden,
Foraldrene bragte dem.

Og Solen bredte sine lysende Arme over hele
Naturen, der overalt aandede Lys og Varme, den
var Sjalen i alt det Skabte, den var Guds Mor-
genhilsen til hele Jorden.

diaste Dag var Tante Sofies Fodselsdag, den
stulde tilbringes i Skoven. Jeg havde faaet Lov til
at tage en Kammerat med, og jeg valgte Oluf Polter,
der havde varet med til at holde mig under Posten,
den forste Dag jeg betraadte Skolen, men som senere
blev min bedste Ven.

Alt fra det gryede ad Dag var jeg oppe for at
pynte Haven og gjore Forberedelser til Dagens Hoi-
tidelighed.

Det var forbudt Tante Sofie at komme ned,
for vi kaldte paa hende, og derfor styndte vi os alle
med at udfore vor Forretning saa hurtigt som
muligt.

Kaffebordet stod dakket i det store Lysthuus,
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enhver af os havde afflaaret sine bedste Blomster til
at forherlige Festen, og Caroline havde lagt forstjel-
lige Sorter af Kjokkenhavens forste Grode paa et
Fad, fom hun stillede ved Siden af Kringlen, der
bar Tante Sofies kjoere Navn.

„Det vil glæbe Jomfru Sofie," sagde hun med
Stolthed over sin Gartnerdygtighed, „det vil glccde
hende meget, ja Vorherre og Dod vil det saa."

Lieutenanten og Capitainen indfandt sig paa
Slaget sex, begge iforte Hoitidsdragten. De gik
strax ud i Haven for at ordne et og andet, og Bor-
gen bredte sit Silkclommetorklcrde ud Paa Jorden og

lagde sig paa Kncr for at pille Ukrudtet bort af
Tante Sofies Bede. Aftenen iforveien havde han i
al Hemmelighed praktiseret en sjelden stor og smuk
Rose ned i det midterste Bed; den hilsede ham nu

frist og dugbesprangt. Hvor gjerne havde han ikke
Wanket hende alle de Roser, Jorden lod blomstre.
Nu nikkede han til den duftende Rose, han nikkede
og hviskede, men hvad han sagde, horte kun Gud.

Da Klokken slog syv, kom min Kammerat.
Han og jeg havde forberedt en lille Overraflclsc for
Tante Sofie, som vi lovede os stor Glade af.

Alt var fardigt, der manglede kun at hente
Festens Dronning. Jeg havde alt Aftenen iforveien
Adbedt mig Tilladelse at udfore dette vigtige ZErinde,

3
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font ellers var Lieutenantcns Funktion. Endnu seer-
jeg hans bcdrovede og stuffede Ansigt, da jeg gik,,
og endnu foler jeg Anger over, at jeg ikke opgav
mit eget Driste for hans gamle Ret.

Med varmt og taknemmeligt Hjerte traadte je§
ind i Dagligstuen, hvor hun stod lernet op mod
Vinduet, vendende Ryggen til mig.

Jeg listede mig ganske sagte hen til hende, styn-
gede min Arm om hendes Hals og trykkede et KYS
paa hendes blege Kind.

„Godmorgen, kjccrc Tante Sofie, Gud velsigne
Dig og lade Dig leve loenge, saarc lcrngc!"

Hun tog mit Hoved imellem sine kjoere Hcrnder
og faae mig smilende ind i Dincne.

„Hvor blive I af? raabte Tante Mille. „Kassen,
er snart kold, og Mis hun gaaer og miauer af
Lccngsel efter at gratulere Tante Sofie."

Jeg rakte hende min Arm, hun lagde sin Haand-
paa den, og saaledcs gik vi ned i Haven, hvor de Fem
modtoge os med gammel Kjarlighed, men med evig,
unge Hjerter.

Hvor bevcrgct blev Tante Sofie ikke ved at see.
alle de smaac Forberedelser, der vare gjorte i An-
ledning af Dagens Betydning, og da hun kom til
sine Blomsterbede, og hendes Dine modte det smukke
Rosentrcc, da fyldtes de med Taarer. Hun nikkede

am
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til Borgen, inm han stod og stirrede ned for sig.
Hun tog og lagde sin Arm i hans — det forekom
mig, at hans fljcrlvede ved Berorelsen — og begge
traadte ind i Lysthuset, hvor det ziirlige Kaffebord
stod battet.

Di klinkede med Kopperne, medens Caroline stod
undseelig og pillede ved sit Forklcrde, nciedc og sagde:

„En glccdelig Fest, Jomfru Sofie, Hilsen og
Sundhed og et langt Liv."

„Tak, gode Caroline, Tak for Dine vclmccnte
Tusker, og Tak for disse fortræffelige Urter, som
gjorc Dit Gartneri stor ZErc."

„Saa Jomfru Sofie finder, at Gulcroddcrne
cre smukt flabte og Purrerne store og vellugtende."

„Ja, det finder jeg, og Du skal ret have Tak."
„Og Hvideroerne de ere baade runde og trive-

lige og smage godt, finder ikke Jomfru Sofie og-
saa det?"

„Ja tilvisse gjor jeg. Det er en Glade at see
saadannc Urter."

Caroline solte sig rigeligt betonnet, og Oluf og
jeg trak hende med os hen bag Lysthuset for at fuld-
fore vor Overraskelse.

Di havde nemlig fyldt eu stor Blcrre med Luft
og bundet teet for den. Den skulde gjorc Tjeneste
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som en Kanon, men ingen uden Caroline og vi
kjendte Hemmeligheden.

Bi lagde den lige bag Lysthuset, Oluf stod ved
min ene, Caroline ved den anden Side, for at jeg
kunde stolte mig paa deres Skuldre.

Oieblikket var kommet. Jeg gjorde et voldsomt
Hop og faldt jerntung ned paa Blcrren, der med et
„fürchterlicht" Knald sprang itu.

Men var Knaldet stcrrkt, saa var det alminde-
lige Forfardelsesflrig, som fulgte paa, dog endnu
stcrrkere, og Gregersen „tornede ud", som han kaldte
det, for at see, hvad der var Aarsag dertil.

Hvor lo han hjerteligt, da han saae mig ligge
paa Ryggen med den sprccngte Blare ved mine
Fodder. Jeg var nemlig falden omkuld ved Anstren-
gelsen og havde endnu ikke faaet Tid til at reise
mig.

„For tusinde Djavle, Gutter! der ligger Styr-
manden paa Agterdækket, ,og Krudttonden er sprangt
i Luften. Los, Gutter, los, siger jeg! Seilene bra-
sede for en let Brise og klar til at vende!"

„Hallo!" raabte jeg og sprang op i en Fart
for at modtage Takken for Kanonsalven, der havde
sorstaffet mig en om Ryg.

Neppe havde vi drukket Kaffen og fortaret
Kringlen, for vi alle gjorde oS fardige til Skovtou-
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ren. Kurven var stuvet og hang paa Carolines Arm,
medens der tillige paa Bordet laa opstablet storrc og
mindre Pakker, for at hver af os kunde tage sin.

Jeg lagde min i Randselen, som jeg snorede paa
Ryggen, Oluf gjorde det samme, medens Gregersen
og Borgen fyldte deres i Bryst- og Sidelommen,
indtil de stode tykke og trivelige,^af Tvebakker, Polsc,
Ost og andre Rariteter.

„Lad Forstilet los!" raabte Gregersen, og Bor-
gen tilfoiedc neppe horligt:

„Marche, een, to, een to, fremad!"
Og afsted gik det ud i den friste Morgen, Dug-

gen saaes endnu hist og her at funkle fra Smaa-
blomstrencs Bcrgre, Fuglene kviddrcde, Lammene bnr-
gede, og Hesten flog vrinstrinde bagud af Lccngsel
efter at komme afsted; men vi fortsatte i taktmæssig
Marche vor Fodvandring til Charlottcnlund.

Hvergang Olas og jeg fjernede os en Stund
fra Selstabet for at gjore en lille Afstikker, horte
vi Gregersens velbekjendte Stemme tilraabe os:

„Luv an, Gutter, hold Jer paa Preiehold!"
Og vi svarede med et Hurra! eller Haloi! og

derpaa lagde vi bi for en Stund.
Ja, det var i de Tider, da man endnu brugte

sine Been til Skovbefordring og alligevel folte sig
glad og tilfreds over Touren, maastee gladere end
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nu, da man kjsrer med to forsultne og opsiidte Heste
som Forlobere og en halvberuset Karl som Kudsk.
Eller ad Jernveien, der ikke giver os Tid til at nyde
Naturens Skjonhed, der paa Hen- og Tilbagcreisen
vcrsentligt bidrager til at gjore Skovturen behagelig.

Og alt som vi fjernede os mere og mere fra
Byen, blev Hjertet lettere, stjondt Foden blev treettere, vi
sang, flottede og sprang, ja, vi følte Ungdom og

Frihed i hver Nerve, i hver BlodSdraabc; og derfor
jublede vi med Fuglene, som disse havde vi et Hjem;
og derfor smilte vi med Blomsterne, som disse flikkede
vi Solskin og Varme fra den deiligc blaa Himmel,
der lyste over vore unge Hoveder.

Og de, som gik bag efter os? Ja, de vare og-

saa glade; Fuglene sang ogsaa for dem, men de
sang ikke med Fuglene; Solen lyste ogsaa paa dem,
men den modte ikke fjorten nngdomsfriskc Somre;
Blomsterne smilte ogsaa til dem, og de gjorde lige-
saa til Blomsterne; men deres Smiil talte ikke om

Haab og Fremtid, det hviskede om svundne Ung-
domsdage. Deres Gang var rolig, stjondt det
gamle Hjerte ofte endnu bankede med Ungdommens
lette og hurtige Slag; men Legemet, det med Aarene
crldcdc og provcdc Legeme, det kunde ikke rigtig folge
med Hjertet, Aarenc havde samlet Jern i dets Blod
og standset dets lette Flugt.
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„Det kuler lidt op fra Soen," sagde Gregersen.
„Jeg er bange for, vi faac en rigtig Snuser inden Aften."

„Saa er det klogest, at vi vende betids hjem,"
mcente Tante Sofie, og Borgen tilfoicdc:

„Klokken syv bor alle Mand vccre stridige til
Hjemmarchen."

Underveis blevc vi indhentede af en Flok Stu-
denter, hver med en Botaniscerkasse paa Ryggen.
De sang af et glad og fuldt Bryst, medens Foden
blev sat fast og hurtigt til Jorden; og Stokkene af-
huggede Blomster og Blade for hvert Skridt, de
kom frem.

Lcrngere tilbage kom et ZEgtcpar, belcrsset fra
Top til Taa med Born, Kurv og Pakker. Manden
trillede en Vogn foran sig med Tvillingerne, som
vare skjulte as Flasker og Torkllrder, ved hans ene
Side gik en halvvoxcn Dreng, som havde fastgjort
en stor Bylt ved en Stok, der hvilede paa Skul-
deren. Moderen havde en lille Pige ved Kjolen og
en paa Armen, og hvergang et Vindpust forte hendes
Hat tilbage, boicde hun sig ned, for at Pigen atter
kunde trcckke den frem. Saaledes fortsatte de Veien
under Latter og Spog, under Slid og Ansigtssved;
men det var jo ogsaa Sondag, Ugens Hvile- og
Opmuntringsdag, hvor de skulde samle nye Krcefter
til de kommende Dages tunge og besvcrrlige Arbeidc.
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Constantia var tilbagelagt, og Skoven tilvinkede
os Velkommen med sine crrvcerdige gamle Egetråer,
der stjondt crldede af Aar, dog stode der gjenfodte af
Vaaren, med friske, lysegronne Skud og Blade paa
deres barkede, fortvrrede Stammer, unge Bogetroeer
med deres viftende og boieligc Kroner, det duftende
Groes med dets rige, mangfoldige Blomstertoppe, de
jublende Fugle og de jublende Mennesker, der i travl
Virksomhed tilbcredte Maaltidet. Ja, hvor fro
smilte ikke Ungersvenden til den rodmendc Pige,
medens han frygtsomt stjal et Kys fra de yndige
Lceder; hvor pyntede hun hans Hat med Blomster,
hvor svingede han hende om paa Grcrsplaincn, medens
Musiken strommede ud fra Teltene. Saa blev der
raabt tilbords, og de vendte tilbage til de Gamle.
Men Hjertet, vendte ogsaa det tilbage, eller gik det
tabt under den muntre, uskyldige Leg?

„Hvilket Bord stullc vi bcslaglcrggc?" spurgte
Tante Sofie. Bordene blevc undersogte, et var for
lille, et andet for stort, ved et manglede der Udsigt,
ved et andet blev man for overbeskuet; endelig af-
gjorde Gregersen Sporgsmaalct ved at frcmhcrvc et,
som vandt Alles Bifald.

Fem Minutter efter stod Bordet dcrkkct med Ost,
Polsc, haardkogte ZEg, Holsteenflsild og andre Rari-
tcter, en fortræffelig Lammesteg ikke at forglemme.
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Den stod midt paa Bordet, garneret med Carolines
smukke Pctcrsillic. Mastincn snurrede, og Tante
Mille svingede Kaffekanden; Gregersen skar Stegen
for, Thora pillede Wggenc, og Borgen lagde Kryd-
derbrodet paa en Tallerken, medens Tante Sofie
smilte til dem alle, og Oluf og jeg listede os snart
et ZEg og snart et Stykke Steg til. Derpaa lob vi
omkaps, sloges — forst for Spog, saa for Alvor, og

endelig forsonedes vi igjen, alt imellem hinanden og

mangen Dames Hat blev truffen af vore Pile, og

mangen Herres Cigar floi ud af hans Mund, uden
at nogen af Parterne opdagede de Skyldige.

„Aa hoi, Gutter! Roret i Lcr og Forstilet bak!"
raabtc Gregersen igjennem den halvlukkcde Haand.

„Hallo!" lod Svaret, og strax derpaa indfandt
vi os sultne og torstige; thi i den Alder troenger man
altid til noget, og vor Appetit retstrrdiggjorde til-
fulde denne Paastand.

Da Maaltidet var endt, spadserede ^vi om i
Skoven for at. nyde den smukke Dag; hist og her
modte vi et kjendt Ansigt, som vi vexlede Hilsen med.
Saa kastede vi os i det duftende Grcrs for at ud-
hvile de trætte Fodder og nyde en lille Forfristning,
som bestod i Appelsiner og Smaakager, der havde
Plads i Tante Sofies Pose, og Gregersen trak en
lille Lcerke frem af Sidelommen og et Solvlnrger af
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Baglommen, hvorpaa han tildecltc enhver af os et
Kvantum udmocrket Rosenlikor, en Erindring fra
hans Reiser.

Det var sjcldcnt, at Gregersen gjorde mig eller
mine Tanter Presenter, ikke af Mangel paa Evne,
thi han var meget rig, endnu mindre af Mangel
paa Villie, han gav hellere, end han tog. Grunden
hidrorte ene fra hans gode Hjerte. Han kunde ikke
taalc den Tanke, at han, den rige Mand, fluide
komme med sine rige Gaver, og Borgen, den stakkels
fattige Borgen, flulde see derpaa uden at kunne
gjore det samme.

Mine Tanter gjcrttede dem til Grunden og
takkede ham i deres stille Sind derfor. De solte, at
det ofte kostede ham stor Overvindelse at frasige sig
den Fornoielsc at voerc Giver; men han vandt altid
Seicr, og vi agtede og elflede ham dobbelt.

Og Borgen, forundrede han sig aldrig over den
rige Mands Paaholdenhed?

Nei, han trykkede kun varmere hans kraftige
Haand imellem sine magre Fingre, og cengang saac
jeg den gamle Soldat slynge sin Arm om den lille
trivelige Somands Skuldre og see ham dybt bcvcrget
ind i de ærlige Oinc; denne nikkede mildt og sagde
hurtigt for at fljule sin Bevægelse:

„Alting tot, Kammerat! Jeg vil vcerc fordomt,

mm
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om vi ikke have faaet Vindstille, skjondt det imorgcs
saac ud til frist Kuling."

En Flok unge Mcrnd afbrod vor Hvile med
deres muntre Latter og Sang, og jeg folie en
delig Lyst til at blande mig imellem disse lystige
Brodre og deeltagc i deres Jubel og Sang. Deres
Hatte vare prydede med ungt Bogclov; de slingrede
Arm i Arm i lange Rcrkker, undertiden gjorde de
Holdt for at give hinanden et Slag af den bered-
villige Stok eller for at omfavne en rodmende Bonde-
pige, der forskrækket, men dog smilende, sogte at und-
drage sig for deres store Hoflighed. Slap hun da
endelig fri for den Ene, saa tog den Anden hende
fat, og saaledcs maattc hun betale Bompenge til dem
alle; oni det stete nodigt eller gjernc, skal jeg lade
vcrre usagt; dog det tjener til hendes Wres Forsvar,
at hun gjorde pligtskyldig Modstand, om hun end i •

al Hemmelighed besvarede En og Andens Kys.
De kom noermere og deres Sang lod klarere,

jeg kunde stjclne Ordene paa en gammel Vise:
„Det er godt, Du er lystig °g munter,
Du bor dog ikke vcere for kry;
Det er godt, Du bli'er af med en Kjarest,
Forinden Du faaer Dig en ny."

De vare lige ved os, og jeg gjenkjendte de
muntre Svende fra Charlottenlundsveien.

uen-

-

,

I

4

'

!

W
i

S
lÉ

I
i

i

7

:

i
\



98

Gregersen svingede en Flaske, han holdt i Haan-
den, satte den til Munden og rakte den derpaa smi-
lendc hen imod dem.

„i^nns est bibsnclnm!" raabte den Forreste og,

som det syntes, Anforercn for Troppen, og pludselig
gjorde de alle Holdt lige over for os.

„Du Havets adle Son og Behersker," raabte
Anforeren, „Minervas glade Sonner takke Dig
for Din ubegrcendsede og hoimodige Meddeelsomhed,
ved at rakke os Din uvurdeerlig fljonne Lccrke, og
vi give Dig til Gjcngjcrld alle Skovens herlige Lcrr-
ker, baade dem, som ere nar, og dem, som erc fjern,
for at Du ikke skal have Grund til at beklage Dig
over Din Gavmildhed."

Da han havde endt sin Tale, fortsatte Greger-
sen i amme Sprog:

„Havets Son byder med Glade Minervas
livsglade Sonner sin lille simple Larke til Broder-
flab, ligesom han takker dem tusindfold for deres
uvurdeerlig herlige Gave. Saa byder jeg hele
Skovens jublende Larkechor at have sin yndige Rost,
for at bringe disse Damer, som hvile her i Grasset,
en Hilsen fra gamle Dage, der som en let Brise
farer hen over Tidens Bolger. Derfor Roret i La,
om kort Tid flal det atter blive los."

„Dig flec, som Du byde, Ulk fra det stormende
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Hav;. dog forst ville vi tomme Din Flaskes adle
Fluidum til Damernes Priis og ZErc. Frem,
Kammerater, een for een; mindes vel, Befledenheden
er Ungmoens og ligesaa vel Ungersvendens stjonncste
Pryd; jeg selv vil vare Eder et glimrende Exempel
derpaa."

Med disse Ord satte han Flaflen for Munden
og tomtc over Halvdelen af dens Indhold.

„Stop, for Pokker, stop!" raabte hans Side-
mand og trak Lcrrken fra hans Laber. „Du gjor
Minervas Son til Logner, thi nys paabod Du os
Beskedenhed, og nu har Du selv glemt Din vise
Lcrre. Tilgiv, mine Damer fra den gamle Verden,
tilgiv den unge Verden dens Letsind, for ci at sige
Synd. Kammerater, tag Exempel ester mig; see, jeg
soetter nu Trylledrikken til mine Laber; men fordomt
vare I alle, saafrcmt jeg glemmer de Gamles vise
Lare om Ungmoen og Beskedenheden."

Ncppe havde han udtalt, for Flasken var tomt
til sidste Draabc og kastet ud iblandt de Andre med
de Ord:
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„Brodre, suger Viisdom af hiin herlige lille
Larke. Dog for at I ikke skulle blive altfor vise,
som visse andre Folk, saa har jeg raadet Bod her-
Paa ved at formindske dens Indhold i betydelig Grad.
Lugter til den, Brodre, den taler til Eder om for-
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dmns Dage; bet vil voere Eder nok, vi, Eders For-
gcrngere lobe os noic med Smagen."

Anforeren hcevede Haanden til Tegn paa Taus-
hed, og Alle istemte den Sang, som vore Bedste-
modre sang deres Borneborn i Sovn med; det var
en Hilsen til de Gamle:

„En Jcrger gik at jage, alt ud i Skoven gren,
Der modte han en Pige, en Pige, hun var sijvn."

Derpaa fulgte et Oiebliks Tanshed og nu lod
Skolemesterens velbekjendte Sang:

„21, B, C. D, E, F, G,
Kannst D'niht lernen der A, B, C."

Og Tanterne, Gregersen, ja selv Borgen istemte
af fuldt Bryst, og de dromtc dem tilbage i Ung-
dommens skjonne Dage, da ogsaa de havde sunget
med friste, klangfulde Stemmer og glade sorhaab-
ningssuldc Hjerter. Havde dengang Nogen spaact
dem, at de efter mere end tyve Aars Forlob alle tre
flnlde sidde som gainlc Piger, da havde de ikke troet
Spaamandcn — det var jo umuligt. Ja, det var
dengang, da var der Klang og Fylde i Stemmerne,
nn lode de som Gravklokker med tung og hnul Lyd.
En gammel Stemme vcekker Beemod i de Unges
Bryst, men ikke Latter.

Sangen var endt, og Studenterne udbragte et
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Hurra for dm gamle Tid, som blev besvaret af den
muntre Gregersen med et dito for den nye, der med
Uforfcrrdethed og Udholdenhed bragte den gamle Tids
Tanker til Gjern ing.

Saa svingede de Huerne til Afsked, Tanterne
reiste sig og neiede gravitetisk, Borgen tog paa Mili-
tairviis til Huen og skrog sin Knebelsbart, medens
Gregersen raabtc:

„Farvel, Gutter! Forstilet los og Roret bi, nu

lufter det op til en rigtig Snuser."
Oluf og jeg fulgte^ dem et Stykke paa Veicn,

idet vi istemte deres sidste Affledshilsen. Hvem kjcn-
der ikke den gamle Vise, der saavidt jeg erindrer,
begynder saalcdcs: I

:
Z„Herlige, rolige Dage,

Da jeg var munter og sro,
Komme I aldrig tilbage,
Hjerte, hvor finder Du Ro?"

Da vi vare vendte tilbage, bragte Ecchoet de
sidste hendoende Toner igjennem Skoven. Vi lyttede
Alle til dem; men hvor forskjellige vare ikke vore
Folelser. Endelig forsvandt det livsglade Selskab ved
en Omdrejning i Skoven.

Oluf og jeg fulgte de vandrende Riddere med

lcengselsfuldt Blik og lcrngselsfuldt Hjerte,
ukjendt Fvlelse rorte sig dybt i vore barnlige Sjcele;
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bet var en Higen, en ukjendt Fremadstruben imod
Livet, en Angst for, at Tiden stulde ile for hurtigt,
uden at vi fik nydt den tilstrækkeligt, paa samme
Tid som vi frygtede for, at den stulde gaae i Snegle-
gang, for vi naaede det attraaede Maal. Vi havde
en Fornemmelse af, at jUngdom er den korteste Tid
af Livet, og at vi derfor ikke havde Raad til at
spilde selv blot en Dag, en Time, ja, ikke engang
et Minut, ikke af Arbeidstiden, men af Nydelsens
og Gludens Tid. Vi ville med, vi ville fryde os,
vi ville nyde Livet — thi hvad der forst er tabt,
vender aldrig, aldrig tilbage. Vi tunkte ikke paa, som
der nok vgsaa staaer i den gamle Vise:

„Ungdommens Dage saa vilde,
I have styrret min Ro."

Men Gregersen gjorde en Ende paa vore Tan-
ker ved at minde os om, at vi endnu havde et Parti
tilbage af Skoven, for vi stulde drikke Eftermid-
dagskaffe.

„Vi faae at torne nd," sagde han halvmunter.
„Alle Mand paa Dukket. Drommene vige for Virke-
ligheden. Gudsdod, at dromme, naar man er i
Skoven, er kun Ungdommens Net; vi Gamle have
Pine og Dod bedre af at splidse vor Storbrase og

gjore en Ende paa det Bestik. Stuv Dig vuk Gut.

Jk
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Steterer han ikke ber, som om han havde tabt
baade Ncrse og Mund. Muntert Gutter, det
begynder at kule; jeg mtrrkcr Vinden lige i Fjceset,
og endnu have vi ikke faaet Kaffen."

Og virkelig kulede det op, en Forlobcr paa
„Snuseren", Gregersen havde bebudet os. Snart
stodc vi marchefcrrdige.

„Hoire, venstre, hoirc, venstre!" mumlede Bor-
gen, og frem gik det i Skoven.

Guldsmeden snurrede. Myggen summede, og
baade Fuglene, Oluf og jeg sang, alle efter een Melodi,
som hed „en Sommerdag". Som Fuglen hvirvlede
sig let og glad gjennem Luften, saalcdes flet vi
Drenge over Gronsvoeret. Vitarnkte: „Fremad, altid
fremad!" medens de, som fulgte os, tomste: tilbage,
altid tilbage.
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„Danmark, dejligst Vang og Vcenge,
Lukt med Bolgen blaa," g

■ liløb os imode. Det var atter „de danske Drenge,"
som nys havde forladt os; de sagde Skoven Farvel
for at fortscette Veien til Dyrehaven.

!

Lykkelige, misundelsesvoerdige Ungdom, da Hjertet,
Tanken og Foden cre saa lette, da Solen skinner saa
herligt, da Tornene cre saa fine og Stenene saa
fmaae, da det højeste Fjeld synes en lille Tue, der
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med Lethed kan bestiges, og hver lille Glcrde
bringer Smiil og Lykke i den modtagelige, friske-
Sicel.

Vi gjorde os rede til at vandre til vort Hjem.
Herrerne havde forsynet sig med Cigarer, og

Damerne, hvoriblandt Oluf og jeg var faa lykkelige
at blive regnede, holdt hver en stor Appelsin i Haan-
den, for at lette os den besværlige Bei. Pakkerne
vare betydeligt formindskede, men forekom os dog
tungere end ved Udmarchen, og ingen medlidende
Vogn var at vine paa hele Veicn.

Borgen havde budt Tante Sofie Armen, Gre-
gersen Tante Mille og Thora; Oluf og jeg samt
Caroline dannede Bagtroppen, og saalcdes vandrede
vi hjemad. Ved hver Bunk standsede vi, for, fom
de Gamle sagde, „atter at samle nye Krcrfter," men

hver Gang forekom det mig dog, at denne Hvile
gjorde mig trcrttere, det følte jeg bedst, naar vi
reiste os igjen.

Gregersen begyndte cn Sang for at lette Gan-
gen, og vi andre stemmede i, og saaledeS ncrrmede
vi os mere og mere Hjemmet, hvor vi vidste, at
Caroline vilde lave oS et godt og varmt Aftensmaal-
tid, hvortil alt var beredt, forend vi forløbe Huset..

„Miau! miau!" sagde Klaus, da vi traadte ind
i vor hyggelige Dagligstue. Den gned sig venlig op
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imod mig, for at modtage mine længe satmede
Kjcrrtegn.

„Kykkcliky!" skreg Pilatus af fuld Hals og
boiede sin stolte Nakke til Hilsen, da Tante Sofie
traadtc ud i Honsegaarden, og alle Houseuc og Kyl-
linger istemte: „Kluk, kluk, kluk, kluk!"

Ja, vi vare atter i Hjemmet, og vi følte det
med taknemmelige Hjerter.

Aftensbordet stod dcrkket, Kartoflerne dampede,
Boeufstegen duftede — Lysene brcendte saa klare, og
Tante Sofies Ansigt smilte saa kjcrrligt og udbredte
Velsignelse iblandt os.

Saa kom Punschen; Glassene blcvc fyldte, og

Borgens Hjerte slog hoierc og hoiere; han havde
reist sig, han holdt det fyldte Glas frem, og hans
Lcrber bevcegede sig uden at frembringe Ord; men

hans Tine vare fugtige; paa hans Pande laae for-
dums Sorg og Nutids Savn. Saalcdes havde han
staaet hver fire og tyvende Juni med samme bevcr-
gede Folclsc i over tyve lange Aar.

Og Alles Oinc hvilede paa ham.
Da hcevcde Borgen paany sit Glas.
„Gud velsigne Tante Sofie, Gud velsigne hende!"

sagde han med afbrudte Ord.
Og hun støbte sit GlaS imod hans og svarede:
„Tak, Borgen, tak, gamle, trofaste Ven."
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Saa klinkede vi alle rundt, og Caroline rakte
sit Glas frem imod Tante Sofie og sagde:

„Mange Aar og mange Penge, og gid alle
Kyllingerne maae blive store og smukke."

„Tak, Caroline, det var gode Bnster."
Men jeg lagde mine Arme om Tante Sofies

Hals og saae hende med min hele Sjæl ind i
Mnene; jeg greb hendes Haand og trykkede den rørt
til mine Sæber.

„Ja, ja, jeg mindes det Alt, jeg glemmer Intet
af hvad der skete i lfine tjære gamle Dage.

„
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Tiende Kapitel.
,

^et regnede og stormede. Himlen var mork, store
Skymasser trak truende over Jorden og spaacde os
en trist Dag — en urolig Nat.

Haven stod tom og forladt, Pilatus havde trukket
sig tilbage til Honsehuset, hvis Indgang han bevog-
tede med uindstrcenket Herredomme; hvergang en lille
Kylling stak sit nysgjerrige Hoved frem for at see
sig om i den store Verden, flog Pilatus sit Ncrb i
dens blode Duun for at jage den tilbage; men gale,
det gjorde han ikke, dertil var Himlen for mork, Pi-
latus oincde ingen snarlig Forandring med Hensyn
til Veirct.
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Tante Sofie bcrlgede ZErter, Tante Mille strik-
kede uafladeligt, medens Tante Thora sad og lcrste
hoit i „Frithiofs Saga".

Jeg for mit Vedkommende bestilte ingenting; jo,
det er sandt, jeg kjededc mig voldsomt, fordi jeg ikke
gad bestille noget.
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Tante Thoras eensformige Låsning, der takt-
mcessig steg og faldt, hendes pibende udstodte hm,
hm, hm! der hvert Oicblik forstyrrede Meningen i
det smukke Digt, Tante Milles ivrige Brikken og
Ncescpudsen — thi Tante Mille var altid forkjolet
og led af Snue — og endelig ZErternes Knald,
knald! nei, det var ikke til at udholde; selv Mis
folte, at det gik for vidt, den reiste sig gravitetisk og
stirrede mig sporgende ind i §)ict.

„Ja, Mis, jeg forstaaer Dig. Vi kjedc os for-
fcrrdeligt. Derfor ville vi gaac lidt ud til Caroline
for at sce, om ogsaa hun kjeder sig."

Og Mis nikkede og satte sig i Bcva-gclse for at
vise Beien.

Caroline sad og lappede et gammelt Skjort, der
saae ud, som om det aldrig havde vcrret nyt. Da
jeg tillod mig at bemcerke dette, hvcrsede hun ad mig
som en Killing, der scrtter sig i Forsvar, naar man
vil angribe den.

„Bedre gammel og heel end ny og hullet," sva-
rede hun mut. „Bliv sorst selv gammel, saa faaer
han at sce, om han ikke ogsaa vil faae en Last; men saa
kommer det an paa, om han er istand til at hele den
saa godt, som min Synaal forstaaer at hele Skjor-
tct. Seer han det. Monsieur."

„Nei, Caroline, jeg horer det. Men godt Ord
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igjen, Gamle, jeg havde ikke i Sinde at fornærme
Dit respektable ©Iført, dertil har det skjænket Dig
formegen Varme og Ly; nei, jeg og Mis kom herud
for at foge lidt Morstab hos Dig, da vi kjedede os
saa svært derinde."

„Morstab hos mig, det var fom Fanden! Hvad
trocr han, jeg har at more ham med? Den Tid er

forbi, da han fad paa mit Skjød, og jeg fortalte
ham Eventyr om Hans og Trine og om den lille
Basaloro, ja saamænd er den saa — den er længst
forbi."

V

„Men idag er den vendt tilbage," svarede jeg
og satte mig, fkjondt hun stred imod, paa hendes
Skjod. „Saa, Line," — faaledes pleiede jeg under-
tiden at kalde hende ■— „saa, Line, her er jeg igjen,
og her sidder Mis atter og seer paa os, som om den
misundte os vor Fortrolighed. Op med Historien,
en rigtig krabat Historie fra den gode gamle Tid."

„Bil han sce, han kommer ned og det strax, om
jeg maa bede; han er for stor til at sidde paa Skjo-
det. Vorherre bevare os, fik Nogen det at see, hvad
vilde man saa tænke om gamle Caroline, ja, hvad
vilde man saa tænke?"

Og dermed gav hun mig et svagt Puf, der dog
havde den Virkning, at jeg forlod den Plads, der i
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fordums Dage havde varet mig kjar, men, som jeg
nu folie, ikke svarede til min nuvcrrende Alder.

Men Caroline saae sig angstlig om til alle Sider
af Rcrdscl for, at Nogen skulde have sect os i denne
farlige Stilling.

Jeg og Mis satte os paa Kjskkenbordet, og
endelig fik Caroline atter fin Ro tilbage og indtog
igjen sin Plads idet hun mumlede:

„Saadan en Hvalp vil gjore Krumspring med
en crrbar Pige. Godt var det, at Ingen saae det."

„Og nu til Historien," sagde jeg og gjorde mig
Umage for at skjule min Latter. „Nu til Historien!
Jeg maa have en Historie, horer Du det, gamle Line.
Fortcel, og jeg og Mis ville lytte efter."

„Gamle Line! hm! gamle Line! Vil han scc,
han rapper sig, eller jeg flal give ham gamle Line!"

Caroline var i Besiddelse af sit Kjons største
Svaghed — hun holdt ikke af at blive mindet om
sin Alder. Jeg vil kun tilfoie i al Hemmelighedhed,
at jeg har kjendt og endnu kjender — Individer af
vort eget Kjon, hvis Dine have en farlig Lighed med
visse Damers, naar man tilscrldigt kommer til at
berore, at deres Ungdom er forbi, og at Vinteren
staacr for Doren.

Det er min Pligt at tilstaac, at Tante Sofie i
dette, som i de fleste Tilfalde, dannede en Undtagelse
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fra sit Kjon. Hun vidste, at hun var gammel, og
det foruroligede hende ikke.

Jeg vender tilbage til Caroline.
Da jeg endelig havde forsonet hende for „den

gamle Line", blev hun mildere og sagde:
„Og hvad fluide jeg kunne fortælle ham, ham,

som veed saameget? Han vil nok kun have mig til
Bedste. Men tag han sig iagt; jeg var alt Hone,
for han blev ZEg, og Skam faac han, gjor han Nar
ad den, som har baaret og pleiet ham, mens han
endnu ikke kunde gaae."

„Caroline, er det smukt at lade Dit onde Lune
gaae ud over mig og Mis? Naar har jeg sidst gjort
Nar ad Din rerlige Sjcel? Jeg kjeder mig, og Mis
kjedcr sig; fortal derfor en Historie, lige meget om
den duer eller ikke, saa gaaer dog Tiden, til vi skulle
drikke Thee, og er den forst nede, saa — plump!
iseng, Dynen over Hovedet og Mis ved Fodderne —

derpaa en god rolig Nat!"
„Naa, jeg faaer vel foie ham. Det er ikke

forste Gang, jeg har fortalt ham Historier."
„Ligesaa lidt som det er forste Gang, at Du

fljcrnder og mukker for derpaa at udkramme alle de

gamle Kroniker og Spogelsehistorier, Du har Irert i
Dine unge Dage. Naa, forta'l nu, saa horer jeg og
Mis efter."
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„Han mna vide, at hvad jeg nu fortcrller ham,
sandfoerdig Historie, thi jeg har selv oplevet

den for nogle Aar tilbage.
Og Caroline fortalte:
„Mine Forceldrc vare fattige Huusfolk, der

levede af at arbeide paa Herregaarden og hos Gaard-
mcrndcne, og jeg maatte derfor hjælpe til saa saare
jeg kunde gaae paa Gulvet uden at flaac Noesen
mod Stenene. Naa, Herregud! det er Fattigbarns
Lod, Slid og Slab fra Vuggen til Graven, og det
faacr man finde sig i. Vor Prcrst sagde altid:
„Hvert Menneske har Glade og Sorg r Livet; thi
Glade og Sorg, de vandre tilhobe." Men ikke saa
ret kan jeg forstaac, hvad Glade Trallen har, der
altid maa udfore Andres Villie og slide og flabe fra
Morgen til Aften for at faae en Bid fattigt Brod
til at putte i Munden. Det er et Liv, maa han
troe, der ikke er til at misunde dem, fom det ncppe
er vard at blive fodt til og atter at flulle doe for.
Dog, Vorherre er nok den Mand, som veed det bedst,
og hans Villie maae vi boie os for.

„Da jeg var fjorten Aar gammel, blev jeg kon-
firmeret, og samme Dags Aften traadte jeg i Condi-
tion hos en Baver, der boede en Miilsvei fra os,
men ikke havde det bedste Rygte i Landsbyen. Men
ud maatte jeg, og Ingen havde Brug for mig und-

er en



113

"tagen Vaveren. Jeg var jo fattig og havde altsaa
ingen Ret til at see paa, om det var til mit Gavn
eller ikke, jeg skulde ud, og saa kom jeg ud. Naa,
Herregud! det har mange maattet for mig og mange
efter mig, skulde jeg vel ogsaa troe.

„Jeg hufler nok den Aften, jeg traadte i Kondi-
tionen, ja, saamam gjor jeg saa; mine Dine havde
flere Taarer, end mine Laber Smiil, og Hjertet stod
mig lige op i min Hals. Ofte havde jeg gaaet den
Bei med en tung Byrde paa min Ryg, saa tung, at
"den boicde mit Hoved mod Jorden; men aldrig har
jeg folt mig saa mat og troet som den Aften, jeg for-
lod mit Hjem for at tjene mit Brod blandt Frem-
mede, thi da laa Byrden paa mit Hjerte.

„Min Huusbond var en haard, hjertelos Mand,
der kuede sin Kone og slog mig, naar jeg ikke kunde
bcerc det füære Aag, han lagde paa mine fjorten Aar.
Nu, ja saamcen, det er let for stærs Haand at boie
liden Kvist, og han boiede mig saa dybt, at jeg snart
aldrig mere havde reist mig. Men Vorherre vilde
det anderledes, og saa stete det. Wien det var ikke
'bet, jeg vilde fortalle ham, det var Historien om
Vaveren og hans sorte Gjerning, hvorfor han nu
brander i Helvede.

„Hn ha, Caroline! Dn faaer alt mig og Mis
til at gyse, forend Du ret faaer taget fat paa Hi-
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floriert. Ofte har jeg Hort, at Skruddere fare til
Helvede, men endnu aldrig, at Vceverc gjsre det.
Men fortcel, fortæl, ellers kommer Thcctiden inden
Du faaer endt."

Og Caroline vedblev:
„Da jeg tjente hos Vcrveren var han meget fat-

tig, ja, havde ncppe saameget, han kunde mutte Kone
og Born med.

Han boede i et Udflytterhuus, havde kun lidet
Arbeide, var doven og tbær og levede meest af sine
Medmenneskers gode Hjertelag, fljondt Vorherre havde
givet ham to stcrrkc Arme og en god Forstand. Men
det hjalp altsammen intet.

„Det Huns, han beboede, tilhortc den samme
Herremand, som var vort Hcrflab, og det var sjcl-
dent eller aldrig, han betalte sin Afgift, hvorfor
Herremanden, der var af en haard og streng Natur,
truede med at kaste ham ud. Men siden hundte der
noget, der forandrede det Hele; Vcrveren blev boende,
og mere end det fluldc jeg mene. See, det er nu
egenlig det, jeg vilde fortcelle ham; thi jeg kjendcr
Alt saagodt, da min egen Sostcrdattcr tjente der paa
den Tid, det foregik, som jeg nu vil forkulle.

„Herremandens Son var en ung og vild Kra-
bat, han havde ingen Mo'cr, der kunde vise ham den
rette Vei, og derfor gik han da ogsaa den skjuvc.
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Han var ugift og rig og troede, at han kunde gjsre,
hvad han vilde, han tankte ikke paa, at der er En,
som er Herre over os alle, enten vi ere rige eller
fattige, hoic eller lave; ja saaman er der saa, og
derfor gik det ham ilde.

„Nedenfor Herregaarden boede en rig Gaard-
mand, som eiede en deilig Datter. Hun var Egnens
Sol, og alle Ungkarlene i flere Miles Omkreds Lei-
lede til den fine, skjonne Jomfru, men hun sagde nei
til dem alle. Hendes Foraldre vrededes saare meget
over hendes Ufornuft; de meente, hun skulde jo dog
engang giftes, og hvorfor da ikke nu, da der var saa
mange at fræse imellem? Men Karen rystede paa
Hovedet og sagde nei, og derved blev det.

„Sommeren gik, og Vinteren fulgte paa; da
spurgtes det i Egnen, at Herremanden skulde have
Bryllup, og Alle glccdedc sig saare dertil.

„Og Herremanden reiste, men Karens rode Roser
blcve Dag for Dag hvidere, hnn lo aldrig, hun grad
heller aldrig, men Ørnene vare sankede, Hovedet boiet
og Hjertet — ja, det saae Ingen.

„Der var stor Stads i Egnen, da Herflabct
vendte tilbage med sin unge Kone; ikke faa var det
for hans Skyld, men for hendes; thi hun var ung
og god, og Rygtet lober hurtigt som Vinden. Ingen
vccd, hvor det kommer fra, eller hvor det farer hen,
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kun bet veed man, at det altid lader noget tilbage;
sjeldent er det Godt, oftere er det Ondt, men her var
nu det forste Tilfcrldet.

„Naa, det vil nu Tiden tære ham. See til,
han ikke kommer i Vinden. Men hvem kan stippe
fri, naar ikke Noesten vil! det gaaer vel ikke ham
bedre end alle andre."

„Historien, Historien!" raabte jeg uimodtagelig
for hendes Moral, da Nysgjerrigheden kvalte den
bedre Folelse. „Historien, Caroline, ellers faae vi
den virkelig ikke sluttet, til Tante kalder."

„Naa, naa, giv Tid, Hanekylling; naar man er
gammel, som jeg, lober man ikke saa hurtigt, som i
sit fjortende Aar; han faaer vente lidt, indtil jeg har
sundet mig. See, hvor han har odeligt mit For-
klade med fine snavsede Stovler. Troer han, at jeg
har Tid til at vaste hvert Oieblik paa Dagen? bort,
siger jeg. Fy for en Usoerd, flammer han sig ikke,
men leer mig lige op i Oinene."

„Godt Ord igjen, Caroline. Fortall Historien,
og jeg stal ikke oftere smudste Dit Forklade."

„Der var stort Gilde paa Slottet, thi Bryllup-
pet stulde feires med Dands og Spil, og alle Egnens
Karle og Piger stulde vare med.

„Men Karen var ikke iblandt dem. Der var en
Tid, da hun var Herremandens Brud, da han ud-1
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malede hende de kommende Dage som hans Viv; men
den Tid var nu forbi, og den kom aldrig mere

tilbage. I
i

„Musiken spillede op.

„Hvor er Karen?" lod det; men der var ingen
Karen, og Ungersvendenes Glcede var forbi. Det
spurgte Herremandens Frue, og hun sendte Bud efter
Karen.
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„De fandt hende i Skoven, der sad hun paa en
Stub med Ansigtet fljult i sit Forklccde; men Pigerne,
der alt længe havde varet misundelige paa hende,
drog hende med sig til Slottet under Latter og Fjas;
de saae, at hun var hvid som Sneen, men det var

godt, meente de, saa stak hun dem ikke ud iblandt
Ungkarlene.

„Herremanden stod i Doreu, da de drog Karen
ind i Kredsen; han blev noget bleg om Kinden ved
at faae Die paa hende; men derpaa gik han hende
imode og svingede hende i Dandsen. Det var imod
hendes Villic, men det brod han sig ikke om, han
svingede hende saalcrnge, indtil hun daanedc ved hans
Fod, saa forlod han hende og gik ind til sin unge
smukke Kone, der takkede ham, fordi han havde gloc-
det saa mange, og onskede, at alle Mcrnd vare saa
gode som hendes. Nu, Gud forbarme sig, hun vidste
ikke bedre.
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„Tre Maaneder efter Gildet saae man en stak-
kels fjollet Skabning sidde paa Stubben i Skoven
og vugge et lille Noer paa sine Arme; hun sang og

grcrd og lo; saa kyssede hun Barnet, trykkede det op
til sig og vendte Vinene mod Himlen. Saaledes
sad hun saa mangen Dag og Nat. Det var stakkels
Karen.

„Hun havde nu intet Hjem, hendes Forceldre
vare dodc af Skam og Sorg; de havde efterladt
Gaarden til en Broderson. „Hun fortjener den
neppe," sagde de, og dermed jogc de deres eget Kjod
og Blod nd til Hundene.

„Der var stor Jagt i Skoven; fine Herrer og
Damer, slæbte i Guld og Silke, fore afsted paa de
smukke Heste, med Ansigter, der straalcdc af Gla'de,
hvergang et Dyr soer saaret og i Dodsangst forbi
dem. Nu ja, jeg har selv tidt og oste seet en saadnn
ugudelig Jagt, ja, det har jeg.

„Saa kom de til Smogen — saaledes hed et
Sted i Skoven; der naaede Solen aldrig ned, dertil
vare Trcrerne store og tætte — og der paa en Trcr-
stub sad Karen og sang, medens hun vuggede den
Lille paa sit Skjod. Hun levede nu kun af gode
Menneflcrs Barmhjertighed; Forstanden var borte og

Krcefterne med; thi hun var opdraget fiint og flot
som en Jomfru og ikke som en Bondepige. Men
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heilig var hun endnu, saa heilig, at hvert Øte grcrd,
naar det saae hende, man kunde ikke ret sorftaae, at
Nogen havde havt Hjerte til at forraade hende.

„Herremandens Kone saae hende og spurgte sin
Mand, hvem hun var; men en Tjener, som fulgte
med, svarede hurtigt:

„Hun hedder gale Karen, Deres Naade. Det
var godt, om Vorherre tog hende og den Lille."

„Hvor hun er smuk og seer ulykkelig ud! Har
hun altid voeret saalcdes?"

„Og Tjeneren der forstod at belægge sine Ord,
han svarede Ord for andet:

„Nei, Deres Naade, hun har engang svunget
sig i Dandsen og varet de Fattige en Ben; hendes
Dine smilte uden Taarer, og Alle holdt af Karen,
thi hun holdt af Alle. Men saa kom Slangen og

forgiftede hendes Liv; den hvislede og hvislede, til
den havde bedaaret hendes troflyldige Hjerte og saaet
Ulykke over hendes ovrige Dage. Men han var lige
glad, han tog en anden til Viv og lod hende gaae.

Hvad gjor saa det, at vare en Meneder og en Be-
drager, det er en arlig Sag, naar man blot har
Guld og Hoihed til at bakke den med."

„Og Fruen fik Taarer i Oinene; hun var nu
lige saa god, som hendes Mand var haard. Og hun
spurgte Herremanden:
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„Horer han til Dit Sogn, og har Du straffet-
ham for hans Udaad?"

„Men Herremanden var hvid som Snee, ham
saae ned foran sig og svarede:

„Jeg vil sorge for hendes ovrige Dage. Hum
stal faae det godt, stol kun paa mig."

„Jeg kjender ham!" raabte Tjeneren med
vilde Oine og stirrede Herremanden lige ind i An-
sigtet. „Ja, han horer til dette Sogn, og jeg har
svoret mig ind i Helvede, hvis jeg ikke giver ham
Doden, om det saa skal koste mig selv Livet."

Herremanden blev baadc rod og hvid, og Karen
sang sin Vuggevise for den Lille, medens Fruen
torrede sine Ome og reed videre.

„Nu, hvert Ord er saa sandt som PrcrstenS
Ord i Kirken," sagde Caroline og torrede ligeledes
sine Oinc med Bagen af Haanden. „Hvert Ord er
sandt, thi min Sosterdatter Trine har fortalt mig.
det Hele."

„Og hvad saa mere?" spurgte jeg.
„Da de kom fra Jagten, og Aftenen var falden

paa, trak Herremanden Vcrvercn med sig ned i
Haven. Hvad de der talte sammen, veed Ingen
uden Han deroppe; dog godt er det, at han veed
det; men fra den Aften var Karen og hendes Noer:
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forsvundet, man saae dem aldrig mere i Egnen, og
Vcrvcren var blcven til en holden Mand, som eiede
sit eget Sted. Og flittig var han nu ogsaa; han
havde ikke Ro i Hjertet til at voere doven. Naar
min forrige Madmoder syntes, han skjccldtc og brum-
mede for svart, plciedc hun gjernc at sige:

„Tag Dig ivare, Soren! Skoven ligger ikke
saa langt herfra; det kunde nok handc, at Stormen
har kastet Jorden tilside. Tag Dig ivare og lad mig
have Fred."

„Men Huusbond soer da op, tog Spaden paa
Nakken og rendte til Skoven. Trine listede sig
mangen en Gang i Smug bagefter ham for at scc,
hvad han flulde der, og hun saae da med sine egne
Oine, hvorledes han gik til Smogen, saae sig crng-
steligt om til alle Sider og derpaa begyndte at fylde
Jord under et stort Lindetrce, saa Vandet haglede
ham ned ad Panden. Engang horte hun ham sige:
„See saa, nu skal Fanden selv ikke kunde finde Dig."

„Det gos i Trine, hun var saa ung. Hun lob
hjem, det Bedste hun kunde, og fortalte sine For-
aldre det. De korsede sig og sagde, hun skulde tage
vare paa sin Tunge, ellers kunde det gaac hende galt.

„Men siden den Tid har hun ofte besagt Smo-
gen og hort med sine egne Oren, hvorledes det sang
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dernede under Lindetræet, akkurat som En sang en

Vuggevise. See, det er nu gale Karen, der syn-
ger for sit lille Noer."

„Men hvad blev der senere af Herremanden?"
spurgte jeg Caroline.

„Gud hjallpc ham, det solle Skrog, han kunde
ikke ncere sig i Sognet, thi hverken Menneskene eller
hans Samvittighed tobe ham have Ro. Saa solgte
han Godset og reiste til Jylland, hvor han nok kjobte
sig et andet. Men ikke saa reiser man fra sin Sam-
vittighed; den er reist med ham, og den er nok det
eneste, han tager med sig i Graven og Evigheden.
Men samme Aften, som Tjeneren havde fortalt Fruen
Historien om gale Karen, forlod han Herrcman-
dens Tjeneste, og da Karen, hans Kjcerlighed, var
forsvunden, reiste han fra Egnen, og Ingen har
senere hort eller sect ham, ligesaalidt som man har
hort noget om Herremanden; men hvis Vorherre ikke
har hjemkaldt Tjeneren, forinden han udforte sin
Daad, saa tor jeg nok love for, han har holdt sit
Ord."

„Du troer altsaa, at Herremanden lod Karen
drcrbe af Vceveren?"

„Ja, det troede de fleste med mig. Der var vel
nok ogsaa dem iblandt os, der mecntc, at han holdt
hende stjult under Lindetrcrct; man sagde, at der gik
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en underjordisk Gang fra Slottet til Lindetrcret, men
det troer jeg neppe. Folk sige saa meget, saa de
skulde have Skam for deres Tunge; men det veed
jeg for fandt, at Trine tidt har faaet Taarerne i
Vinene, naar hun i Kvcrld sad under Lindetræet og
horte hendes sørgelige Vuggevise." —

„Koger Maskinen, Caroline?" spurgte Tante
Sofiie ud ad Dorcn.

„Strax, Jomfru Sofie," svarede Caroline og
sthndte sig at indhente den forsomte Tid; men jeg
takkede for Historien og forlod Kjokkenet, og hele
Natten dromte jeg om gale Karen og hendes troløse
Elsker.
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Ellevte Kapitel.

3cg forbigaaer et Tidsrum af fire Aar.
Jeg var bleven konfirmeret, havde taget Artium

med bedste Karakteer og stod nu paa min Fremtids
Skillevei. Jeg fik Lov til selv at afgjore, hvilken
Vei jeg onskede at gaae.

Jeg flulde selv vcrlge, med andre Ord jeg havde
min gyldne Frihed, og derfor lukkede jeg mine Oine
for ikke at fce og hore de tusinde Vink og Hentyd-
ninger, som bombarderede mig hele den udsiagne Dag
og Aften med.

En onskede at træffe mig til hoire, en Anden til
venstre og saa fremdeles. Men Tante Sofie sagde:
„Lad Gutten selv vcrlge; naar han blot tager Gud
med paa Raad, saa maae vi vcrre tilfredse med hans
Valg."

Og jeg valgte.
I to Aar havde jeg beboet mine Forcrldres lille
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!Vcerelse. Det var de samme Makler og Gardiner,
og hvert Stykke stod paa samme Plet; kun eet manglede,
det var de to kjcrrc Sjcrlc, som havde samlet det.
Paa min sextenaarige Fodselsdag tog Tante Sofie
mig under Armen og forte mig op i det kjcrrc Kammer.
Jeg havde ingen Anelse om, at jeg fluide have det,
fljondt jeg havde mcerket en forunderlig Travlhed i
de foregaaende Dage. Men det var saa almindeligt,
naar en Fodselsdag var i Anmarche.

I de sidste Aar havde jeg sovet i et lille Pulter-
kammer, som støbte op op til Tanternes Sovcvcrrelse;
det var derfor en storartet Forandring.

Da vi traadte ind, tog Tante Sofie mig i sine
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Arme.

„See her, min Son, her er Dit fremtidige Stu-
derevcerelse; her har Din Moder haabet, lcengtes, her
har hun lidt og savnet, her i denne Seng sov hun
ind, idet hun skjcrnkedc Dig Livet. Ethvert Stykke
Model har hun samlet med Flid og Sparsomlighed —

samlet af Kjcrrlighed. Du seer, det er en vcrrdifuld
Eiendom, jeg her overgiver Dig paa Din sextenaarige
Fodsclsdag. Enhver lille Gjcnstand fortceller en

og anden Historie af Dine Forcrldres Liv, om Flid
og Kjcerlighed. Lyt til deres Sprog, min Son,
og stræb fremad i Lcerdom og Godhed; det er
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bet fljsnneste Minde, Du kan sætte Dine retstafne
og brave Forceldre."

„Jeg vil lade Dig ene en Stund, for at Du
kan underholde Dig med disse gamle Venner.
Saa lange Du forstaaer dem, er Du sikkret mod
Skibbrud. Gud give, at aldrig den Dag maa op-
rinde, da de ikke mere tale til Dit Hjerte."

Hun gik, den gode Sjal, og jeg — var ene —

nei, ikke ene; mine Foraldres Aand afspcilede sig i
hver Gjenstand, mit Die modte, de talte til mig, de
vilsignede mig.

Det var med en forunderlig Folelse, at jeg be-
boede dette kjarc Barelse; det forekom mig, som om
mine Foraldre levede endnu og omgave mig; jeg følte
mig aldrig ene, jeg vogtede paa min Gjcrning og
mine Ord, jeg frygtede for at spilde et Minut, og
jeg gik forsigtigt om iblandt de kjarc Venner, jeg
nannede knapt at rore dem af Angst for at fortradigc
dem.

Det var Tante Sofies Onste, at jeg skulde tage
Artium, inden jeg valgte en Livsstilling.

„For hvilken Stilling han end valger," sagde
hun betanksomt, „er det godt at have en Students
Kundskaber. Aandsdannelscn foradler Sjalcn og fatter
os paa et hoierc Trin i Samfundet. Det er ikke
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Vor Stilling, men vor Dannelse og vore Handlinger,
der hcrve eller forringe os."

„Saaledes burde det vccre," indvendte Borgen,
„hm, hm! men det er' ikke Verdens Mening, Jomfru
Sosie, nei, min Sandten, det viser den daglig."

Og ligesom om han selv følte Forundring over
sin sjceldne Veltalenhed, saae han 'sig ængstelig om,
tav pludselig og indhyllede sig i en tcrt, uigjennem-
trængelig Rogsoile.

Jeg deckte ganske Tante Sofies Mening, og
derfor læste jeg med Flid og Held tiltrods for mine
store Skjelmsstykker, som jeg dog ovedc mere uden-
for end i Hjemmet.

Saaledes svandt to Aar, indtil Examensdagen

;
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oprandt.
IDet var en deilig Aften. Solen var sin Ned-

gang nær, den kastede sine matte, rodeligc Straalcr
over Kastanietræet, hvis herlige Krone viftede ind til
mig og udbredte Duft i mit Værelse.

Det var min forste Gjerning om Morgenen, naar

jeg forlod Sengen, at aabne Vinduet og putte mit Hoved
ind i de friske gronne Blade, som endnu vare vaade
af Duggen, og det forekom mig, som folte jeg mig
forfrisket og oplivet, naar jeg trak det tilbage, min
Pande var kolnet, min Tanke oplivet, og jeg tog med
Mod og Kraft fat paa mine Studier.
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Fra mit Vindue var der en smuk Udsigt over
Soerne og Kjoerlighedsstien. Hvor oste har jeg ikke
i hele Timer gla'det mig ved at stirre ud over de
gronne Troekroner, ved at stirre ned i Vandet,
hvor Fiflenc dandsede op og ned, medens Drengene
udkastede deres farlige Snor for at gjore Fangst paa
Krogen.

Jeg misundte dem ofte. Hvor gjerne havde jeg
ikke selv varet iblandt dem, men det var umuligt,
det var mig forbudt; og stjcrle mig derhen lod sig
heller ikke gjore, thi Argus sov aldrig.

Desuden var der en anden Omstandighcd, der
holdt mig fangslet til Hjemmet; det var min Dragt.

Naar jeg vendte hjem fra Skolen, modtog Tante
Thora mig altid med de Ord:

„Det er godt, Gut; gaac nu ind og stift Toiet,
for at Du kan spare Paa Dine nye Klceder."

Kjcrre Tante Thora, Du var den eneste kjarlige
Sjal, for hvis overbarende Die min flere Aar gamle
Kladning altid vedblev at beholde Nyhedens Interesse.

Og ligesaa ofte som Tante Thora gjentog sin
vise Paamindelse, ligesaa hyppigt rakte jeg Caroline
min Frakke, for at hun flnlde hjalpe mig den paa.
Jeg havde naturligviis forst besorget de andre Regi-
oner, for jeg vovede mig ud i hendes Farvande.

Jeg anstillede mig da hver Gang, som om jeg
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var beruset, dinglede frem og tilbage, kastede mig
paa en Stol og vrovlede forfoerdeligt; hun havde da
al sin Kraft og Behcrndighed nodig — som hos Qvinden
i Almindelidhed bestaaer i List — for at iføre mig
min... ja, hvorledes skal jeg bencrvne dette mcrrk-
vccrdige Stykke af min Garderobe? Jeg er virkelig
i stor Forlegenhed; jeg troer, jeg vil folge min Tantes
Exempel og titulere det med det almindelige bekjendte
Navn „Frakke."

Min Examensdragt — hvilket magelost vid-
underligt Syn frembragte min Optrceden i Universitets-
salen, da jeg blev kaldt frem sor at examineres.

Det gik naturligviis mig, som alle Studenter
ved flige Leiligheder, jeg skulde mode i Livkjole og
hvidt Halstorklcede. Nogle leie, andre eie disse Dele;
gid jeg havde horte til de forste Lykkelige, saa havde
jeg dog havt den Trost, at Eiendomsretten kun varede
nogle Dage, medens jeg nu nod den rcrdsomme Bis-
hed, at den gjaldt for hele Livet — det er maaske
sormcget sagt; men for hele Ungdommen, det vil sige
Umyndighedsalderen.

Flere Maaneder forinden denne Dag mocrkede
jeg en forfoerdelig, ja, jeg negter det ikke, en for-
uroligende Travlhed, der indgjod mig visse bange
Anelser, som Dag for Dag stege til Hjertebeklemmelse,
med andre Ord til Vished.

1
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Hvergang jeg antydede for Tanterne, at jeg snart
maatte tcenke paa min Examensklcrdning, nikkede de i
Takt med Hovederne, og Tante Sofie svarede da
altid:

-

„Vi have alt tcrnkt paa den, min Gut."
Ja, men det var netop det, der foruroligede mig.

Gud give de blot vilde have ladet vcrre at tcrnke
saalcenge forud paa den; det var tidsnok nogle Dage
for, bemeldte Dag, da Kjobcnhavn eicr Skrcrdere i
Hundredeviis.

Hvergang jeg traadte uventet ind, fore de for-
fircrkkedc op, famlede og fljultc Et og Andet under
deres Forklcrder eller under Bordet; faae jeg da paa
dem, rodmede de som unge Piger, sioge Oinene ned
og smilede hemmelighedsfuldt.

Jeg blev greben af en rcrdsclsfuld Angst, men
manglede cndnn Vished. Dog, den finldc ikke ude-
blive lcrngc, det sorgcde Tante Mille for.

„I sye i Klcrde!" udbrod jeg med krampagtig
fortrukne Trcrk, som Opdagelsen havde fremkaldt.
Jeg fandt netop et Stykke blaat Klcrde under Bordet;
det var Tante Mille, der ved sit store Talent i at
famle havde tabt det.

„I sye i Klcrde!" gjentog jeg gysende af

!tf!

«I Rcrdsel.

.
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Alle grebes af Forfærdelse.
„Det er ikke Klwde," sagde Tante Mille med sin

sædvanlige AandSnocrvocrelse til at sætte sig ind i
Situationen og hjcrlpe sig og sine ud af Forlegen-
heder. „Det er ikke Klcrde, min Dreng."

„Hvad er det da for Stof?" vovede jeg at

I

sporge.
;

„Det er — det er — ja, det er —"
Videre kom hun ikke. Tro blot ikke, at det

var Mangel paa Tanker eller Aandsncervcerelse, der
bragte hende til at tie, hun har selv tidt for-
sikkret mig, at hun aldrig fattedes disse Goder; nei,
det var noget vist Noget, der i dette, som i alle
lignende Oieblikke, overkom Tante Mille. Skulde
hun selv forklare det, vilde hun kalde det en Over-
flod af Tanker, der i sin hurtige Tilstromning til
Hjernen ikke formaaede at finde de rette Ord.

Vi ville som artige Kavalerer give hende Ret.
„Hvad er det da for Stof?" gjentog jeg for

tredie Gang, ncrsten synkende i Kncr as den stcrrke
Rystelse, som dette lille Stykke Kloede havde frem-
bragt.
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„Tiden vil vise Dig, Carl Otto Emil, hvad

Stof det er," svarede Tante Sofie, fljelmfl nikkende
til mig, fom om hun vilde sige: „Det er noget
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rigtig Godt, der venter Dig; giv Tid, og Du vil
blive belonnet."

Gode Sjal, hun mcente det saa godt; det er
derfor med en vis Undseelse, jeg bekjcnder, at hendes
Nik og Smiil forjog den sidste Gnist af forfængeligt
Haab om en „Skroedder" af mit Hjerte.

„En Skrccdder!" Hvor disse to Ord gjorde
mig blod om Hjertet og bragte Taarer i mit mandige
Die, thi hvad er en Mands Fremtid uden „en
Skrcrder?"

Dagene gik, de hobede sig op til Maaneder,
Examcnsdagcn var der.

Vi vare Alle samlede ved Morgenkaffen, Onklerne
ibercgnede.

„Hvor er Guttens nye Dragt?" spurgte Gre¬
gersen.

Tante Sofie tog en Serviet af Spillebordet, og
der laae hele Herligheden.

En hemmelig Forudfolelse havde fjernet mig mere
og mere fra Servietten.

Nu trak Tante Sofie sit Mestervcrrk frem og
holdt noget, som hun havde dobt med det herlige
Navn „en Kjole", hen for mig.

Store Gud, det var min Eiendom!
En Kjole er for Manden af stor Betydning;

det er den, der siger os paa Konfirmationsdagen:
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„Du er stor;" dm fortocller os paa Examensdagen:
„Du er en Mand," og paa Bryllupsdagen tilhvifler
den os: „Du er ZEgtcmand." Ja, ved en Kjole
tcrnke vi os noget LEdelt, Oploftende; den staaer for
os omgivcn as en vis hemmelighedsfuld Duft, der
indeholder Lyspunkterne i vort Liv.

Mine Arme sank krasteslose langs ned ad Siderne,
Hagen ncermede sig mere og mere Brystet, medens
Underlcrben Paa en foruroligende Maade fjernede sig
mere og mere fra Overlcrben; men Tante Sofie stod
endnu og holdt den Ubeskrivelige kjarligt i fine
Hcender.

Nu traadte Tante Thora frem. Hun rakte et
stort hvidt Shawl henimod mig, idet hun udtalte
hvad min Anelse allerede havde sagt mig:

„Her har jeg, min kjare Carl Otto Emil, et
Halstorklcede til Dig, fom jeg selv har broderet med
10025 Stik fransk Syning."

Til Forklaring vare det sagt, at Tante Thora
gav gjerne og arbeidede ligcsaa gjerne for Andre,
men hun talte altid Stingene; om det var for at
glade sig felv oller Andre, det stal jeg lade vare
usagt.

I
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„10025 Stik!" Det lob koldt ned ad min
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Shawlet med de 10025 Stik var bestemt til og
dobt „mit Halstsrklcrde."

Klokken stog ni paa det gamle Stueuhr; det var
Dieblikket, da jeg fluide mode paa Universitetet.

I storste Fortvivlelse greb jeg Kjolen og trykkede
den haardt til mit Hjerte, medens [jeg modigt tog
Shawlet fra Tante Thora med den anden Haand,
ikke at glemme det ovrige Tilbehor, som Tante Mille
havde forsynet mig med for at fuldende mit Toilette,
og ud af Doren styrtede jeg, halvt rasende, halvt
fortvivlet. Gud tilgive mig denne Morgens Haard-
hed og Utaknemmelighed imod de kjcrre gamle tro-
faste Sjccle; men jeg var kun et Mcnnefle, et
Menncfle paa atten Aar.

Hurtig iførte jeg mig de Unwvnelige, som vare
Tante Milles Vcrrk, og Vesten, som Tante Thora var

Mester for, dog vcrre det sagt til hendes Talents
Roes og til Bestens ZEre, at den var enestaaende i
sit Slags.

Nu kom Touren til Halstorklcrdct. Jeg sukkede,
lagde det een Gang — sukkede atter, lagde det to
Gange — stormede og lagde det tre Gange om min
modstræbende Hals — flog en drabelig Knude og
lod Armene synke, da mit Die faldt paa de lange
Ender, som dockkede mit smukke Linned.

/
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1Au! hvilken Snaren! Nu vidste, jeg hvorledes
den Dsdsdomte foler sig, naar man lægger ham
Rebet om Halsen.

I min Fortvivlelse puttede jeg Enderne af Tor-
flæbet ind under Vesten eller Tonden, hvad man nu
vil kalde den — fjært Barn har mange Navne —

og jog hurtig Armene i Kjolen.
Nu var jeg fcerdig. Jeg kastede et sorgmodigt «.

Blik i Speilet ved Synet af min hele Person, greb
Hatten og ilede ind i Dagligstuen, hvor Borgen gik med
Uhret i Haanden, trippende frem og tilbage, medens
Alle eenstemmigt udraabte:

„Klokken er ti."
Og ligesaa enige ilede de gode Sjcele imod mig,

Tante Sosie for at betragte Kjolen, Tante Mille for
at fryde sig ved Synet af Permissionerne, Tante
Thora for forfærbet at troekke Enderne af Halstor-
flæbet frem, idet hun udbrod:

„Men, Du har jo gjemt det smukkeste af det Hele.
Ak, hvor Du dog har krollet det."

Hun aandede paa Snipperne, glattede dem og
udbredte dem paa Brystet.

„Det er vel langt," sagde Tante Sofie.
„Finder Du?" svarede Tante Thora halvt for-

undret, „det er jo broderet."
Dommen var faldet.
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Borgen betragtede mig med Stolthed.
Gregersens Sine maalte mig fra Top til Taa.

Han vente sig hurtig om, for han holdt ikke af at
kroenke Nogen, men at lade voere at lee var ham
umuligt.#:;s

Mit Blik faldt i Speilet, og — tor jeg tilstaae
det? — jeg stammer mig ncesten derfor, meu jeg var
fvag nok til at faac Taarer i Sinene af Admygelse
og Skam, da jeg saae, hvorledes Student Tulinius
tog sig ud.

Jeg kan endnu ikke tilgive mig felv, at jeg i
denne Morgenstund folte en Bitterhed imod dem, som
de ikke havde fortjent, og som kun gjorde mit Hjerte
liden Wre.

Da jeg vendte hjem fra Universitetet, saae jeg
alle Tanterne i Vinduet, Borgcu og Gregersen ikke
at forglemme, deres Hoveder naacde langt ud over
Damernes.

I Det var en Aftale imellem os, at hvis jeg
fik forste Charakteer til Examen, stulde jeg holde et
rodt Lommetorklcede i Haanden, i modsat Tilfalde
et hvidt.

K

Jeg veed ikke, hvorfra den ukjcerlige Tanke
kom, men da jeg saae de forventningsfulde, spoendte
Blik, der stirrede mig imode, „tog Fanden mig ved
Tret," fom man kalder det, jeg samkcde mit Hoved
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og greb det hvide Torkloede, som jeg lod hoenge lige
ned til Brostenene.

Jeg turde ikke see op, jeg vidste, at mit Blik
vilde mode fem sorgfulde Ansigter, og derfor stirrede
jeg ned som en Forbryder, hvilket jeg ogsaa i det
Dicblik var, thi jeg forbrod mig imod Kjcerligheden.

Da jeg havde naaet Gadedorcn, tog jeg Trappen
i saa Skridt og vilde netop styrte ind, da Tante
Sofie modtog mig i Doren. Hun var bleg og havde
Taarer i de kjcere Dine. Kjcerlig lagde hun sin
Arm om min Hals og hvistede:

„Trost Dig min Son! Alt kan endnu blive
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godt!"
-

En smertelig Folelse af Anger greb mig ved
hendes blide, trostende Ord; jeg kunde ikke lcrngere
spille Komedie, jeg greb hende i mine Arme og bar
hende ind i Stuen til alle de Andres store For-
undring, idet jeg raabte:

„Hurra! Hurra! for miue velsignede Tanter
og Onkler!"

De saae forundrende, ja endog bebreidende paa
mig, men Gregersen gjentog med tordnende Stemme:

„Hurra! Hurra! for vor flinke Student!"
Sorgen var forvandlet til Glcede, men Tante

Sofie hviskede til mig:
„Hvorfor gjorde Du det, min Son?"
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„Tilgiv mig, Du fjccre, gode Moder, jeg koer,
det var imod min Villie."

Hun smilede. Og saaledes var jeg nu Student
med laud, med andre Ord, alle Veie stode aabne
for mig.

Oluf var bleven Student med mig, men min
Examen var gaact heldigere af end hans; han maatte
noies med anden Karakker. Til Gjengjcrld havde
han imidlertid en fuldkommen moderne og elegant
Dragt — dengang havde jeg foretrukket det Sidste
for det Forste.

Men Oluf var en flink, fmuk, livlig og elfl-
vcrrdig Fyr, en god Kammerat, med et fortræffeligt
Hjerte, der fik ham til at begaae mange Daarflaber.
Dog vi vide jo Alle, at store Handlinger og store
Daarflaber have deres Udspring fra Hjertet, og hans
Hjerte havde den Feil, at vccre altfor modtageligt,
fordi det var saa stort; fljondt Storhjertethed bliver
betragtet som en Dyd, altsaa et Fortrin, saa be-
klagede jeg dog ofte, at hans Hjerte ikke var mindre;
det havde da ikke kunnet modtage saa ftor en Ind-
qvartering, som det nu gjorde.

Ncrste Dag indfandt Olus sig for at invitere
mig med paa en Landtour. Di fluide besoge en
Tante af ham, som var gift med en Proprictair
Borgaard, der eiede en Gaard i Ncrrheden af Hjorriug.

/
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Bestemmelsen var at tilbringe fjorten Dage af Sommer-
ferien der.
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Forst efter meget Besvær, mange Bonner og

Forestillinger fra Gregerscns og min Side, fik jeg
Lov til at reise.

Ak, hvor der blev Travlhed i hver Krog. Det
var forste Gang i atten Aar, at jeg skulde forlade dem.

Jeg imodesaae med den storste Glcrde den Reise,
der ventede mig, fljondt den fjernede mig fra dem,
som elflede mig hoiere end sig selv, som havde
pleiet mig med den storste Omhu og Kjcrrlig-
hed, som ikke havde ost af Rigdommens og Over-
stodighedens herlige Væld, men havde baaret Savn
og Bekymringer for at give mig det, de selv for min
Skyld havde maattet undvcrre. Jeg glcrdede mig til at
forlade dem; ikke alene for at see mig om i Verden
— det havde Oæret mere tilgiveligt —, men og-
faa for at unddrage mig deres Opmærksomhed,
deres Omsorg, der trættede mig, deres idelige
Frygt for mit aandelige og legemlige Vel, der
kjedede mig — med andre Ord, for at blive fri
i Ordets sande Betydning. Jeg længtes efter
at klæde mig paa, som jeg selv fandt for godt;
jeg frydede mig til at turde tage min Hat og gaae
ud, naar jeg folte Trang og Lyst dertil; jeg glædede
mig ved Tanken om at turde komme fem Minutter
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senere hjem, end der var befalet. Kort sagt, jeg
lcrngtes efter at turde trcrkke mit Veir, som et andet
sundt og flinkt Mennefle, uden at blive tilraabt:
„ret Din Ryg, Du gaar kroget! hvorfor bsier Du
Dit Hoved saa langt ned imod Brystet, Du har vel
intet Ondt gjort?" Mit Blod strommede rafl og
ungdomsfrifl igjenncm mine Aarer; jeg vilde vcrre
fri, thi jeg folte at jeg ikke lccngcre var noget Barn.
Min sunde kraftige Natur havde bescirct Larven, der
hidtil havde lcenkebundet mig; som en Sommerfugl
folte jeg, at Gud havde givet mig Vinger til at bære
mig frit ud i Rummet, og jeg folte Kraft til at
have dem til Flugt; som Sommerfuglen var jeg
ncrrvcd at glemme, at det var Kjcrrlighed, den reneste,
ublandede Kjcrrlighed, der havde indspundet mig i
Larven for at bcflytte mig mod Storm og Kulde,
mod Livets haarde Indtryk, for at jeg engang kunde
hilse Solen med Glcrdc og ikke med Sorg.

Er vort Hjerte da saa lille og fattigt, at vi
kun kunne optage i det Alt, hvad der er os ubehageligt
og imod, har det ikke Rum for alt det Gode,
som bliver os til Deel, og som i Omfang og Kjcrrlig-
hed langt overgaacr de smaa Ubehageligheder?

Det er Smaatingcne i Livet, som give Livet
tilsyneladende störst Vcrrd og Betydning; vi ere kun
Mcnneflcr og forstaae derfor kun at domme hvad der
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er jordisk; Gud er alvidende, han feer Tanken før
den bliver til Gjerning og tieter Gjerningen med
Tanken; vi domme ene Gjerningen.

Ja, derfor er der kun een retfcerdig Dommer
paa Jorden og i Himmelen, kun Gud kan domme
en Sjcrl.

Reisen blev sat igang, de oeldste og daarligste
Klccder pakkede ind i den store blaamalede Kuffert,
„thi paa Landet er man ugeneert og magelig, ligesom
om man var hjemme."

Det var Tante Thora, der udtalte disse ilde-
varslende Ord, der vandt almindeligt Bifald hos
hele Forsamlingen med Undtagelse as mig — der dog
var Hovedpersonen, men det brod Ingen sig om —.

„Kongen er til for Folkets Skyld, men ikke Folket
for Kongens," og derfor maatte jeg boie min Villie
ind under deres, dog Himlen kan vidne, det fleete med
ond og aven Villie.

„Det er ikke vccrd at give Gutten de nye
Klcrder med," sagde Tante Mille, „unge Mennefler
ere saa ubetænksomme, de forstaae ikke at spare."

„Skal jeg gaae i Selskab med disse Klceder?"
tog jeg Mod og Mandshjerte til at sporge, idet jeg
stak Hamderne ned i Vestens store Lommer, der blev
videre og videre.

Minen, hvormed Sporgsmaalet blev gjort, har
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formodentlig voeret ynkelig, thi Gregersen brast ud i
en overgiven Latter, som tiltog, da jeg fik Tag i
Undcrsaatternes Bedcekning.

„Hvad andet flulde Du vel have paa?" spurgte
Taute Mille forundret over min Dristighed og
Gregersens Latter; — paa Landet gaaer man altid i
det fimpleste man eier, man nyder Naturen og glcrder
sig, man gjor sig Livet behageligt, og det kan
man kun, uaar man er ugeneert og bekvem i sin
Paaklcrdning."

Hvorvidt Vcrrterne og Vcrrtinderne paa Landet
deeltc min gode Tante Milles Anfluelser, vecd jeg
ikke, jeg trocr dog, at En og Anden vilde ved
Middagsbordet see sig om med en mindre behagelig
Mine over de Toiletter deres Dine modte blandt
deres Bordgjcester.

Efter min Anskuelse, skylde vi det Huns, vi gjoeste,
ligemcget i Byen eller paa Landet, at tføre os et
passende Toilette, det er et Agtelsestegn, vi ere dem
siyldige, og det maa betragtes som Brud paa al god
Tone, naar vi undlade det.

Men mine gode Tanter havde levet i en stille
tilbagetrukken Kreds, under smaa Kaar, som kun ved
Flid og stor Sparspommclighed kunde betrygge dem
for Ncrringssorgcr, derfor maa man ikke forundre sig
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over, at deres Anskuelse i denne og lignende Retninger
var noget afvigende fra Andres.

„Mageligt har jeg det," svarede jeg med bittersod
Mine, idet jeg saae ned paa min Dragt, „men ak.
Tante Sofie, jeg foretrækker at have det umageligt."

Tante Sofie smilte godmodig, Tante Mille og
Thora saae forncermede ud, Borgen fluppede Brillerne
fra Ncesen op Paa den furede Pande og saae ud over
Avisen, medens Gregersen holdt Hcrnderne i Siden
for at tilbageholde et nyt og uvelkomment Latter-
udbrud.
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„Carl har ikke ganfle Uret," sagde Tante Sofie
med Blidhed, „en Student maa optrcrde anderledes
end en Skoledreng. Jeg foreflaaer, at han medtager
sin Examcnsdragt."

Gode Tante Sofies-gode Moder, ja, det Navn
bcrrer Du dybt i mit Hjerte, hvor gjerne tog jeg Dig
ikke med paa begge mine Reiser; Du har aldrig
kjedet mig ved dine Formaninger, thi de kom altid
paa rette Tid og Sted og fremforalt i Kjoerlighed,
med Overbcerelse og Delicatesse selv ligeoverfor Skole-
drengen. Du har aldrig saaret mit Hjerte og mine
Folelser, Dig har min Sjoel altid forstaaet, selv naar
Dine Ord var strenge, fordi Solen altid lyste ud af
Dine Dine, fordi Din Haand altid bragte mig ny
Velsignelse fra Dit rige Hjerte.
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Og de andre gode Tanter, elfter jeg ikke ogsaa
dem — fortjene de ikke ogsaa min Kjoerlighed og
min fnlde Taknemmelighed? Jo tilvisse, de gave
mig saameget, som deres Hjerter selv eiede, og mere
kan Ingen med Retfcrrd forlange.

Himlen meddeler sine milde Gaver forfljclligt,
et Sted flinner Solen varm og i fuld Rigdom, det
synes som om alle dens Straalcr concentrere sig i
et Lyshav for at varme og frugtbargjore det, et andet
Sted bliver kun tildeclt en enkelt Straale, som med
Besvcrr baner sig Vci, at det ikke ftal do eensomt,
sorglcmt i Morket.

Dog det passer ikke ganske med Hensyn til mine
gode Tanter Thora og Mille; de vare i Besiddelse
as mange fortrinlige Egenflabcr, og jeg burde mindst
vcere den, der omtalte deres Smaafeil, da jeg har
dem at takke for min hele Barndom og Ungdom,
for saa uendelig megen Kjoerlighed og Ovcrbcrrelse,
jeg burde kun frcmhoeve de gode Sider i deres Charak-
teer, det foler jeg altforvcl, men hvad vilde der da
blive af min Historie, den vilde blive en Usandhed
fra Ende til anden, Forfatteren har ogsaa et Krav
til mig, og det raabcr hoit i min Sjcel.

Med Fuglelcthed hentede jeg Examcnsdragten —

Herre Gud! hvem flulde have troet, at den Dragt,
der for nogle Dage tilbage bragte Mmygelsens
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iTaarer i mine Dine, nu, da jeg fluide have und-
vcrret den, fik mig til at lofte den forsigtig ned ad
Knagen og bcere den varsom ind til de gode Tanter,
som mindft ti Gange lagde den om i forfljellige
Stillinger, for at den ikke skulde tage Skade i
Kufferten.
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Saaledes gaaer det ofte her i Verden, det vi
meest have haanet og seet ned paa, lofte vi op til os,
naar Vinden blot har vendt sig.

Tirsdagmorgen oprandt, endnu intet Budflab
fra Skipperen om at Vinden var gunstig til Afreise;
sorgsames stirrede jeg op til Gjenboernes Veirhane,
ingen Forandring — intet Haab.

Ak, hvor den Veirhane dog var bestandig!
Jeg saae mig ncrsten blind, det var som om mit

Liv var ashcrngigt as dens Bevcegclse. Hvor man dog
er utaalmodig naar man kun kjender de smaae Skuf-
felfer i Livet.

Stuen blev mig for trang, den moegtede ikke at
rumme min Lcrngsel, min Utaalmodighed, jeg maatte
ud, for at Brystet kunde aande friere og lettere, jeg
maatte ud for at drcrbe Tiden, saafremt den ikke fluide
drcrbe mig.

Jeg greb min Hat og stormede ned ad Trap-
Perne, men da jeg naaede Gaden traadte pludselig
Virkeligheden for mig i hele sin afskrcckkendc Nogen-
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hed, den udlo og haanede mig. Hvad stod jeg i
Begreb med at gjore? Hvem havde givet mig Lov til
at gaae ud? Hvad havde jeg paa Hovedet? hvem
havde givet mig Lov til at bedcrkke mine brune Lokker
med en Hat, en ny Hat.

O, Tante Mille! Hvorfor vare dine Fingre saa
virksomme, Himlen tilgive hende, der lærte Dig at
forvandle Faarets blode Uld til en Hovedpose.

Havde jeg spurgt Huen om den Paagjcrldendes
Navn, havde den svaret mig:

„Det var Nodvendigheden der var hendes Lcere-
mester, deres Son skulde have en Hue, Uld havde de,
men ingen Penge, saa strikkede hun en, hun gjorde
det saa godt hun kunde, hun manglede Ungdommens
Opfindsomhed til at siabe, hendes Fingre vare gamle
som hendes Oine, derfor blev Huen som den var."

Dengang gav den mig ikke dette Svar, thi jeg
glemte at sporge, det fik jeg forsi i de senere Aar,
naar jeg trak den frem som et Ungdomsminde og
stirrede paa den, ofte med fugtige Oine, for den for-
talte mig nu saa Mangt og Meget, jeg dengang
ikke forstod.

Nei, dengang horte jeg kun Raabet „tilbage, til-
bage, Ulykkelige! der drister Dig til at have en egen
fri Villie, som om Du var et Mcnneflc, vccd Du
ikke at Du kun er en stakkels Student."

KWff
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Jeg vendte atter om, men ikke saa fuglelet;
den, som iler frem med lette Vinger og forhaab-
ningsfuldt Hjerte, kryber ofte tilbage med blodig Fod.

Nu, det stod sig vel ikke ganfle saa flemt med
mig paa hiin Dag; men jeg vil dog ikke fortie, at der
overkom mig en vis Fornemmelse af et Nederlag, som
ydmygede mig, fordi min Frihed ikke havde holdt
Skridt med min Alder, om den end passede for min
Omgivelse.

Jeg traadte ind i Dagligstuen, jeg var feig nok
til at skjule min nye Hat bag Ryggen; jeg havde nu

engang hcengt mit ungdommelige Hjerte ved den
forste Hat, jeg var saa lykkelig at cie, jeg var saa
dristig at indbildes mig, at den passede bedre for
Studenten end den stygge uldne Djoevel — var min
Dom retfcrrdig eller ei? svar mig du lykkelige Stu-
dent, der er saa heldigt stillet at leve i Aaret 1870
— det vil sige i Frihedens og Lighedens gyldne Tid,
hvor Sonnen foreskriver Faderen Leveregler for Alder-
dommen, hvor Datteren lcerer Moderen Dannelse og

Livserfaring og hvor Studenten selv troeder op paa
Kathedret for at Belære Professorerne.

Lykkelige, misundelsesvoerdige Studenter, fljoenk
mig Eders Deeltagelse, naar I læfe Student Tuli-
nius sandfoerdige Ungdomshistorie.
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Jeg traadte ind med den faste Beslutning, at
fremkomme paa en vcrrdig og mandig Maade med
min Bon; jeg siger mandig, og det med Rette, thi
det fine Dunn var alt begyndt, om end sparsomt,
at spire frem paa min Hage.

Jeg strog mig om de usynlige Dunn og udstodte
folgende Ord, da jeg manglede Mod til roligt at
udtale dem:

„Jeg gaaer et Oieblik ned til Nyhavn for at
tale med Skipperen om Beiret."

„Store Gud, Barn! hvad betyder det, at Du
har taget Dine nye Sko paa, hvor i Alverden stal
Du hen? Du har jo ikke engang spurgt, om Du
maattc gaae ud?"

Det var en bitter Pille at synke, jeg, der nys
havde til Hensigt at vise mig selv og hele Verden,
at jeg var Mand.

Hvor kunde jeg dog ogsaa glemme, at jeg havde
taget de nye Sko paa, da jeg gik over Gaden for at
hilse paa Naboens smukke Datter. Neppe var Sand-
heden udtalt, for der overkom mig en hellig Rcrdscl,
Foden blev hurtig trukken tilbage, som brcendte Gul-
vet mig, jeg havde gjerne taget hver Fod under en
Arm og lobet med dem; dog ved denne Leilighed kom
uvilkaarlig den hoirc Haand frem, som holdt den
forbudne Frugt omstuttet.
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„Og den nye Hat, men hvor i al Verden stal
Du dog hen?"

Det var Tante Mille, der ogsaa lod sin Rvst
hore, og forend jeg fik samlet saamegen Kraft, at jeg
kunde svare, horte jeg disse frygtelige, aldrig for-
glemte Ord, som bleve udtalte af Tante Thora.

„Gaae strax op, Carl, og tag dine andre Sko
paa og gjem Hatten i Foderalet, kom saa ned igjen
og hjcrlp os med at pille JErter."

Jeg svarede Intet, men der soer en Folelse
igjennem mit Bryst, der sagde mig, at jeg leed Uret;
en Sky lagde sig over min Pande, det var kun
Reflexen af min Sjcrls Tilstand, mine Fodder stode
som fastgroede til Gulvet, for forste Gang i mit Liv
vilde jeg gjore Modstand, mit Hjerte havde ofte gjort
det, dog havde det hidtil underkastet sig Taknemme-
ligheden.
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i„Nu eller aldrig" lod det i min Sjoel. Nakken

blev^kastet tilbage, Foden traadte atter frem, Lcrberne
aabnede sig, ikke for at bede, men for at afvise, da,
Himlen flee Tak —, da folte jeg Tante Sofies Arm
om min Hals og hendes Mund lukkede mine Lcrber.

Havde mine Tanker og Folclser dengang faaet
Ord, saa havde jeg i et Oieblik sonderbrudt, hvad
mange Aars trofaste og opoffrende Kjcrrlighed havde
opbygget.
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Der gives Ord, som aldrig kunne udflettes, der
sor evig adskiller, hvad der for var sammenfoiet i
Kjccrlighed, et overilet Ord kan reise en Muur
mellem Nutiden og Fremtiden, som ingen Anger for-
maaer at nedbryde.

Lykkelig den Mand, der har en Kvinde som
Tante Sofie ved sin Side for at standse Ordet,
forcnd det faacr Liv. — Hun tæfte Stormen paa
min Pande, i mine Omc, hun gjcrttede Ordene paa
mine Lcrbcr, og hun saae Afgrunden, der truede med
at opflugc vor Kja-rlighed.

Skal jeg da altid kun have Anledning til at
takke Dig, Du gode. Du clstedc Sjcrl, sial min
Haand og Hjerte altid vmrc den Modtagende, vil den
Lykke aldrig blive mig forundt engang at kunne
vare den glade Giver?

Dog, er det Takncmmclighcd, at misunde Dig
Giverens velsignede Glcrde, en Glccdc, der ikke kan
sammenlignes med nogen anden Folclsc Paa Jorden?

Giv Du mig kun Alt, hvad Dit rige Hjerte
cicr af Opoffrclse og Kjarlighed, Overbccrclse og
Tilgivelse, læg kun hele Din Rigdom af Wdclt og
Godt paa mine svage Skuldre, min Kjccrlighcd vil
hjalpc mig at bare den uden at misunde Dig Din
himmelflc Gllrdc. As Dig kan jeg modtage Alt,
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fom af min Gud, Dine Gaver have intet ydmy-
gende for mig; thi Du giver af Dit fulde kjoer-
lige Hjerte, fljondt jeg ikke har hvilet under
det, og Dig bringer jeg gjerne atter og atter, fra
Time til Time min dybe og rorte Tak; thi jeg elfter
Dig saa hoit, at jeg med Glcede bliver Din Skyldner.

Gregersen stod ved Tante Sofies Side, saaledes
udgjorde vi to Partier.

En uhyggelig Taushed var indtraadt, jeg af-
brod den ved at fremstamme: „Jeg er nu Student,"
men Stemmen var mild om end bebrejdende, thi
endnu omfluttede min gode Engel min Haand i fin
og hendes Dine hvilede bonlig paa mig!

Dog aldrig har fire korte Ord forvoldet mig
faa stor en Anstrengelse fom disse, det sidste
blev udtalt neppe horligt, da Bevcrgelsen truede med
at kvcele mig.

Tante Sofie tog Ordet.
„Ja", sagde hun bcvcrget, hun var saa bleg, jeg

solle hendes Haand ryste. — „Carl er nu Student,
det vil sige, han er nu Herre over sine Ord og
Handlinger; fra i Dag as lever Drengen kun i vor
Erindring, som et godt og lydigt Barn, gid Manden
maae blive Drengen liig, saa have vi intet mere at
onfte; thi da veed jeg, at han aldrig vil tale eller
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handle uden at tage Gud og sin Samvittighed paa
Raad."

Jeg boiede mig ned og kyssede ydmyg hendes
Haand; thi jeg folie hvor langt, hvor usigeligt langt
jeg stod under hende i Overb«relse.

„Jomfru Sofie har Ret," sagde Gregersen, „saa-
ledes bor det vcrre."

Og Borgens Moustacher, der nylig vare strogne
op mod Omene, faldt nu atter ned, idet han neppe
horlig hviflede: „Jomfru Sofie har altid Ret."

Tante Thora og Mille strakte Gevcer til
Tegn paa deres Underkastelse, det vil sige, at deres
ved Omstcrndighederne forlcengede Ansigter atter an-

toge deres scrdvanlige Form og jeg horte et eenstem-
migt „Jajada" fra deres Lcrber, — at det blev led-
saget af to dybe Suk, det var saa naturligt, det
horte med til Situationen.

Endelig kom Touren til mig, jeg solte mig stol-
tere end Napoleon; thi alle hans Seire vare Intet i
Sammenligning med mine, forst at seire over mit
oprorfle Sind, derncrst over tre gamle Tanter og to
dito Onklers Formyndcrflab, det er mere end maastee
nogen jordist Konge kan rose sig as.

Dog, hvo kjender Sammenfoiningcn as det
menneflelige Hjerte, hvor mange tusinde Traade ud-
gjor ikke det lille Hele?

r
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Tiltrods for min jublende Seiersfolelse, der
fsrst overvcrldede mig, gjorde en anden, en ligesaa
mcrgtig Folelse sig ogsaa strax gjaldende og traadte
i Skrankerne med hiin; det var en Folelse, jeg ikke
formaaer at give Navn, thi det var en Blanding af
Beemod og Anger, det var som om mit Hjerte i det
sanime Nu opfangede alle de trofaste Gamles Sorg,
Sorgen over at Barnet, det Barn, som de havde elflet
og opoffret saa meget for, havde losrevet sig fra
deres Kjoerligheds Baand, ja, nu var dod for dem,
for at styrte ene ud i Verden.

Det maae voere en blandet Folelse af Sorg og
Gloede hos Foroeldre, at see de Smaa blive store,
de voxe fra Armen, fra Skjodet, undertiden ogsaa
fra Hjertet. Men det er jo Verdens Gang.

Saa tog jeg Een for Een i mine Arme, jeg
takkede for Barnet og aflagde for Gud det hellige
Lofte, at Manden aldrig flulde glemme, hvad Dren-
gen skyldte de kjcere, trofaste Gamle.

De grad, og jeg — ja jeg folie ogsaa en Taare i
mine Dine, faa stormede jeg ud for at tale med
Skipperen, men forinden lob jeg op Paa mit Voerelse,
gjemte den nye Hat, og iførte mig de gamle Sko,
— naar man har faaet sin Villie, boier man den
gjerne for sin Kjoerlighed.

Der er vel dem, som ville finde, at jeg har
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dvalet vel lange ved Enkelthederne af min Barndom
og min Ungdom, men det er fleet ved moden
Eftertanke, det er min Hensigt at vise Ungdommen
i Nutiden, hvad Ungdommen i Fortiden gjaldt,
at de kunne glcedc sig ved, eller maaflee sorge
over Forandringen. Jeg har aldrig varet paa
Moden, i min Ungdom havde Ungdommen Intet at
sige, nu, jeg er aldre, er Alderdommen gjort umyndig.
Hvor Tiderne dog kunne forandre sig!
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Tolvte Kapitel.

Eaa reiste vi da, og vi reiste til Hjorring.
Det var min forste Udflugt som Menneske, min

forste selvstoendige Opvaagnen, det var Paradiset paa
Jorden, det var Lyset i Livet.

Oluf traadte ind i sin lette Sommerdragt, en

Straahat med vaiende Baand og en Chenillie over
Armen.
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nHvor var han smuk, hvor saae han glad og

ungdomsfrisk ud. „Helene" laae seilscrrdig, den ven-
tede kun paa sine to Passagerer.

Ankeret var lettet, Seilene fyldte af Vinden,
Skibet styrede ud mod Trekroner, vi floi asstcd med
Haab og glad Forventning!

De Gamle styrede hjem, deres Seil hang slappe,
thi Frygt og Savn stode ved Roret, men Solen
bredte sine lysende Arme over Hav og Land,
den fulgte baade de Gamle og de Unge paa Veien.
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Trettende Kapitel.

Aet var en Ssndagmorgen, vi landede i Aalborg.
Jeg husker endnu, hvorledes Kirkeklokkerne løbe

os imode og stemte os hoitidelig.
Bi havde forladt Skibet og styrede nu Koursen

mod et simpelt Gjcrstgiversted, som Skipperen havde
anbefalet os.

Jfort vor bedste Dragt, Haaret strøget brusende
fra Panden, og endelig med en lille Pibe i Mun-
den, — thi den Gang var man endnu for langt
tilbage i Kulturen til, at Damerne stulde befljcef-
lige sig med det kvindelige Haandarbeide at rulle
Cigarer, Mamdene vare talrige nok til at producere
dem, men den Gang vare de ogsaa dyre — droge
vi frem.

Det var vor Hensigt at beste Byen, for vi reiste
til Hjorring; og vi haabede, at man kunde see paa os
at vi vare kjobcnhavnfle Studenter. Med Stolthed
maalte vi de forbigaaende Krcrmmersvende, med ned-
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ladende Venlighed de pyntede Damer, som alle stand-
sede, formodentlig for ncermere at betragte os, nogle
saae paa os med Forundring, det fandt jeg saa
naturligt, andre smilede derimod af os og atter
andre lo hoit.

Hvad betsd det?
Jdetfamme kom nogle unge Sofolk os imode, de

standsede ligeledes, og jeg horte den ene sige:
„Hvad er det for loierlige Fist, har man saa-

danne Flyndere paa Landjorden?"
En skraldende Latter efterfulgte hans forncrrme-

lige Ord; det var Signalet for Gadedrengene, der
med en foruroligende Paatrcrngenhed fulgte os gjen-
nem Gaderne, nu og da gjentagende Somandens for-
agtelige Ord, med andre hoist smigrende Tilsvininger.

Det forekom mig, fom om Alles Oine vare rettede
paa mig, men jeg tog bestemt feil, det var umuligt,
jeg var den Hoieste og Smukkeste af os, nei, det maatte
vcere Oluf, som Haanen gjaldt. Jeg saae paa ham,
han var lille og fiirskaaren, iført sin nye sorte Kjole,
en fuldkommen Modsætning til min, Hatten var en

stin sort Silkehat, men meget for stor til hans Hoved
og ovrige Vcext? om ham kunde man med Sandhed
synge: „Es war der kleine Mann mit der großen
Hut". Hvorfor i Alverden bar han ikke fin lille
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flinke Straahat, som klcrdte ham saa godt? — Hvor-
for? nu fordi han, som jeg, den Dag havde faaet
det ulykkelige Indfald, at ville indtage alle Byens
smukke Damer med vort Toilet. Hans Haar vare
kcrmmedc ned i Panden, for at han kunde see crldre og
mandhaftigere ud, hvilket passede ildetil hansrunde blom-
strende og fljceglose Ansigt. Mit eget kunde jeg ikke see,
men jeg ncerede den Overbcviisning, at jeg bar en stolt
og mandig Mine, der blev forhoiet ved et Par store,
runde Briller, som havde tilhort Olufs Bedstefader,
han selv bar et lignende Par, men Ingen af os kunde
see igjcnnem dem, hvorfor vi klogelig saae over dem,
men det troede vi Ingen bemcrrkede, saaledes optog
Brillerne storste Delen af Ansigtet, idet de uafladelig
glede ned af Nlrsen.

Latteren, Kaadheden og Forncrrmelserne tiltoge
hvert Oieblik, de pcbe/'de sang om os, idet de for-
talte os, at det endnu ikke var Fastelavn.

Trccngselen blev storre, vi formaaede intet mod
saamange, jeg bad dem flere Gange om, at lade os
fremmede Kavalerer have Fred, men de lo kun endnu
hoiere og gjentoge med Haan, „fremmede Kavalerer."

Hvad fluide vi gjore? Bi saae paa hin-
anden, enhver søgte i den Anden at finde Grunden
til Oplobet, Ingen af os vilde troe, at vi selv gav
Anledning dertil.
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„Hvorledes flulle vi komme ud as denne pobel-
agtige Folkevrimmel" hviflede Oluf til mig.

I det samme kom en Vogn kjorende op ad Ga-
den; Folkehoben maatte flille sig for at give den
Plads, en lys Idee floi mig som et Stjerneflud gjen-
nem Hovedet, jeg greb Oluf i Armen og hviflede:
„folg mig," og i et Nu stod jeg i Vognen efterfulgt
af Oluf.

3
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„Poul, Poul!" lod et angstfuldt Skrig fra Vog-
nen, men Poul, som troede, at Skriget var fremkaldt
af Angest for Oplobet, flog med Pidflen til hoire og

venstre, saa Folk fore til alle Sider, medens Hestene
sprang i fuld Fart fremad, efterfulgt af Hobens
Hurra! 81i

Saaledes bleve vi frelste fra Aalborgensernes
altfor store Opmærksomhed.

Men, var den forste Fare stor, faa var den sidste
ikke mindre ubehagelig; Vognens eneste Passageer,
foruden Kudflen, var en ung Dame, der forgjoeves
havde raabt paa Poul, for at faae Hjcrlp; nu raabte
hun igjen, jeg vovede at gribe hendes Haand og

hvifle: „For Himlens Skyld, tie, min Froken, vi ville
paa Wre ikke tilfoie Dem noget Ondt."

Ved Springet vare Brillerne faldne mig af
Noesen og laae i Vognen, Hatten holdt jeg endnu i
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Haanden, og den paatagne Stolthed, ja hele Masten
var falden, jeg var for et Dieblik atter mig selv, jeg
boiede mig derfor hen imod den unge Dame, der
paany vilde gjore Anflrig — og sagde:

„Tilgiv vs Froken, at vi paa en saa dristig
Maade aflcrgge Dem Visit, men vi havde intet Valg,
vi vare omringede af en brutal Folkehob, der for-
fulgte os, fordi vi vare fremmede; da kom Deres Vogn
vs imodc, jeg betragtede den som vort Nsdanker,
Resten kjender De, jeg har kun tilbage at bede Fro-
kenen tilgive Studenterne Polter og Tulinius, at de
have aftvunget Dem Gjcrstfrihcd."

Mine Ord glattede nogenlunde hendes smukke,
men rynkede Pande, og et undertrykt Smiil gled hen
over Lcrberne; jeg opfangede det og følte til min
Raste, forst nu mcrrkede jeg at Brillerne vare borte
og Hatten i Haanden, snart fik jeg sat begge Dele paa
deres gamle Plads, og iførte mig atter Værdigheds
Masten, men i samme Nu svandt hendes Smiil for
et Angstskrig. „Poul, Poul!" lod det atter forfirrdet
og denne Gang var det umuligt at standse det, hvor-
for jeg ligesaa hurtig tog Farten ud af Vognen som
tidligere ind, og nasttc Oieblik støbe vi begge paa
Landevcien imellem Aalborg og Hjorring.

Vognen var imidlertid standset og Poul lyttede
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IÄl sin Frokens Beretning med opspilede Naseborer
'af Forfærdelse over hvad der var hamdet, truende ad
-os med sin oploftcde Pidsk, som vi besvarede med at
lofte vore Hatte, som Afskedshilsen til vor yndige
Doertinde, — og atter soer Vognen afsted, og Oluf
-og jeg vare nu uden Fare.

See, det var vor forste Velkomst paa den jydfle
Kyst, „den Dag glemmer jeg aldrig."

Da vi vare komne til Aande igjen, spurgte min Ven
i en yderstj forknytiTone: „Hvad betyder alt dette?"

Ved at see hans lange Ansigt med Brillerne
dinglende paa den yderste Spidse af Ncrsen, der
ikke var skabt til en saadan Byrde, vendte mit
gode Humenr tilbage, og jeg brast i en stormende
Latter.
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Forst saae han ^fortrydelig paa mig, derpaa

.stemte han med i af fuldt Bryst, indtil vi trætte og

"stolte sank ned paa en Groftekant.
„Jeg forstaaer ikke et Ord af det Hele."
„Det var af Dig man lo, det var tydeligt."
„Er Du gal, Menneske! det var af Dig man

lo og raabte, det er Din pudsige Dragt, der har
vakt Latteren og Oplobet."

„Min pudsige Dragt, hvad mener Du med det?
Jeg vced ikke, at jeg barer nogen pudsig Dragt, jeg
rr klcedt som andre Mennefler, medens Du..."
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„Medens^ jeg maastee stal vcere klcedt som en
Nar; nei, Du stal have mange Tak, min Bro'er, det
var Din Knibtang, der bccrer Skylden, og saa Din
vigtige Mine og Dine Briller, der altid dingle paa
Ncesespidsen, da Du ingen Brillenccse har."

Jeg var ligcvcd at svare ham paa Tiltale, da
jeg pludseligt fik den gode Idee, ikke at stjccndes med
min Kammerat; jeg feste nemlig noget Vist som
tilhviflcdc mig, at han mulig havde Ret, stjondt
jeg ikke engang i mit skjulte Indre vilde tilstaac det.

„Hvem af os, der blrrcr Skylden, er ikke godt at
afgjore, men saameget vecd jeg, at Begyndelsen var
daarlig, og at jeg er forfccrdelig sulten."

„Jeg med, ak, hvor var hun smuk, hvor hun
maa see nydelig ud, naar hun er mild."

Og Olufs Trcck antog selv et mildt Udtryk, der
klcedte ham godt.

„Forresten er det mig, Du har at takke for, at
vi flap bort, ligesom det var mig, der senere saa
behcendigt forklarede Frokenen de ncermere Omstcen-
dighcdcr og gjorde hende en Undstyldning. Du sad
og hang med Mund og Nlvse som en Skolcpog, der
har faact Riis."

Saalcdes blcvc vi ved en Stund, indtil jeg
paany solle Sulten. „Hvorfra saae vi noget at
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spise; det er vel neppe vcrrd, strax at vende tilbage
til Aalborg?"

„Vorherre bevare os, vi vende forst tilbage, naar
det er rnorkt, ganfle morkt, og Alle ere gaacde tilkois."

„Lad gaae. Men hvor skulle vi opholde os
saalcenge, og hvor faae vi Mad?"

„Lad os opsoge den forste den bedste Bonde-
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gaard."

lSaa toge vi hinanden under Armen og begyndte
vor Opdagelsesvandring.

„Gid vi vare i Hjorring," sagde Oluf.
„Hvilke tappre Helte, vi vare, der unge og kras-

tige mangle Mod til at besoge en By som Aalborg."
Dog, der skal mere end Mandsmod til at vcrre

Gjenstand for Latter og Spot; havde man sat os i
Spidsen for en Armee og kommanderet: „Fremad
mod Fjenden," paa ZEre, vi havde ikke betcenkt os
et Sccund, men stormet fremad med opreiste Hoveder
og stolt bankende Hjerter.

Den der er i Besiddelse af Physifl Mod, mangler
ofte det moralske, man kan umuligt domme det ene

af det andet.
Paalcrg den tappreste Krigshelt et Uheld, en

Sorg eller en Kramkelsc, og Modet, som hidtil aldrig
forlod ham, Modet, der gjorde ham stor i Verdens
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Dine, vender ham da maaflee Ryggen og lader ham
staae ene, forsagt, ja fortvivlet. Og dog vedbliver
han at ansees for den uovervindelige Helt, medens
den, der eicr det moralfle Mod, men angest viger til-
bage for Kuglerne og Bajonetten, bliver kaldet Kujon.

Efter min Opfattelse cre begge Helte paa samme
Tid, man har Ret til at kalde dem Kujoner; dog
vover jeg at paastaae, at der udfordres storrc Sjcrls-
kraft til at mode Sorg, men især Spot og Latter
paa en vcerdig Maade, end til at styrte sig i Fjen-
denS Rcekke for at forsvare —■ ikke alene sit Land,
men ogsaa sig selv.

Nu, det er sandt, Krigerens Mod bliver bcdomt
af Bladene — altsaa af Verden, — medens det
moralfle Mod kun bliver bcdomt af Gud og saa
nogle enkelte Individer, som forstaac at statte kristelig
Mod i Sorg og Modgang.

Vi naaede en Bondcgaard, hvor vi strax blcve
modtagne med Venlighed af to unge Bonderpiger,
som saddc og spandt og nu og da tilkastede os et
lunt og lattermildt Blik.

Oluf, der ligcfra Dreng af altid havde Hjerte
for det smukke Kjon, tog strax Plads imellem dem,
glemmende sit tidligere Uheld for sit nuværende Held;
han sorsikkrede dem dristig, at han kunde lcrre dem

s
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en ny Maadc at spinde Paa, der havde gjort megen

Lykke i Kjobenhavn.
De lo, han lo med, og forend den Gamle havde

sat Maden paa Bordet, var Oluf og Pigerne som
gode Bekjendte, men da Risengroden dampede og det
stegte Flccst duftede fra Bordet, glemte han for en
Stund de straalende Oine for at skjamke sin Appetit
tilstrcrkkelig Opmoerksomhed.

Under Maaltidet bleve vi enige med Bonden,
som var en flink, tjenstvillig Mand, om at han stulde
tage vore Kufferter med sig, naar han om Aftenen
vendte tilbage til Aalborg, hvor han agtede at til-
bringe Sondagen med fin Familie; vi vilde da betale
ham for Uleiligheden, men han afslog at modtage
Noget, Vognen var hans egen, sagde han, og Reisen
til Aalborg var forud bestemt. Hvad derimod Be-
talingen til Gjcestgiveren angik, saa kunde vi selv
klarere den, Vognen var stor nok til at vi ogsaa
knnde faae Plads paa den.

Baade Oluf og jeg gjorde en afvcergende Be-
vaegelse, der sikkert faldt vor Vcrrt mistænkelig, han
maalte os fra Top til Taa. Blodet steg mig til
Hovedet, jeg styndte mig at sige:

„Tar, har I Plads, saa tage vi med."
Oluf saae forbauset paa mig, men modsagde mig

ikke, og en Time ester sadde vi alle paa Vognen,
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deels paa Sæder, deels paa Brædder; den ujevne
sandede Vei, som ikke lod oS ane de fortræffelige
Chausseer, vi nu rulle henad, gav Vognen Stod Paa
Stod, der snart bragte os ncrr, meget nær, vore unge
Veninder, snart atter fjerrtebe oS imod vore L)nsker.

For anden Gang vare vi i Aalborg, denne
Gang uden at mode noget Ubehageligt; vi forlode
nemlig ikke Vognen for vi naaede Gjcestgivergaarden,
hvor vi hurtigt stiftede Dragt, betalte vor Regning,
hvorpaa vi forlod Stedet for at styre vor Vei hen
ad de samme Gader, vi om Morgenen havde bctraadt
med saa mærkelige Folger.

Som efter Aftale havde vi med Flid gjort os ukjende-
lige, idet vi havde iført os vor daglige Dragt, uden
Stok og Briller, og mærkelig nok, der var ikke engang
en Hund, som gjoede af os. Folk saae paa os, vi
paa dem, — undertiden hilste man os, men Ingen
lo, Ingen hujede eller rettere raabte efter os. —

Var det Aalborgs Beboere, der havde forandret sig
siden imorgcs? Eller •—? Nei, det var umu-
ligt — den Gang vare vi i vor bedste Stads, nu
kun i vor daglige, simple Dragt.

Og dog forekom det mig, jeg vilde knapt til-
staac det, at Oluf saae saa smuk og naturlig ud,
med sin lille stinke Straahat, istedetsor den stive, hoie,
sorte Hat.

T
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Men§ til Gjengjceld saae han godt fem Aar
yngre ud, det var det fatale ved Sagen, det kunde
vi mindst taalc fom Mcend, thi derved faldt det
Mandige bort, hvilket vi satte meest Priis paa og

havde kjcempet saa tappert for at erhverve os.
Pludselig udbrod Oluf:
„Jeg troer, det var nogle fulde Sofolk, der for-

fulgte os, og som fik de andre til at folge med; Du
veed, hvor let en Folkehob stimler sammen, en Enkelt
behover blot at raabe hoit, saa staac Folk strax stille;
— staaer Een stille — staae ogsaa de ti Efter-
folgende for at opdage, hvad den Forste saae paa.

Jeg deeltc hans vise Mening, og vi bleve enige
om, at Aalborg i Grunden var en herlig By, hvor
man kunde have det godt, naar man selv vilde; den
nocrmeste Omegn var smuk, og de saa Folk, vi til-
talte, svarede os venligt, ja endogsaa forekommende.
Vi besiuttede at overnatte her og forst den nceste Dag
at reise til Hjorring.

Saa stiltes vi fra vore Venner, der lovede at
besorge vort Toi med en Fragtmand til Hjorring, og
droge nu ene ud paa Eventyr.

Da vi om Aftenen lagde os, folte vi os saa
glade og lykkelige, som om intet Ubehageligt havde
modt os; vi morede os fortræffeligt, havde havt rige-
Lig Lejlighed til at vcrre Voert for nogle unge Herrer,
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der naturligviis vare crldre end vi; bet smigrede vor
Forfængelighed, men tomtc vor Pung, hvorfor vi
maatte indflrcenke Antallet af de Venner, der flokkede
sig om os.

Det sidste Ord, jeg den Aften horte af Oluf, var:
„Hvor hun dog var yndig i sin Angest og Vrede..

Naa, gid vi aldrig maa sce hende oftere."
„Amen," svarede jeg og faldt i Sovn.

am
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Fjortende Kapitel. II
I

kirkeklokkerne havde nylig flaaet Fire.
Hvor det var en deilig Morgen; Fuglene sang.

Solen skinnede, Groes og Blomster duftede, Lcerken
hcrvede med lette og korte Slag sine Vinger, medens
den flog sine liflige Triller; hvor kan et lille Fugle-
bryst dog gjemme saa rigt et Tonevcrld! Men Koen,
den havde ogsaa Stemme, den udstodte sit bctcenk-
somme bu, bu, der fluide sige, at den laengtes efter
Malkepigen, medens Gaessene floi flrigende ud paa
Marken sor ogsaa at hilse den nyfodte Dag.

Vi havde sex Miil at tilbagelægge, og vore Fodder
udgjorde vor eneste Befordring.

Men Foden var let, Diet klart og Sindet glad.
Intet paa Jorden kan sammenlignes med en

Fodtour, der bliver gjort af Lyst og i Ungdommens
friske og lykkelige Dage. Hjertet lcrngcs og higer
fremad. Foden svcrver over Jorden som til Dands,
thi Haabet, den lille vingede Fugl, der gjennem en
Verden af ukjendt Gloede og dunkle Anelser boer i
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vort Bryst, Haabet er endnu ikke blevet forjaget af
den prosaifle Virkelighed, men følger os let og forvent-
ningsfuldt. Det er en Forrettighed, Ungdommen eier
fremfor de modnere Aar; den haaber altid paa det,
som Loengselen mccst eftertragter, den forestiller sig
aldrig Muligheden af en Skuffelse.

Vi havde neppe tilbagelagt een Miil, for vi paa
en hoist eiendommelig Maade blcvc indhentede af en
lille aldrende Mand, med et venligt og godmodigt
Idre. Forst passerede han os uden at hilse, men
neppe var han kommet to Skridt forud, for han
pludselig gjorde om og med et Spring stod foran os
med blottet Hoved og dcclamcrede:

„Her staaer den jydfle Kirtler
Paa begge sine Hosesokker."

At Manden talte sandt, opdagede vi snart; thi
Stovlerne hang paa hans Ryg, medens han selv uod
Behageligheden ved at gaac paa Hosesokker.

Det var en pudsig Fyr, han kunde tale for tre,
han kunde Schiller og Gothc udenad, han var Digter
af Natur, altid renlig, glad og tjenstvillig. Skade,
han ikke havde modtaget en bedre Opdragelse; han
besad en barnlig og poetifl Sjcel, der higede efter
Lårdom, ikke en eneste danst Digter var ham ube-
kjendt, stjondt han som Degn forenede alle Kirkens

I
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Cmbedsmcend i sin lille Person, med Undtagelse af
Prcesten. å

JiVi modte Hr. Helms Jntroduction med Hjerte-
lighed og modtog med Gloede hans Tilbud om at
vcrre vor Veiviser paa Reisen.

Snart fik vi at vide, at han kun boede et Bosse-
flud fra Olufs Tante, hvor han ofte kom og altsaa
kunde give os Oplysning om Omegnen og Forholdene.

Da vi havde tilbagelagt omtrent tre Miil, op-
fordrede vor Ven os til at tage Plads under et stort
Lindetrcr, der stod ved en Groftekant; derpaa fremtog
han en Pose og udkrammcde en And, et Stykke
Skinke, Brod og en Flaske Melk; han bad oS paa
sin ligefremme Maade, der ikke taalte Indsigelse, at
deeltage i Maaltidet, hvilket vi beredvillig gjorde, da
en Vandring af tre Miil nok kan give Appetit.

Gaffel og Kniv ere LuxuSartiklcr paa en Fod-
tour, naar Spisesalen er en Groft, Bordet et Par
Knceer og Dugen et Kartunslommetorklcede; derfor
var vor gjcestfrie Vcrrt i stor Forlegenhed hvorledes
han bedst skulde partere Anden.

„Man bor aldrig vcrre raadvild," — sagde han
pludselig, idet han rakte Halsen af Anden imod mig,
medens han selv tog fat i den anden Ende, og nu
begyndte vi at flide hver til sin Side; forst faldt
cn Vinge, saa et Laar, stadig under den lille Geistliges
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Munterhed; endelig var Skroget kun tilbage, vi havde
netop faaet rigtig Tag i det, da vi horte en munter
Latter bag os; jeg vendte forundret Hovedet, og hvad
kan beskrive min Wrgclsc, da jeg saac et lille elegant
Selskab af Herrer og Damer, der vare gaaede over
Marken og stode nu tæt ved os, morende sig over
vor Behcrndighed.

Pludselig fik jeg et Stod i venstre Side og horte
Oluf hvifle: „See."

Og hvad saaejjcg? Frokenen, vor Frclserinde fra
forrige Dag; hun stirrede snart paa Oluf, saa paa
mig, og et stolt ringeagtende Smiil svcrvcdc om hendes
Mund, stjondt hendes Oinc paa samme Tid udtrykte
Forundring og Tvivl.

Blodet soer mig til Hovedet, hendes Smiil
harmede mig, jeg lagde den ulykkelige And tilbage i
Helms Skjod, loftcdc min Hue og sagde i en imper-
tinent og udfordrende Tone, som hendes uforflammede
Smil fremkaldte:

„De tager ikke feil, Froken, vi crc gamle Bc-
kjcndte. Tak for den behagelige Kjorctour."

Blev jeg for rod, saa var bet nu hende som
blussede; hun maalte mig fra Top til Taa med et
saa ubeskriveligt foragtende Blik, saa det var mcrrkeligt,
at det ikke knuste ung; derpaa vendte hun sig om
imod Selskabet og sagde:
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„Her, mine Damer og Herrer, have vi de to
Anklinge, jeg fortalte dein om, de ere de samme
Brillehelte, der saa ugeneert toge Plads i min Vogn
og ncrr havde dra'bt mig af Skroek."

Alles Dine rettedes imod os. Ingen saae den
ulykkelige Helms, der havde kastet Anden i Olufs
Skjod, hvilket denne flet ikke havde mcerket, saa op-
taget var han af at betragte Gaarsdagens Heltinde,
medens Helms stod med blottet Hoved, og gjentog
den ene Gang efter den Anden:

„ZErbodigc Tjener, mit naadige Herflab, oer-

bodige Tjener."
Af Herrerne var der en især, der vakte min Harme,

paa Grund af sit impertinente Vaflen og Holdning;
han traadte mig ganfle ncrr, stirrede vexelviis paa
Oluf og mig; endelig sagde han til Frokcncn:

„Unskyld, min naadige Froken, Personerne svare
ikke ganfle til deres Beflrivelse, de savne Noget af
det eiendommelige Proeg, de saa smukt udstyrede dem
med; det forekommer mig, at de ligne ganske al-
mindelige, oplobne Drenge, som nylig ere kroben ud
af ZEget; saadanne dunlose Helte ere ikke farlige,
om de end kunne voere ubehagelige."

Han boiede sig hen imod Frokenen og hviflede:
„Dodsfaren var ikke saa stor, som mit Hjerte

frygtede." Og han tilfoiede hoit og pralende: „Men
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onfler Froken Karm, at jeg flal revse disse unge
Helte for deres Uforskammethed, flal det vccre mig en
sand Fornoiclse?"

Det var formeget for mit varme Blod, selv
Oluf kastede med Harme Anden i Groften og Begge
stode vi dristige og udfordrende ligeoverfor ham.

„Min Herre," sagde jeg, „mit Navn er Student
Tulinius, og der staacr min Ven, Student Polter.
Hvad Navn, De bccrer, er os ligegyldigt, men en dannet
Mands er det ikke. De har forncrrmct os i disse
Damers og Herrers Ncervcerelse, og Studenterne
ville revse, hvad De syndede imod de duunlose Drenge."

Derpaa henvendte jeg mig til Frokenen.
„Dem, Froken, flylde vi en Forklaring, hvis De

tillader det. Min Ben og jeg vare fremmede i Aal-
borg, som vi ere fremmede her; vi kom ind i en kaad
Pobelhob, der omringede os; idetsamme kom Deres
Vogn forbi, den var som en Redningsplanke for oS
Skibbrudne, tilgiv, at vi benyttede den, det var dristigt,
ja mecr end dristigt, men det var ikke vor Hensigt at
fornoerme Dem; jeg haaber, at Frokenen vil vcere
saa god at tilgive os netop paa Grund as vore
duunlose Hager."

Hun besvarede mine Ord med en stolt Hilsen,
men et venligt Smiil havde aflost det haancnde.
Hvor var hun dcilig!
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„Min Ven har ganfle udtalt min Tanke; med
Hensyn til dem, Frokeu, maa jeg foie min Und-
skyldning til hans, med Bon om Tilgivelse! Hvad
Dem angaaer, min Herre, har jeg kun at tilfoie,
at det var bedre for Dem, om De var saa lykkelig
endnu at have en dunet Hage, da Deres Opforsel
minder saa stcrrkt om Skolebcrnkcu.

Det var Oluf, der pludselig havde faact Mcrlet
og talte saa kjcrkt. En fremtvungen Latter besvarede
hans og mine Ord; fremtvungen var den, thi han
blev purpurrod og ud af hans Oine lyste en Vrede,
som han for Damernes Skyld maatte tibageholde.

„Ha, Ha, Ha, hvor morsomt og vittigt, mine
Herrer Studenter, og hvormed stulle vi flaacS, boere
De endnu Deres Trcrsabler ved Siden, mine unge
Lover?

„Det vil Tiden vise. Man kan duellere med
forskjellige Vaaben, at Deres Vaabeu hverken er

Grcefl eller Latin, det viser, Deres ukultiverede Sprog
og Manerer. Behag derfor at vcrlge Kaarder eller
Pistoler."

!.

Denne Gang horte vi et virkeligt muntert Latter-
chor sra hele Selskabet, paa Frokenen ncrr, der be-
tragtede de Leende med Alvor og Bebreidclse; det
morede dem formodentlig, at vi vovede saa dristigt
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at navne Kaarder og Pistoler, som om vi forstode
os paa at bruge Baaben.

Oluf blev ligbleg, det var ikke gode Tcgu, men
Haus Dannelse seirede over hans Harme, og han
noicdcs med at gjcntage i en udfordrende Tone:

„Kaarder eller Pistoler, min Herre; som den
Udfordrede har De Valget; vcegrer De Dem lcrngere,
saa kalder jeg Dem i Damernes Paahor, for en
årelos Karl."

„Vogt Dem, man tilgiver Ungdommen meget,
fordi man har Ret til at revse den. Jeg vcrlger
Kaarden."

De forste Ord udtalte han i Raseri, men pludseligt
betvang han sig, han begyndte at drage Nytte af vor
Underviisning, skjondt blceg talte han dog rolig. —

Han vendte sig om til en aldre Officcer og sagde:
„Vil De have den Godhed, at vare min Se¬

kundant."

Et Smiil gik over den Adspurgtcs Ansigt, idet
han nikkede.

Ncppc var Ordet Sekundant kommen over hans
Laber, forend jeg fattede vor Forladthed, fremmede
som vi vare. Hvem vilde vare vor Sekundant?

„Altsaa i Morgen Kl. syv i Krattet. Den Herre
der, Capitain Rothe, vil traffc narmere Aftale med
Deres Sekundanter. Men glem ikke, mine unge
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iHerrer, at Vaabenet er flarpt og gjor ondt, naar det
rammer. Det er min Hensigt at give Eder en lille
Lexion for Eders Opforsel imod denne smukke Dame."

Han vendte sig hurtig om og gik. Officeren
traadte os nærmere og spurgte, til hvilken Tid han
-kunde vente Besoget; han selv var at træffe paa
Herrcgaarden, som laae bag Krattet.

Hans Sporgsmaal faldt tungt paa mine unge
Skuldre; hvor flulde vi finde Sekundanter?

Jeg blev imidlertid ikke længe raadvild, men
svarede hurtig:

„I Aften, om det behager Dem?"
Han bejaede det, og fjernede sig med det ovrige

Selskab. Frokcnen derimod boiede sig forst hen imod
mig og hvistcde:

„Gaae ikke til Modet, Kammerjunkeren er Of-
ficeer og forer en dodbringendc Kaarde."

Jeg saae, hun var bleg, jeg hilste hende taus,
og Degnen, Oluf og jeg vare atter ene med Anden,
som vi reent havde glemt over de senere vigtige Bc-
.givenheder.
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Vi saae paa hinanden.
Omsider udbrod Helms bestyrtet: „Naa, det er

ru net Historie, vced De, hvem den Herre er, som
De har udfordret?"

„Nei."
i
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„Det er Kammerjunker Schovstrup, en stor Wsel,
der forer en udmurket Klinge, men som hverken kjender
Naade eller Forsoning."

„Vi onfle heller ingen af Delene. Hvem er den
unge Dame?"

„Frokcn Nordan, en Datter af Herremanden ved
Krattet, Hofjægermester Nordan. Imod fine Venner
er hun clflvcrrdig, men er der nogen, hun ikke kan
lide, saa er hun hvas. Hvad er det for en Historie,
De og Frokenen har sammen.

Vi fortalte ham Sagens Sammenhceng.
„Tag Dem iagt, Kammerjunkereu er et farligt

Menneske, han stal vure halvt forlovet med Froken
Karen. Har nogen af Dem, mine Herrer, nogensinde
lcrrt at fugte."

„Ja, vi ere Begge indviede i den udle Fugte-
kunst; jeg for mit Vedkommende er saa godt som
opvoxet med Fleuretten i Haanden," og jeg takkede i
mit stille Sind gamle Borgen, der ofte imod min
Villie havde indexerceret mig i Vaabenes Brug.

Det var derimod mig, som havde bibragt Oluf
fine Kundstabcr i den Retning, og hans Dygtighed
lod derfor meget tilbage at onste.

„Hvor ligger Godset?" spurgte Oluf.
„Henne bag Krattet, ligeved Havet, omtrent en

halv Miil herfra."

/
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Oluf og jeg fik den glimrende Ide at vcere
hinandens Sekundanter, paa den Maadc kom vi bedst
ud af Forlegenheden. Men hvorfra fik vi Vaaben?

Vi havde atter taget Plads ved Groften, dog
Appetiten var borte, vi reiste os derfor og gik videre.

Vor Bestemmelse var at tage ind paa en Gjcest-
givergaard saasnart vi naaedc Hjorring og blive der,
indtil Duellen var endt."

Jeg vil ikke inrgte, at jeg følte mig stolt, ja
rmsten ophoiet ved Tanken om, at det dennegang var
en virkelig Duel, der forestod mig; hidtil havde Oluf
og jeg kun udfordret hinanden paa Skromt, det faldt
mig ikke ind, at Duellen kunde ende med Doden.

Vi naaede Hjorring; Helms fulgte os til en
Gjceftgivergaard, hvor han forlod os for at flaffe os
Vaaben hos en gammel Sergeant, der var Arrest-
forvarer i Byen. For han gik bort, spurgte han
venligt og ligefrem, om han ikke maatte forstrække
os med nogle Penge, da denne udforudseete Forsinkelse
altid vilde foroge vore Udgifter.

Med Tak afsioge vi hans smukke Tilbud, og
endelig vare vi ene.

En Tid vexledc vi intet Ord, endelig kom vi
paa vor Vandring op og ned ad Gulvet til at staae
ligeoverfor hinanden; vi standsede, saae paa hinanden
og brast ud i en halv-fremtvunget, halv virkelig Latter.
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En Pige aabncdc forundret Dorcn og spurgte,
om Herrerne onskede Noget?

Mit Mod voxedc i samme Grad, som Vanstelig-
hederne optaarnede sig og min egen Vigtighed blev
mig indelysende; jeg svarede derfor stolt:

„Skaf os en god Middag, men paa vort eget
Vcrrelse."

Oluf betragtede mig med angstfulde og store
Dine; jeg lod som jeg ikke lagde Mcrrkc dertil, mit
Mod steg til Dnmdristighed, jeg tilfoiede i en stolt og
vccrdig Tone, uden først at raadfore mig med Oluf:

„Vil De dcrkke til tre.

„Vi maac invitere Helms til Middag," — sagde
jeg skjodeslost til Oluf, da Pigen havde fjernet sig,
„vi maae invitere ham, det krcrvcr vor JEre, han staffer
os Vaaben, og vi have desuden vcrret hans Gjoester."

„Gjor som Du vil, blot Pengene flaac til."
„Hvis ikke maae vi flaffc flccr," svarede jeg

kjcekt, thi nu var jeg jo en Mand, der havde ud-
fordret en Kammerjunker.

„Blot ikke vor Historie kommer Onkel og Tante
for Ore, det var mindre behageligt."

„Om saa var," min Tanke faldt uvilkaarligt
paa mine Tanter og Onkler, og jeg vil ikke nægte,
at Noget, der lignede en Rystelse, overkom mig.

„Troer Du, vi gaae af med Seircn?"
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„Ubetinget."
„Ja Du er sikker nok, men jeg?"
Olufs Ord vakte mig; min letsindige ©sæbe og

Begeistring kjolnedes, jeg havde ikke overveict Sagen
ncermere, nu stod den for mig i hele sin Klarhed.

„Du behover ikke at duellere, det er mig, som
blev fornoermet og som var den Udfordrende, jeg bor
derfor afgjore Tratten."

„Du tager feil, min Ven, vi vare to, som bleve
forncermede, han maa flaaes med os Begge."

Oluf udtalte disse Ord som en Richard Love-
hjerte. Han havde Ret, jeg havde Intet mere at
indvende, men fra det Oicblik var mit Overmod
kncekket; sat han blev saaret eller drabt.

Netop som jeg i Tanken faae ham falde og do,
traadte den brave Helms ind, ledsaget af en gammel,
rodnaset Militär, der bar to Kaarder under Armen.

Jeg kunde gjerne have omfavnet dem begge, saa
glad blev jeg; jeg strakte begge Hander ud imod
dem, skjondt den Ene var mig aldeles fremmed, men
at han var vor Ven, viste Kaarderne.

„Her er Vaaben, og paa samme Tid bringer jeg
en dygtig Krigsmand, der har gjort flere Felttog
med, og som veed at traktere en Klinge."

Neppe havde vor brave Geistligc sagt disse Ord,
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fer Arrestforvarerens tykke, men bydende Stemme
tordnede:

„Paa Plads, min Herre, paa Plads, jeg kjender
hele Historien, vi have intet Dieblik at spilde."

I samme Nu krydsedes vore Kaarder.
„Godt, fortræffeligt, udmoerket, lidt mere Ro er

ikke af Vcien. Nu, vi to crc foerdigc, i hvilken Skole
har De sært at fægte, unge Mand."

Jeg besvarede hans Sporgsmaal, derpaa greb
Oluf Kaarden.

„Tag Dem iagt, pas paa; der blottede De Dem;
hvorfor benyttede De ikke den gode Leilighcd til at
gjore et Udfald?.

Saaledcs blevc de ved, lige til Middagsmaden
stod paa Bordet, jeg havde nemlig i Forvcien givet
Pigen Ordre til at dække til fire. Men for vi toge
Plads, raabtc jeg med Stentorstemme:

„Opvarter, en Flaske Viin."
Min Røst blev besvaret af en Pige, der paa en

temmelig stjødesløs Maadc satte Vinen paa Bordet;
det havde jeg ikke ventet efter en saa storartet Bc-
stilling.

Arrestforvareren tog sig en Priis, og jeg lagde
begge Hænder paa Stoleryggen, idet jeg sagde:

„Tor jeg bede Dem at gaac tilbords, mine Herrer."
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Middagen bestod af Vandgrod, kogte Fifl og
i

Kartofler. I
„Fiflen maa svomme" faldt Arrestforvareren

ind, greb Flaflen og udforte Vcertens Pligt.
Min Forglemmelse ccrgrede mig, og hans Lige-

fremhed viste mig paa samme Tid, at han betragtede
vs som Born, ellers havde han nok ventet. Dog
Vinen var fljanket, Olufs og mit Glas halvt —

Degnens trekvart og hans heclt fuldt, og Arrestfor-
varereu udbrod:
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„For Viin og smukke Piger
Flux alle Sorger viger"

medens Helms hoitidelig loftede Glasset og sagde:
„Et gladeligt Udfald, mine Herrer."
Det var altsammcu godt mecnt, men jeg argrede

mig dog lidt over, at jeg, som en af Varterue, ikke
fikLeilighed til forst at udbringe en Skaal; imidlertid
greb jeg nu Leiligheden og takkede begge vore Venner
i nogle, som jeg syntes velvalgte Ord, for deres
Redcbonhed til at hjalpe os.

„Til sine Venner flal man komme buden i
Medgang, ubuden i Modgang" deklamerede Helms,
tilsyneladende rort over min Skaal.

Han tilfoiede, som i Paranthes: „Peder Syv".
„HelmS har Ret, mine unge Venner. Tillad

mig at udbringe en Skaal for Kammerjunkeren, at
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han maae faae at føle Deres Kaardespids, først
Deres, unge Mand, tra:t ham godt, De er dygtig
nok dertil, derpaa tager De fat, faa gaaer det vel,
og han har godt af at faae en lille Skramine af en
Gronskolling, fordi han har bibragt faa mange Andre
dødelige Saar."

Derpaa tømte han Glasset.
Noget af Talen syntes jeg ret godt om, men da

han rom til Titelen „Grønflolling" følte jeg, at det
gav et Sall baade i Oluf og mig; men det var jo
godt meent, og vi følte vs i det Oieblik stolte ved,
at vor Tavshed og den godmodige Maade hvorpaa
vi begge optoge hans Ord, bedst viste, at vi ikke
mere passede til det Navn, han faa smukt tildeelte os.

Nu kom Touren til Oluf, hans Tale var den
længste og bedste; han havde reist sig fra Bordet,
støttende begge Hcrnder paa Stoleryggen, efter først
at have takket dem og opsendt gode Onsker for deres
Fremtid, bad han dem for Tilftrlde, at vi begge
stnlde falde, at besørge nogle Breve til vort
Hjem, som vi i Løbet af Aftenen vilde skrive og
overgive til Arrestforvareren. Dernæst forsikkrede
han dem, at vi ingenlunde paa nogen letsindig Maade
havde indladt os i Kampen, men at Duellen var

simpelt Selvforsvar; det var vort gode Navn og

i
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Rygte, han saaledes overgav til Efterverdenens blide
Omdomme.

Ved denne Leilighed tog Degnen Ordet.

„Langlom til at kr«nke
ber Du vcere;
krcrnkes Dn af Andre —

H«vn Din LEre."

„Saaledes lyder Jnflriptionen paa Daghesta-
nernes Dolk, og De, mine Herrer have kun gjort,
hvad Ret er, og vi vide alle, at det ikke er Sksirgget,
der gjor Inglingen til Mand, men Handlingen,
derfor en Skaal for Inglingen, som besidder Man-
dens Maadehold og Mod."

Efter at den venlige Geistlige havde tilbudt os
fin Vogn for at kjore os til Herregaarden, forlode
de os begge; vi satte os strax hen for at skrive og
tage Afsked med vore Kjcrre.

Klokken to holdt en god, toscedet Bondevogn
udenfor Gjoestgivergaarden; Degnen selv var Kndfl.
Oluf og jeg bleve strax modtagne af Capitaincn.
Vi meddeclte ham i Korthed, at vi vare aldeles
fremmede paa Egnen og derfor onskede gjcnfidig at
tjene som Sekundanter for hinanden, faldt den forste
af os, nu, saa maatte den anden afgjore Duellen
uden Sekundant.

Capitainen syntes ikke at finde Behag i vort
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Arrangement, men foreslog os en anden Udvei; idet-
samme aabnede han Doren, og en ung, smuk Offtccer
traadte ind.

„De yttrede for det Dnske, Lieutenant Harbo,
at vare disse unge Herrer til Nytte, nu er Dieblikket
kommet, de ere fremmede paa Egnen, vil De vare
deres Sekundant?"

„Med stor Fornoielse."
Bi rakte ham hjertelig Haanden, og det For-

nodnc blev aftalt. Bi skulde give Mode næste
Morgen Kl. syv i det omtalte Krat, der kun laae
Miil fra Herrcgaardcn.

Da jeg den Aften gik tilsengs, folte jeg forst
tilfuldc, hvor hoit jeg clflcde de Gamle i Hjemmet
og hvilken Sorg jeg maaflce nu var paa Bei til at
tilfoic dem; var det Takken for deres store og op-
ofrende Kjcerlighcd mod den stakkels Forcrldrelose?

u
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Femtende Kapitel. 1
i

Tolcn havde alt löstet sit jomfruelige Slor og
kastet sine glodende Purpurstraaler over Jorden, da
fire Reisende kjsrtc hen ad den tunge, sandede Lande-
vei imellem Hjorring og Aalborg.

Der blev ikke talt meget, kun Lieutenant Harbo,
der ikke troede os istand til at fore Vaaben, yttrede
flere Gange sin Uro og mcddeelte os adflilligc gode
Regler, som jeg iforveien kjendte, dog uden at yttre
det for ham; det morede mig at overrafle ham.

Da vi ncrrmedc os Krattet, horte vi Hestetrav
bag os, og et Dieblik efter soer to Ryttere i fuld
Fiirspring forbi; de hilste hosligt, og jeg gjenkjendte
Kammerjunkeren og Kapitain Rothe.

Jeg vil ikke nccgte, at der i samme Dieblik
overkom mig en mindre behagelig Folelse. Resten af
Veien blev hurtig tilbagelagt, og vi stode nu ved
Maalet for vor Reise.

Rytterne modtoge os med en formel Hilsen, jeg
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faae et undertrykt haanligt Smil paa Kammerjunke--
rens smalle Lcrber, hvorimod Capitainen og Lieute-
nanten tilkastede os medlidende Blikke.

Alt var aftalt og ordnet, jeg stod ligeoverfor
min Fjende, vore Klinger modtes, hans skjodeslost og
legende, sordi han troede at have med en ukyndig
Dreng at gjore.

Jeg fik strax den Overbeviisning, at det var

hans Hensigt kun at bibringe mig en Rift for at
straffe mig, men jeg undgik med Behcrndighed hans
simple Udfald.

Alles Opmærksomhed var spcrndt.
Efter saaledes at have leget i nogle Minutter,

blev min Modstanders Holdning fastere, et forundret
og sporgende Blik modte mine smilende Dine, og
der kom Alvor og Styrke i hans Klinge. Han
mcerkede, det var Alvor.

Jeg forte mit Vaaben med Ro og Beregning,
jeg vidste, at jeg havde en farlig Modstander, han
derimod, der var bleven skuffet, ja holdt for Nar af
mig, en Dreng, mistede sin Fatning; hans Udfald
bleve heftigere og forte med en saadan Kraft, at jeg
flere Gange vaklede, men uden at blive saaret; det
angrede Kammerjunkeren, han blev vred, og det duer
ikke i en Duel paa Kaarder; Besindigheden gik tabt,
han vilde revse mig, og derfor glemte han at vcrre
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Paa sin Post; jeg traf ham let i Armen, han blev
rasende, det var uklogt af en duelig Duellant, jeg
derimod blev kold og beregnende, jeg afparcrede et
Stod, der rettedes mod mit Bryst, han fik et Stod
i Siden, Krcrfterne forlod ham, han vaklede og faldt
i Armene Paa Capitainen.

Vi tilbode Kammerjunkeren vor Vogn, saa fim-
pel den var, men han afslog Tilbudet, hvorimod
hans Sekundant takkede venligt, idet han rakte mig
Haanden og sagde:

„Tak, Hr. Tulinius, der holder en Vogn lige
bag Krattet. De forcr en god Klinge, min unge
Ven, og Deres Sag var god, det er kun simpel
Retscerdighed at sige Dem det, stjondt Kammerjun-
keren er en Bekjendt af mig.

Oluf flap for at duellere og jeg for Angsten
over Udfaldet.

Saaledes endte min forste Duel i Jylland.
Ncrste Morgen forlode vi vore Venner, Helms

og Arrestforvareren, der svingede deres Huer til
Hilsen og bod os at leve vel; vi havde lovet ved
Leilighed at besøge dem.

Klokken var otte, da vi forlode den venlige lille
By, som den Gang ikke havde saa vakkert et Ud-
seende som nu.

Da jeg iaar besogte Hjorring vilde jeg neppe
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troe, bet var den samme By, jeg ben Gang hilste
meb ængstelig Forventning om Duellens Udfald.

Vi kjorte ud af Byen og hen ad Landeveien,
indtil vi naaede en stor og prcrgtig Gaard; der
boede Olufs Tante.

En stor Lcrnkehund halsede os imode for at be-
bude vor Ankomst, og neppe vare vi kjorte ind ad
Porten og op til Huset, forend en Karl tog Tom-
mente og vi bleve hilsede af en vakker crldre Dame,
Olufs Tante, og da mit Blik faldt paa Vinduerne,
opdagede jeg to yndige Pigehoveder, der nysgjerrig
tittede ud.

Et Oieblik efter fadde vi i Dagligstuen omrin-
gebe af Proprietair Bordgaard med Frue og Froken
Datter, samt en elskværdig Kusine, der ligeledes til-
bragte Sommerferien i Jylland.

Solen havde endnu ikke sagt Farvel til Dagen,
for Oluf og jeg folie os som hjemme i den elflvoer-
dige Bordgaardfle Familie.

Stakkels Oluf, hvilken Kamp maatte han ikke
bestaae, omgivet af to smukke Damer i eet Huns,
det var meer end hans varmtfolende Hjerte kunde
modstaae; hvem af disse to jordiste Lykkelige vil gaae
af med Seiren og erobre hans Kjcorlighed? Jeg
frygter Begge.
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Vi havde fortalt vort Indtog i Aalborg og om

den derpaa folgende Duel, og vi vare naturligviis
paa Grund af dette Eventyr betydeligt stegne i
Damernes Agtelse.

„I kunne overe glade, I slap saa godt", sagde
Proprietair Bordgaard idet han udstodte en tyk
Rogsky, saa Kinderne atter sank til deres naturlige
Storrelse; „Kammerjunkeren er bekjendt for at vcere
en god Fcegtemester, hvorvidt Rygtet taler sandt, flal
jeg ikke kunne sige, hvorimod jeg veed, at han er en
god Skytte, da vi ofte gane paa Jagt sammen, naar
han er i Besog paa Herregaarden".

,,De kommer altsaa paa Herregaarden?" spurgte
jeg med en vis Wngstelse parret med Nysgjerrighed.

„Baade jeg og min Familie; min Datter er en
Veninde af Frokenen."

„Det forekommer mig, at Frokenen seer meget
hovmodig ud, hun er stolt og . . . jeg vilde have
tilfoiet kold, men i det samme horte jeg hendes be-
vergebe, crngstlige Stemme i mit L)re, nei i mit
Hjerte —og hendes Advarsel; „Gaae ikke til Modet,
den Udfordrede er Officeer og forer en dod-
bringende Klinge."

Disse Ord, der paa eengang blodgjorde og for-
ncrrmede mig ■— havde atter og atter lydt for mig.
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skjondt dc opvakte min Vrede; thi de fortalte mig,
at hun betragtede mig som en Dreng, der ikke kunde
fægte.

Men Fru Bordgaard, der med sit skarpe kvinde-
lige Ore havde opfanget mit „og . . saae spor-
gcnde paa mig i det hun gjentog „Og?"

„Jeg vilde have sagt kold, men jeg veed ikke
om denne Dom er berettiget?"

„Aa jo, tildeels, jeg har endnu aldrig seet hende
rigtig varm som andre unge Piger kunne blive naar
Et og Andet bevcrger dem. Jo, jeg troer nok, man
kan kalde hende kold."

Jeg foltc Lyst til at gjore hende flere Sporgs-
maal, men jeg dristede mig ikke dertil; hun kom mig
dog selv tilhjcrlp.

Hvor Damerne dog altid ere magelos gode imod
os; gjore vi dem eet Sporgsmaal, skjondt vi onflc
ti, besvare de oS uopfordret de ni, og det i mindre
Tid end vi behsve til at fremkomme med dem.

Fru Bordgaard var i Besiddelse af sit Kjons
Fortrin, hun talte meget, men tillige godt, og det
vcrrc sagt til hendes Roes, hun talte mere om andre
end om sig selv.

For mit Vedkommende fandt jeg mig meget vel
tilfreds i min clskvcrrdige Vcrrtindes Selflab, hun

i
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morede mig, jeg var jo for Dieblikket ikke Gjenstand
for hendes vittige Bemcerkninger; i ethvert Tilfalde
var jeg noervcrrende, iligemaadc besad jeg vort Kjons
store Svaghed, at lytte til Damernes Nyheder for
derpaa at dadle dem.

„Svagheds Born vi allesammen ere."
Saaledcs siger en gammel Vise, og hvormange

er der iblandt os, der kan troede frem og med Rette
fordre sig frikjcndt?

Proprietairen gjorde en sjeldcn Undtagelse; da
han mcerkede sin Frues Veltalenhed, reiste han sig og
forlod Stuen. Oluf var fordybet i en livlig Passiar
med de unge Damer, han holdt sig altid til Damerne,
tiltrods for sin Undseelse ligcovcrfor dem.

Hvor er det muligt at en saa trofast og elst-
voerdig Ven, som Oluf var, kunde vare saa ustadig
og letsindig i Hjertets Anliggender. Kun atten Aar
gammel havde dette Hjerte alt flere Gange varet
paa Vildspor. Samme Dag han fyldte sit femtende
Aar, skrev han to Kjcerlighedsbreve til nogle Skole-
piger, han daglig modte paa Hjemtouren fra Latin-
stolen. Han var selv Postbud for sine alkaires de
coeur. Naar han modte den Skjonnc med Skole-
posen dinglende paa Armen, medens hun snart
hoppede over en bred Rendesteen, snart ringede paa
LU Gadedorsklokke, saa bankede Hjertet voldsomt i
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hans unge Bryst, og det fik ikke Ro for han udoste
sine brcendende Folelser i en rosenfarvet Billet.

Farvel Skoleboger, Strompcr og Navnedug, for
Eder er der intet mere at staffe. Velkommen Digte,
Romaner med Riddere og Svende, med Ungmoer og

gamle Drager, fra nu ere I uindflrcenket Herre og
kunne glade dandse paa Barnets tidlige Grav.

Oluf! Oluf! hvad har Du gjort!
Men Oluf, det Uhyre, sad sulten ved Bordet

og lod den ene store Portion Mad forsvinde spor-
loft efter den anden. Gid hans lille rosenfarvede
Brev havde oæret ligesaa sporløst, da vilde det ikke
atter og atter lyde i den gamle Mands Hjerte:

„Oluf, Olus! hvad har Du gjort?"
Dog, jeg glemte, at jeg sad ved Fru Bordgaards

Side og lyttede med spcrndt Opmccrksomhed til hendes
Meddelelser om Familien Nordan.

„Hofjcegermester Nordan kjobte for flere Aar til-
bage Godset og har siden den Tid beboet det, med
Undtagelse af naar han nu og da gjor en Tour til
Kjobenhavn eller Udlandet. Han er et besynderligt
Mennefle, fom Ingen forstaaer; venlig mod Damer,
hoflig mod Herrer, stolt men retfcrrdig imod sine
Folk, kjcrrlig imod sin Familie, og dog med alt det,
er der som sagt noget Uforstaacligt ved ham."
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„Lever hans Kone?"
„Ja, hun er en sand Engel, ligesaa elflvKrdig

som hun er smuk; hun er elsket af Alle og siu
ZEgtefcrlle trofast hengiven, skjondt maaflee lidt for
lydig. Jeg kan ikke forstaae, hvorledes en Kone
saaledcs vil lade sig beherfle af sin Mand. Naar vi
gifte os, saa er det i den Mening at leve lykkelig
med ham vort Hjerte har udkaaret til ZEgtefcrlle."

Her tillod jeg mig i al Hemmelighed at forandre
Fruens Ord udkaaret til antaget, men det for-
talte jeg hende naturligviis ikke og derfor fortsatte
Fru Bordgaard:

„Vi gifte os da ikke for at faae en Herre,
hvis Bud og Villie vi skulle lyde som Slaver.
Huusbonden er Hustruens Halvdcel, ligesom hun er
hans, og Enhver veed dog at to halve Dele udgjor
en heel."
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fJeg vovede at tilfoie hoit:
„Men troer Fruen ikke, at Manden er den forste

Halvdeel, altsaa den, hvortil den anden Halvdeel
maac passe?"

„Nei, Hr. Student! De er paa Vildspor, enhver
dannet Mand lader altid Damerne forst trcede ind
ad Doren, Damerne indtage den forste Plads, i
en Vogn, paa et Bal, kort overalt, og saaledcs bor
det ogfaa voere."
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„Ja, og i vore Hjerter," svarede jeg med Efter-
tryk, „der er og bor hun med Rette altid vcrre Ene-
herskerinde, blot ikke i vor Villie."

„Skjondt De er meget ung, Hr. Student, cre
Deres Tanker dog Mandens, De er langt forud for
Deres Aar. Det maae vcere det forunderlige Liv,
De har levet blandt alle de Gamle i Deres Barn-
domshjem, der har frembragt den gamle Ingling."

„Fruen har sikkert Ret, der er en forunderlig
Blanding af Gammelt og Ungt, af Mandligt og

Kvindligt i min Karakteer og Tanke, som maae til-
regnes mit Liv blandt Damerne. Jeg forer ofte en

haard Kamp mod disse modstridende Elementer, dog
troer og haaber jeg, at Mandens Kraft og Bestemt-
hed altid vil seirc over det Blodc, det Kvindelige i min
Sjal."

„Det betvivler jeg ikke, thi jeg troer nu og da at
opdage hos Dem en hemmelig Gammensvcergelse mod
vort Kjon og vore Anskuelser om Damernes Ret.
Har jeg taget feil?"

„Hvor kan De troc mig saa ngalant, Fru
Bordgaard, Damerne ville altid hos mig have Ret.
Jeg tillod mig kun den uskyldige Bemcrrkning, at det
var Manden, Kvinden flyldte dette lille Fortrin, at
troede forst ind ad Doren, eftersom det er ham, der

<
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frivilligt trceder tilbage, dccls for at give hende sin
Plads, deels for at lnkke Deren efter hende, en

Gjerning, der i og for sig viser vor ridderlige Hof-
lighed imod det svage Kjon, medens det paa samme
Tid giver et lille — om kun ganske lille Tegn paa
Mandens Ret til at afslutte Kvindens Bei; ligesom
vor Opmærksomhed, at give hende en Stol osv. —

gjemmer vor Ret til at anvise hende den Plads hun
bor indtage."

„De tager feil, Hr. Tulinius, ikke for at give
et Tegn paa sin Magt eller for at give hende sin
Plads osv., men for at give hende den Plads, hun
selv har tilkcrmpet sig efter Aarhundreders Moie og
Anstrengelse. I gamle Dage var det Manden, som
undertrykkede Kvinden, ved at behandle hende som
Trcrl og Umcrlende, der ingen Mening turde have,
men kun blindt maatte lystre, nu har hun modigt
reist sig af sin Fornedrelse, og de gamle Tider ville
aldrig vende tilbage."

„Jndrommet, Fru Bordgaard, Nutidens Herrer
ere mere galante end den gamle Tids Tyranner, men
om de ere ligesaa kloge som deres Forfcrdre, veed jeg
ikke. Adam, vor Stamfader, begik den »horte Ube-
skedcnhed, at komme forst til Verden, istedctfor han
burde voere traadt tilbage og givet Eva Forretten.
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Dog, det er jo sandt, dengang var der endnu ikke
tcrnkt paa Fru Eva, hun blev forst flabt ved Man-
dens Savn. Hvor det var smukt af Adam, at han
saa tydeligt udtrykke sin Lcrngscl, ellers maatte vi nu

have undvcrret den Lykke, at sce vort Liv oplyst af
Solflin og Blomsterduft."

„De tager atter feil, min unge Ven, Gud flabte
forst Menneflet — senere Mand og Kvinde. Lige-
som een Frngtsteen kan indeflutte to Kjcrrner, saa-
ledes omfattede det forste Mennefle baade Adam og
Eva. Men da Gud havde fljcrnket Dyrene, Blom-
sterne, ja, selv de kolde Stene hver sin Lige, at de
ikke fluldc vcrre ene, — saa dyssede han Menneflet
isovn og Adflillelsen var fleet, de vare tvende. Derfor
flal Manden og hans Hustru vcrre eet, som de ved
Skabelsen vare det, ligesom Kvinden altid bor vare

ligeberettiget med Manden."
Hendes Ord forundrede mig. Jeg vil ikke

ncegte, at jeg fandt hendes Opfattelse baade naturlig
og berettiget.

Hun mccrkcde strax mit Nederlag og vilde allerede
paany til at angribe mig, da jeg hcldigviis kom til
at huste Paa ZEblet. Jeg lod altsaa hendes Ord
upaaagtet og svarede hoflig:

„Men saa kom Slangen!"
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„Ja, saa kom Slangen, de Ondes Fyrste. De
seer, min unge Ven, at Synden alt var i Paradiis
for Eva spiste af ZEblct; selv den hellige Skrift kan
tage Feil. Da det var Fanden og ikke hans Olde-
moer, der paatog sig Syndens Skikkelse, altsaa er det
Manden og ikke Kvinden, der bor have ZEren for
Syndens Jndforelse i Verden."

„Jeg lod atter som om jeg ovcrhorte hendes
nye Udfald, ihukommende det gamle Ord: „det er ikke
Alt, man bor svare paa!"

„Og saa kom ZEblct, og det smagte Eva godt,"
sagde jeg troflyldig.

„Saa, troer De det, Hr. Studiosus! Det har
altid vccret Kvindens Ulykke, lige fra Verdens Be-
gyndclse, at hun fæster formegen Tillid til Mandens
Wdclmodighed, hun troede ikke at det var muligt,
at Slangefyrsten kunde have til Hensigt, at under-
grave hendes Livsglcrdc, hun havde Tillid trods Ad-
varslen, og vi kjende Alle hvilken Lon hun fik."

„Men hun ha'vncde sig grusomt, hun aad ikke
ulene selv, hun gav ogsaa Adam at cede."

„Ak, hvor fcilagtig De bedommcr vort Kjon,
min unge Ven, det var ingenlunde af Hcrvn, at Eva
rakte Adam ZEblet, nei, derimod af sand Barmhjer-
tighed, hun vidste, at Adam ikke kunde leve uden Eva,
maar hun forlod Paradiis, var hans Paradiis
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forsvunden. Nu havde hun faaet Kundskab, hendes-
Dine vare Pludselig opladte, og hun saae, hvor dum
Adam var, stakkels Eva, saa gav hun ham as Wblet,
den cedelmodige Sjcrl, og tog Fristeren med sig i dem
nye Verden. Ak, det er ikke godt, at have saa ømt:
et Hjerte."

„Ah, saa det var af Barmhjertighed, at Kvin-
den forgiftede Mandens Liv! Ja, Gud bevares,.
Kvinden har altid havt et ccdelmodigt og modtageligt
Hjerte lige over for Manden og der er Ingens Magt:
vi hellere underkaste os end hendes."

„Saaledes hor og bor det vcrre, Hr. Studiosus,,
fljondt vi ofte sec det Modsatte, men saa tillægger
jeg da ogsaa Kvinden selv Skylden, thi er hun for-
nuftig . . ."

„Fruen mener ruse."

„Kald det som De behager, min vise Ven, doa.
helst paa danfl, om det end lyder mindre smukt:.
Eders Kjon har altid havt det Privilegium, at give
vore Tanker og Handlinger de smukkeste Navne.
Dog for at bibeholde mit selvvalgte Ord „fornuftig",,
saa bor Kvinden vcrre saa fornuftig, at hun aldrig,
lader Manden vide, hvor stor hendes Indflydelse er
over ham; han selv, Stakkel, mcrrkcr det naturligviiS.
ikke."
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Her bleve vi heldigviis afbrudte; da jeg ikke følte
mig stærs nok til at fortsætte Gangen.

Senere paa Aftenen faldt atter Talen paa Fa-
milien Nordan; jeg fik da Leilighed til at sige:

„Jeg har ikke den ZEre at kjende denne Fami-
1te, hvilket Fruen maaskee erindrer, men det vilde
vccre mig meget kjccrt at hore en lille Beskrivelse af
den, da Oluf og jeg paa saa forunderlig en Maade
bleve introducerede hos Frokenen."

„Jeg kjender kun, hvad Rygtet fortæller, og
Rygtet, veed De nok, er en Huustyv, som Ingen
kan vogte sig for og kun Narre fæste Lid til. Fro-
ken Karen er en Datter af Hofjægermesteren, hun er
lunefuld, lidt hovmodig, men retsindig og indtagende;
hun elfter sine Forcrldre, men følger sin egen Villic.
Man seer hende altid omringet af en Flok Herrer,
men hun belonncr kun meget sparsomt Deres Hyl-
ding. Om det er hendes Elskværdighed eller hendes
store Formue, der er Magneten, ftal jeg lade vccre
usagt, men vi Damer holde ogsaa alle af hende."

„Hun er meget smuk."
„Og meget god, skjondt lidt kold. Hvad Hof-

jcrgcrmcstcren angaaer, da forsvinder han undertiden
flere Dage ad Gangen, uden at Nogen veed, hvor
han tager hen, og naar han vender hjem, er hans
Pande mork, hans Ord faa og asmaalte, han flyer

8

i|f

‘i':'-

i;8

;

•;



»

202

Folk, men fordobler sin Kjoerlighed imod Datteren,
ligesom Hofjcrgcrmcsterindcn fordobler sin Omhu og

Venlighed imod ham. Jeg troer ikke, at hun kjender
hans Reises Maal, men hun er svag nok til at elste
ham alligevel."

„Sturk, mener De, Fru Bordgaard, stcrrk i sin
Kjcrrlighcd; hun tilgiver maastee, hvor Manden vilde
fordomme. Damerne domme med Hjertet, vi tage
som oftest Forstanden med til Dommer; naar Man-
den tilgiver een Gang, tilgiver en saadan Kvinde
tusinde Gange."

„Maastee har De Ret, naar De kalder Hof-
jlrgcrmcstcrindens Kjurlighed stærs, i mine Oine er
det Hjerte svagt, som vedbliver at elste, hvor hun
ikke kan have Tillid."

„Kjure Fru Bordgaard, hvis det kaldes Svag-
hed, da vilde jeg onste, at alle Kvinder vare svage;
thi Mundene give dem kun altfor ofte Anledning til
at tilgive og glemme."

„Kald det, hvad De vil, jeg horer ikke til disse
sturke Damer; forlod min Mand mig kun een Gang,
uden at sige mig, hvorhen Reisen gik, saa havde min
Kjurlighed snart faact sit Bancsaar."

„Gudstec Lov at hun ikke er min Kone," tunkte
jeg uvilkaarlig, stjondt jeg kun var atten Aar.

„Jeg kan kun elste, hvor jeg kan agte," vedblev
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hun ivrig, „og en Mand, der hemmelig forlader sit
Hjem, uden at hans Kone vced hvorhen, ham kan
man ikke agte."

„Kan man ikke tcenke sig, at det er vigtige For-
retninger, han har at afgjore, og som han ikke kan
meddele sin Hustru?"

„Umuligt, hans Kone maa kjende alle hans For-
retninger, ellers havde han jo Hemmeligheder for
hende, og det bor ingen Mand have."

Det var en forunderlig Blanding af sunde og
sordccrvelige Tanker, der regjerede i Fru Bordgaards
livlige Hoved; jeg kunde ikke undlade at indvende:

„Jeg kan ikke give Dem ubetinget Ret, Fru
Bordgaard; en Mand bor paa ingen Maadc i sine
huusligc, sine private Affairer have nogen Hemmelig-
hed lige over for sin Hustru, det er Uret, det indrom-
mer jeg gjerne, hvorimod han efter min Anskuelse, ikke
bor besvcrre hende med sine Embedsforretningcr, —
det er Kongens eller hans Principals Hemmelighed
— altsaa fremmed Eiendom, har han ikke Ret til at
dele med sin Kone. Desuden vilde det va:re Synd
imod hende, hun er ikke flabt til at boere saa tunge,
saa trivielle Byrder, selv vort barkede Kjon bliver
ofte gnaven over Forretningernes Kjedsommclighed og
tært? Dem, Fru Bordgaard, Kvinden, som er meget
mere modtagelig for Indtryk end Manden, tamk Dem,
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hun vilde blive gnaven, ja maaskee noget langt vcerre,
og naar saa Manden kom hjem fra sit anstrengende
Arbeidc for at optoes, for at formildes ved hendes
Solflinsansigt, og han istedetfor modte et surt, gna-
vent Ansigt, det var jo ikke til at udholde, og derpaa
vilde naturligviis folge Sporgsmaal, „naa, hvorledes
gik det?" „Hvad blev det saa til?" o. s. v. Nei,
min kjccre Frue, det var forfærdeligt; naar en Mand
forlader sit Contoir, saa indelukker han Forretningen
i sin Pult for at vare fri for den og saa bringer
han kun sig selv med hjem, det vil sige, hvad der er
hans og hans Kones lovlige Eiendom, og han gladcr
sig ved at vare sammen med hende, at hendes ven-
lige Ansigt og hendes muntre Passiar kan bringe ham til
at glemme Formiddagens Ubehageligheder og Alvor."

„Naa saalcdcs, ja der have vi ..."
Längere kom Fruen ikke, thi her blcve vi af-

brudte af Hundeglam og Damernes livlige Udraab:
„Der have vi Hofjagcrmestcrindcn og Frokcn

Karen."

Jeg folte, hvorledes Blodet steg mig til Hovedet,
jeg var gjerne lobet min Bei, ikke af Frygt eller
Undseelse, thi jeg var meget dristig, men af Lyst til
at pynte mig, jeg listede mig derfor hurtig bort og
og naacde vort Varelsc ubemarkct, hvor Oluf alt
stod foran Spcilet og ifortc sig Stadscdragtcn. Jeg
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fulgte strax hans Exempel, og kort efter vilde vi netop
begive os ned, da vi horte en Vogn rulle ud af
Gaarden. I et Nu styrtede vi begge til Vinduet;
jo rigtig, der kjorte Hofjoegermesterinden og Frokenen,
og der blev kun to Narre tilbage, som flane afforte
sig Sondagsdragten, for atter at træde ind i Dag-
ligstuen i det samme Kostume, hvori vi forlode den.

Da vi kom ned, modtoge vi en Indbydelse fra
Fru Nordan, overgivet af Husets Datter, til at ind-
sinde os med den ovrige Familie hos dem næste Aften,
da det var Huusfruens Fodselsdag.

Bi bleve ikke lidet overrastede ved denne uven-
tede Invitation, som ganske forsonede os med vort
tidligere Uheld; dog vil jeg ikke nægte, at jeg følte
en vis Wngstelse ved Tanken om, atter at staae lige
overfor Froken Nordan og den ubehagelige Kammer-
junker.
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Paa den anden Side smigrede det min Forfcen-
gelighed, at vi vare inviterede, det vidnede om, at
man havde saact bedre Tanker om os, formodentlig
efter Udfaldet af Duellen. Med bankende Hjerte,
imodesaae jeg Morgendagen, jeg lagde mig den
Aften tilsengs med en Folelse, som kun en Seier-
herre forstaaer, naar han seer ud over det erobrede
Land og veed, Alt det er Dit, og ved Din egen
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Magt og ©nitte; thi ved at invitere os, viste de
os jo deres Agtelse.

Men da Solen steg op, var Oluf og jeg alt
paa Benene, vi havde ingen Ro til at sove eller hvile,
vi forlode vort Vcrrelsc for at hilse Dagen.

Og det var en deilig Dag. Hvad kan sammen-
lignes i Skjonhed med en Sommermorgen? Naar
Solen bryder frem af Dæmningen saa jomfruelig og
yndig; naar Dugdraaberne endnu hvile Paa Blomst
og paa Blade som Juveler, indtil Solstraalernc kysse
Tsarerne bort, som Nattens kolde Aande har afpresset
dem; naar Fuglen hcrver sig fra sin Rede for med
lette og frie Vingestag at gjennemstjcrrc Luften, jub-
lende sin Morgenpriis til Skaberen for Nattens Ro
og Vederkvægelse.

(
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Lcrtende Kapitel.

„§ar Lars spandt for."
„Jo, Herre."
„Lad ham saa kjore frem."
Og Lars kjorte frem. Damerne bleve hjulpne op

i Vognen, ledsagede af Proprietairen, derpaa Hyp!
et Smeld med Pidflen og Hestene fore afstcd for at
fore Familien Bordgaard til Ellegaarden, med andre
Ord til Hofjægermester Nordan.

Oluf og jeg vare blevne tilbage for at ride der-
hen, da der ikke var Plads i Vognen til os. Rigtig-
nok havde vi aldrig for bestegen en opsadlet Hest,
men vi haabede at det skulde gaae, jeg føste en barnlig
Glade ved Tanken om at ride op til Hovedbygningen
paa en smuk Hest. Hundene staae an. Damerne fare
nysgjerrigc til Vinduet for at see de kjobenhavnfle
Studenter, vi springe let og belevent af Hestene,
medens vi siirlig lofte paa Hatten for at hilse paa
Damerne og ...
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Längere kom jeg ikke, thi da jeg havde dromt
saa vidt, slog Oluf mig paa Skulderen og meldte, at
Hestene vare trukne frem for Dorcn.

Omsider kom vi op paa vore Gangere; det var
unge og rolige Heste; Karlene holdt endnu ved Bid-
selet, for at vi ret kunde sætte os fast og samle Toilerne.

„Herren stal ta' vare," sagde den ene Karl til
mig — „for hun er sær, hun vil s'gu hva' hun vil,
der stal god Ncrve til at holde hende."

I det samme flap han, og Hest og Rytter soer
afsted som et Lyn, efterfulgt af Hundenes Glam og
Karlenes Latter.

Saaledes gik det en Stund, jeg havde en For-
nemmelse af at svæve imellem Himmel og Jord,
Toilen laa villielos i min stjælvcnde Venstre, medens
den Hoire klamrede sig fast i Hestens rige Manke;
da horte jeg Olufs ængstelige Stemme, der tilraabte
mig:

„Holdt, Carl! holdt, for Satan! Du faaer min
Hest til at galoppere, og det er mig umuligt at
styre den."

Ncppe havde han sagt disse Ord, sor han som
en Piil soer forbi mig med bart Hoved og Armene
omfavnende Hestens Hals, det var den vilde Jagt.
Bonder og Born fore forstrækkede til alle Sider over

Grofte og Gjærde, for at undgaac os, men vi ilede

<
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stedse afsted uden Maal og uden Villie; ja saaledcs
er det, at ride en Hest, man ikke har soert at styre.
Lee kun ad os, lec kun, nu lee vi med, men havde
I varet i vort Sted, vcrdder jeg Ti mod Een, at
I ikke havde leet.

Hvor rede vi hen? Det Sporgsmaal formaaede
ingen af os at besvare; endelig fik jeg en god Ide,
jeg raabte til Oluf: „Tag Fodderne ud af Stig-
Bøtterne og kast Dig af." I det famme gjorde jeg det
felv, og nu faer min herreløse Hest i strakt Kartere
afsted.
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Jeg laa — ja, det nytter ikke at fortie det, jeg

laa som Grcrsrytter i Grøften, dvg uden at vcrre
kommen til Skade; ikke tyve Skridt fra mig saae
jeg Olufs Lokkehoved komme op fra den modsatte
Groft, medens vore Heste stode og fordybede sig i en
Havremark, der lob langs Landeveien.

Nu havde vi det alle fire godt.
Da vi havde overbcviist os om, at vore Lemmer

vare ndestadigcde, gik vi hinanden imode, ligesom to
Stormagter, der hver gaaer den halve Vci for at modes.

„Hvad synes Du om den Ridetour?" spurgte jeg.
„Jeg tccnker det samme fom Du, det er godt,

at vi cre slupne saa heldige derfra."
„Ja, men hvad skulle vi nu gjorc?"

Først hente vore Heste, dersom vi ikke onste at
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betale vor sidste Reisestilling i Skadeserstatning til.
Eiermanden af Havremarken."

„Ja, det er nok paa hoie Tid, for seer jeg ikke
Feil, kommer der en Bonde fra Huset, og seer hair
Hestene, saa ere vi fortabte. Se saa, nu har jeg Dig
igjen, vent nu til Du anden Gang stal blive Herre
over mig og kaste mig af."

Og jeg greb Hesten saa fast i Toilen, at det
imponerede den, den markede snart, at det var
Alvor, og et Minut efter rede vi atter hen ad Lander
veien.

„Hold godt fast og stod den i Siden," sagde
jeg til Oluf, man giver kun engang Lcerepenge i
samme Videnflab. Men hvor Pokker ere vi? Blot
jeg kunde faac fat i et Mennefle for at sporge om
Veien til Ellegaard, thi det er nok ikke vcrrd at raad-
fore os med Bondefa'r, sat han havde opdaget vore
Gangeres Bedrift."

„Han har opdaget det, saae Du ikke, hvorledes
han truede ad os; sce nu hvor den flaber sig, den
har nok i Sinde atter at kaste mig af; vent lidt
Kammerat, denne Gang bliver der intet af Sagen.
Bil Du see, Du kan lystre!"

„Det kniber, men det stal gaae, see hvor stadig
den er. Ah, der have vi en Bondepige, og oven i
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Kjobet en smuk Bondepige; heida, Du der henne,
hvor gaaer Veien til Ellegaard?"

„Ellegaard, Ellegaard?" gjentog Pigen forundret,
„ih! saa er I jo redet den gale Vei, — — ncr,

Isses, hold dog Jer Bcrst i Ave, hun er jo fcerdig
at slaae mig omkuld — ncr, saa er I redet oven
om, — Ellegaard, — ncr, hold dog paa Boestet,
Ellegaard ligger ad den Bei," og hun pegede mod
den modsatte Kant som vi rede ad. — „I skal forst
igjennem Hjorring, Ellegaard — ncr, Joses, for
Bcester og Ryttere," og den Skjonne gav et mand-
hastigt Hop til Siden som om hendes Liv var truet.

„Naa, det er en herlig Historie — sagde jeg —

det skulde mine Gamle derhjemme vide, at jeg vovede mig
ud paa en Nidetour, uden nogensinde at have siddet paa
en Hest; de unge Damer maa ene bcrre Skylden, hvis
vi komme hoved- eller beenlose til Herregaarden, thi
havde de ikke vcrret der, saa havde jeg cerlig siristet
vor Svaghed, men jeg kunde ikke bekvemme mig til
i deres Nocrvcrrelse at tilstaae, at vi vare aldeles
uvidende i den skjonne Ridekunst. — Au, for S ....

hvor det gjorde ondt, nei, min Ben, eller Fjende,
hvad Du end bliver, lystre skal Du, Vorherre og
Dod, vil Du. — Saa, der seer jeg Kirketaarnet i
Hjorring, nu ere vi paa den rette Bei."

Og Paa den rette Vei vare vi; Olus havde atter
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faaet sin Hat, som cn Bondekarl havde bragt ham, og
vi rede nok saa stolte og stadselige igjennem Byen,
hvilket ikke vakte liden Opmccrksomhed, thi vi
saae flere yndige Pigeansigter titte frem fra Vinduerne.

Da vi nccrmcde oS Herregaarden, toge vi begge
fom efter Aftale Brillerne paa, jeg har aldrig, paa
Wre, feet noget faet latterligt som Olufs Udseende
med disse drabelige Briller. Ved Synet af ham
brast jeg i Latter.

„For Guds Skyld, Oluf, tag Brillerne af, Du
ligner en Vanvittig, der er brudt ud fra Bistrup."

„Finder Du?" svarede han tort, „saa har Du
nok ikke scet Dig selv, ellers vilde Du snart opdage
Feiltagclscn, for saa vidste Du forst hvorledes cn

Bistrnpskandidat seer ud."
Der var noget i hans Ro, der siog mig, mit

virkelige Jeg dukkede srem af sit Skjul og tilhviflcde
mig: „Mon han siuldc tale sandt? Lige saa sandt
som jeg nys talte til ham? Hor, Oluf, sinlle vi
gjemme Brillerne, de cre for store, jeg troer, vi tage
os bedre ud uden dem. Men see, hvad er det, der
have vi jo alt Ellcgaard."

„Alt, kalder Du det alt. Jeg finder, min Tro,
vi have vcrrct lamge nok om Reisen. Raa, som Du
vil, jeg tager mine Briller af, fljondt de klcrdcr mig
fortrcrsfcligt."
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„Og jeg følger Exemplet. Saa, nu ere vi ved
Jndkjorselen; nci, see til Lotte, hvor balstyrig hun
teer sig. Hundene flrcrmme hende, — naa, vil Du
see, Du kan dyc Dig, vil Du."

Men Lotte gjorde sit Kvindelune gjoeldcnde, og

derfor hcendte det sig, at Student Tulinius kom ridende
baglamds ind Paa Herregaarden til Spot og Spee
for alle de nysgjerrige Damer og Herrer, og det
smukke Kjon var just ikke det mcest barmhjertige; thi
det modtog mig med et Latterchor, som flurrede i mit
Ore og flår mig i Hjertet. Jeg saae mig fortvivlet om

efter Oluf, stakkels Fyr, han holdt endnu ved Jndkjor-
selen til Ladegaarden, han kunde ikke drive Hesten videre.
Omsider opnaaede han samme Lykke som jeg, Emilie
kom ligeledes dandsende baglccnds igjennem Gaarden.
O, Lotte! o, Emilie! hvor kunde I boere over Eders
kvindelige Hjerter saaledes at kompromittere os, ja,
har jeg ikke Ret, naar jeg paastaaer, at Damerne
altid ere Skyld i Moendenes Ulykke? Thi en Ulykke
kalder jeg det, saaledes at vcere til Nar for et heelt
Selflab af fremmede Damer og Herrer og deriblandt
Froken Nordan og Kammerjunkeren, det var mere
en min Ungdom formaaede at turre. Havde jeg
brokket en Arm eller et Been, jeg havde regnet det
for Intet imod dette.

Steentrappen havde vi naaet; vi traadte ind i Entreen;
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Jeg troer, Ingen vil negte.en Tjener modtog os.
at der flulde Mod til at trcrde ind i en fremmed
Selskabssal efter en saadan Debut!

Hvor heldigt, at vi ikke bar de forfærdelige
Briller!

„Frem", sagde jeg og beed de klaprende Teender
haardt sammen, og saa stormede vi ind.

Proprietair Bordgaard traadte os imode med
sit godmodige Smiil og presenteredc os for Hof-
jcrgcrmestcrcn, der ogsaa hilsede os smilende men hof-
ligt; derfra gik det til Fruen og Frokcncn, som ved
Synet af os udbrod satirisk:

„Det glæder mig at see Dem saa vel efter
Reisen."

Jeg saae et undertrykt Smiil om hendes Sæber;
det ærgrebe mig paa samme Tid som det blev mig
indlysende, at vi vare blevne indbudne som vor Vcerts
Gjcrster, men ikke fordi de vidste, at det var os;
havde de vidst det, havde vi maastee ikke modtaget
nogen Invitation.

Neppe var den Tanke faret igjenncm mit Hoved,
for mit Sie modte Kammerjunkerens haanlige Blik;
det ærgrede mig endnu mere, jeg folte mit Blod koge
— det var saa ungt og letbevægeligt! Han kom lige
hen imod mig og sagde:

„Det var nok en stem vild Hest, de reed, min
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unge Ven; her i Jylland plcier man ellers at bruge
mere sindige Dyr. Folk ride her meget paa Stude,
hvorfor har De ikke benyttet en saadan?"

Hans Ord bragte flere af de onistaaendc Damer
til at lee; det var mere end jeg kunde taale. Jeg
svarede roligt.

„Nei, Hr. Kammerjunker, at ride Studene vil
jeg overlade til Dem, De vil forstaae det bedre end
jeg; men Wslcr derimod, dem forstaaer jeg, hvor
ung jeg end er, ret godt at holde i Tomme naar de
gjore sig opscrtsige. — Dog hvorledes befinder De
Dem, jeg feer De bccrcr Armen i Bind. Forvolder
Saaret i Siden Dem endnu Smerte?"

„Aldeles ikke, jeg foler mig saa vel, at jeg alt
idag kan begynde forfra, hvis det bchoves."

Han vendte mig foragtelig Ryggen, og jeg noer-
mede. mig crrbodig Vcrrtinden med det Forscrt, at
fvare Kammerjunkeren, naar Lcilighed gaves.

„Jeg maa bede Fruen undskylde, at min Ven og
jeg saa sildig indfinde os, men vi have havt et lille
Uheld paa Veien, der snart kunde have havt alvor-
lige Folgcr. Da der ikke var Plads til os i Hr.
Proprietair Bordgaards Vogn, tilbod vor Vcrrt os
fine Rideheste; men da min Ven og jeg, som kjoben-
.havnske Studenter, aldrig have siddet paa en Hest,
'bragte Tilbudet os i Forlegenhed, fljondt vi strax
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modtog bet, deels fordi det var et længe næret Ønffe,.
vi nu kunde fane opfyldt, men meest dog fordi vr
begge undsaae os for i Damernes Nærværelse at be--
kjende, at vi aldrig for havde redet; dog vi ere blcvne
haardt straffede for vor Feighed."

Og jeg fortalte omstændelig hvorledes det var
gaaet til, idet jeg selv latterliggjorde os efter bedste
Evne.

Olnf stemte i med; hans Forlegenhed var bort-
dunstet ved min. Han stod der midt i en Dame-
klynge med sit nngdomsfrisie og aabne Ansigt; han
loe, og de loe, medens jeg fortalte det bedste jeg for-
maaede, indtil jeg folte at vi endelig havde seiret
efter vort forste ynkelige Nederlag. Fruen rakte mig
Haandcn og gratulerede os til, at vi vare flnpnc saa
godt derfra; hun mcentc, naar Enden var god,
saa var alting godt, og jeg gav hende det Lofte,
aldrig oftere at Presenterc mig baglænds for dem.

Senere paa Aftenen kom jeg til at staae lige ved
Froken Nordan; jeg tog Anledning til at drille hende
lidt, idet jeg spurgte til Kammerjunkerens Befindende.
Hun svarede mig nndvigende, idet hun tilfoiede i en
temmelig hovmodig Tone:

„De skulde have fulgt mit Raad."
„Tillad mig, Froken Nordan, at have en anden

Mening; at Kammerjunkeren blev saarct, gjor mig
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iondt, især da det synes at bedrove Dem, men Skyl-

den var ikke min. Hvorfor legede han med sit Vaa-
ben istedetfor at bruge det; havde han brugt det, saa
havde det naturligviis været mig, der var bleven
saaret, jeg havde da ikke forvoldt Dem den Sorg."

Der spillede et forunderligt Smiil paa hendes
smukke Læber, jeg saae et Glimt i hendes Dine, som
vidnede baade om Folelse og Deeltagelse, men det
forsvandt lige saa hurtigt, det var kun et Stjerneflud.

„Deres Bekymring over at have forvoldt mig
Sorg er uden Grund og altsaa overslodig; efter min
Anflnelse havde baade De, Deres Ven og Kammer-
junkeren hver især fortjent en lille Rift. Men der
er Tjeneren med Thee, behager De?"

Hun vilde fjerne sig, dog jeg skyndte mig at
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„Er De endnu vred for min Vens og mit paa-

trængende Besog i Deres Vogn?"
Hun svarede, idet hun boiede sig fljælmsi hen

imod mig: „Hvorfor havde De de skrækkelige Briller
paa? De strammede mig mere end de forvovne Stu-
denter, der saa dristig, om De vil, indlogerede sig
hos mig."

„Briller — jeg forstaaer ikke Frokencn, kunde
vore Briller skræmme Dem?"

„Ja, i Sandhed det gjorde de, De lignede jo
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intet Menneske med dem, De saae ud over dem,
istedctfor igjennem dem. Hvor har De nu de For-
fccrdelige?"

Jeg stod som sorstenet; det var min Gloede, min
Stolthed, hun saa pludselig havde kastet for mine
Fodder. Jeg greb uvilkaarlig med Haandcn til
Brystlommen, hvor de laae i god Behold. Hun
havde altsaa opdaget, at vi ikke kunde see igjennem
dem; hvor følte jeg mig ydmyget lige over for hende,
saalcdes at see sit Hjertes største Svaghed gjennem-
skuet af en Dame. Endelig fattede jeg mig saa
meget, at jeg vilde til at svare, da jeg til min For-
undring og Wrgrelsc, opdagede, at hun var forsvun-
den, og jeg stod ene tilbage, nei ikke ene, min Thee
gjorde mig Sclflab; uf! hvor den smagte bedst.

Mit Die faldt paa Oluf; hvor var han livlig
og elstvcrrdig; han stod omgivet af en Kreds unge

Damer, som han vidste at holde i Aande ved sit
Lune og Konversationstalent. Jeg maatte uvilkaarlig
gjorc mig det Sporgsmaal, er det den samme Oluf,
der, saasnart han har den mindste Modvind, bliver
stum og raadvild.

Jeg fik Lyst til at ncrrme mig Gruppen; men

ncppe var jeg gaact nogle Skridt, for jeg paany
horte undertrykt Latter og Hvisken. At det gjaldt
min Person, det følte jeg; thi hvor mit Blik saae
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hen, ntøbie jeg Dine som fulgte mig. Hvad var der
nu i Veien igjcn? Jeg tog mig uvilkaarlig til
Nccsen, nei, ingen Briller; det var min Dragt, der
nu maattc holde for. Jeg var gjerne floiet bort —

dog net, derfra bevare Himlen mig, saa var jeg
først ret bleven Gjenstand for almindelig Opmccrk--
somhed. Havde jeg kunnet fare ned i Jorden, saa
havde det bæret heldigt, men at blive — at gaae
rolig frem, dertil ndfordres et ntroligt Mod, naar
man horer Latteren hvisle om Drcne paa sig. Ikke
desto mindre maatte jeg frem, jeg kunde ikke blive
ftaaende og lade mig beskue; thi uden at jeg vidste
hvorledes det skete, stod jeg pludselig ene; nci frem
maattc jeg. Jeg satte Foden haardt i Gulvet, kastede
Nakken tilbage og lod mit Blik glide koldt og ringe-
agtende hen over Selskabet. Et Smiil forsvandt
efter et andet, — og endelig stod jeg ved Siden af
min Kammerat, der havde vundet alle Damerne for
sig. Nu kom Touren til mig, jeg vilde ogsaa
gjore mig bemerket, jeg vilde vise dem, at Kjolen
ikke gjor Manden, og jeg fboer i mit Inderste, at
jeg fra min Hjemkomst selv vilde sorge for min
Garderobe.

Saa stod jeg midt blandt de Skjonnc; forst
trak de Paa Smilebaandet idet de fixcrcde mig fra
Top til Taa, — saa lyttede de, og det ene muntre
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og vittige Svar regnede ned over mig efter det andet;
jeg betalte dem med Renter og saaledcs gik Aftenen
glimrende. Begyndelsen var ynkelig, men Enden
god. Oluf og jeg havde ved vort Lune og vor
Munterhed snart afvcrbnet Alles Latter og jeg troer
at idctmindste Damerne godt kunde lide de to kjoben-
havnske Studenter; men om vi derved fik de unge
Herrer til Venner, bctvivler jeg.

Hofjoegermesterinden sad i Ncerhcden af mig og
Frokcnen stod og lccnede sig til Moderens Stol.
Nu var Oieblikket kommet til for bestandig at kvcele
det latterlige Indtryk, vi havde gjort og som jeg nu
klart saae, paa en Maade var fortjent.

Jeg fortalte Damerne vor Reise, vort Indtog i
Aalborg, og min Formodning, som — jeg tilstaaer
det — forst nu var blevcn mig selv klar, nemlig at
det var vort Toillcttc, der havde fremkaldt Drengenes
Munterhed. Jeg skjulte intet, selv Brillerne tog jeg
med og tilstod aabcnt, at vi havde taget dem paa
for at see aldre ud, da vi vidste, at Damerne ikke
holdt af Drenge. Saa kom Touren til Vognen og
endelig Duellen og dens Udfald, og alt som jeg
blev mere oprigtig, tilsmilede flere og flere smukke
Dameoine mig — thi Damerne holde meget af Op-
rigtighed; men denne Gang gjorde dcrcS Smiil mig
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godt, det var som naar Solen pludselig trcrder frem
bag en mork Sky og oplyser Alt.

Pludselig spurgte en af Damerne:
„Hvem var den Herre, De duellerede med?"
Jeg vilde nodig svare; men Kammerjunkeren

kom mig selv til Hjcrlp. Han havde nseet vcrret
Vidne til vor Konversation og traadte nu ncrrmcre.

„Det var med mig," sagde han, idet han bukkede
for Damerne.

„Jeg bccrer endnu Mindet her," og han pegede
paa den venstre Arm, han bar i Bind.

„Det maa Kammerjunkeren selv bære Skyld
for," svarede jeg, „havde De taget Sagen alvorlig,
som jeg gjorde, var De npaatvivlelig blcven Seier-
herre, men De behagede at lege, jeg fik derved Leilig-
hed til at bevise, at jeg ikke lcrngerc kan gjore For-
dring paa at kaldes Dreng."

Blodet var steget Skovstrup til Hovedet, hans
Dine søgte at gjennembore mig, det harmede ham,
at jeg vovede at forsvare ham, ham, den store Mand,
den rige Godseicr; han aabnede allerede Munden til
Svar, da i det samme Capitain Rothe tog Ordet.

„De er altfor beskeden, min unge Ven, De
forer en ndmcrrket Klinge, jeg iagttog dem noie; selv
om Skovstrup havde anvendt hele sin Fcerdighed og
bekjendte Aandsncrrvorrclse, vilde Udfaldet dog have
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vceret tvivlsomt; thi hvad min Ben har forud i
Dvclse og Kraft — har De i Lethed og Ro."

Capitainens Roes glcrdcdc mig meget, og jeg
saae, at ligesom den gjorde et hoist ubehageligt Ind-
tryk paa Kammerjunkeren, saaledcs gjorde den den
modsatte Virkning paa Damerne.

Froken Nordan saae cengstlig paa Skovstrup,
som frygtede hun et Udbrud, hun berorte hans Skul-
der let, idet hun tiltalte ham. Hvad hun sagde,
horte jeg ikke, men hans Vrede formildedes, og lidt
efter fjernede de dem begge.

Moder og Datter vare lige smukke trods
Aldersforskjellen. Begge havde en elegant Holdning,
som forhoicdc deres smagfulde Toillctte, men Moderens
vidnede om sand kvindelig Dannelse og Inde —

hvorimod Datterens mere bar Prwg af bevidst Over-
legenhed og Lyst til at herfle, og dog var hun smuk
i mine Dine, fljondt jeg flatter Kvindelighed som
Kvindens fljonnestc Pryd og helligste Vaaben, et
Vaaben hvorimod vi aldrig vove at trcrdc i Skranken.

Jeg fvlte mig fra forste Dieblik tiltrukket af
Fru Nordans fromme klare Blik, der indgjod mig
Tillid og Ro. Det lyder underligt, men ikke desto
mindre var Ro den rette Benævnelse; thi hendes
Dine fortalte om Sjcrle- og Hjertero, og derfor
havde de den Magt, at berolige Andre.
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Jeg kan ikke tcrnke mig, at Nogen kunde have
Hjerte til at krcenke eller forurette hende.

„Hvor har De Deres Briller?" spurgte en
blaaoict Dame, der havde voeret en andcrgtig Til-
horcrinde as mit Skristcmaal.

„Her," sagde jeg og pegede paa Brystlommen.
„De vil dog vel ikke forlange, at jeg end yderligere
stal latterliggjore mig ved at tage dem frem?"

„Jo, jo," horte jeg fra alle de Skjonncs Lccber,
„ikke alene frem, men ogsaa paa."

„Deres Forlangende er grusomt, mine Damer,
men en Herres forste Pligt er at boie sig for de Skjonnes
Smaaluner; altsaa, Oluf, Brillerne frem og paa
Ncesen."
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„Der mangler endnu noget i Billedet, naar De
vil vise os en tro Gjengivelse af de to Flygtninge,
der som to Bomber styrtede ind i min Bogn. Forst,
mine Herrer, maae De voere saa god at see ud over
Brillerne og ikke igjennem dem, og derncrst maae De,
Hr. Tulinius, stryge Deres Haar lige op til en
frygtelig Hanekam, og De, Hr. Polter, maae stryge
Deres ned mod Ncesen; see saa, her have vi mine
Helte. Ak, hvor det ligner Dem godt."

En almindelig og hjertelig Latter belonnede
Olufs og mine Bestrcrbclscr for at efterkomme Froken
Nordans Onfle. Bi loe med, stjondt Latteren ene
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var paa vor Bekostning, og vi altsaa for et Dieblik
overtog Vcertens mindre behagelige Rolle.

„Hvor De er grusom, Frøken Nordan. Have
vi syndet ved at indbilde os, at vi i dette Kostume
vare uimodstaaelige, saa straffer De denne vor Ung-
domS Vildfarelse haardcre end med Bolt og

Jern; dog, tag Dem iagt, Frokcn Nordan, fra dette
Dieblik erklcerer Studenterne Tulinius og Polter dem
Krig, ja, Krig paa Liv og Dod."

„Jeg holder mig ganfle til min Vens Udtalelse,"
tilfoiedc jeg.

„De modsiger Dem, Hr. Tulinius, for erklocrede
De, at det var en Herres forste Pligt at boie sig for
vore Smaaluner, og nu erklcerer baade De og Deres
Ven mig Krig og dertil blodig Krig, fordi jeg bad
Dem, kun at opfylde Deres forste Pligt; hvorledes
kan det harmonere?"

„Undskyld mig, Frokcn, vi have ikke erklceret
Dem Krig fordi vi opfyldte Deres Smaaluner, men
fordi De for becrrede os med den smukke Titel Bi-
strupskandidatcr, vi, der forlede Kjobenhavn med
gyldne ©rømme om Erobringer og Wresbeviisningcr."

„Vel, jeg optager Deres Handflc, mine Herrer,
men vogt Dem, „Mandens List er ubchcrnde, Kvinde-
list er uden Ende." Nu har jeg advaret Dem, mine
Herrer."
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i„Skal Duellen vcrre paa Pistol eller Kaarde?"

spurgte en af Damerne.
„Bi overlade Froken Nordan Valget af

Vaabenet."

M
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„Vent til imvrgen, min unge Ven, nu holder
Vognen for Doren, og Lars fmelder med sin Pidfk
som om han var kjed af at vente. Altsaa imorgcn
Aften have vi den ZEre at see Damerne hos os;
Hofjægermesteren har voeret saa god at love mig det
paa Deres Vegne."

Det var Proprietair Bordgaard som afbrod vor
Samtale; den sidste Scrtning henvendte han til
Froken Nordan.

„Har Papa sagt Ja, saa komme vi," svarede
hun. — „Men, Hr. Bordgaard, hvorledes vil De
besorge Deres unge Ryttere hjem, jeg frygter det
vilde vcrre farligt atter at lade dem provc deres Mand-
hastighed paa de balstyrige. Heste."

„Jeg takker Dem, Froken Nordan, for Deres
kjcerlige Omsorg for min Ven og mig; jeg kan for-
sikkre Dem, at om vi end vare saa uheldige for at
maatte give efter for Froken Lotte og Emilie, saa
vil det ikke skee i Aften. Jeg anbefaler mig til i
Morgen."
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Alle stode ved Vinduet.
Hestene fnyste os imode, men vi svang os hur-
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tigt i Sadlen; Bordgaard gav vore Heste et Smak
med Pidsken og de fore afsted.

Tak for det Smak, gode Bordgaard, det kom i
rette Tid.

„Hvorfor standser Du, Oluf?"
„Hvorfor, jeg veed ikke rigtig. Veed Du det?"
„Ja, Du er forelflet."
„Der traf Du det. Og Du?"
„For forste Gang," svarede jeg begeistret.
„Men ikke for sidste," sagde Oluf leende.
Var jeg virkelig kun forelflet? Eller rettere sagt,

elflede jeg?
At „forelske sig" er efter min Opfatning kun

en hurtig opstigende Folelsc, der formaaer at beruse
os en Tid, ja, som kan vare oprigtig meent saa
lange den varer, men Ilden brander hurtig ud og
bliver snart Afle, den varer sjcldcn lange — aldrig
evig. Det kaldes „Elskov" og er kun en Folelse.

At„Kjarlighcdcn" derimod er en evig brau-
dende Lampe, der altid faaer ny Naring fra Sjalens
og Hjertets adleste Egenflaber, og har sit Udspring
fra selve Sjalen, derfor foradler „Kj arlighed en,"
hvorimod „Elskov" fornedrer.

Elflov er et Stjcrneflud, den funkler, daler og
forsvinder i Jorden, hvor den har hjemme.

Kjarlighcden er som Solen, den kommer fra
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Himlen, som den gaacr den nu og da bag Sky, men
som den har den altid sin Morgen.

Var jeg sorelsket?
Elskede jeg?
Maanen smilte saa klar ned over hele Omgivet--

sen; den kjender ikke til Varme, den er altid mild og
rolig, den ene Nat som den anden, og dog er den de
Elskendes Veninde og Fortrolige.
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Lyttende Kapitel.

Sommerferien var sin Ende nær, vi havde endnu
kun faa Dage tilbage at glæde os ved det deilige
Landliv. Den Tid, jeg havde tilbragt i Jylland, var
den fljgnneste af mit Liv. Inglingen var forvandlet
til Mand; jeg elflede.

Det er forunderligt, hvor Alt forandrer sig for
os, naar vi elfte. Hvad der for var morkt og van-
fteligt, er nu sollyst og let, vi springe over de største
Kloster, vi siære de tungeste Byrder, og dog smiler
Læben, Foden iler let og Hjertet er saa glad, saa
usigelig lykkeligt.

Siden vi Begge elftede, havde et Fjeld ligesom
reist sig imellem os, vor Fortrolighed var afløst af
en dyb Hemmelighedsfuldhed, vi undgik hinanden og
søgte Eensomheden. Om Dagen talte vi kun lidt
sammen og om Aftenen slet intet, vi flyndte os hurtig
iseng og lod som vi sov, for uforstyrret at kunne
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dromme. Og om Morgenen listede jeg mig lydlos
op for ubemcrrket at fjerne mig, men ofte blev jeg
overrastet ved at træffe Oluf ved Spcilet for at
strigle sig, thi det gjorde han i Ordets strengeste Be-
tydning. Hvor dog Kjarligheden gjor egenkjcrrlig,
jeg kunde da blive saa ærgerlig paa ham, at han var
kommen mig i Forkjobet; jeg maatte jo vente til han
blev fcerdig for Speilet.

Aldrig havde vort simple Toilette optaget saa
megen Tid som nu; ikke et Haar fik Lov til at sidde
paa urette Sted, og Halsbindet — hvor blev det
strammet indtil Halsen blev til en stiv Pind og Kin-
derne til to fyldige rode Balloner. Ja, det var nu
den Tids Mode, mine Damer, lad Deres Mama
fortælle Dem, hvorledes Deres Papa saae ud, da
han optraadte som Beiler.

Men gode, lykkelige Dage var det alligevel.
Hver Morgen gjorde jeg Udflugter tilhest, Lotte havde
nu sært sin Herre at kjende og vidste, at den maatte
lystre — og altid forte Hesten mig den samme Bei
til vi kunde see Spiret af Ellegaard. Tak, gode
Lotte, for Din Opmærksomhed. Du duggcr med
Dit smukke Hoved, som vilde Du svare „aa, ingen
Aarsag!" Er det maaflee mig selv, der uafvidende
strammer Teilen?

Paa venstre Side af Veien, der forte til Elle-
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gaard, laa et lille Bustads, en smal Sti gjennem-
star det. En stor mosbegroet Steen laa ved Ind-
gangen, der pleiede jeg at sidde hele Timer og dromme,
medens Lotte stod og grccssedc i Groften. Det forekom
mig, som aandede jeg her friere, som bankede Hjertet
lettere og dog Paa samme Tid tungere, jeg lyttede
efter den mindste Stoi, den mindste Lyd, jeg haabede,
jeg frygtede — jeg dromte, jeg saae hende komme
ridende henne fra Veien, — idet hnn kom mig nar,
red hun langsommere, jeg reiste mig henrykt og hil-
sede, — jeg greb hendes Hest i Bidselet og fremstam-
mede mine elstovsvarmc Ord, som jeg Tid efter
anden havde trukket paa Traad for ci at tabe det
mindste af dem. Hvor hun rodmede, hvor hun stjal-
vcdc, hvor hendes Ansigt straalcde af lykkelig Over-
rastelse, hun boiede sig narmere imod mig, jeg tryk-
kede et brandende Kys paa den lille blode Haand,
— hendes Hoved ttactete.; ntitt Skulder, mine Laber
modte hendes. O, Himmel, hvilken . . .

Hvad var det! Stark Hestetrampen afbrod mine
Dromme, en Stovsty bebudede mig hendes virkelige
Narhed.

Da overkom der mig en nforstaaclig Angst, mit
Hjerte bankede, Blodet strommede mig til Hovedet,
og stjondt Foden neppe magtede at bare mig, styg-
tede jeg dog ind i Krattet for stamfuld og stjult at be-
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tragte hende, jeg nys havde givet en Verden for blot
at hilse paa.

Og var saa den sidste Flig af hendes Ridekjole
forsvunden, da kom Angeren og tilraabte mig:

„Hvorfor skjulte Du Dig? hvorfor traadte Du
ikke modig frem og hilste paa hende? Var det ikke
derfor, Du red herhen? Nu er det forsildig."

Og vred og angerfuld styrede jeg og Lotte
atter hjem ad Veien med det bestemte Lofte, imor-
gen at bare os fornuftigere ad.

Nu sad jeg atter paa Stenen og stirrede ned ad
Veien, jeg sagde hende saa mange smukke Ord, hen-
des Oine hvilte paa mig med kvindelig Blufærdighed
og Kjcrrlighed: „Jeg elsker Dem" stammede jeg, og
trykkede henrykt hendes Haand til . . .

Da, min Gud, denne Gang var det ingen Drom,
Haanden var der, — ikke ved mine Laber, men paa
min Skulder; den berorte mig saa let og dog tyngede
den mig ncrstcn til Jorden. Hun fette bestemt, hvor-
ledes jeg fljalvede, thi hun tog min Lykke — saa
hurtig tilbage.

Ja, det var hende, det var Froken Nordan, der
ubemcrrket havde ncrrmet sig mig, og stod smilende
for mig. Hun bar Ridedragt, men jeg saae ingen
Hest eller Rytter.

„Om Forladelse, Hr. Tulinius! dersom jeg har
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vakket Dem af behagelige Dramme; ja, behagelige
maatte de vare, siden de formaaede at gjore Dem.
dov og blind. I flere Minuter har jeg staaet ved
Siden af Dem uden at blive bemerket, derfor vovede
jeg at gjore Dem opmcrrksom paa min hoie Ncrr-
vcerelse

Jeg stirrede maallos paa hende, jeg glemte reent
at reise mig.

Hvor man dog er dum og flau naar man er en

attenaarig Elfler. — Hvor bleve nu alle mine gyldne,,
haabefulde Dromme af?

Som Avner for Vinden fliltes de ad, uden at
lade saameget som en Gnist tilbage i min Tanke.
Forgjavcs famlede jeg efter Ord, jeg formaaede ikke
at tanke, jeg kunde kun see og atter see paa hende.
Mine Dine hang som fastgroet ved det dciligc Syn,
alle mit Hjertes og Sjals Evner consentrerede sig i
dette Blik.

Mon hun forstod mig?
Et yndigt Roscnskjar farvede hendes Kind, hun

vendte Hovedet hurtigt til Siden, som stirrede hun.
efter Nogen, og — min Sol gik ned.

„At dromme ved Dag — giver sovnlose Natter„
tag Dem tagt! Sat, jeg havde varet en Bandit, saa
havde De uden mindste Modstand nu varet i mim
Magt. Og hvad saa?"
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„Saa havde jeg vceret Deres Fange, og jeg vilde
aldrig have gjort Forjog paa at srigjore mig."

„Det havde De heller ikke kunnet," svarede hun
og rodmede — om det var af krcenket Stolthed eller
af Kvindelighed, veed jeg ikke. Og hun vedblev: „En
Bandit tillader ikke, at man flygter, han udpnster
forst sin Fanges Livslys, at han ikke skal fladdre af
Skole, og derpaa plyndrer han ham."

„Da havde han gjort sig sorgjcrves Uleilighed
hos mig, jeg boerer Intet hos mig, der er vcrrd at
rove, jeg eier ikke engang mere mit Hjerte."

„Fy, en hjertclos Angling er meget mere ube-
hagelig end en hjertclos Mand. Men der kommer
min Folgesvcnd og Tjeneren. Farvel, Hr. Tulinins,
hensynk endelig ikke paany i Drommc, hufl paa, De
sidder paa Alfarevei. At dromme vaagen er farligt.
Glem det ikke."

Hun hilsedc med Pidflen, og for jeg fik Tid til
at reise mig for at besvare Hilsenen, var Froken
Nordan forsvunden tilligemed Rytteren og Tjeneren,
en Stovfly var Alt — hvad jeg havde tilbage.

Men hun forstod mig? Hun bod mig ei at
dromme, det var farligt at dromme vaagen ... Hun
rodmede.
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i„Ak vil Du mig da ei sorstaae?

Du kan — men vil det ikke." I
i
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Jeg havde gjenkjendt Stemmen, der sagde:
„Her, Frokcn Nordan, bringer jeg Dem Deres

Heft kureret tilbage, De kan nu atter rolig bestige den."
Lykkelige Kammerjunker Skovstrup!
En Time var gaaet, jeg sad endnu paa samme

Steen og gjentog atter hendes og mine Ord. Jeg
saac hendes haanlige, medlidende Smiil, jeg horte
hende sige med sin velklingcnde Stemme: „En hjerte-
los Ingling er meget vcerre end en hjertelos Mand."
Hun havde forstaact mig, det foltc jeg tilfuldc; men

hun ansaae mig for en Dreng, og dog clstede jeg
hende med Mandens dybeste, mecst brcendende Kjcer-
lighed.

!
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Attende Kapitel.

„Elced Dem, min unge Vcn! glcrb Dem, vi ere
Alle inviterede til en Sommerfest paa Sondag."

Det var Fru Bordgaard, der en Morgen mod-
tog mig med denne Efterretning.

„Kan De gjette hvorhen?" spurgte Amalie, Hu-
sets Datter.

„Nei," svarede jeg kort, jeg var ikke oplagt til
til at gjette.

„Saa faaer De det heller ikke at vide, vel
Fader? Dn maa ikke sige det til Tnlinius, vel?"

„Jeg er flet ikke nysgjerrig, Froken Amalie, jeg
faaer det sagtens tidsnok at vide, dersom vi tage
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•nderhen."
„Troer De, min unge Ven! Jeg troer dog Nei!

Jeg vcrdder med Dem, at seer De end for Dieblikket 1
M
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lidt blegncrbbet ud, saa kunde jeg dog i et Nu bringeBlodet tilbage i Deres Kinder, naar jeg nawnede
Dem Indbyderens Navn."

Og det forroederriske Blod var der alt, men jeg
svarede Intet.

Frokcn Amalie boicde sig dog hen imod mig og
hviskede:

„Jeg seer. De har gjettet det."
Hun kjcndte altsaa mine Folclser.
Hvor et Menneske, der elsker, er kjcdeligt og

uelskvcrrdigt imod Alle med Undtagelse af den Paa-
gjoeldendc.

Skjondt begge de unge Damer, jeg daglig var
sammen med, baade vare smukke, gode og elskværdige,
saa manglede jeg Oine til at opdage det. Jeg saae
og horte kun Een, mine Tanker omfattede kun Een i
Alle, og derfor havde jeg ogsaa den Fornoielse at
hore en Aften, da jeg sad i Caprifoliclysthuset, at
Froken Sofie sagde til Amalie:

„Hvor Tulinius dog er et kjedeligt Mcnnefle,
aldrig viser han vs Opmcrrksomhed og altid gaaer
han ud, naar ikke Maaltidcrnc tvinge ham til at soge
vort Selfiab. Det er Skade,- for sinuk er han. I
Begyndelsen var han munter og vittig, men, „de svandt,
de svandt, de fljonne glade Dage."

I



. 1>-

237

„Din Rolighed, Din Fred med dem svandt hen.
Du kun Erindringen nu har tilbage
Ak gid Du snart, ret snart maa tabe den."

‘i

„Hvad mener Du med det, Amalie, jeg forstaaer
Dig ikke?"

„Du skal heller ikke forstaae mig, jeg sagde det
kun for Rimets Skyld."

„Forresten veed jeg, at Tulinius er syg, men
elskværdig bliver han dog alligevel."

„Er han syg? hvad feiler han da?" spurgte
Sophie bestyrtet.

„Han er hjerteskudt, Du."
„I hvem?"
„I Froken Nordan! naturligviis."
Froken Sofie sukkede dybt. Var det over mig

eller over sig selv? Hvorfor fandt hun mig kjedelig
og Amalie det Modsatte? Jeg behandlede dem

;

1

dog eens.
„Tag Dem iagt, Froken Sofie, at jeg ikke hcrv-

ner mig og paastaaer, at De sinder mig kjedelig,
fordi . . ."

Oluf svoermede om de unge Piger, som Bien
om Blomsterne; livsglad af Natur, glcrdede han sig
ved Livet, hans Oine straalede af Henrykkelse og
Lceberne vare altid parate til Smiil.

Med Amalie var der paa den senere Tid fore-

I



gaact samme Forandring som med mig, hun var
blcvcn tavs og tilbageholden, søgte ccnsomme Steder
og de store smukke Dine, der for saae freidigt ud i
Verden, stirrede nu enten ned mod Jorden eller op
mod Himlen med veemodig Langsel, men aldrig
ligeud.
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INittende Kapitel. 1
II

^et var ben sidste Dag, vi havde tilbage at vcrre
hos vor elstvcerdige Bcrrt og Aftenen stnlde vi til-
bringe paa Ellegaard.

Baade Oluf og jeg vare alvorlig stemte. Jeg
faae flere Gange tilbagetrcengte Taarer i hans Dine
og Kinden havde ligesom tabt noget af sin Friskhed.

Amalie var ogsaa denne Dag mere end almin-
delig bevceget, hun spiste intet og sukkede ofte, naar
hun troede sig ubemcrrket. Naar Olnfs og hendes
Die modtes, og det gjorde de ofte, saa rodmede de
Begge og saae ned.

Jeg havde hele Dagen vceret hjemme med det
Forscrt, at gjore mig faa elfkvcerdig som mulig, for
atter at udflette det ubehagelige Indtryk jeg havde
gjort paa Froken Sofie.

Ved Bordet blev vor Skaal drnkket, man onflede
os en lykkelig Reise og snarligt Gjensyn. Jeg be-
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svarede vor Vcerts Tale med nogle hjertelige Ord og
saaledes endte det piinlige Maaltid.

Kaffebordet var dcrkket i Haven og Husets
Datter skulde lave den. Jeg sad og talte med Sofie,
da Fru Bordgaard kom og spurgte os hvor Amalie
var henne, da Maskinen var paa Vei til at gaae
as Kog.

Jeg tilbod mig at opsoge hende, men da jeg
kom til Kaprifolielysthuset, opdagede jeg til min For-
undring Amalie og Oluf, begge siddende paa Bcrn-
ken, hans Arm omsluttede hende, og hendes yndige
lille Lokkchove.d laae op til hans Bryst.

Jeg formaaedc ikke strax at losrive mig fra det
Syn, at sce to saa ungdomsfriske, lykkelige og smukke
Ansigter saa toet ved hinanden.

Jeg havde ikke Hjerte til at flille dem ad; ube-
mcrrket var jeg kommen — ubemcrrket listede jeg mig
atter bort.

„Fandt De hende saa, Tulinins?"
„Nci, Fru Bordgaard! Bil ikke Froken Sofie

indtage Froken Amalies Plads og fljoenke Kaffen?"
„Det vil hun vist gjerne, men idag maa vi

drikke den i Selflab, det er sidste Gang iaar, at vi
ere samlede."

Og Fru Bordgaard fjernede sig for selv at op-
sogc Flygtningerne. Jeg horte hende raabe:
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„Oluf! Amalie!"
„Saa Mutter kunde finde hende," sagde vor

Bart, da Moder og Datter vendte tilbage. „Naa,
-hvor var Du henne, min Pige? Du blusser svin en
Rose. See, Tulinius, er det ikke en kjon Pige? Gud
Pee Lov, at Vorherre gav os hende."

„Jeg deler ganske Proprietairens Mening, De
er en lykkelig Fader, der har saa yndig en Datter,
at stjanke bort."

„Stop, min unge Ven, ikke saa ganske; min
Hensigt er for det Forste at beholde Pigebarnet, lad
hende forst naae de 25, saa er det tidsnok. Hun
er vort eneste Barn, vi kunne ikke und vare den
Smaa, ligesaalidt som jeg troer, at hun kan und-
vare os."
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Endelig kom Oluf, blussende af Glade og
Sindsbevægelse; han satte sig tat hen til Amalie,
hvis Hander stjalvedc, da hun rakte mig Koppen.

Synet af det lykkelige Par satte mig i en
febrilst Bevagclse, ogsaa jeg elskede . . . men vilde
hun nogensinde hvile sit kjare Hoved ved mit Bryst?
ForgjaveS anstrengte jeg mig for at vare underhol-
dende, forgjaves sogte jeg at frigjore min Tanke og
Llivc paa Jorden, umulig!

Kaffen blev drukket i hoitidelig Stemning; den
sig varmende Afskcdstimc bar vel Skylden; derpaa

s;

i
s

■

I
i

s
16

J
mm



242

skiltes vi for at gjore Toillette til Skovfesten. —

Klokken fire sknlde vi tage afsted.
Jeg fkulde gjensee hende — maaskce for sidste

Gang. Dog, hvorfor for sidste Gang? — Var jeg
ikke cesbrc end Oluf — og meget alvorligere end han,
hvorfor skulde jeg da ikke ligesaa godt kunde indgyde
en Pige Kjwrlighed, som han?

Medens jeg slæbte mig paa, gjcntog jeg min
Elskedes Ord, jeg saae hendes Blik, hendes Rodmc,
og da jeg omsider blev sirrdig, troede jeg at have
Vished om hendes Kjcrrlighed.

Nu kgm Oluf for ogsaa at kllrde sig paa, han
faldt mig jublende om Halsen, og kyssede mig som
om jeg havde vccret Amalie, men til hans Forun-
dring blev jeg siet ikke forundret, jeg fortalte ham
mit Syn og lykonsiede ham til saa yndig en Brud.

„Vivr nu tro og bestandig, Oluf, — morali-
serede jeg — og sijon Paa Din store Lykke. Amalie
er cn lille fiin Blomst, kun en Nats Frost og den
vilde drcrbe hende."

„Er Du gal, Menucfle, er Du bindegal! jeg
siuldc vcrre Amalie utro, jeg siuldc kunne clflc nogen
anden end hende, saa maatte jeg da tnrre en Skurk, cn

topmaalt Skurk. Jeg er det lykkeligste Mennefle paa
Jorden. Jeg elsier saa usigelig hoit, og jeg bliver

h. ^
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gjenelftet ligesaa hoit. Jeg er rig, og saa saare jeg
har faaet min Examen gifter jeg mig."

„Ja, Du er lykkelig min Ven, Gud velsigne
Din Fremtid."

Du flal ogsaa blive lykkelig, Carl! Du elfter,
jeg veed det, og Du bliver gjenelftet. Gjor som jeg,
prov Din Lykke iaften, jeg ftal sorge for at give
Dig Leilighed."

„Du raader mig til at fri — sæt jeg fik Nei,
faa er jeg vingeftudt."

„Prov Din Lykke, fæt Alt paa et Tcrrningekast,
det har jeg gjort; jeg havde ikke formaaet at reise,
for jeg kjendte min Skjoebne."

„Du har Ret, dkn blive lykkelig eller grcendse-
los ulykkelig."

„Hvad Formue angaaer, saa dele vi faasnart
jeg bliver Herre over den, min Bedstefader efterlod
mig. Kom nu, min Ven, frift Mod! Du ftal tage
min sorte Kjole paa iaften, den er mindre og fsæber
Dig bedre, jeg har nu gjort min Lykke. Og der er
min Straahat, ah! hvor Du seer godt ud med den.
Naa, er Du saa fornoiet. Hvor er Stokken, den
tager Du, jeg har jo min Pige."

Vi gik ned i Haven, jeg plukkede den yndigste
Rose, jeg kunde sinde og satte i mit Knaphul. Oluf
havde alt fundet sin Rose!
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Klokken fire holdt Kurvevognen for Dsren og et
Oicblik efter gallopperedc Oluf og jeg hen ad Lande-
vcien.

Intet Ord blev vexlet, vi dromte begge en
deilig Drom.

„For S.... Carl Otto Emil! hvorlunge flal
Lotte staac og groesse ved Groftekanten, vi komme jo
aldrig til Ellegaard."

Drommen, den deilige Drom, var dromt ud.
Hvorfor vcrkkedc Du mig, Oluf Poller! Kunde Du
ikke unde Din stakkels Ven den salige Drom, ak kun
ct Minut, et Sekund endnu?

Gaarden var opfyldt af Vogne og bandende
Kudfle, rogende paa deres Meerflumspiber.

Mit Hjerte bankede saa glad og uroligt; thi
jeg saae to klare Dine tilsmile mig gjennem Ruden.

I Haven modtc os en stor Overraskelse, vi blevc
modtagne af en stcrrk og stolende Musik, der i mine
Oren lod mere afskrækkende end tiltrcrkkendc, dog
tæfte jeg Gloede paa de fleste Ansigter.

Hofjægermesteren anforte, og snart stodc vi paa
en aaben Plads, der var belagt med Brcedder, ind-
hegnet med Stole og Bunke og ct stort Telt i Bag-
grunden med Forfriflninger.

Det var altsaa et Sommerbal!

I
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Det lob mig koldt ned ad Ryggen, da jeg horte

Hofjægermesteren sige:
„Mine Herrer, tor jeg bede Dem at folge mit

Exempel."
I det Samme engagerede han Amtmandens

Frue, en celdre vakker Dame, og aabnede derpaa med
Anstand Ballet.

Kammerjunker Skovstrup forte Husets Datter,
og nu fulgte Par efter Par; den sidste, som sluttede
denne Afdeling var Oluf med sin smukke Kusine,
hvem Lykken havde gjort endnu smukkere. I Forbi-
gaaendc boiede han sig imod mig og hvistede:

„Men, Carl! hvor bliver Du af? Sofie staaer
og venter paa Dig?"

Nu vaagncde jeg forst til Bevidsthed; jeg var
paa Bal — en Dame stod og ventede paa mig —

og jeg? . . .

O, ulykkelige Carl Otto Emil, hvorfor lærte
Du dog ikke at dandse, medens Du var Dreng, saa
havde Du nu ikke som Student varet tvunget til at
flygte.
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Hvorfor?
Alt blev tavst, kun et sagte Vindpust focr igjen-

nem Trcctoppenc og naaede mit Hjerte, der hviskede
saa veemodig:

„Hvor kunde Du ncrnne at sporge „hvorfor?" 'S'
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Gud velsigne mine kjare gode Tanter.
Jeg var tilmode som en Forbryder, der frygter

for, at hans Flugt vil blive opdaget. Jeg havde
allerede sat mig i Bevægelse, da Frokcn Nordan
pludselig stod foran mig, hun neiede gratiosi og saac
mig smilende ind i Dinene. Jeg bukkede til Gjen-
gjald.

1

Hun var saa smuk, jeg kunde nappe modstaae at
trykke hende i min Favn.

Hun neiede igjen.
„Hvad mener hun?" tankte jeg forundret, og

saa gjorde jeg min Skyldighed og bukkede atter.
Forsi drog en mark Sky over hendes yndige

Aasyn, derpaa lod en for mig meget ubehagelig
Latter. Hun vendte sig stolt fra mig, gik hen mod
min Sidemand og sagde:

„Har De maaskee heller ikke Lyst til at dandse?"
„Hvor kan De gjore mig saa grusomt et

Sporgsmaal, Froken Nordan," svarede han. —

„Naar cit Engel aabncr Himmerigets Port for os
stakkels Dodelige, hvem vilde da blive udenfor."

Jeg horte ikke mere, nu forstod jeg hendes Hilsen,
den yndige sporgcnde Mine, den morke Sky og
den haancndc Latter, jeg vidste nu, at jeg havde
dodelig fornarmet hende og gjort mig selv latterlig.

Jeg gik ikke, jeg styrtede bort; jeg sprang over

i
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Gjerdet ud paa Marken, langt, langt ud, til jeg ikke
mere kunde hore den skrattende Musik, saa kastede
jeg mig ned i Græsset, jeg følte mig saa træt; thi
Ungdomsmodet var flygtet med hendes Latter. Jeg
vred mine Hænder, ja, jeg troer jeg grcrd, saa latter-
lig, saa ynkelig, saa ydmyget folie jeg mig — og
Alt det for en Dands.

Saaledcs gik en Stund, en sorgelig Stund for
et ungt Hjerte. Mine Tanker hvirvledes afsted som
Skyerne paa en stormfuld Dag; men naar Skyen
brister, bliver Himlen atter klar, dog alt som det
stormede i min Sjæl, bleve mine Tanker morkere.
Sorg og Ulykke kan Tiden mildne, men er man forst
bleven latterliggjort, det mildnes, det glemmes aldrig.

Og Solens Straaler bleve mattere, alt som den
dalede mod Vest, Fuglene floi til deres smaae Reder,
Blomsten lukkede sit Bæger, den vilde ogsaa sove,
men jeg laae endnu paa samme Sted, jeg horte
endnu hendes Latter, jeg saae de Omstaaendes Smiil.
Ak, hvor skulde jeg gjore af mig? Her kunde jeg
dog ikke blive, og i Selskabet vilde jeg ikke være.

Mon man havde lagt Mærke til min Bort-
gang? — Mon Nogen savnede mig? Jo Een, Een
vidste jeg savnede mig, det var Oluf.

Saaledcs svingede mine Tanker sig i vilden
Dands til det fugtige Græs bragte Feberkulde gjen-
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r nem mine Aarer. Jeg reiste mig, kastede Blikket
morkt om mig, til jeg endelig tog mig sammen og
styrede mine Skridt hen imod Herregaarden for at
sadle min Hest og ubemcerket ride bort.

Alt som jeg kom ncrrmere Hovedbygningen,
naaede den fordomte Tromme og den salfle Floite
mine Dren. Den lette Aftenvind bar Tonerne med,
jeg saae dem i Tanken svinge sig i Dandsen, hun
hvilede sig paa Kammerjunkerens Arm, den anden
lagde han om hendes Liv og deres Dine modtes.

Hvor jeg hadede denne jammerlige Musik, hvor
jeg hadede Dands, og i dette Dieblik svor jeg dyrt
og helligt aldrig, aldrig at satte mine Fodder paa
Gulvet for at dandse, og jeg har holdt min Ed.

Jeg naaede Stalden, jeg havde alt ubemcerket?
lagt Bidselet paa Lotte, da jeg pludselig forandrede
min Bestemmelse, jeg sagde nemlig til mig selv fol-
gende vise Ord:

„Du vil flygte som en Forbryder, hvad har Du
egentlig gjort?"

„Jeg kunde ikke dandse."
„Ikke andet end det, det viser jo, at Du har

varet flittig og stadig; deri er der da ingen Forbryd
delse."

i?.

I

„Ja, men det er heller ikke ene fordi jeg ikke?
kunde dandse, at jeg vilde flygte, men fordi jeg har:
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gjort mig latterlig i Alles Dine ved ikke at forstaae
Betydningen af hendes Neicn, medens jeg som en
topmaalt Idiot blev ved at bukke igjen, og derved
fremkaldte hendes Medlidenhed istedetfor hendes Vrede.
Jeg hader Medlidenhed."

„Men Herre Gud! Det er jo dog ikke forste
Gang, at Dn har gjort Dig latterlig ligcovcrfor
hende og dog har Du beseiret denne Latter og tvun-
get hende til at vise Dig Agtelse. Hvorfor ikke gjen-
tage Forsoget?"

„Det er let nok sagt, men hvorledes?"
Saaledes fortsatte jeg en Stund med Sporgs-

maal og Svar, indtil jeg endelig kom til det Resul-
tat at trodse dem Alle, Store og Smaa og Frokcn
Nordan med. Det var ikke forste Gang og vilde vel
heller ikke blive den sidste.

Bed denne Betragtning drog jeg et dybt
Suk, flap Hestens Bidsel, tog nogle voldsomme lange
Skridt, der endte med Storm og et Dieblik efter
stod jeg midt i Balkrcdscn.

Med bankende Hjerte og lynende Die stirrede
jeg fra Ansigt til Ansigt for at iagttage, hvilken
Virkning min pludselige Tilbagekomst vilde fremkalde.

Men hvor blev jeg flau, underlig flau, ved at op-
dage, at Ingen sporgcnde eller forundret betragtede
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i
mig, ja, man lagde ikke engang Mccrkc til mig.
Man havde altsaa siet ikke savnet mig!

Hvor Mange have ikke ncrret mine Forhaab-
ninaer og deelt mit Nederlag.

Jeg kom netop under en Pause, man hvilede og
nod Forfriskninger. Oluf stod ved Frokcn Nordans
Side og talte livligt med hende, det forekom mig, at
hendes Bie søgte Nogen, var det Kammerjunkeren,
eller var det . . .?

Jeg ncrrmede mig langsomt, da jeg lige ved mig,
horte en venlig hvibrerende Stemme.

„Hvor har De voeret saa lcrnge, Hr. Tulinius?"
Og Sofies klare og milde Oie saae sporgende

paa mig; det forekom mig som lyste Blikket gjcnnem
Taarer.

„Jeg dandser aldrig," svarede jeg bevceget —
der var dog Een, som havde savnet mig — „Jeg
har aldrig teert at dandse og vil aldrig terre det,
ellers havde jeg naturligviis udbedet mig forste Dands
af Dem."

Hvilket yndigt Solskin gled hen over det lille
Ansigt, og for forste Gang opdagede jeg, at hun dog
i Grunden var en nydelig Pige.

Jeg veed ikke, hvorledes det gik til, men jeg
greb hendes Haand, trykkede den i begge mine og
lagde den paa mit Hjerte, der stormede saa vildt og
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urolig; den flulde dcrmpe bet hurtige Slag og bringe
Freden tilbage.

Hvorfor, ak hvorfor gjorde jeg det?
Gives der ikke Dieblikke i vort Liv hvor vi,

fljondt vaagne, ere utilrcgnclige i Tanker, Ord og
Handling, fljondt Loven, altsaa Verden, fordom-
mer os?

l

fef

Et saadant Dieblik var dette. Gud tilgive mig
min ubevidste Synd!

Hun lod mig beholde sin Haand, den skjcrlvede,
.den lille Stakkel; thi den lecd Nret, den dcrmpede et
Hjerteslag, der ikke slog for hende. Pludselig vaagncde
jeg ved en undertrykt Hulken.

Hvorfor grcrd hun? Ak, hvad havde jeg dog
gjort imod det stakkels Barn.

Jeg følte mig saa forladt, saa ulykkelig, fordi
jeg troede, at Ingen havde savnet mig. Hendes
uventede Venlighed blodgjorte mit stivfrosne Sind
— jeg var kun atten Aar — det maae vccre min
Undskyldning.

Nu vare mine Dine aabnedc, jeg glemte min
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egen Sorg over hendes Glcrde — en Glcede, jeg
maatte berove hende, for den flog Rod i hendes
Hjerte.

®
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Jeg satte mig ved hendes Side, hun saae paa
mig med de smukke Dine, hvis Skjonhed blev for-
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hoiet vcd den barnlige Kjcrrlighcd, der lyste nd af
dem og opfyldte mig med Sorg og Anger.

Havde jeg ikke alt mistet mit Hjerte, saa havde
hun nu taget det tilfange, det folte jeg.

„Froken Sofie," sagde jeg, „tor jeg tro, De er
min Veninde?"

„Kan De tvivle derpaa?"
„Jeg vilde saa gjerne betroc Dem en Hemmelig-

hed, der lcenge har ligget mig tungt paa Hjertet og
gjort mig saa kjcdclig og uelflvcrrdig."

„O Tulinius, ikke nu, jeg beder Dem, ikke nu.".
Jeg søgte fortvivlet efter de rette Ord; jeg saae,

hun havde atter misforstaaet mig. Herre Gud, stal
jeg da altid missorstaaes?

Jeg besluttede at storme frem, jeg vilde nu tale
tydelig.

„Jo, Froken Sofie, tillad mig, netop nu, De
anseer mig maaskec endnu for en Dreng, men jeg
elsker med en Mands hele Inderlighed, jeg..."

Hun afbrod mig atter.
„Ikke mere, jeg beder Dem, jeg troer paa Dem

som paa..."
Denne Gang var det mig, der afbrod hende,

ikke vcrrdig og bcstcdcn, men fortvivlet.
„Som en Soster paa en Broder. Tak, Froken

Sofie, De stal ogsaa altid finde en sand Ben og
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Broder i mig. Deres Venskab vil mm mig en stor
Trost, dersom jeg er saa ulykkelig, at Froken Nordan
ikke besvarer mine Folclser. Ja, nu har jeg betroet
Dem min Hemmelighed."

Jeg havde sagt, hvad jeg vilde sige, men jeg
manglede Mod til at hcrve mine Dine.

„Gud vcrre med Dem i Deres Kjoerlighed."
Jeg saae op — hun var forsvundet.
Trommen hvirvlede op til Dands, jeg manglede

Kraft til at reise mig, jeg horte endnu: „Gud vrn
med Dem i Deres Kjoerlighed." Mit Sind var
blevet saa blodt, jeg kjendte ikke mig selv. Hvorfor
elskede jeg ikke Sofie? — saa havde vi Begge va'ret
lykkelige.
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Den skjcrrende uharmoniske Musik afbrod mine

Tanker.

„Hvor jeg hader denne oretudendc Musik, der
farer En gjennem Marv og Been. Ja, hvor jeg
hader Dandsen."

„Det er altsaa for at undgaae Gjenstanden for
Deres Had, at De har trukket Dem tilbage til
Trcrernes Skygge, Hr. Tulinius?"

Det var Froken Nordan, der havde hort mit
Udbrud og nu stod foran mig. Jeg folte, at jeg
stjcelvede.
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Jeg vilde reise mig, men hun bod mig med en

Haandbevcegelse at blive siddende; hun satte sig hos mig.
„Jeg flylder Dem en Undskyldning, Froken

Nordan, for min besynderlige Opforsel for og nu,"
sagde jeg, „men jeg er idag for forste Gang paa et
Bal, ja, hvad voerre er — jeg har aldrig vcrret til-
stede ved en Dands og derfor maa jeg aabent til-
staac, at jeg ikke fattede den store Gunst, Frokenen
var saa god at ville tilstaae mig. Jeg bar mig ad
som en Klodrian, men jeg er haardt straffet derfor."

„Er det muligt, sindes der virkelig en Student,
der aldrig har dandsct?"

„Ja, Froken Nordan! Her seer De et saadant
Uhyre."

„Men hvad har De da foretaget Dem?"
„Jeg har brugt mit Hoved istedetfor mine

Fodder; vil De tilgive mig det?"
„Jeg bliver vel nodsaget dertil, dog kun paa det

Vilkaar, at naar jeg ncrste Gang inklinerer for Dem,
De da forstaaer at fore mig i Dandscn."

„Paa den Betingelse kan jeg ikke modtage Deres
Tilgivelse, Froken, jeg har lovet aldrig oftere at give
Mode paa et Bal; jeg vil aldrig llrrc at dandse."

„Og hvorfor ikke?"
„Fordi jeg har lovet det."
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„Men naar jeg nu kun paa den Betingelse vil

tilgive Dem?"
„Jeg vilde dog blive mit Lofte tro! — men do."
„Skjondt meget ung, er De meget stolt og meget

fast i Deres Villie."
„Har den Unge ikke samme Ret som den Gamle

til at have en fast Villie? Hvem kan elske saa varmt,
saa usigelig inderlig, som vi med vor levende Be-
geistring, vort Svccrmeri? Nei, Froken, net! Det
er ikke Aarene, men Hjertet og Sjcelen, der flaber
Manden i os. Gid jeg kunde overbevise Dem derom,
De veed ikke, Froken Nordan, hvor meget det ligger
mig paa Hjertet at vinde Deres Gunst for Inglingen.

Jeg greb hendes Haand, hvor den var kold og
filtrede; men hendes Dine vare saa milde.

„De har overrrasket mig, De er saa ung. Vi
ere lige gamle og jeg kjender ikke Dem eller Deres
Familieforhold."

„Det er sandt, Froken Nordan, jeg tcrnkte i
dette Dieblik kun paa min Kjcrrlighed. — Jeg troede
med den i Hjertet at kunde vinde Deres; jeg glemte,
at der findes andre Betingelser for Lykken. Vel,
Froken, De skal faac alle De Oplysninger, De onsker.
Min Fader var Somand, han fandt sin Grav i
Bolgerne, og min Moder dode, da hun havde skjamket
mig Livet. Jeg fik et kjoerligt Hjem hos tre gamle
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Piger, der opdrog den lille fattige Dreng, ikke af
deres Overflod, men af deres Arbeide. Gud vel-
signe Dem for det."

„Nu kjendcr De min hele Fortid til jeg lcrrte
at elfle Dem. Et nyt Liv, en ny Attraa er nu
vaagnet i min Sjcrl, jeg vil arbeide Dag og Nat
for at flabe Dem en sikker Fremtid. Anglingen vil
blive Mand i Kraft og Energi, og aldrig vil jeg blive
troet af at virke, thi jeg elsker faa usigelig hoit."

„Ti, for Guds Skyld ti! jeg kan ikke modtage
Deres Tilbud, vore Forhold erc saa forfljcllige..."

„Er det Studenten, der ikke passer for Froken
Nordan, eller er det Somandens Son, der er for
ringe for Hofjægermesterens Datter?"

„Jeg vced ikke, med hvad Ret, De tillader Dem
at sporge om mine Bevcrggrnnde. Det maa vocre
Dem nok, naar jeg siger Dem, at vi ikke Passe
sammen."

Hun reiste sig stolt for at gaae.
„De siger, med hvad Ret jeg sporger Dem —

med den Ret, som Kjcerligheden ene giver Manden. Er
det min eller mine Forceldres Stilling, der gjor mig
uvcerdig til Deres Haand?"

„De tvinger mig til Oprigtighed. Naar Stu-
dentens Fader er Somand, passer Sonnen ikke til

i
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PiWgtefcrlle for Hofjægermester og Godsbesidder Nordans
Datter; desuden elsker jeg Dem ikke."

„De forncrgter Sandheden, Froken, naar De
siger, at De ikke elfter mig. Jeg har tæft Kjcrrlig-
heden i Deres Øte, jeg; har følt den gjennem Deres
Haands Skjcrlvcn, jeg seer den selv i dette Dieblik
Paa Deres Pande, Deres Dine og Lceber. See,
hvor De blegner, hvor De ftjcelver, fordi De har
forncegtet Deres Hjerte. Havde jeg ikke ncrret den
Vished, havde jeg aldrig vovet at indvie Dem i mit
Hjertes dybe Hemmelighed. Jeg var saa taabelig
at troe, at fand Kjcrrlighed havde større Vcrrd for
den Kvinde, som selv elfter — end alle Fcedres og

Forfcedres Livsstillinger. Jeg seer, jeg har taget Feil,
Kvinden elfter med Forstanden, Manden kun med det
stakkels Hjerte. Jo, De har Ret, Frøken Nordan,
jeg var for ung, jeg manglede Erfaring; den har De
nu givet mig, men tilgiv, jeg formaaer ikke at takke
Dem for Gaven."

„De er meget grusom imod mig."
„Er jeg grusom? Jeg, der vilde öftre Dem hver

Glcrde, hvert Solglimt af mit Liv. Nei, Frøken
Nordan, De har oreret grusom imod Dem selv, idet De
har forncegtet Deres Kjcrrlighed; hvad De har syndet
imod mig, det tilgiver jeg Dem, det skal ikke tynge
paa Deres Hjerte; den Byrde vil jeg kun dele med
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Gud. — De grcrder, Froken, jeg kan ikke trøste Dem;
thi nu først fatter jeg Deres Ord: „Vi passe ikke
sammen." Farvel, Froken Nordan! Tilgiv mig disse
Taarer, af deres Flod vil engang Morgensolen op-
stige."

Hun var sunken ned paa Boenken og fljulte sit
Ansigt i Lommetorklcedet.

„Hvor gaaer De hen," spurgte hun ængstelig
og faae op.

„Ncrr ingen Frygt for mig; jeg horer ikke til
de svage Sjoele, der i Oieblikkets Smoerte begaac en

Synd, som er Manden uvcerdig. Jeg gaaer for at
arbeide, at ikke Sorgen stal gjore mig til en uvcrrdig
Son af saa brave Forcrldre. Glemme Dem, Froken,
det kan, det vil jeg ikke, og dog svcerger jeg Dem
til, at selv om De i dette Oieblik tilbod mig Deres
Haand, vilde jeg nu, da jeg kjender Deres Anfluelser,
afflaae den, jeg vilde aldrig eie en Hustru, der, om
kun i Tanker, saae ned paa mine retstafne Forcrldre
og kjcrrlige Tanter."

„Vil De ikke rcrkkc mig Haanden til Afsted?"
„Hvor kan De ncrnne at gjore mig saa svag,

nu, da jeg trcrnger til min hele Styrke?"
Men Haanden gav jeg; den lille blode Haand

hvilede i min, hvor gjernc havde jeg ikke lagt den
ved mit Hjerte og beholdt den hele Livet.

MM
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Og Kvinden seirede over Hovmod og Fordom.
„Bliv hos mig," hviflede hun gjenncm Taarcr.
Det blev saa varmt i mit Hjerte. Kjcerligheden

jublede, men Mandens klare Blik og Stolthed, der
nu havde brudt sin Larve, forjog Anglingens Svaghed.

„Jeg kan ikke, Froken Nordan. Nu elfter De
mig og underkaster Dem Deres Kjcrrlighed; men er
De forst min, da ville Hovmodet og Fordommene
vaagne paany og trcede i Skranker mod Deres Hjerte.
De vil ringeagte, hvad jeg elfter og hoiagter, og der-
ved ikke blot droebe Deres, men ogsaa min Kjcrrlighed."

„Har jeg syndet imod Dem, saa er jeg bleven
grusomt straffet. De har ydmyget mig, idet De nu
over Gjengjcrld. Gaa, forlad mig, gid aldrig vore
Veie oftere maatte modes hernede."

„Farvel, Froken Karen, og tilgiv mig, som jeg
tilgiver Dem, dog modes atter vore Veie, og Deres
Tanker og Anfluelser flulle have forandret sig, saa...
saa rcrk mig frivillig den dyrebare Haand, og jeg
vil aldrig, aldrig slippe den mere."

„Jeg flulde for anden Gang beile til Somandens
Son? Aldrig. Min Kjcrrlighed er fra dette Oieblik
dod, og var jeg end saa ulykkelig, at den atter vaagnede
til Liv, da vilde jeg for doe — doe af Kjcrrlighed,
end paany ydmyge mig. Gaa, De har dog aldrig
elftet mig, forlad mig, jeg onfter nu at vcrre ene."
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„Jeg har aldrig elflet Dem? Min Gud, jeg
har aldrig clflet hende! —"

„Saa gaa dog, har De ikke gjort mig ulykkelig
nok?"

„Ulykkelig? Tak, Froken Karen. Gud velsigne
Dem! Nu gaaer jeg!"

Der sad cn Rose ved hendes Hjerte, jeg boiede
mig imod den, jeg tog den med. Men idet jeg reiste
mig, losnede min Rose sig og fljulte sig i hendes
Skjod.

Kun een Gang vendte jeg mig om: Min Rose
laac i hendes Haand, ved hendes Lcrber.

Hun flal blive min; thi Frugten modnes saa
ofte under tilhyllct Green. Men:

„Im selben Maß Du willst empfangen, mußt Du geben;
„Willst Du ein ganzes Herz, so gib ein ganzes Leben."
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•frTyvende Kapitel.
1m

- G
T*ct var Foraar. Sneetceppet var smeltet — Jis-
florpen brudt, en kjolig Vind havde gjennemflaaret
det fcengflcde Hav og frigjort Bolgcrnes Lob.

Ude ved „Trekroner" vuggede de stolte Skibe
sig, speilende sig i Bolgedandsen med udspredte Vinger
og viftende Haab. Sofolkene vare i travl Bevcrgelse,
baade med Haand og Hjerte.

Een kastede Diet glad og længselsfuld forud,
som kunde han gjennemtrcrnge det dybe, dybe Rum,
der adfliller Nutid og Fremtid; Lokkerne flagrede om
den kjcrkke Pande, der freidig og forhaabningsfuld
var kastet tilbage, som havde han alt opfanget den
Lykke, det ungdomsfrifle Hjerte lod ane ved de
fremmede Kyster. Haanden greb hurtig og fast om
Tougvcerket, som kunde den fremskynde Skibets Fart.
Fremad, fremad, jublede det i hans Sjcrl:

„Jeg itum ud, jeg maa frem, uden Ro uden Rast —
Kun en Snegl til sit Huns kan groe fast."
En anden Somand stod lige ved. Han var
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ogsaa ung. Hans Dine stirrede tilbage, Sorg laae i
hvert Trcrk, Taaren glindsede i Diet, der hang som
fastgroet ved de lysegronne Volde, de ranke Kirkespiir,
ved det elskede Barndoms og Ungdoms Hjem, hvor
alle hans Tanker, hans Attraaer, hans eget elflende,
urolige Hjerte blev tilbage.

Ni Maaneder vare gaaede siden hiin Aften paa
Ellegaard.

Jeg seer endnu mine gode Tanters glcrdestraalende
Treck, da jeg en Morgenstund traadte uventet ind i
Dagligstuen. De sad netop og talte om deres Son;
de lcrngtes, de kjcerlige Sjoele, de lcrngtes efter Fuglen,
der for forste Gang havde forladt sin Rede.

Tante Sofie siuttede mig først i sine Arme, hun
saae mig fast i Diet, opdagede hun Noget? Laste
hun Stormen i min Sjcel?

Hendes Blik hvilede saa tankefuldt, saa bedrovet
paa mig, medens de andre Tanter udtomte sig i
Sporgsmaal og Gisninger, som det kostede mig al
min Kraft og Anstrengelse at besvare.

Intet falder mig saa tungt, som at udtale en
Udsandhcd; det takker jeg mine sfære Gamle for, som
for alt andet Godt, der er modt mig i Livet. Hvert
æbctt Fro i min Sjcrl har deres Haand nedlagt, og
faldt end Meget af det i stenet Grund og blandt
Tidflcr, som kvalte det, saa faldt der ogsaa Noget i

I
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god Jord, der har bragt min Vaar fljsnne Blomster,
der vil bringe min Alderdom velsignet Frugt.

Efter min Hjemkomst arbeidede jeg Dag og Nat;
som en Slave hang jeg ved Bogen. Sporgsmaalet
om min Fremtid var afgjort, jeg havde valgt det
juridiske Studium.

Min Kjcerlighed, mit Arbeide overmandede mig;
jeg blev syg.

I flere Maaneder holdt jeg Sengen med en
ondartet Feber. Tante Sofie veg aldrig fra mit
Leie. Da Forstanden atter var klar, vendte Hu-
kvmmelsen tilbage, og en tung Sorgmodighed over-
faldt mig. Jeg vidste, at Froken Nordan elflede mig,
men jeg frygtede, at hendes Anfluelser aldrig vilde
forandre sig, at vor lange Adstillelse stulde kjolne
hendes Hjerte og atter noere de gamle Fordomme;
hun vilde i saa Fald aldrig blive min, og mit Liv,
min Fremtid vilde da vcrre tom og glcedeslos.

Saa kastede jeg mig frem og tilbage, men
Sovnen veg lcrngere og lcengere fra mig.

„Hvad feiler Dig, min Son?"
Det var forste Gang, Tante Sofie rettede det

Sporgsmaal til mig, fljondt hendes Die ofte havde
udtalt det.

Is

Og jeg fortalte min Moder Alt, hvad der
tyngede min Sjoel.
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En blod Haand gled kjcrrtegnende over min
Pande, der kom Ro og Fred i mit Sind. Jeg greb
Haanden mellem begge mine, lukkede mine Dine og
sov ind.

Ja, nu var det Foraar.
„Trommerum, tum tum, trummerum," nynnede

Borgen. „See san! nu sidder Du jo godt."
Det var en lang Soetning, det folte han da

ogsaa selv, thi han trak Veiret tungt ester Anstrengelsen.
„Der, min Dreng, fert Dine Fodder paa Skamlen,

Jordener fugtig. See saa, nu er det godt." Og
Tante Sofie saae kjcrrlig paa mig.

„Nei, men Carl! Du sidder jo og forkjoler
Dig, Barn, see her, tag mit Shawl om Dig, kom, lad
mig give Dig det om Ryggen. Det gaaer ellers
aldrig godt!"

Jeg krympede mig under den gode Tante Thoras
Omhu — medens hun sogte at berovc mig min Frihed.
Veiret standsede, det var, som skulde jeg kvallcs; men
det var jo af Kjcrrlighed, og derfor fandt jeg mig i
Omstændighederne.

„Jeg troer, kjcrrc Thora, han har bedst af at
sidde uden Torklcrdc, Veiret er mildt, og Solen skinner
saa varm. See saa, tag det selv paa; Du fryser, og
han kan bedre rore sig."

Tante Thora tog Shawlet, stakkels Tante Thora!
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„Skuden ganer for flappe Seil, ikke en Vind
fylder Kludene. Gndsdod, gid der snart vilde dürfe
en frist Kuling, at den atter kan blive flot."

Og Gregersen faae bedrovet paa mig, kastede
det ene Been over det andet og tilfoiede: „Jeg
mindes ikke den Tid, vi have havt faa mild en Mai
som iaar."

Ü
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„Herre Jesus! hvor Alt lover godt iaar," sagde

Caroline, idet hun gik forbi mig og lagde en lille
Vaarblomst paa mit Bord. Det var nu hendes
Svaghed, altid at hcnlcrgge sin Gave i Taushed.
Var det en Svaghed?

„Nei, nu har Pilatus igjen beeret i Haven og
hakket i Sofies Blomsterbed, det er dog et forstraekkeligt
Dyr. Men Caroline har ogsaa ladet Gaarddoren
staae paa Klem. Naa, Carl Otto Emil, der sidder
Du jo ret godt. Hvorledes er det med Hovedet?
Er Du endnu idag ligesaa mat som igaar? Vil Du
ikke have lidt Ol at drikke? Ikke sandt, Du vil have
Ol? Jeg kan sce det paa Dig."

Og Tante Mille var allerede paa Vcien til at
hente det Ok, jeg ikke sormaaede at drikke.

„Tak, gode Mille, jeg troer, vi ville lade ham
sidde stille hen, det har han vidst bedst as, jeg troer
ikke, han er torstig, han drak nylig. Hvad om vi
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gik lidt ned i Haven for at see, om Urterne ere

voxede, siden vi sidst vare der?
„Jomfru Sofie har Ret." Og Borgen fulgte

med de Andre.

Caroline gik og syslede med Blomsterbedene.
„Caroline!" raabte jeg.
I min Sygdom var Caroline bleven saa lydhor,

den svageste Lyd, der gik over mine Lceber, opfangede
de troe, gamle Oren, og derfor stod Caroline ogsaa
strax ved min Side.

„Hor, Caroline, gode Caroline! Fortcel mig en
lille Historie, saadan en som Du saa ofte har fortalt
mig. Jeg kan ikke taale at lcrse, og jeg vil nodig
sidde og tcrnke."

„Han vil nodig tcrnke? Hm! Det er galt fat med
den Stakkel, som nodig vil vcrrc Mcnncfle og tcrnke,
han har altid Et og Andet at bcrre paa, som tynger.
Det duer ikke, unge Herre! Nei, det duer ikke. —

Men hvad flulde jeg vel kunne fortælle ham? Han
kan nn Mere end jeg, og han vilde vel sagtens lee
ad mine simple Historier, der passede for lille Carl
Otto Emil, men ikke for Hr. Studenten, som ikke
tor tcrnke paa sine Tanker."

„Bild Dig ind, min gode Caroline, at jeg
endnu er den lille glade Dreng, der sad paa Dit
Skjod og ..."
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„Ih, Vorherre bevare's! Fy for en Ulykke!
Skulde jeg tcrnke ham siddende paa mit Skjod?
Nei dertil..."

„Stop Caroline! Bliv ikke bange, Du seer jo
nok, at jeg ikke duer til at sætte mig paa Dit Skjod.
Du flulde forsi have ladet mig tale ud, saa var der
Tid nok til at forsvare Dig. Jeg bad Dig jo kun
om at indbilde Dig, at jeg endnu var den lille
Dreng, Din Andling, som Du altid fortalte de rare
Historier. Naa, flal jeg, fordi jeg er blevet stor, da
ikke mere vcere Din lille Carl Otto Emil? Saa
vilde jeg onfle, jeg aldrig var bleven stor."

„Ikke min Indling? Ikke min lille Carl Otto
Emil?" hviflede hun gjennem Taarer, og hun bolede
sig ned og kyssede begge mine Hcender.

„Gud velsigne ham og tak."
Jeg tog hende om Halsen og kyssede hende.

„Fortcrl saa, lille Caroline, jeg troenger til at hore
paa Dig."

Og Caroline satte sig paa Hug ved mine Fodder
til Trods for mit Forbud. Det var bcsvan'ligt, thi
Caroline bar paa mangen Vinter; men endnu den-
gang dristede Tjenestefolkene sig ikke til at sidde paa
Herflabets Sofaer og Stole, der var en Afstand
mellem dem, som aldrig blev overflreden. Til Gjen-
gjcrld folte de sig som Forcrldre og Born, den Ene
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toaste ikke, man talte ilde om den Anden, de havde
fcrllcs Interesser og scrlles Wre, de levede ikke alene
et hcelt Liv sammen, men Sonnen arvede Foraldrenes
Tjenestefolk og betragtede dem som en hellig Arv,
hvis Alderdom han var forpligtet til at forsorgc.

Og Caroline fortalte, og Tiden gik, til Tante
Sofie sagde, det var bedst at gaae ind, jeg havde mrret
for lcrnge ude.

(
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Cenogtyvende Kapitel.
m
M

^'or tredie Gang blev jeg iført det hvide Halstor-
klcedc, jeg rcrkkede det selv til Tante Mille og bad
hende give mig det om.

Jeg sorgede nu selv for mine Fornodenheder,
det vil sige, hvad Garderobe og Lommepenge angik.
Efter min Helbredelse sogte jeg Informationer, som
jeg var saa heldig at fane. Jeg var meget flittig,
meget sparsommelig og Gud lagde Velsignelse til mit
Arbeide.
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For mine forste selvfortjente Penge kjobte jeg
sex Presenter til mine kjcrre Gamle, som med Taarer
betragtede disse.

Da jeg havde faaet anden Examen bcfluttcde jeg
at tage jnridist Attestats og tog den paa tre Aar
Det kneb, da jeg ikke var Herre over hele min Tid,
og derfor herflede der stor Uro og Angst i vor kjcrrlige
Familiekreds. Det var imod deres Villie, at jeg in-
formerede i Skolerne, men jeg havde gjort det hellige
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Loste, ikke længere at lade de opoffrende gamle Ssstre
arbeide for den unge rafle Stndent. Nu var min
Tid kommen — det takkede jeg dem for — og nn
vilde jeg arbeide, saa at jeg engang kunde sorge for
dem.

Og arbeide gjorde jeg, faa Kandidaten fik laud.,
fljondt Studenten kun var treogtyve Aar.

Hvor vare Tanterne blevne gamle, ak, jeg saae
det forst ret, da jeg vendte hjem fra Jyllandsreisen.
Skjondt Besoget var kort, var det dog langt nok til
at overtyde mig om, at den speede lille Dreng var
bleven Student; jeg læste det i ethvert af de Gamles
Træk, i den boiede Ryg, der sorgjæves søgte at rette
sig, i de matte glandslose Oine, som altid saae saa
varmt og kjærligt paa mig. Var jeg ikke den, der
havde bidraget Mit til at svække dem for tidligt?

Jeg læste Aarene i den Ro, der mere og mere
lagde sig til Hvile over Panden, en Ro, der taler
om en Sjæl, som i Aarenes Strom er gaaet for-
ædlet gjennem Provelsesilden.

De svundne Aar havde ikke formindflet min
Kjærlighed, men Sorgen og Haabet laae kun dybere
fljult i mit Hjerte.

Og hende, der havde tændt Solen i mit Bryst
og vakt Mandens Krast og Udholdenhed hos Inglingen,
hvor var nu hun? Skulde vore Veie atter modes?



Og vilde hun da mindes hiin Aften ved Solens Ned-
gang. 8

Men Oluf? Hvorledes var det gaaet ham?
Da han vendte tilbage fra Jylland, bar han en

Ring Paa hoire Lillefinger med en Glemmigei paa
Midten. Ringen var Pantet paa hendes Kjcrrlighed.

„See," sagde han, idet han viste mig den, „er
den ikke yndig, som hun selv? Hun rcrkkede mig den
ved Affleden. Hun grced, ja, og jeg grcrd med, men
det saae de Gamle ikke, de maae ikke vide Noget om
vor Forbindelse."

„Og hvorfor ikke?" spurgte jeg forundret —
„jeg har aldrig syntes om det Hemmelighedsfulde,
den aabne, klare Sandhed, hvor man har Ret til at
tale, det er den bedste, den lige Bei."

„Du glemmer, jeg er kun Student. Onkel og
Tante vilde lee os ud, maaflee frabede sig en Sviger-
son, der Intet er og endnu paa lang Tid Intet kan
blive."

-
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„Men det vidste Du jo, forend Du friede til
Din Kusine. Hvorfor taug Du da ikke og lod Tiden
raade?"

„Hvorfor tang jeg ikke? Det er godt at see, at
Du ikke..."

Han fik ikke fuldfort Scrtningcn, thi i det Samme
saae han paa mig og standsede.
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„En Mand bor ikkc anholde om en Piges Haand
i Hemmelighed, naar han forud troer, at Foraldrene
ikkc billige Partiet, thi han forleder derved Datteren
til Forstillelse og List."

„Sættet Du da Forældrenes Samtykke hoiere
end Din og hendes Kjcrrlighed, siden Du vil offrc
den for deres Skyld? Saaledes opfatter jeg ikke
Kjccrlighcden, Kjcrrlighedcn skal scire over Alt."

„Du udtyder mine Ord feil. Jeg sagde, at
Manden ikke burde anholde hemmelig om Datterens
Haand, naar han forud vidste, at Forældrene vilde
afslaac Partiet, men jeg sagde ikkc, at han flet ikkc
skulde frie. Tvertimod, elfter han og er gjenelftet,
maa han sec at scire, dog ikke ved lav For-
stillelse, ved hemmelig Forlovelse, der er baade hende
og ham uværdig, men ved ærlig og aabcu Kamp."

„Hvad svrstaacr Du ved ærlig og aabcu Kamp?"
„Jeg mener, at han, tiltrods for sin Overbcviis-

ning om at faac et Afslag, dog bor anholde hos For-
ældrene om Datterens Haand og aabcnt erklære dem,
at han ikkc opgiver hende, men derimod vil gjore
Alt, hvad en retftaffen Mand formaaer, for at vinde
hende. Han har hendes Hjerte, og med det haaber
han at seire. Saa vide Forældrene, hvorledes Sagerne
staac, og de kunne tage Forholdsregler, og de Unge

i
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kunne anbeut og ærligt vcdkjende sig deres Kjarlighed
og..

„Ja, adskilte. Du flal have Tak for den Wrlig-
hed, den gjaldcr til Wandsbeck! Naar de saa en Tid
have sukket aabentlyst, men langt fra hinanden, saa
tvinge Forceldrene en smuk Dag den Hulde til at
slutte et andet fordeelagtigt Parti, og Studenten bliver
til Tak for sin Wrlighed — aldrig til Kandidat;
thi Sorgen gjor ham modlos, han taber Lysten til
Arbcide, han vil glemme, men kan ikke, og endelig,
for at faae en Times Fred, griber han til Flasken.
Nu, jeg behover vel ikke at fortsætte, Du gjcetter Dig
til Resten."

„Hvilken jammerlig Mand, Du der beskriver;
han har cerlig fortjent sin Skjcrbne, naar han paa saa
nvcrrdig, saa umandig en Maade barer sin Sorg.
Nei, nu vil jeg male med andre Farver, og Du vil
da maaskee give mig Ret. Vi forudsatte, at de
begge elskede hinanden med Foraldrenes Vidende,
men uden deres Samtykke. Da nu i vor Tid —

Herren varet lovet •— al Tvang, som de gamle
Tider havdcde, er oploft, saa formaae ingen Foraldre
at tvinge deres Dottre til et ZEgtcskab, de ikke billige.
Hun afslaacr altsaa al Tvang og forholder sig ganske
rolig, til hun er myndig, saa erklarer hun aabcnt og
«rügt Foraldrene, at nu vil hun have ham, da de



ikke kunne paavise ham nogen cerelos Handling, der
giver dem Ret til at nægte ham hendes Haand."

„Men saa jage de hende ud af Huset."
„Godt, saa tager han hende op, forer hende tik

Prasten og tager derpaa sin lille Kone med sig hjem."
„Ja Du indretter det nu saa meget godt.

Men fæt, han er fattig og ikke formaaer at gifte sig,
hvad gjor hun saa?"

„Det Samme, som tusinde Kvinder have gjort for
hende og uden Kjarlighcd; hun soger sig en Stilling
efter sin Evne, og indtil hun har faaet den, er der
vel nok et eller andet kjarligt Asyl, der vil aabne sig
for hende."

„Lad gaae! Det var nu dette Tilfalde, men
nu komme vi til det ncrste. Pigen er svag, har ikke
Din Heltindes Kraft til at bekcrmpe Foraldrenes Ud-
holdenhed, hun giver omsider efter, og saa passer,
min Tro, mit forrige Maleri fortraffcligt."

„Finder Du det? Ja saaman, naar baade Helt-
inden og Helten ere saa ynkvardige Personer, at den
Ene ikke elsker hoit nok for at faae Mod til ikke at lade
sig paatvinge en anden ZEgtefalle, og den Anden,
istedetfor at harmes over hendes svage Kjarlighcd,
istedetfor at kaste sig over Arbeide for at glemme,
eller idetmindste for at dulme og seire over sin
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Ulykke, griber til Flaflen, — jo, saadanne Vcesener beklager
jeg, og for dem passer Dit Maleri udmærket godt."

„Bravo! Og „saadanne Vcesener", som Du
kalder dem, troer jeg, at Amalie og jeg ere; Du ind-
seer altsaa, at jeg har handlet fuldkomment rigtigt."

„Ingenlunde Oluf, Du er for ubestandig til
at sorge Dig tilgrunde, og Amalie er for bestandig
og trofast til at glemme sin Kjcrrlighed. Adlod hun
end sine Forceldre og lod vcrre at crgte Dig, saa
crgtede hun heller aldrig nogen Anden. Amalie vilde
doe af Sorg, men blive Dig tro. Jeg opfatter hende
bedre end Du."

„Troer Du?" Og Olufs Oine fyldtes med
Taarer. — „Ja, hun etsier mig, den gode kjccrlige
Pige. Men jeg etsier ogsaa hende til Gjengjcrld med
min hele Sjcel og mit hele Hjerte. Du troer mig
ikke, Carl! men Tiden vil vise det."

Der gik et Aar.
Det var en Aften, en Vinteraften.
Jeg sad ved Lampen og tæfte i mine Collegier.

Da traadte Olus ind; hans Kinder blussede, hans
livlige Ome funklede, og han lagde sin Arm om min
Hals og hviskede:

„Carl! nu er jeg lykkelig!"
Jeg saae forundret og sporgende Paa ham.
„Saa har Du faact Foraldrenes Samtykke?"
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„Nei, men hendes."
„Hendes? Det fik Du jo for længe siden."
„Ja, dersom Du for en Time siden — kalder

længe siden, saa har Du Ret."
„For en Time siden? Jeg forstaaer Dig ikke."

Jeg forstod ham kun altfor godt!
„Det er dog ganske ligefrem at forstaae. For

en Time siden fik jeg hendes Ja, hun har lovet at
blive mig tro. Og nu flal jeg til at arbeide for
Alvor, ved Nat og Dag, at jeg snart kan blive
Kandidat. Ak, min Ven, hvor jeg er lykkelig."

„Forglemmigej?" hviflede jeg og pegede paa
hans hoire Haands Lillefinger.

„Den glemte jeg," svarede han veemodig og
stjulte sit Ansigt i Hcenderne.

„Stakkels Oluf!"
„Jeg var saa ung dengang, jeg kjendte ikke mit

Hjerte, jeg troede, jeg elskede; men forst nu foler jeg
Kjcrrlighed. Mine Folelser for min Kusine vare kun
en flygtig Uugdomsdrom, en Drengestreg, der blev
en Hemmelighed imellem hende og mig."

„Og Gud."
Han lod, som han ikke horte mine sidste Ord, og

vedblev:

„Bi have Begge nu glemt det."
„Hun ogsaa?" spurgte jeg uvilkaarlig.
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Han slog Øittette ned og rodmede.
„Jeg haabcr det," svarede han.
Var hans Haab begrundet? Havde ogsaa hun

glemt det Lofte, hun kun for et Aar siden gav og
havde lovet at mindes hele Livet?

Jeg troede det ikke.
Saa gik der atter et Aar og atter eet. For

Nogle af os vare de lange, grumme lange, for Andre
korte, altfor korte. Tiden kan ikke maales efter
Dage og Aar, men efter Glwden og Sorgen.

Men Oluf havde i dette Tidsrum alt mangen
en Gang fliftet Sind; han forelflede sig saa hurtigt,
saa lidenskabeligt og saa kort. — Som en Aprilsdag
flifter med Regn og Solflin, svin en Modedame
vexlcr Dragt, skiftede han Kjcrrlighed. Hans Hjerte
var en Naalepude, der modtager utallige Indtryk,
uden at de efterlade noget Spor.

Stakkels, kjcrre Ven, hvor Du var letsindig og
ubestandig, men dog ikke slet.

„Ikke flet? Er den Mand, der saaledes be-
drager og forraader Kvinden, ikke flet? En god
Mand kan ikke udfore [flette Handlinger, og Enhver
der forraader Kjcerligheden, handler flet. Af Frugten
lcrrer man Trccet at kjende."

Tilgiv mig, jeg kan ikke Andet, han var, han
er min Ven, min stakkels Ven. Han er ikke slet,
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men svag, faa usigelig svag. Hvorfor var hans
Hjerte saa varmt, saa modtageligt? „Med Varme skal
man Varme fordrive," siger det gamle Ordsprog, og
Oluf viste, at det talte sandt. Hvergang en ny
Flamme naaede hans Hjerte, flukkedes den gamle.

Jeg horte engang en alldre Dame paastaae, at
det var vcrrre at vcrre letsindig end ond, og da jeg
forundret spurgte hende, hvorledes hun kunde forsvare
denne Paastand, sagde hun:

„Et ondt Menneske har en Villie, det veed, hvad
det vil, og det boerer Præget af det Onde i sit Oie,
paa sin Pande, saa at Enhver kan tage sig tagt for
ham, hvorimod et letsindigt Mennefle er villielost;
som Sivet boier det sig for alle Vinde med den
Forfljcl, at fljondt Vinden boier Sivet, formaaer den
ei at kna'kke det; i dets Svaghed ligger dets Styrke,
det reifer sig atter og atter efter sit Nederlag. Let-
sindighcd derimod eier ingen Kraft, dens Svaghed er
dens Ruin, den eier ingen Stottc, ingen Grundsoct-
ninger. Den Letsindiges Hjerte er som Vandet, der
laaner Himlens Farvefljtrr — morkt eller lyst, men
eier selv ingen Farve. Et letsindigt Mennefle er
som oftest godmodigt og elflvcrrdigt, netop fordi han
uden Forfljel soger at gjore Alle tilpas. Han er
sorglos, fordi Intet gjor varigt Indtryk paa ham.
Man ciffer ham, man troer hans Forsikkringer, fordi
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hair altid taler med Oieblikkets varme og folie Ind-
tryk, og hvem kan vogte sig for det Onde, naar det
fremtræder for os i Sandhedens smukke og usminkede
Dragt. Et letsindigt Menneske synder hundrede
Gange, naar et ondt Mennefte synder een Gang, thi
det onde Mennefle synder kun, naar han selv vil,
hvorimod bct letsindige Menneske synder ligesaa ofte,
som Andre ville have det."

Og hun tilfoiede:
„Vogt Dem, Tulinius, for at slutte Venflab

med et letsindigt Mennefle, thi fljondt De selv er
stærs, vil han dog i et ubevogtet Oieblik, seent eller
tidlig, komme til at saare og forurette Dem, ikke af
ond Villie, nei, kun af Letsind."

Og Dagen kom, da jeg maatte give Prophet-
inden Ret.

Det var en rnork Vinteraften, en af dem, hvor
Morket varer fra Klokken fire Eftermiddag til næste
Morgen Klokken otte.

Jeg sad og læste i nogle juridifle Akter — jeg
havde nemlig faaet Ansættelse hos en Sagforcr —
da det bankede paa min Dor, og Olus traadte ind.

„Forretninger overbord, Frakken paa, og saa
tage vi hinanden under Armen og drive ud ad
Vesterport."

„Ikke taften," — svarede jeg — „jeg har her et
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Arbeide, fora jeg forst raaa gj øre mig bekjendt med,.Du raaa opsoge en anden Ledsager, eller ogsaa
gaae ene."

Men Oluf greb Akterne, lukkede dem, tog ram
Hat og ram Frakke og tilsidst mig selv, og saa drev
vi ud ad Fariraagsveien og henad Vesterport.

Han spøgte og lo fom et Barn as Gloede over
at have bescirct mig, han var saa elstvcrrdig, ja desto-
vcrrre saa elstvcrrdig, at jeg, stjvndt suurmulende,fulgte ham.

Undervejs raodte vi en Dame, der ilede let oxtilsyneladende crngstlig forbi os.
I et Nu var Olus ved hendes Side; jeg fulgte

modvillig og horte hara sige:
„Om Forladelse, Froken, men det forekommer

mig, at De seer Dem saa ængstelig om og det med
Rette. Her er saa censorat, og Fariraagsveien harjust ikke det bedste Ry. Tillader De, at min Ven
og jeg ledsage Dem hjem? Jeg kan forsikkre Dem,at det vil vcrre od en sand Fornoiclse, at yde Dem
vor Bcstyttelse."

„Tak, jeg modtager gjerne Deres og DeresVens Ledsagelse, jeg kan ikke ncrgte, at jeg er aragste-lig. Jeg er fremmed her, og under et Bcsog inde rByen er det blevet morkt; jeg har en lang Vei at
gaae, da jeg boer hos en Familie paa Osterbro."
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Et tæt Slsr skjulte den unge Piges Træk for
vore nhsgjerrige Blikke; ja ung var hun, det robede
hendes Stemme og lette Gang.

„Aftenen er saa mork, Veien saa ujævn og
knudret, vil Frokenen ikke tage min Arm?"

Hun tog den, og Olufs Gang blev langsommere
og langsommere, alt som hans Konversation blev liv-
ligere; hun havde snart fortalt ham sin hele Livs-
historie, thi den Smaa var fra Landet. Saa naaede
vi tilsidst Osterbro.

Vi vare lige under en Lygte; her standsede
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Oluf.
„Hvorfor gaae Damerne dog altid med Slor?"

spurgte han pludselig.
„For at beskytte sig mod Kulden, og fordi det er

Mode," svarede hun ligefrem.
„Jeg kan ikke fordrage Slor, jeg har aldrig

kunnet forsone mig med dem, vecd De hvorfor?"
„Nei."
„Fordi det skjuler Damernes smukke Ansigt.

Tag det tilside, jeg beder, jeg bvnfalder Dem, tag
det tilside, kun et eneste Qieblik."

Og Oluf dristede sig til selv at hæve Sloret, og vi
saae nu begge det yndigste Pigeansigt, frist og blom-
strende; men vred saae hun ud, saa vred, at jeg uvil-
kaarlig trak mig lidt tilbage.

■
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Hun vilde træffe ©føret ned tøjlen, men Oluf
forhindrede det og vedblev:

„Hvor De dog er nydelig, og hvor Vreden
slæder Dem guddommeligt, saa guddommeligt, at jeg
isse formaaer at modstaae Lysten til at gjsre Dem
endnu mere vred."

Og førend hun sunde afværge det, gav han
hende et Kys.

Det var for galt; jeg traadte nærmere, stødte
Oluf tilside, ræffede min Arm ud imod den fortsr-
nede og forfærdede Landsbypige, der pludselig havde
tabt Modet, og sagde:

„Fy Oluf, Du glemmer Kavaleren! Tag De fun
rolig min Arm, lille Frøfen, jeg stal følge Dem
hjem og senere tale alvorlig med min Ven."

„Taf," svarede hun beroliget og vendte sit søde
Ansigt vm iinvd mig, og nu begyndte hun forfra at
fortælle. Jeg mærfede snart, at der var Mere ude
end inde.

Saa fulgte vi Gaasen til hendes Gadedør. Vor
Pligt var fyldestgjort, og vi styrede derpaa vore
Fjed under Latter og Spøg til Frederifsberg og ind
til „Lars Mathiesen."

Da vi traadte ind i Gjæsteværelset, sad et lille
muntert Selflab ved et Bord, Punschebollen dampede
os imode og udbredte en lossende og forforende

I
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Duft, som tilhviskede os en Indbydelse, vi omsider
ikke formanede at modstaae. En Minut efter sad
ogsaa vi ved et lille Bord med en fortryllende Punsche-
bolle, der nu ikke blot duftede os imode, men hvis
liflige Nektar flod oplivende og opflammende igjen-
nem vore Aarer, medens vor Tredjemand, der ingen
Ringere var end vor vakkre Bcrrt, Hr. Lars Mathiesen
selv, fortalte os endeel Kroniker, som han deels
havde oplevet, deels opdigtet, alt som det faldt; thi
at den Gamle kunde spinde en Ende, som Onkel
Gregersen vilde have sagt, var noksom bekjcndt. Nu,
han var alligevel en brav Mand, som meente sine
Gjcrster det godt; hvor ofte har jeg ikke hort ham
sige til unge Mennefler, naar de forlangte mere
Spiritus, end han fandt tilraadelig:

„Stop, min Bro'r, Du faaer noies med, hvad
Du har faaet; det er nok for tasten."

Han holdt ikke af at sec unge Mennefler beru-
sede, de Gamle lod han skjotte sig selv.

Hvor det dog var en forunderlig Mand, den
Lars Mathiesen. Han sagde „Du" og „min Bro'r"
til Alle, uden Forfljel paa Rang og Forhold; Alle
vare hans Brodre, nu, ja Adam og Eva vare jo
vore forste Forccldre, og gamle Lars Mathiesen
meente det broderligt med Alle.

Vi drak eet, to, fire Glas, hvor det dog var en
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liflig Drik. S cm raabte man ved det andet Bord
paa Vcrrten, han skulde klinke med, og min Ven ogjeg benyttede Oieblikkct til at forlange mere Punsch.Snart var ogsaa andet Oplag forsvundet, vort Sprogblev mere hoirostct, vor Latter mere stoiende, vor hele
Opforscl vidnede om, at vi havde seet for dybt i
Punschcbollcn, thi snart stod Oluf og jeg ved Billar-
det. Jeg spillede med cn ung Officccr, der vandt be-
ständig, og fljondt vi spillede om Penge og min
Pung var let, tabte jeg ikke Modet.

Punschen flod brcrndende gjennem mine Aarer,den bragte mig til at gjore, hvad jeg i crdru Til-
stand strengt vilde have fordomt, ja svoret paa, at
jeg aldrig vilde vcrrc istand til at gjore. Efter toTimers Forlob havde jeg tabt tohundrede Rigsdaler
til den Uniformerede, fljondt jeg ikke formanede at
betale dem.

O Punsch, hvorfor dufter Du saa lifligt ogforforende, uagtet Du dog gjemmcr saa megen for-teerende Gift i Din bcdaarcndc Nektar? Hvor mangenf Dine Dyrkere har Du ikke styrtet i Fordcrrvelse,hvor megen Anger, hvor mangt et Fortvivlelsens Skriger ikke steget op fra Dine lokkende Bolger, — besid-der Du den Evne nu og da at kunne fremtrylleGla-dc og Munterhed, saa cicr Du ogsaa tilfulde
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Magt til at fremkalde Forbrydelse, Ulykke, Sorg og
Anger.

Hvor det dog er en forunderlig Folelse at vcrre
beruset, forst livlig, saa munter eller gnaven, derpaa
overgiven, faa kaad eller godmodig, endelig sorgmodig
eller ondskabsfuld og til Slutning bevidstlos, naar
ikke Kvalmen er altfor paatromgende.

Jeg havde ogsaa den Fornorelse, at kjende disse
forskjellige Stadier af Punschebollen. Det maatte
jeg bekjende, da Oluf og jeg nerste Morgen vaagncde
i en vaad, moradsig Groft paa Gamle Kongevei.
Hvorledes vi vare komne saa dybt ned, veed jeg ikke;
men det veed jeg, at en Politibetjent vcrkkede os af
vor dybe Slummer, ikke ved hofligt at banke paa
vor Dor, men derimod ved at banke paa vor Skul-
der, en hoist ubehagelig Maade at sige Godmor¬

W

i

gen paa.
Men, var vor Opvaagneu ubehagelig, saa var

vor Opstaaen endnu ubehageligere; endskjondt man
siger, det er bedre at stige opad end nedad, saa tro
mig, ikke naar det skeer fra en Groft i Kjobenhavns
Omegn, der i de Dage vare i en endnu vccrre Til-
stand end nu.

Stive, forfrosne reiste — nei, krob vi op fra
vort kolde Lcie. I en Tilstand, der er ubeflrivelig,
naaede vi paany Lars Mathiesens Enemoerker, men
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hvilken Forfljel var der ikke imellem vore Folelser
den foregaaende Aften og nu Morgenen efter.

Dengang vare vi glade, kjcrkke og forvovne,
— nu skulede vi angst og skamfulde til alle Sider
som undvegne Fanger af Frygt for at blive sete og
gjenkjendte i vor ynkelige Tilstand. Den korte,
stjondt for os milelange Vei, glemmer jeg aldrig.
Endnu, stjondt saa mange Aar ere svundne siden hiin
strcrkkelige Morgen, kan jeg ^ fole, hvorledes Blodet
farver mit Ansigt ved det blotte Minde.

Een Aftens overdaadige Nydelse har bragt mig
flere Sorger, end al Verdens Punsch er vcrrd.

Ved Hjoelp af Vand, Borste o. s. v., blev det
os endelig muligt at gaae hjem, thi vi manglede
Penge til at kunne kjore. Men hvilken Hjemkomst!

Olufs og min Vei stiltes ved Farimagsveicn.
Jeg saac mit lille fredelige Hjem oplyst af den rod-
mende Morgensol, der kydst bredte fine Arme over
det; men dets venlige Godmorgen opfyldte mit Sind

^med Sorg, Skam og Anger, thi det var ingen god
Morgen for mig. Jeg havde gjerne listet mig forbi
— jeg manglede Mod til at troede ind over den hel-
lige Dortoerstel — naar jeg ikke i det Samme havde
folt Tante Sofies kjoerlige Arme om min Hals, idet hun
brast i saa smertelig en Graad, at den var Straf
nok for min store Forseelse. — Jeg folte mig saa

(
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brodefuld, saa dybt falden, at jeg ikke formanede
at gjengjcelde hendes varme Omfavnelse, men stod
med nedhcengende Arme og rystede af indre Kamp og
Bevcegclse.

Jeg vovede ikke at mode hendes Blik, jeg vidste,
det talte om saa dyb en Smerte, at jeg ikke vilde
kunne udholde at see det.

Hun flap mig og betragtede mig noie. Hvad
hun fæste i mit nedslaaede Oie, paa mine astegraae
Kinder, mit forpjustede Haar, ja hele min forstyrede
Dragt, det gjcettebe jeg kun altfor tydeligt.

Vi stod endnu i Gadedoren, Tante Sofie var
iført Hat og Kaabe; jeg anede Grunden, men ikke et
Ord vovede sig frem over mine fast sammenpressede
Lceber.

:§
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Hvor jeg beklager Enhver, der paa Grund af

sine Handlinger maa staae Oiet ned, istedetfor frei-
digt og aabent at turde see og mode sine Medmenne-
siers Blik.

Ja, hvor jeg beklager den stakkels Sjcel af mit
gansie Hjerte, thi jeg har selv folt et saadant Oie-
bliks Nedværdigelse; det folger mig gjennem Livet,
jeg kan og vil aldrig glemme det. Denne Ungdoms-
forseelse har sært mig, hvad den maa lide, som lever
i Synd, i Skjcendsel. Denne Ungdomsforseelse har
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for bestandig frelst mig fra at begaae lignende Vild-
farelser.

Hvor er det muligt, at ikke Alle blive frelste,
naar de opvaagne efter en saadan Nats Misbrug?
Hvor er det muligt, at de atter formaae at kaste sig
ud i samme brusende, vilde Strom, der truer med
at drcrbc Guds Billede i deres Sjcrl, hvor kunne de
dog glemme en saa smertelig og sonderknusende Op-
vaagncn?

Jeg horte intet Sporgsmaal, intet Ord, men
jeg folte mig blidt greben ved Armen og ledet op til
mit Kammer.

Da jeg traadtc ind i mine ForcrldrcS lille Vcr-
reife, kunde jeg ikke lcrngcrc holde mine fremvceldende
Taarer tilbage, jeg kastede mig paa en Stol og hul-
kede som et Barn.

Saaledes sad jeg en Stund, en lang og smer-
telig Stund. Jeg troede, jeg var ene, at min gode
Engel havde forladt mig. Da folte jeg atter den
samme venlige Haand stille mig ved Hat og Hals-
torkllrde, og jeg folte en dybt bevceget Stemme hviste:
„Kom mit Barn, stakkels Barn, llrg Dit Toi og
gaa iseng, Du traniger til Sjalls og Legcms Hvile."

Jeg folte et Khs paa min Pande, incn broen-
dcnde Taarer blev tilbage paa min Kind. Hun grcrd
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saa tung, saa bitter en Graad, som kun en Moder
kan groede over sit vildfarende Barn.

Jeg horte Doren gaae. Jeg var ene. —

Uhret flog fem. Jeg reiste mig i Sengen, Alt
var morkt omkring mig. Hvorledes jeg var kommen
der, vecd jeg ikke, jeg folte en Blytunghed i hvert
Lem, mit Hoved brcrndte, og mine Lccber vare torre
af Torst.

Jeg kunde ikke tanke. Det var, fom om Tan-
ken var stivfrossen. Jeg saac mig om, Ilden broendte
klart i Ovnen og oplyste den sidste Deel afVcrrelset;
det var, ligesom om dens Flammer oplyste min Tanke,
thi pludselig stod Alt klart for mig, og jeg udstodte
et dybt Suk. Tohundrede Rigsdaler havde jeg tabt
i Spil, og jeg eiede kun tyve Skilling; jeg var ikke
som Nutidens unge Herrer, jeg kjendte ikke til at
laane Penge eller „opdrive dem," som de kalde det.
For mig var en Gjald af tohundrede Rigsdaler en
heel Kapital, da jeg ikke selv eiede dem og ikke kunde
toenke mig Muligheden af at laane dem hos en

Aagerkarl. Oluf vilde jeg ikke bede om disse Penge,
jeg kjendte hans gode Hjerte, men ogsaa hans Letsin-
dighed; for at hjcelpe mig, var han istand til at styrte
sig selv i Ulykke. Skulde jeg tilstaae Gregersen min
store Fornedrelse? — Han vilde tie ■— men for-
agte mig.

19
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Og alt dct for en eneste Aftens Vildfarelse!
Hvorfor blev jeg ikke ved mine Akter, hvorfor

lod jeg mig forlokke af Oluf til at gaae med og

hvorfor overtale til at drikke?
Det var det ubevogtede Oieblik i mit Liv,

han havde benyttet, og fom den gamle Dame saa
smukt havde advaret mig imod.

„Tohundrede Rigsdaler", lod det atter og atter
for mine Oren, „hvorfra faacr jeg dem?"

„De ere betalte min Son," lod i det Samme
en blid og hvistende Stemme.

Dct var Tante Sofies, jeg kjendte den kun alt-
for godt. Hun her i det morke Kammer, hun vaa-
gebe over min Sovn, fom da jeg var lille og sov den
fode, den uflyldige Sovn. Hvor det rorte mig dybt!

Jeg havde talt hoit, og hun kjendte nu hele
Omfanget af min Forseelse, hele . . .? Vidste hun
ogsaa, hvor jeg havde tilbragt Natten? Hun havde
betalt min Gjceld med sine stakkels suurterhvervede
Penge — hvilken Synd, hvilken Nedværdigelse! Og
de andre Tanter og Onkler, kjendte de ogsaa det
Hele?

Da Klokken slog syv, sad Tante Sofie endnu
ved min Seng, omfluttende begge mine Hcrnder i sine.
Maanen flinncde ind til os. Jeg kunde see Omrid-
set af hendes elskede Ansigt; jeg havde aabnct mit

(
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ühele Hjerte for hende, bekjendt Alt, — faaet hendes
Tilgivelse.

'

- !
Hun gjorde mig intet Sporgsmaal, ingen Be-

breidelse; hun trostede mig kun og sogte at undflylde
min Brode, fljondt jeg folte, at den havde forvoldt
hende saa dyb en Sorg, at hun vist aldrig glemte den.

Da jeg ncrste Dag modte til scedvanlig Tid i
Dagligstuen, folte jeg mig saa undseelig og skamfuld,
som jeg aldrig for og aldrig senere har folt mig i
mit Liv. Jeg vovede ikke at see mig om, da jeg
traadte ind; jeg modtog de fremrakte Hccnder med
et taust Buk og nedflaaede Sine. Jeg frygtede hvert
Sieblik at hore en Hob af Sporgsmaal storme mig
imode; dog, jeg blev behageligt fluffet, intet SporgS-
maal, ingen Hentydning blev rettet til mig, deres
Kjcrrlighed og Opmærksomhed var kun fordoblet, og
min Sorg og Anger fordobledes med den. De vidste
altsaa Alt, Tante Sofie var for reen til at lyve for
dem; men at hun havde talt min Sag og indhyllet
min Forseelse i sin Kjcrrlighedskaabe, det vidste, det
folte jeg.
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Toogtyvende Kapitel.

Ilt), hvor det blæste og var koldt, og dog vare vi i
Juli Maaned.

Jeg sad og tæfte hoit for mine Tanter, Gre-
gersen stod og trommede paa Ruden, men Borgen
sad i sin Lånestol med Piben i Munden og Avisen
i Haanden. Han saae nu, som næsten altid, ud over
Bladet, Diet stirrede tankelost eller tankefuldt — lige-
som man vil, hen i Rummet; dukkede det ned i
Fortidens Grav eller op i Fremtidens skytildcrkkede
Himmel?

Bogen var endt. Jeg reiste mig, jeg kunde ikke
lamgere holde det ud. Jeg trængte til lidt frisk Luft,
til at rore mig, jeg trængte til Eensomhed.

Saa tog jeg min Hat og vilde gaac ud.
„Ih, Du forbarmende Gud, hvor vil han han,

seer han da ikke, det oser Spande ned, det er et
frygteligt Gudsveir, som man ikke vil jage en Hund
ud i."



Jeg gik atter ind i Dagligstuen og aabnede mit
Hjerte for mine Gamle. Jeg fortalte dem, at jeg
snstede at gjore en Reife for at fee mig lidt om.
Jeg havde sparet mig nogle hundrede Rigsdaler
sammen i den Hensigt; det var en Ungdomsdrom,
jeg nu onflede virkeliggjort.

Mine Ord modtoges med et Forfærdelsesudbrud
fra Alle paa Tante Sofie og Gregersen ncrr.

„En Soreise, ikke sandt, min Ven? Jo, jeg
forstaaer, Baadsmandspiben har kaldt, Havet vinker,
godt Manne, giv Agt og hold tæt min Dreng, nu
kuler hun rask op fra Soen."

„Og hvorfor vil Du reise?" spurgte Tante
Mille med vaade Oine.

„Og hvorhen vil Du reise?" tilfoiede Tante
Thora.

„Satans Dreng," udstodte Borgen og lod Avisen
falde, dcrpaa udsendte han en saa tyk Rogsky, at han
for et Oieblik var skjult for Alles Blik.

Men Tante Sofie reiste sig, jeg saae tilbage-
trængte Taarer i hendes kjære Oie.

„Jeg billiger fuldkomment hans Lyst til at gjore
en Reise; han er ung og kjender ikke Verden uden
fra vort stille, fattige Familieliv. Han har arbeidet
flittigt, ja over sine træffer, han trænger til at lufte
sig. Paa Arbeidet folger Tonnen, og derfor foreslaaer
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jeg, at vi hccve de Penge, der endnu cre tilovers af
hans lille Kapital, og overgive vor elflede Son dem."

Tante Thora, Tante Mille og Borgen flog
forfcerdedc Hcrnderne sammen, medens Gregersen flog
i Bordet med sin Hoire, saa det gav Gjenlyd i hele
Stuen, idet han begejstret udbrod:

„Guds Dod, godt talt, Jomfru Sofie, saalcdcs
bor det vcere, vi Andre ville styre rafl ind i Deres
Kjolvand, ikke sandt Jomfru Mille og Thora, og

De, gamle Landkrabbe, han har lamge nok krcrnget
og krydset for Vinden."

„Skal Carl Otto Emil reise ene?" spurgte
endelig Tante Thora, der forst flk sit Mcrle igjcn.

„Hvem, mener Du, flulde folge ham?" svarede
Tante Sofie.

„Jeg frygter, det gaaer galt, Hm, det huer mig
ikke, nei min Sandten om det gjor, jeg frygter for
Drengen."

Men Gregersen havde et flarpt Oie, han tæfte i
den gamle Vens Hjerte.

„Mindst Seilcne, Kammerat" — sagde han og
klappede ham godmodigt paa Skulderen — „er det
Frygt for Eensomheden, der stiller sig ved Roret?"

Borgen taug, og Gregersen vedblev:
„Jeg har lcrnge frygtet for, at Drengen stulde

styre agterud og blive syg as Landjordeus Uhchagclig-
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Heder, det er derfor godt, at han torner ud af Koten
og indsuger Oceanets rene og stoerke Luft. Jeg giver
Sofie fuldkommen Ret."

Borgen stonnede, men tang.
„Saa ere vi enige om den Sag," sagde Tante

Sofie, „og vor Son paatager sig Uleiligheden at hccve
Pengene."

il

A
Jeg takkede rort, men afslog bestemt at bruge

andre Penge end dem, jeg selv havde fortjent og
udsat til dette Brug.

Var jeg glad eller bedrovet, jeg veed det ikke,
jeg forstod mig ikke selv; jeg kunde have grcrdt, naar
mit Oic faldt paa de fremtvungne Smiil, de taare-
fulde Oine.

Saae jeg fremad, jublede det i mit Indre.
— Saae jeg tilbage paa de trofaste Gamle, var det,
som om mit Hjerte flulde briste af Sorg og Vee-
mod. Og jeg tccnkte uvilkaarlig:

De kommende Timer gjemme Sorg, som Haab
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og Gloede i sit Skjod.

„Nei, Ingen kjender Dagen, for Solen gaaer ned."
Saa ilede jeg til Oluf, der det sidste Aar boede

i fine Forceldrcs store Eiendom. I Lobet af et
Aar havde han mistet dem begge. Tabet var gaaet

Han rasede, han groed, — han

ene i!

ham meget nær.
lvommede i Penge — han glemte.
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Jeg foreslog ham at reise med, det vilde betydelig:
forhoie Udflugtens Behagelighed, men han afslog det
bestemt. Han havde andre Planer, han vilde reife,til Grcekenland og Tyrkiet, kort sagt, han havde valgt
en anden Vci end jeg, og dermed maattc jeg lade mig
noic, men utilfreds var jeg. Hvad vilde han i
Grcekenland og Tyrkiet? Det var neppe for at dyrke
Videnskaben. Han havde aldrig kastet sig tilbedende
for Minervas Fod, men for sogt at flygte med lyn-
snare Vinger fra den alvorsfulde Dame, hvis Selskab
ikke behagede ham. Han maattc have en anden Grund,
som jeg ikke forniaaedc at gjennemflue.

Jeg ilede til Ministeren for at bede ham om
Permission, som jeg ogsaa fik, men paa det Vilkaar>
at jeg forenede Statens Tjeneste med min Fornsielse.
Hcrpaa gik jeg villig ind, da det dcels var en Er-
kjendelse af min Dygtighed, deels et pekuniairt Gode, der
gav mig Leilighcd til at forlamge min Udenlandsreise.

Det var et Lysglimt i den morke Nat, da jeg
fortalte mine Kjcere i Hjemmet det Hverv, Ministeren
havde paalagt mig.

„Hvor det glcrder mig, Carl! det vil boere gode
Frugter for Din Fremtid."

Det var Tante Mines Glcedesudbrud, der snart
blev efterfulgt af de andre Tanters og Onklers Lykonfl-ning.

I
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Alt til min Afrcise var besorget. Jeg havde
kjobt en lille Present til mine sex trofaste Sjcrle.
Fra min Barndom havde jeg hort dem yttre Onsket om
at eie et lille Uhr, der kunde beroe hos dem. Jeg
kjobte et Gulduhr til hver af deni. Til Caroline et
fransk Shawl. Til Onklerne en udpolstret Lcenestol,
hvori de magelig kunde nyde deres Grog og Pibe.
Enhver Gjenstand blev ledsaget af et lille Digt og
bragt dem en Time efter min Bortrcise.

Og Dagen til Afreisen kom.
De Gamle vare saa stille — jeg saa utaknemmelig

— det er Ungdommen jo altid mod Alderdommen.
De stod og saae sorgfulde paa mig, som vilde

M
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de sige:
„Vogt Dig for Skjcerene, vogt Dig for Stormene.

Hvorfor drager Du ud fra den lune, den hjemlige
Rede?"

1

1Men de vare gamle — jeg ung og forhaabnings-
fuld, og derfor jublede det i mig:

„Jeg maa ud, jeg maa frem, uden Ro, uden Rast,
Kun eu Snegl til sit Huns kan groe fast —
Jeg maa tumle mig lidt paa den brusende Ström,
Med dens Magt vil jeg preve en Dyst.
Nu er Tiden ei mere til Dvale og Drom —
Der er vaagnet en Baar i mit Bryst." *)

il
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*) „Vaaren er kommen" af Erik Bogh. !
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Hvem kan blive siddende rolig ved Arnen og
lade Ungdommen slye, naar disse levende Toner
trcrnge til hans Hjerte, uden at lofte sin Sjcel, be-
vinge sin Fod og storme ud i Livet, kaste sig i den
brusende Malstrom og lade sig rive med i Hvirlen
for at seire — eller — knuses.

„Kun en Snegl til sit Huns kan groe fast."
Saa heisede jeg Glcedens og Begejstringens

herlige Flag! — de Unges Kompas, hvorefter Hjertet
saa gjcrne vil styre.

Men de Gamle blev ene tilbage.
Naar en Hone har udruget et Andeceg og

ZEllingen nu følger sin naturlige Drift, kaster sig i
Dammen og svommer bort — har Du da sect den
stakkels Hone, som udbredte sine sksirrinendc Vinger for
at varme og dcrkke den?

Giv aldrig en Hone et Andecrg.

(
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Treogtyvende Kapitel. Il
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a

Tolen flinnede. Den fljonne „Gabrielle" dandsede paa
Havet og speilede sig koket i Bolgerne, beundrende
sin egen Dcilighed. Det var et stort og smukt Skib,
vel stikket til at vove en Dyst mod Elementerne.
Den stjonne „Gabrielle" var af 400 Lcrsters Drcrgtig-
hed, bemandet med tyve Matroser foruden Kapi-
tainen, Over- og Understyrmanden.

Jeg valgte at reise med Seilstib for at studere
Havet, som altid havde havt stor Interesse for mig.

Blandt Passagererne lagde jeg især Mocrke til
en forunderlig Figur, som kaldte sig Froken Glad,
et Navn, der passede fortræffelig, thi hun var altid
glad, altid paa Spil og altid i hoi Grad uelst-
vcrrdig og paatramgcnde imod mig.

Kan en Dame nogensinde vcrrc uelflvcerdig eller
paatrcrngende?

Hvad stal jeg svare? Jeg har aldrig onflct
Krig med Damer, thi hvilken Mand, han vcrre saa

I
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stor en Helt, han vil, har ikke fslt sig flaaet afUngdom og Skjsnhed? Fred mine Damer, Fred Paaenhver Betingelse.
Nogle Dage efter Afreisen fik vi henad Efter-middagen en stærs Storm, der med en utrolig Fartdrev Skibet gjennem Bolgerne. Undertiden lMededet Agterspeilet og samkede Bongen saa dybt i denhule So, at det syntes, som vilde det dukke under

Bolgerne for aldrig mere at komme op paa Hav-fladen.
Kapitainen stod foran Rattet og gav fine Ordrermed en Korthed og Klarhed, der strax blev forstaaet

og adlydt.
Jeg stod i Forstavnen og betragtede med en

Blanding af Rcedsel og Begejstring det oprorte Havi dets frygtelige Storhed, da jeg blev afbrudt i mitStudium med et stcerkt Hm, hm! der lod ligeved mig.
Jeg vendte mig om, just ikke med det venligste An-sigt, da det ærgrebe mig saaledes at blive forstyrret, ogmit Humeur blev ikke bedre ved at opdage FrokenGlad, der stod tæt ved mig og tilnikkede mig paaen irriterende Maade, som om vi havde kjendt hin-anden en Evighed.

„Hvor herligt, hvor henrivende er ikke et Hav iOpror!"

/
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„Finder De?"
„Vidunderligt heiligt! Jeg elsker Havet i Opror."
„Det forundrer mig, at Frokenen kan taale den

voldsomme Storm uden at faae Kvalme, Liren- eller
Tandpine."

Jeg saae stivt paa hende, men hun slog ikke sit
glade Bie ned, hun besvarede mit Blik med et stjcrlmsk
og koket Biekast, der nccsten slæbte hende godt og
mindede mig om Olus, som havde forladt Ksoben-
havn Dagen for min Afrcise.

Jeg faaer aldrig Bren- eller Tandpine, min
Herre! jeg har gode, sunde og, som De nok har scct,
hvide Teender, der aldrig genere mig, ligesom mine
Bren erc forsynede med en ualmindelig tyk Hinde."

„Det kan jeg mcerke."
„Glader mig, min Herre! Jeg er fodt paa

Havet, jeg elfter Havet ligesom De. Ak, hvilken
Sympathi!"

„Jeg hader Havet," udbrod jeg forbittret; jeg
folie slet ingen Lyst til at sympathisere med de hvide
Toender. Jeg sogte at fjerne mig lidt efter lidt og
naaede endelig om paa den hoirc Side af Skibet,
hvor jeg haabede at staae uforstyrret.

Himlen var bedcekket med morke, truende Skyer,
der idelig blev jagede frem as den rasende Storm.
Hist og her saae jeg et lille Fartsi, der kastedes op
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og ned i Bolgedandsen som et Legetoi for Hav og
Storm, hvert Dieblik truet med Undergang.

En uventet Kastevind sendte min Hue som Offer
til de vrede Bolger. Mit Haar stod i vild Hvirvel
om mit Hoved, men jeg agtede det ikke; jeg stirrede
ud paa det smukke Skuespil, som fyldte min Fan-
tast med nye, livlige Billeder.

Med Eet blev jeg afbrudt i min Tankegang ved
at fole en Hat blive trykket mig ned paa Hovedet
med en saadan Styrke, at det et Dieblik sortnede for
mine Dine.

Jeg vendte mig forundret om og opdagede nu
Froken Glads hvide Tander, der lyste mig imode.

Jstedetfor at takke sagde jeg halvt ærgerlig:
„De er meget stars, Froken Glad."
„Umaadelig stark, min Herre."
Jeg har aldrig varet en Ander af starke Damer;

dog den Mening beholdt jeg for mig selv og til-
foiede pligtflyldig:

„Tak for Hatten! Hvem er Ejermanden?"
„De selv, Hr. Auditeur."
„Jeg? Men hvorledes kunde Frokenen komme i

Besiddelse af den, den var gjcmt i min Hatteaske."
„Rigtig, min Herre! Men Hatteaflen stod i

Deres separate Koie, der hentede jeg den."
„De er altfor opmarksom, Froken."

I
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„Man kan aldrig . .

Længere kom hun ikke, i det Samme tog et Vind-
stod fat i hende og kastede hende bogstaveligt i mine Arme,
hvor hun efter min Mening — blev noget længere
end nodvendigt, hvorfor jeg da ogsaa aabnede dem
for at skille mig ved den uventede Byrde. Men
neppe var hun fri, fsrend jeg horte lige ved mit Ore:

„Hvor herligt, hvor henrivende er ikke et Hav i

H
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Opror!"
!" havde jeg ikke nær glemt„Det var F

mig selv og bandet. — Det var jo de samme Ord,
hun nylig opvartede mig med. Gode, Froken Glad,
en god Ting kan man ikke gjentage for ofte — og
jeg svarede derfor ligeledes:

!„Finder De?"
Det forekom mig, som opdagede jeg et under-

trykt Smiil paa hendes Læber, der vare sjeldent fyl-
dige og store, omgivne af en temmelig stærk Moustache.

Ak, hvorfor var Stormen ikke saa naadig, at
den tog min Plageaand istedetfor min Hue, saa havde
jeg nu havt den i Haanden for at tilvifte hende et
saligt Levvel!

Men selv den manglede Mod til at bortsore en
saadan Fregat, den noiedes med hendes lange Kroller.
Forst legede den med dem paa en temmelig dristig

1
ü

ili

IR
1I



r
«'

304

Maade, derpaa losrev den flaanselslost den hoire
Lok, som jeg saae bade sig i de oprorte Bolger.

Nu, Herre Gud! det gik dem som mig, de
oufkedc Frihed de Stakler — og Frihed fik De, det
maatte selv Froken Glad bekjende.

Jeg var saa delikat hurtig at vende mig om forikke at genere hende. Hun saae det, smilte — ja, det
var nogle moerkvocrdige Dine, jeg vidste ikke rigtig,
om de vare smukke eller stygge — jeg troer desto-
vcerrc, jeg maae tilstaac det Forste, hvor nodig jeg
end gjor det. — Derpaa holdt hun med paatagen
Undseelse Hcenderne for Dinenc og raabte:

„Fy! sce ikke paa mig, jeg bliver saa forfoerde-

V.'

i

lig flau."
Nu var jeg fuldkomment overbeviist om, at hen-des Dine vare afskyelige, ligesom at hun selv var

det mest affekterede Menneske, jeg nogensinde havde seet.
Jeg vilde netop til hoit at gjcntage hendes

„Fy," da jeg atter modte hendes Dine, tittende
frem gjennem de halvtaabne Fingre. — Hvad varder dog ved disse Dine? — Jeg flugte „Fyct" ogvendte, halvt crrgcrlig paa mig selv. Hovedet til den
anden Side.

Det er bestemt, jeg tog ikke Feil! jeg horte enhalvkvalt Latter bag mig, — det var altsaa hende,min Plagcaand, der havde mig til Bedste.

4MMH
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Hurtigt og rasende vilde jeg forlade Dcekket,
men hun indhentede mig og hviskede:

„Forlader De mig, forend De har hentet mig
mine Krollcr?"

„Deres Kroller? Jeg skulde kaste mig i det op-
rorte Hav for at hente Deres Kroller? Det vilde
Parykmageren i Sandhed ikke takke mig for."

„Men jeg vilde takke Dem," svarede hun fmceg-

S
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tende.

Nu følte jeg mig overbeviist om, at hun med
Forscet gik ud paa at drille mig. Jeg havde i lccn-
gere Tid lagt Mcrrke til, at Skibsmandflabet fulgte
vs med Oinene og lo ad os, ligesom jeg ikke tog
feil, naar jeg troede at bemccrke, at Kapitainen og
hun stod i Forstaaelse med hinanden.

Wrgcrlig forlod jeg Dcekket for at soge min
Kahyt, hvor jeg gjorde et Udkast af Havet i Opror.

Neppe var jeg kommen ned, for Uveiret atter
drev mig op.

Skibet duvede og slingrede saa voldsomt, at det
var mig umuligt at fore Blyanten. Det var et
frygteligt Syn, der modte mit Oie, da jeg atter
kom op paa Dcekket.

Fruentimmer og Mandfolk ilede i rastlos Angst
og Strid imellem hverandre, især de Forste. De

'

ö

c-

Ü

20

:!ll



i—7T™
i 7

306

gjorde det umuligt for Matroserne at rogte deres
Arbeide, hvorfor Kapitainen endelig saae sig tvungen
til at beordre dem ned i Kahytten, og Doren blev stænget.

Nordsoen var en uafbrudt Skumflade, medens
Larmen as Bygen lignede Braget af utallige brusende,
fremvcrltende Bolger. De hoie Master boiede sig
mod Havfladen, som om Raanokken vilde dukke
under.

i

Da lod pludseligt et Brag, og Skibet laa
ncesteu kcrntret. Der var nu virkelig Fare paafarde,
thi Storstaugen gik overbord, og Bougsprydet knnkkede;
en uhyre So havde taget det med sig.

Jeg stod ved Rattet og havde Aandsncrrvoerelse
nok til i Farens Dieblik at klamre mig fast med
Hcrndcr og Fsdder og saaledes undgaae at blive
flyttet overbord.

Vraget as Storstangcn og af Alt, hvad denne
drog med sig i Faldet? blev bortkappet; alle Seilene
blev bcflaaede med Undtagelse af Fokken, som blev
rebet, og med oiensynlig Livsfare lob vi hen for
Veiret.

Det var en frygtelig Stund; at hore Stormens
og Oceanets Brol blande, sig med de indelukkede
Kvinders Skrig og Slag mod Kahytsdoren; det var
ikke til at udholde.



.

307
. 'i
s

Ingen tilraabte dem Haab og Trost; jeg folie,
at de ulykkelige Skabninger i Grunden led Uret ved
saaledes at vcrre indelukkede uden at kunne føge
Hjoclp; det maatte i Sandhed vcere en roedselsfuld
Tilvocrelse, en tifold Dodsangst.

Vi Andre havde dog vor Frihed og kunde see
Faren, om vi end ikke forstod at beregne Folgerne.
Vi vare her, som overalt, anderledes heldigt stillede
end den stakkels umyndige Kvinde.

Nu er der gaaet mange Aar siden hiin sørgelige
Dag, men endnu idag kan jeg hore de marterfulde
Skrig, der blev udstodtc af de i Rocdsel og Dodsangst
kcrmpende Hjerter.

Jeg vilde netop gaae ^ned til Kahytsdoren for
at tilraabe de Fortvivlede Mod og Trost, da jeg
horte en velbekjendt Stemme raabe op fra Kahyts-
trappen.
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„Jeg giver Dem mit hellige ZEresord paa, at
jeg ikke stal vige fra Doren, men holde Vagt for
ved mindste Tegn paa Livsfare at befrie Dem. Saa
sandt hjoelpe mig Gud i min sidste Time!"

I ncrste Dieblik laae min Arm om Olufs Hals.
Hatten var falden ham af Hovedet, og hans kjcrre
Ansigt lyste mig imode. Der hvilede en Ro over
hans Track, og en fast Beslutning stod at lcrse i hans
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Die. Jeg følte, at det Lofte, han saa helligt aflagde
i denne hoitidelige Time, vilde han holde indtil
Doden.

Froken Glad er dod! men af hendes Afle er

Oluf Polter stegen frem.
Efter en lang og angstfuld Nat — som Oluf

og jeg havde tilbragt hos Damerne for at opret-
holde deres Mod — brod Dagen omsider frem, og

aldrig har jeg hilst nogen Morgen med en saadan
Taknemmelighed som efter hiin angstfulde Nat. En
Nat i Storm paa Havet gjor os i tolv Timer langt
oeldre end tolv Aar, tilbragte under almindelige For-
hold.

Himlen aabnede sine Sluser, og Orkanen for-
stummede. Vandet skyllede ned i saa store Masser
og saa uafbrudt, at vi troede, det aldrig flulde faae
Ende. Saaledcs vedblev det uden Ophor i to lange
Timer, da spredte Skyerne sig, og Solen tittede om-

sider frem af sit Taageslor. Forst blev den hilst
med et gjennemtrcengende Hurra! Saa faldt vi Alle
paa Kncr og loftede de udmattede Hcrndcr mod den
yndige Himmelbue, der bebudede os, at Faren var
forbi, at Haabet paany kunde gronnes.

„Peil Pumperne," raabte Kapitainen.
Efter kort Tids Forlob meldte Styrmanden:
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„Alt vel, Kapitain! hun er let som en Cham-
pagncslafle, der endnu er stuvet los."

Vi styrede nu med en stiv Kuling fra Sydost
og en krap, urolig So. Om Aftenen landede vi ved
London, og saalcdes endte vor farefulde Reise uden
at krceve et eneste Mennefleliv.

S
m

$

I

I
i

i

I



V I
.

''

310

;

Fireogtyvende Kapitel.

øaa var jeg da i London, den storste Stad i Europa,
ja maaflce i Verden.

Ester forst at have forskaffet os et hyggeligt
Logis og ordnet nogle af de vigtigste af vore private
Anliggender, besvrgede jeg strax de mig paalagte
Forretninger, som jeg var heldig nok til at udfore
til storste Tilfredshed. Derpaa begav Oluf og jeg
os ud paa Eventyr. Vi lod os boere af Mccngden,
og hver Aften, vi lagde os til No, vare vi enige
om at have tilbragt en behagelig Dag.

Vi besagte forst Alt af Bctydenhed, derpaa fled
vi Brostenene, snart i City's snevre, uregelmcrssige
Gader, hvor vi kjobte Eet og Andet, besaae Meget, be-
undrede endnu Mere, snart i den vestlige, den fljonneste
Deel af Staden, der beboeS af Hoffet, Adelen og
overhovedet af den rigeste Deel af Befolkningen.

»
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Elegante Ekvipager, ziirlige Damehoveder og fljceggede
Herreansigter viste sig uafbrudt. Snart var Oluf, snart
jeg lige ved at blive overkjort; det var eu Mylder af tu-
sinde og atter tusinde Mcunefler, der nok kunde forstyrre
Hovedet paa en stadig Jurist, der kun var vant til at
bevcrge sig i det lille, hyggelige Kjobenhavn. Der-
for hcendte det ogsaa, at jeg pludselig følte mig kastet
i Brostenene af en forbiilcnde Herre, — som da jeg
tilraabte ham: „Hvorledes gaaerODe, min Herre?"
ganske forundret svarede: „Hvorledes staacr De, min
Herre?"

Naa, vi havde Begge Net, og Slutningsscenen
blev derfor et Smiil og en venlig Hilsen fra begge
Sider.

if

Et af de sidste Steder, vi besøgte, var Tunnellen,
en underjordisk Vci under Themsen. Her kjobte vi
flere smukke, vcrrdifulde Sager, hvormed ncrsten alle
Boutikcrne vare forsynede.

Efter en Maaneds Forlob forlod vi den store
Fabrik- og Handelsstad, hvoraf vi havde faaet et
ganske godt Overblik, ligcfra Fabrikkerne til Biblio-
thekerne. Bi styrede nu videre frem.

Ombord paa Damperen blev vi Vidne til en
ret morsom Scene, der baade vakte Latter, Skrig og
Taarer. I
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Blandt Passagererne var en Cityfamilie, der-
nok oprindelig var dansk, bestallende af Mand, Kom
og fire Born, hvoraf det yngste kun var et halvt
Aar og sad paa Moderens Arm. En Mamgde Ven-
ner stod paa Landjorden for at bringe dem det sidste
Levvel, hvorfor Moderen ogsaa holdt den lille Pige
ud over Rollingen og raabte i det Uendelige:

„Mille siger Farvel, Mille siger Farvel," til.
Mille faldt paa Hovedet i Vandet.

En Matros, der stod ved Siden og med et bredt
Grim havde fulgt Milles ivrige Nikken Farvel,
sprang hurtig ud og fiflede Mille op, men neppe
havde han betraadt Dcrkkct med den Lille i Favnen,
for han atter lod det nikke til Hoire og Venstre mod
Publikum og grinende raabte:

„Mille siger Goddag! Mille siger Goddag!"
Et Latterchor fulgte det pudsige Indfald. Ski-

bet satte sig i Beva'gclsc, og Oluf og jeg sagde ogsaa
Farvel — ikke til Vennerne, inen til London; dog
uden at Nogen af os fandt det nodvendigt at ledsage
vor Afflcdshilsen med en Kolbotte i Bandet.

Solen flinnede, og Damperen gjennemflar Sol-
straalerne, der vuggede sig paa Bolgcspeilet. Om-
bord herflede en glad, animeret Stemning, som det
smukke Veir forhoiede til Munterhed. Det var Nyt
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for mig at fte saa mange Nationer samlede paa saa
lille et Rum, at hore alle de fremmede Tungemaal,
uden at kunne blive Herre over Indholdet af deres
Samtaler. Men Hjulet pidfkcde frem og frem, og
mit £5« fulgte dets Fart med Lcengsel efter den
ukjendte Strandbred.

»
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Femogtyvende Kapitel.

stod ved Toppen af de Juliske Alper og saae
med Begeistring og Henrykkelse den nyfodte Sol bade
sine rodmende Flammer i Adriaterhavets Bolgcr.

En saadan Morgentime glemmes aldrig. Hjer-
let banker fao tungt og er dog saa let, — det foler
sig saa veemodigt — og er dog saa glad, — det er

begejstret, forhaabningsfuldt, det vilde gjerne omfatte
hele Verden — og dog staaer Taaren i Diet.

Tri est ligger amfitheatralsk ved Adriaterhavet,
hvor man hilser Flag fra alle Verdens Steder. Det
Forste, mit Die modte, var det hvide Kors i det rode
Felt; hvor det er ligefremt og bramfrit — men hvor
smukt er det ikke i hele sin Simpelhed! Findes der
noget Flag, der er saa smukt, saa elsket som Danne-
brog?

Vi opholdt os her kun een Dag. Nceste Mor-
gen reiste vi til det herlige Venedig med dets rige
Poesi, sit Trylleri — og vi hilste vor glade Ung-
domsdrom Godmorgen!

(
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Ester at have viist vore Passer og fundet os en
Leilighed, der svarede til Olufs Smag og Formue,
vandrede vi til Kaste Milano, der ligger paa Mar-
kuspladsen. Her engagerede vi en Cicerone, der for
12 Zwanzigere (3 Rd.) daglig paatog sig at vise
os Venedigs Herligheder. Han fik Ordre til at be-
sorge Oluf en smuk Gondol, der blev udstyret med
al den Luxus og Pragt, det var muligt at anvende
paa den: Kostbare Tcrpper, blodc Silkepuder og en
ung, smuk og driftig Gondolier, hvis Skjccrf pran-
gede med Oluss Vaabenfarve, som han selv havde
komponeret. Et elegant Solstil hvoelvcdc sig over
Banden, hvorfra Dannebrog i hvid og rod Silke
vaiede.

1
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Naar vi om Aftenen vuggede os i vor lette
Gondol, medens jeg greb Guitaren og sang vore
smukke, smaa danske Romancer, nu og da ledsaget af
Olufs veemodige Floitetoner, flokkedes Gondoler om
vort Dannebrog, og mangt et funklende Dameoie
fulgte og tilsmiledc os Bifald.

En Aften, da Luften var saa mild, saa fuld af
Kjcerlighed og Svcrrmeri, lod min Sang mere begei-
stret end scrdvanlig, og Olufs Floite fremlokkede mangt
et Suk og mangen en Taare hos de smukke Veneti-
anerinder, der fulgte os med vedvarende Interesse.
Jeg dromte mig tilbage i Danmark, til Barndoms-
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hjemmet, — jeg var atter Paa Jyllands Hedejord,
jeg saae hendes Lokker flagre i Aftenvinden, jeg horte
hendes Stemme tilhvifle mig det sidste Affledsord,
saa greb jeg Guitaren, mine Folelser fik Liv, og jeg
sang:

Naar seer jeg Dig atter, mit tjære Barndomshjem,
Som dukker blandt Minderne frem.
Huldsalig Du smiler, ad Modrenejord!
Som de fljenneste Velkomstord.

Og Roserne buste, ak sig, 2 Roser smaa,
Om aldrig min Rose I saae?
Jeg bar' hendes Billed til fremmede Kyst
Som et yndigt Haab i mit Bryst.

O! flygt dog ei igjen, Du milde Zefyrvind!
O! kjol dog min broendende Kind!
Jeg veed, Du har kysset i Astenens Stund
Hendes Lok og rodmende Mund.

Saa kys da ogsaa mig, veer kun ikke forsagt!
Vi vil' slutte tilsammen en Pagt:
Du vender tilbage til Rosen igjen
Med et Kys fra den bortrejste Ven.

Jeg sang med Folelse og Varme, thi Tonerne
og Ordene trængte sig frem fra mit bevcrgcde Bryst
—- og Olufs Floiteakkompagnemcnt lod smukkere end
nogensinde for.

Der var en Baad, som fulgte os ncrrmcrc end
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i
de andre, og Dannebrog vaiede ogsaa frit over den i
Aftenvinden.

Uvilkaarligt havde jeg rettet mine Dine mod
Flaget, som var det min Elskede, jeg tolkede min
Lcrngsel. I Gondolen sad to Damer og en Herre,
men jeg kunde ikke see deres Trcrk, da Damerne bare
Slor og Herren stod med bortvendt Ansigt. Da
Sangen var endt, gled Sloret tilbage fra den unge
Dames Ansigt, Maanelyset faldt paa hendes Trcek,
og jeg gjenkjendte Karen Nordan.

Gondolen gled let forbi os, Hofjægermesteren
stod i Stcevnen, han lettede venligt paa Hatten og
tilraabte os:

m

„Godnat Landsmomd!"
„Godnat."
Maanen lyste i sin fulde Pragt. Fra den dybe,

blaae Himmel funklede Millioner af Diamanter os
imode. Jeg sad og stirrede imod Lyshavet — jeg
dromte en vidunderlig deilig Drom, der faldt et

"i

Stjerneskud — var det et Die der stuktes i denne
Time? og hvor vil den frigjorte Sjcrl finde sit nye
Hjem?

„Ro til Gondolier, ro til, Natten bliver kold!"
— Og jeg var nys saa varm!

-
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Lerogtyvende Kapitel.

Atter er det Morgen i Venedig.
„Hvem boer i det Palais?"
„En dansk Signor med Signora og Signorita,"

svarede Gondolieren.
„Hans Navn?"
„Kjendcr det ikke Signor, men har en smuk og

stolt Signorita, der ligger i Herflabets Gondol, og
der staaer Gondolieren."

„Rodt og hvidt, seer Du Carl! det er Danne-
brog, altsaa vore Landsmcrnd. Jeg lagde alt igaar-
aftes Mcerke til det smukke lille Fartoi, der fulgte
os hele Vcien, medens Du sang. Lad os sporge
Gondolieren om hans Herskabs Navn."

„Der kommer den smukke Signorita," vedblev
Gondolieren og rettede sig for at hilse paa hende.

„Det er hende," jublede det i mit Hjerte.
Nu var hun os ganfle ncrr, hun satte Foden

paa Relingen af Gondolen, Oluf og jeg hilste hende

m
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cerbodigt, hun saae og — hendes Oie modte mit —

jeg kunde ikke modstaae at rcekke hende Haanden til
Hjcelp, medens hun steg ind i Gondolen — da mod-
tes vore Oine tg jett; jeg troede forst at blive gjen-
kjendt, saa mildt lyste de mig imode — dog, det var
vel kun Taknemmelighed, der talte det varme Sprog.

Mit Hjerte sank saa dybt — saa tungt — hun
havde glemt mine Trcrk, jeg var kun en Fremmed
sor hende, der eiede alle mine Tanker — mit hele
Hjerte.
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Hvor havde jeg lcrngtes efter dette Oieblik. Jeg
haabede saa vist, at hun tiltrods for Aarene fluide
have gjenkjendt Anglingen i Manden. Jeg gjen-
kjendte hende, for mit Oie havde modt hendes dyre-
bare Troek, thi jeg folie hendes Ncrrhed, derfor fik
mine Folelser Ord i Sangen.

Hun var bleven hoiere og smukkere, siden jeg
saae hende sidst. Ungmoen var udviklet til Kvinden,
ikke blot i det Idre; hendes faste Blik forraadte den
modnere Sjcrl.

„Kan jeg voere Frokenen til nogen Tjeneste?"
„De har alt vcrret det, min Herre, jeg takker

'1
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Dem."

Og G ond olieren satte paa hendes bydende Vink
Baaden i Bevoegelse, der hurtig fjernede sig fra os.

»
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„Ro til, Gondolier, folg Banden!" raabte Oluf
begejstret.

„Ro til Venstre," bod jeg roligt og pegede i
modsat Retning.

„Hvor hun var deilig i sit Hovmod," vedblev
Oluf begeistret; jeg saae hans Oie folge hende
uafbrudt.

„Kjendte Du ikke Froken Nordan?"
„Froken Nordan, var det hende? Du har Ret,

nu mindes jeg hende tydelig. Men hvorfor i Alver-
den ncrvncdc Du ikke Dit Navn?"

„Hun gjenkjendte os ikke."
„Ja, men saa burde Dn have tilbagekaldt os i

hendes Erindring. Hvorfor gjorde Du det ikke?
Lad os indhente Baaden og präsentere os/"

„Ikke for Alt i Verden, Oluf, hun har glemt
mig, jeg onsker, at Student Tulinius ikke bliver op-
daget i den nuvcerende Auditeur; jeg onsker som
Fremmed at tære hende at kjende.

„Godt, Du vil spionere?"
„Hvis det, at toere en Dames Folclfcr og An-

fkuelfer noermere at kjende, kan kaldes Spioneri, saa
har Du gjoettet ret. Jeg onskcr ukjendt at lcrsc i
hendes Sjcrl og Hjerte, om Tiden har forandret
hendes Begreber om Livsforholdene, eller om hun
endnu er den Samme. Seer Du, Oluf! mit hele
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Fremtidshaab, der hidtil har ligget stjult under Vin-
tersnccn for at varmes og voxe — er afhccngig af
dette Gjensyn. Nu er det Vaar, ikke blot i Naturen,
men ogsaa herinde, Sollyset i hendes Sine har smeltet
Sneen over Hjertet, og Haabet er spiret frem med
fordoblet Liv og Kraft; thi i denne Sommer vil mit
Livs Skjcebne blive afgjort. Himlen lede Alt til det
Gode."

>

W

W
„Fra idag hedder Du altsaa?"
„Kandidat Holst."
„Godt, og da Oluf Polter upaatvivleligt vilde

forraade Kandidat Holst, saa dober jeg mig fra denne
Time Hr. Baron Gyldcnkrone."

„Ah, saaledes, ja det lyder umrgteligt behage-
ligere i Verdens Sren at kaldes Hr. Baron — end Hr.
Kandidat, iscrr da Du er saa heldig stillet, at Du
ikke behover at forege de uvidende og fattige Baro-
ners sørgelige Antal. Men da det ikke vilde vcrre
raadeligt at slippe en saa ung og letsindig Baron
ene ud i den stormende Verden, saa er det bedst, Du
saaer en Hovmester med. Fra idag er jeg Kandidat
.Holst, Hovmester hos Baron Gyldcnkrone."

„Antaget, det er udmcerkede Loier, desuden ..."
.„Desuden?"
„Nu, jeg mener, at det desuden vil gjore mig
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ret interessant i Damernes Dine. Mine Aktier ville
gaae betydeligt i Beiret."

„Gratulerer til alle de Erobringer, Du i Frem-
tiden vil gjore. Hovmesteren vil blive meget lille
ved Siden af Baronen. Jeg frister hende haardt...
Naa, flulde Baronen fetre, saa misunder jeg Dig
ikke."

„Selv om . .

„Selv om — Hvad mener Du?"
„Selv om jeg erobrede Froken Nordans Hjerte?"
„Ah, saaledes — nu forstaaer jeg Dig. Gencer

Dig ikke min Ven, dersom Baronen eller Din egen
bekjendte Elflvcrrdighed vandt Seir over hendes
Hjerte, vilde jeg ikke lcrgge Dig Hindringer i Bcien.
Jeg vilde da med Vished vide, at hun og jeg ikke
passede for hinanden. Jeg har da aldrig havt den
rette Plads i hendes Hjerte, mit Minde er da visnet
som Rosen, jeg lagde i hendes Skjod. — Og . . ."

„Og?"
„Jeg vilde da onfle Dig tillykke med Din Ero-

bring og bede Dig vcrre hende en trofast Ven gjcn-
nem Livet."

„Du vilde have, jeg flulde ægte hende?"
„Naturligviis, en Mand soger aldrig at vinde

en Kvindes Hjerte, uden at det er hans faste Hensigt
at gjore hende til sin Hustru.

(
I
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i
„Du er en underlig Patron. Imidlertid har

det aldrig Oæret min Hensigt at berove Dig Froken
Nordans Hjerte, fljondt Din Kjoerlighed til hende
nok ikke har fæstet synderlig dybe Roddcr, siden Du
saa roligt kan betragte Muligheden af en Forbindelse
imellem hende og mig. Du har imidlertid reent
glemt, at for at ægte hende maatte jeg dethronisere
Baronen, og saa bliver kun Kandidat Polter tilbage."

„Det er sandt, men blev hendes Kjcerlighed til
Dig af den lose Beflaffenhed, saa vilde jeg gratulere
Dig til at blive Ungkarl. Stakkel, det vil jeg ikke
troe. Tiden formaaer meget, selv over en Menneske-
sjcrl."

„Jeg forstaaer mig ikke paa Dig, Carl. Jeg
hader Din Ro, Din Koldblodighed. Naar Du taler,
ftuldcman troe, Du var hjertelos; og dog veed Ingen
bedre end jeg, at Du kan vare varm. Men Du
forstaaer endnu ikke rigtig, hvad Kjcerlighed vil sige.
Vi ere saa forstjellige, jeg elfter med Hjertet — Du
med Fornuften."

„Jeg elsker med Fornuften? Nu, Du har maa-
flec Ret, vi To fole hoist forfljclligt."

„Jeg vilde blive rasende, hvor Du er kold og
rolig. Hvis Nogen tog min Elflede fra mig, vilde
jeg drcrbe ham."

„Og jeg, jeg vilde tie og — doe." ■tf
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Oluf o verhörte de sidste Ord og vedblev:
„Ja, Du vilde tie, Du taalmodige Lam i kraftig

Mandsskikkelse; hvor man dog flet kan domme det
Ådre af det Indre! Enhver, der seer Dig, maa troe,
at Du har cn Kcrmpesjcrl. Naar man seer Dit dybe,
kloge Oie, naar man seer det faste Greb, hvormed
Du omstutter Alt — skulde man troe, Din Villie var

uovervindelig, og saa . . ."
„Og saa?"
„Saa er Du kold og svag i Kjoerlighed — vort

Alt paa Jorden — stjondt man ikke kan srakjende
Dig en sjeldcn Kraft og Ernergi i alle andre Livs-
forhold. Jeg kan da uden Samvittighedsstrupler
gjore Froken Nordan min Opvartning, siden Du selv
opmuntrer mig dertil, for .at Du derved kan lure
hendes Folelscr at kjende?"

„Jeg opmuntrer Dig ingenlunde, Olnf, jeg lader
Tilfcrldct raade."

„Godt, saa lad Tilfcrldet da raade. Jeg giver
Dig mit Wresord paa, at jeg for Oieblikket ikke
ncrrcr nogen Tilboiclighed for hende. Din Eiendom
vil altid vcere mig hellig."

„Jeg vced det, Du er letsindig, men ikke flet."
„Ikke stet! Gud forbyde det! Er jeg maastce

flet uden at vide det? Tal Tulinius, tal, stjnl Intet
for mig."

t
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„Du flet? Nci, min stakkels Dreng, Du er kun
letsindig; men glem aldrig, at Letsindighed ofte be-
gaacr flere Dumheder end selve Slcthcden. Letsin-
dighed er Forgaarden til Helvede. Af Letsindighed
knuser man Menneflehjerter og fordcrrver Mennefle-
fjæle. Bcrr paa Post, min kjcrre, trofaste Barndoms-
ven. Aarvaagenhcd, iscrr ligeoverfor os selv — er
en Generaldyd."

„Bliv hos mig, Carl! Saalcrnge Du er mig
ncrr, frygter jeg ikke — og jeg vil saa gjerne, ja
saa inderlig gjerne »cm god og retskaffen."

Jeg lagde min Arm om hans kjccre Hals og
trykkede ham fask op til mig. Gud give, jeg kunde
have verret om Dig saaledes, som mit Hjerte onskede,
Du, stakkels, svage Sjcel, om jeg end derved selv
vilde have lidt Skibbrud! — Til ham hviskede jeg:

„Blive hos Dig, ja, saalcrnge Gud vil, forlader
jeg Dig ikke. Jeg vil vaage over Dig som en
Moder — gid Himlen igjen vil vaage over mig."

V:-
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Syvogtyvende Lapitel.

9tæftc Dag saae vi Intet til Familien Nordan.
Oluf og jeg vuggede os atter paa Kanalerne, hvorfra
vi fik et klart Indtryk af Venedig. Hvilket impo-
ncrende og dog sørgeligt Skue, Venedig er et Vid-
nesbyrd om fordums Storhed og Smag — om Nu-
tidens Fattigdom, Uorden og llndertrykkclse.

Fra et Vindue i et af de vel vedligeholdte Palaier,
der blev beboet af Hofjccgermesteren, horte vi en
Aften, da vor Gondol langsomt gled hen over Kana-
len — en yndig, veemodig Sang, der gribende til-
bagekaldte Danmarks Skove, Sletter og det blanke
Oresund i min Sjcrl.

Sangen lod:

Sit straalende Lyshav har Maanen spredt ud,
Og Nathimlen funkler som smykket til Brud.
Og Duggens Svlverflor
Har lagt sig over Jord,
Og Natvinden leger med Blomsterne glad,
Med lunefuld Skjcemtcn — o, skil dem ei ad!



Du brommen de Stilhed, Du hersker kun kort,
Snart Solen frembryder og trcenger Dig bort;
Og Dagens travle Rost
Sig hcever i hvert Bryst,
Og Fuglene juble saa lifligt og glad:
„Hvor fkjont er dog Livet! — o, stil dem ei ad;

Sangen var dansk, jeg havde hort Karen Nordan
synge den, — var det hende?

Aarerne hvilte, — Hjertet bankede saa tungt,
saa lcrngselsfuldt, men Maanen, de Elskendes Skyts-
engel — smilte lige rolig og mild fra sin Stjerne-
himmel.

Godnat, min Elflcde, mit Hjertes Solflin,
-Godnat, sov vel!
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Otteogtyvende Kapitel.

vare stegne iland for at besee Palazzo Bar-'
barigo, hvor Tizian dodc, og hvor der fandtes sytten
Malerier fra denne Mesterhaand. Palaict med sin
ziirlige Arkitektur er nu forvandlet til en Kaserne.

Blandt de fyrretyve Kirker, Venedig eicr, bc-
søgte vi ben største, S. Maria Gloriosa ai Frari, der
er opfort af Basari i det trettende Aarhundrede, hvor
der findes et vcrrdifnldt Monument af karrarifk Marmor,
forestillende Kunsten i Skikkelse af en nedboiet
Kvinde, omgiven af sorgende Gratier. Monumentet
er modelleret af Canova, bestemt som Mindesmoerke
for Maleren Tizian; men da Canova dodc 1822,.
satte Europa, der clfledc ham som Menneflc og
Kunstner, det over ham, og sanledes har den store-
Mester selv modelleret sit Monument. For dog ikke
ganstc at forurette Tizian, lod Keiser Ferdinand op-
reise et Mindesmoerke paa den anden Side af Kirke-

(
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gaarden, ligcoverfor Canovas, — hvor den berømte
Kunstner virkelig ligger begraven, hvorimod Canvvas
Lig blev fort til hans Fodeo Passagno, hvor han
sover ved Siden af sin Moder. Dog, vi saae saa
Mangt og saa Meget, at hvis jeg skulde gjengive
det Alt, vilde min lille simple Hverdagshistorie faae
Karaktcer af en Rejsebeskrivelse, hvilket ingenlunde er
min Hensigt, især da den ligger en Deel Aar tilbage
i Tiden, og Meget kan have forandret sig siden den-
gang. Jeg vil derfor frur i Forbigaacnde berøre Et
og Andet, der har gjort mest Indtryk paa mig.

Om Aftenen besøgte vi Markuspladsen. Hvilken
Tryllestav havde forvandlet den stille, som uddøde
Plads med sine tillukkede og tilsyneladende menneske-
tomme Huse og Gader til et Hav af Liv og Mun-
terhed? Tusinde Gaslamper funklede os imode fra
Arkaderne, hvor der herskede den livligste Stemning.
Pladsen var som oversaaet med Stole og Borde, og
dog havde Folk ondt ved at saae Plads. Venedig
havde faaet Liv! Dens Beboere strømme i Tusind-
viis fra alle Strccder og Gader for at mødes her.
Man hører Spøg, Latter og Strengeleg imellem
hinanden. Her seer man en Sanger eller Sanger-
inde med sin Mandolin, hist en morkviet Blomster-
pige med sine duftende Bouketter og sit yndige
Smiil.

Ü
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Man serverede med Jis og Limonade, med
friste og syltede Frugter, Alt til billige Priser; Her-
rerne gjorde sig en Wre af at opvarte de smukke
Venetianerinder, og Oluf — Hofligheden selv —

indtog ikke den mindst vigtige Plads iblandt dem.
Blandt disse yndige, fortryllende Alfer forekom

det mig pludselig, som om jeg horte en kjendt
Stemme; jeg vendte mig om og opdagede Familien
Nordan, der sad lciret ved et Bord, omringet af
elegante Herrer af alle Nationer, der kappedes om at
vise sig forekommende mod alle Familiens Medlem-
mer; men forrest i Kredsen opdagede jeg min gamle
Fjende, Kammerjunker Skovstrup. Han var altsaa
ogsaa her!

Fra dette Oicblik følte jeg, at Fredens Dage
vare forbi og Kampen begyndt, thi aldrig vilde jeg
med min gode Villie tillade ham at ægte Froken
Nordan. Hans Karakteer indgjod mig Mistillid, det
var umuligt at tage feil — han var ikke noget godt
Menneske. Og blev hun end aldrig min, imod ham
svocr jeg at bestytte hende.

Jeg stod deur ganstc ncrr, jeg horte Hofjceger-
mesteren sige til Skovstrup:

„Hvad for Noget, De her, Skovstrup, agter De
at opholde Dem længe i Venedig?"

„Det vccd jeg ikke, Hr. Hofjægermester, jeg

(
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reifer for mm Fornsielse, uden andet Maat end at
ryste lidt Militairstov af mine Skuldre og glcrde
mig ved Naturen. Jeg anede mindst af Alt, at jeg
skulde vare saa lykkelig her i Venedig — saa langt
fra Danmark, at træffe gode og kjcere Venner."

„Gladen er gjensidig Skovstrup, det er mig
fjært endelig at trcrffe et bckjendt Ansigt; her findes
rigtignok flere Skandinaver, men jeg har dog hidtil
ikke truffet en eneste Ven."

„Hvorledes befinde Damerne sig under de frem-
mede Forhold? Veirct har iført sig sin Hoitidsdragt,
og jeg haaber, det ikke vil afkaste den, forend vi atter
hilse Danmark."

Jeg gjorde Oluf opmcerksom paa min nye Op-
dagelse. Stakkels Ven — han var saa optagen af
de smukke Oinc, der fra alle Sider modte ham, at
jeg flere Gange maattc tiltale ham, forend han
skjankede mig Opmcrrksomhed.

Ved at sce Skovstrup i Familien Nordans
Selflab, fattede han en hurtig Beslutning uden
forud at underrette mig om sin Hensigt; jeg saae ham
bane sig Vei til Selskabet, lofte sin Hat og sige:

„Mit Navn er Baron Gyldenkrone! Er det mig
tilladt at hilse paa mine ubekjendte Landsmcend?"

Et Oieblik efter saae jeg ham i fuld Konversa-
tion med Damerne. Jeg lagde tydeligt Marke til
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Kammerjunkerens Utaalmodighed ved at see Oluf saa
kjcrkt indtage den af ham attraaede Plads.

Jeg studsede ved at see Olufs lette, frie Manerer,
hans elegante Holdning og det smukke, freidige og
aabne Ansigt; jeg saae, han gjorde Lykke, og ikke
mindst hos Hofjoegermesterinden.

Jeg troede alt, han havde glemt mig; det var
med Forscrt, jeg selv undgik at ncrrme mig dem, jeg
onskede, det skulde flee tilfcrldigt, ikke ved mig, men
ved Oluf. — Nu fik han Oie paa mig, han vinkede,
og jeg traadte hen til Bordet.

„Maa jeg præsentere min Ven og Hovmester,
Hr. Kandidat Holst, for Hofjoegermesteren."

Og jeg horte ham tilfoie hvistende:
„En talentfuld Mand, der har en rig Fremtid

ivente."

Derpaa boiedc han sig imod mig:
„Holst, det er Hofjægermester Nordan med Frue

og Froken Datter."
Det forekom mig, som Froken Nordan saae for-

undret og spergende paa mig; dog maaflee tog
jeg feil.

Vi blev indbudte til at tage Plads ved Bordet.
Kammerjunkeren, der hidtil havde betragtet os igjen-
nem sin Lorgnet, traadte nu hurtigt noermere for at
indtage Pladsen hos Froken Nordan, men Oluf kom

i



ham t Forkjobet. Saaledes var Bekjendtflabet for-
nyet. Ak, hvilken Aften! Jeg sad ligeoverfor hende
— Nathimlen over os, Sang og Strengeleg om os
— hendes Die sogte ofte mit Blik, en unccvnelig,
poetisk Fred dulmede hver Uro, hver Sorg, — mit
Øte faae kun hende. Jeg trykkede uvilkaarligt Haan-
den mod Hjertet, som vilde jeg beskytte det i denne
hellige Time, der alt lod mig sole Salighed Paa
Jorden. En saadan Folelse rummer kun vort Hjerte
een Gang, — men Mindet gjor selv den Fattigste rig
— det folger os til Graven. Hvert Ønske tier, jeg
eiede Alt — thi hun var mig noer.

Pludselig forstummede Sangen, Latteren og
Glocdcn. Det var Østerrigernes Tappenstreg, der
lod fra Piazellaen; nu var den os ganste noer.

Var det Gaslamperne, der kastede det bleggule
Skjoer over Venetianernes for saa glade Trcrk —
eller var det Folelsen af Troeldom, der ved Lyden af
Tappenstregen atter paatrccngte sig det frihcdselstende
Folk?

Hofjcegermesteren reiste sig.
Jeg stod lige ved Karen, min Arm var alt ud-

strakt imod hende, da jeg horte Godseieren sige til
Oluf:

„Hr. Baron, jeg betroer Dem min Datter, vil
De ledsage hende til Gondolen."
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Hurtigt traadte jeg tilbage og tilbod Fruen min
forsmaaede Arm. Hun modtog den med et Smiil,
og jeg ledede hende da saa forsigtigt, som havde hun
vcrret min egen kjcerc Tante Sofie. Og alt som jeg
gik, tomste jeg:

„Hvor er nu Dine Tanker, Du kjcrrlige, Du
gode Sjocl? Dvcelc de hos Din Son — eller hvile
de trygt i Sovnens Favn?"

Da vi naaede Gondolen, hjalp jeg min Dame
ned i Baadcn. Hofjcegermesteren stod og saae efter
Karen, der, stottende sig til Olufs Arm, lyttede snart
til hans, snart til Kammerjunkerens livlige Indfald.
Jeg horte deres Latter, jeg saae, hvorledes Oluf
boiede sig ned imod hende for at opfange hendes
Blik — jeg saae Skovstrups forbittrede Mine, der
bebudede en noer forestaacnde Storm.

Nu vare de os ganske noer, Skovstrup stod i
Gondolen og rakte begge Hccnder ud imod hende;
hun modtog dem, men vendte Oict til den modsatte
Side, som sogte det Noget, — Foden gled, hun tabte
Balancen, og ser Kammerjunkeren kunde forhindre
det, faldt hun i Kanalen.

I samme Sekund hun faldt, var Oluf sprungen
ud efter hende. Stakkels ubesindige, varmtfolende
Ben — hvorfor gjorde Du det? Hvorfor lod Du,
nu som altid, Oieblikkets letsindige Godhed seire

'
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over Fornuften? Du vidste dog, at Du ikke kunde
svomme. Aldrig har Din elflvcrrdige Daarflab
bragt mig i storre Forlegenhed end hiin Aften.

Jeg saae dem Begge dukke op af Vandet, Begge,
der vare mit Hjerte saa dyrebare, og kun Een af dem
kunde jeg frelse; thi Rummet imellem Bolvcrrket og
Gondolen var smalt og dybt, hvilket besvccrliggjorde
Hjcrlpen. Hvem af dem?

„Hun, mit Alt?"
„Han, min clstede BarndomSbroder?"
Oluf rakte Haanden op til mig: „Hjcrlp mig,

jeg kan ikke svomme."
Jeg greb hans Haand, men den anden rakte jeg

ud imod mit Livshaab. Enten frelse dem Begge —

eller alle Tre gaae under!
Dog i noeste Oieblik greb Hofjægermesteren, der

havde fulgt mig i Vandet, sin Datter om Livet, og
vi vare Alle frelste.

Neppe havde vi naaet Gondolen, forend Kammer-
junkeren tog imod Frokcn Nordan, og jeg horte ham
hviske til hende:

„Ingen skulde have gjort mig den Lykke stridig,
hvis jeg havde kunnet svomme."

Jeg saae op og modte hans dodblege Ansigt,
og jeg tvivlede ikke mere om hans Kjcrrlighed.
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Dog, Froken Karen gav ham intet Svar, men

efter at have kastet sig i sin Moders Arme rakte
hun Haanden imod Oluf; jeg saae, hun havde Taa-
rer i Diet.

„De kunde heller ikke svomme," var Alt, hvad
hun sagde, men jeg havde givet Aar as mit Liv —

for Blikket, der ledsagede de simple Ord.
Nu kom Touren til Forcrldrene. De takkede,

de lovpriste Oluf for hans elflvcrrdige Opvffrelse;
han lo, han rodmede, han forsikkrede, at han mere

fortjente Dadel end Roes, da hans overilede, ube-
tcrnksomme Skridt ncrr kunde have havt alvorlige
Folger, dersom ikke hans trofaste, altid fornuftige
og hjælpsomme Ven var kommen dem til Hjlrlp.
Han lagde kjcerligt sin Arm om min Hals, jeg
trykkede ham rort til mit Bryst, hvor jeg helst havde
beholdt ham for Livet; men nu folte jeg en lille
Haand paa min Arm, et elcktrifl Stod gjcnnemfoer
mig, jeg siap ham og modte Karens Bie, — hun
rakte mig Haanden, det var Alt — dog jeg kunde
ikke modstaae, jeg boiede mig over den og forte den
til mine Lceber, den var saa lille, saa blod, og, Gud
vcere lovet! den var varm, — hvorfor skjcelvede den
i min?

Oluf og jeg forlod Gondolen med Anmodning
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fra Hofjægermesteren om snart at besøge dem.
Kammerjunkeren, eller rettere Kammerherren, som jeg
senere horte, han var avanceret til, blev tilbage, og
vore Baade skiltes; hver drog sin Vci, men Hjertet
.og Tankerne tog samme Flugt.
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Niogtyvende Rapite!.

3 eu tidlig Morgenstund tog Oluf og jeg i For-
ening med Familien Nordan og Skovstrup Afsked
med Venedig, hvor jeg havde tilbragt nogle af de
fljonneste og lykkeligste Dage as mit Liv.

Efter flere Timers Fart paa Jernbanen naaede
vi Verona, Skuepladsen for Romeos og Julies
ulykkelige Kjcrrlighed. I Franeiskanerklosterets Have
lod vi os forevise de Elflendes Gravsted, hvorunder
man paastod, at de laae begravede.

Vi opholdt os kun nogle Timer i Verona.
Efter at have beseet alt Mcrrkeligt, fortsatte vi Reisen
tilvogns og naaede om Aftenen Peschiera ved Garde-
soen.

Jeg søgte paa hele Reisen at undgaae Froken
Nordan saa meget som muligt, deels for ikke at for-
raade mig, da jeg i hendes Ncrrhed aldrig var ganfle
Herre over mine Folelser, deels for ikke at vcrkke
Mistanke hos Faderen, der oiensynligt onflede en

Forbindelse imellem Oluf og sin Datter.

t
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Undertiden forekom det mig, som om jeg opdagede
Uvillie hos hende paa Grund af min paafaldende
Tilbageholdenhed. Hun var et forkjcrlet Barn,
der var vant til at blive tilbedt og hyldet af Alle;
min tilsyneladende Ligegyldighed og Mangel paa
Opmærksomhed saaredc hendes Forfangelighed, især
da hun snart mcrrkede, at det ikke var Natur hos
mig, der altid var meget forekommende og omhyggelig
imod hendes Moder, hvis Selst'ab jeg søgte saa meget,
som Forholdene tillod det. Hun vidste ikke, at mit
Blik — skjondt tilsyneladende bortvendt — fulgte
hende overalt. Laste jeg en Avis, vare Bogstaverne
usynlige for mit Oie; thi Tanken fulgte hende, og
talte jeg med en Anden, svarede jeg aandsfravarende
uden at have opfattet Meningen af hans eller mine
egne Ord.

8
il

a
5-
5
I
«

ri;

1
il
m

i

De kaldte mig en klog, forstandig Mand, der
var saa lykkelig altid at vcere Herre over mine Ord
og Handlinger; ja, de gik saa vidt at paastaae, at
Intet kunde bringe mig ud af min vårdige Fatning; men
de skulde blot have seet, hvad der foregik i mit Indre.

„Der tløber tidt, fljendt intet Baaben rammer,
Naar Kampen staaer i Hjertets skjulte Kammer."

I
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Vi overnattede i Peschiera, skjondt Hotellets Be-
kvemmelighcder ingenlunde ere til at lovprise.

Om Morgenen besteg vi en i Fastniugen varende
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Bakke, hvorfra vi havde den herligste Udsigt over
Gardasoen; men dermed var Herligheden forbi. Dagen
var kjedelig, vi faae Intet til Damerne; de vare
usynlige lige til det Oicblik, vi atter i Forening for-
lod Peschiera for tilsoes at tage op ad Gardasoen.

Ombord paa Dampskibet var der endeel Tyrolere,
der hele Vcicn glcrdcdc oS med deres smukke Sange.
Nu narmedc vi os Riva, og her var Soen smukkest.
Man saae de hoie Tyrolalper, der blev gjennemflaarne
as bratte Fjeldveie, men Soen blev trangere og
trangere, indtil vi tilsidst naacde Byen, der i sig selv
seer fattig og forfalden ud og kun laaner sin Inde
af den hoist poetifle stjonne Beliggenhed.

Vi besteg de himmelhoie Alpetoppc og glcedede
os ved det sjeldent yndige og dog storartede Syn,
man her faacr ved at see ud over Gardasoen.

Saavel under Seiltouren som her var jeg Fru
Nordans stadige Kavalccr; ved min Arm besteg hun
de besværlige Fjeldveie, og hun var mig i Sandhed
en fjccr Byrde. Jeg sorvcxlcdc hende bestandig i mine
Tanker med min anden Moder, stjondt de saavel i
Ådre som i Vcesen vare hoist forstjelligc.

Fru Nordan var altid blid og rolig, men hun
kunde vcrrc skjccmtesuld og vittig, dog aldrig i Hof-
^rgcrmcstercns Nccrvcrrelse. Naar han var tilstede,
var hun alvorlig, ja, ncesten crngstelig. Hofjægermesteren

s
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var i mit Selflab altid kjcrrlig og opmccrksom imod
hende, ligesom man i hendes Dine tydeligt lcrste Kjcer-
lighed til ham; hun elskede ham hoit, dog fulgte
hun ham overalt med et sorgmodigt og ængsteligt
Blik.

11

iJeg havde paa den senere Tid hos Hofjceger-
mesteren mcerket en undertrykt Sorgmodighed, som
nu og da lynsnart dukkede frem for atter at blive
tilbagetrcengt. Den paakom ham iscer efter Mod-
tagelsen af et Brev fra Slesvig; efter den Dag
modte jeg ofte hans tungsindige, urolige Die. Tog
Nogen hurtigt i Doren, sprang han op og spurgte:
„Er der Brev til mig?" Jeg sporede en vedvarende
Spcrnding og saae da ofte hans Kone gribe hans
Haand, trykke den eller klappe den kjcerligt.

Det Udtryk, der ved en saadan Leilighed lyste i
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hendes Die, var rorende smukt; det var Moderens
Dmhcd for sit Barn, det var Venindens trofaste
Deeltagelse og Hustruens ydmyge, bonlige Blik,
der beder om Tilladelse til at maatte fjærtegne den
elskede Gjenstand. Ja, jeg feste — det var Kjcrr-
lighed!

8
-

■

Oluf og Kammerherren vare altid i Frokcn
Nordans Selflab. Hun smilte til den Ene, — dispu-
teredc med den Anden. Den ene Dag bar Oluf

1
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hcndcs Shawl og Parasol, — dm næste Dag lod
hun sig opvarte af Skovstrup — hun var sig aldrig
lig. Mod Forcrldrene venlig og opmærksom, mod
Herrerne skjcrmtefuld, despotisk, gnaven, kort sagt en
lunefuld Kvinde.

Mod mig viste hun i Almindelighed kold Hoflig-
hed; undertiden provede hun paa at drille mig, dog
uden Held. Hun sogtc ogsaa, nu og da, at krcrnke
eller ydmyge mig; det var forgjcrvcs Anstrengelse,
jeg tilbageviste enhver tilsigtet Krcrnkelse med Ro og
kold Vcrrdighed.

Saa undgik hun mig en lang Tid, men ikke
min Kjcrrlighed; Dag for Dag voxede den i Omfang
og Styrke, — jo koldere mit Idre syntes, desto
varmere foltc jeg.

Under denne stadige Kamp — Seir og Neder-
lag, lob Dagene fom Timer, men Kammerherren for-
fulgte aldrig Oluf med det Uvenstab, hvormed han
becerede mig, fljondt jeg forholdt mig ganske passiv.
Det forekom mig, som fulgte han mig overalt med
sit stikkende Blik, som frygtede han min Noervirrelse,
især naar jeg opholdt mig i Frokcn Nordans Selstab.
Han var utaalelig hovmestererende, altid parat med
Indsigelser, naar Forflagct kom fra Oluf eller niig,
heftig i sine Disputter og paatramgendc i sin Kjcrr-
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lighed, som om han havde Ret til at fordre Gjen-
kjcerlighed.

Jeg har aldrig truffet et mere ubehageligt Men-
uefle end Kammerherre Skovstrup.

Fru Nordan stottede sig til min Arm paa vor
Vandring, og tause betragtede vi Naturens Storhed;
pludselig horte jeg Kammerherrens Stemme tæt
ved mig:

i
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„Vil De tilgive mig, Froken Nordan, naar jeg
vover at tilstaac Dem, at det ikke var Tilfceldet, men
mit Hjerte, der forte mig paa Reisen; jeg under-
rettede mig om Deres Opholdssted, sogte Orlov —
fik den — og fulgte Dem."

„Jeg har Intet at tilgive, Hr. Kammerherre,
Hotellerne staae aabne for Enhver, der onsker at be-
nytte dem."

„Er det min eneste Velkomsthilsen?" — hans
Stemme lod sorgmodig.

„Velkomsthilsen? Hvorfor skulde jeg byde
Dem velkommen? De er jo ikke min Faders
Gjoest. Alen at De er kommen vel herover, det
glceder mig."

De sidste Ord tilfoiedc hun drillende og saae
ham fljcrlmfl ind i Binene.

„Uforandret," sukkede det i min Sjccl.
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/,Tag Dem tagt, Froken Nordan! Jeg havner
mig."

„Tak for den betimelige Advarsel, Hr. Kammer-
herre! Jeg skal vcrre paa min Post og itide tage mine
Forholdsregler. Men hvorledes er det, De barer mit
Shawl? Fy, hvor det seer uridderligt ud! Baron
Gyldenkronc! Ah, jeg forstyrrer Dem, om Forladelse
Papa, det var ikke min Hensigt at afbryde Deres
Samtale."

„Hvad befaler Frokencn?"
„Her er mit Shawl, vil De tage det under

Deres Varctagt. Kammerherren er for lille, han
lader det flabe langs Jorden."

Oluf trykkede Shawlet mod sit Hjerte og til-
kastede Skovstrup et seirrigt Blik. Idag var han den
Jourhavende.

Jeg horte Intet mere, de fjernede sig; men Fru
Nordan og jeg blcvc tilbage. Hun havde hort Skov-
strups Ord, jeg folte det paa hendes Arm, der hvi-
lede i min. Og at det ikke var hende behageligt,
laste jeg i hendes alvorlige, bekymrede Trak.

Jeg søgte at skjule min Brede, min Smerte.
Maadcn, hvorpaa hun afviste ham, kunde jeg ikke
billige; den tillod ham tvertimod en Gjcntagelse, som
ncppc vilde udeblive.

Ligesom vi vilde stige ned for at folge
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efter de Andre, lod en velbekjendt Stemme tæt
ved mig:

„See Mama, fee! Hvor bet minder om Elle-
§gaard."

Og Frsken Nordan pegede mod Hoire, hvor inan
flimtede Taget af en gammel Bygning, omgiven af
Tracer.

„Er Du her, Barn, jeg troede, Du var langt
borte."

„Hvorfor troede Du det, Mama?"
„Jeg antog, Du havde fulgt Din Fader."
,Papa gik med Herrerne. Jeg er faa træt, jeg

foretræffer at sidde lidt, dersom Du vil gjore mig
Selsiab."

-

„©jente Barn, jeg er ogsaa træt, stjondt jeg
har faa trofast en Stotte. Foretrækker De ikke, Hr.
Holst, at indhente de andre Herrer?"

„Dersom Fruen tillader — bliver jeg; men for
ikke at forstyrre Deres Hvile, vil jeg vælge mig en
Plads i Nærheden. Jeg ønffer at gjore et lille
Udkast af Gardasoen."

„Gjor det, men fjern Dem ikke, vi ville have
den Fornoielse at fee, hvorledes De arbeider."

Jeg tegnede, de talte og tang asvexlende. Nu
og da deeltog jeg i Samtalen; derpaa bsiede Fruen
sig imod mig for at fee, om min Skizze lignede —

m
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og jeg folie Karens Aande streife min Kind, —

hendes Haand hvile let paa min Skulder; jeg modte
hendes Blik, — en Anelse gik igjennem min Sjal,
— Bly antet faldt mig ud af Haanden; jeg dromte
saa saligt, fljondt Solen spredte sit Lys over
Gardasoen.

I ;
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Tredivte Kapitel.

^Det var cn mør!, regnfuld Aften, der fulgte paa den
skjonne Dag, vi kom endog tidsnok hjem til Hotellet,
inden Uveiret brod los. Fra Vinduet betragtede vi
det store, men frygtelige Skuespil, et Tordenvejr
mellem Bjergene.

Lynene fulgte ncrr og stcrrkt paa hinanden, Tor-
denen bragede huult og sprang fra Fjeld til Fjeld,
som om Dommedagsportcn havde aabnet sig. Vi
saae Lynet spalte Fjeldtoppene, og Glasruderne knock-
kede overalt, dog uden at noget Menneskeliv blev
ramt, stjondt det ofte slog ned kun i saa Skridts
Afstand fra os.

Da Uveiret havde udraset, tittede Solen atter
frem. Vi aabnede Vinduet for at indaande den her-
lige, friske Luft. Aftenklokken lod os imodc, Hoihed
hvilede over den skjsnne, nyfødte Natur, Blødhed
listede sig i vore Hjerter, og Sjcrlen voxede og fik
Vinger.

§
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Pludselig naaede tange, veemodige Toner over
til os fra Bjergtoppen; det var Tyrolerne, der sendte
Himlen deres Aftensang til Tak for den svundne Dag.

Da jeg atter saae ned, modtc jeg Karens taare-
fyldte Die — hun stod mig ganste noer; i det Die-
blik følte jeg dybt, at der gives en Kjcrrlighcd, der
endnu har større Magt over vor Sjcrl end den høieste
jvrdifle Kjcerlighed, — jeg havde ikke følt hendes
Nanhcd.

Solens sidste, matte Purpurstraaler kyssede de
legende Bolger i Gardasocn; de rullede langsommere
og langsommere, indtil de hvilte saa stille, faa rolig
ved Bredden, som Barnet ved sin Moders Hjerte.

Jeg stirrede netop paa den lille Haand, der laa
mig saa ncer, da en skurrende Stemme lod teet
ved mig:

„Et Parti Billard, min Herre?'•
Det var Skovstrup, der nu, som altid, traadte

til, naar Frøken Karen og jeg stod ene sammen.
Jeg folte en ubeskrivelig Trang til at knuse

ham, — men jeg bukkede høfligt og — fulgte ham.
Dg Spillet begyndte.
Bor Vant, der var danst af Fødsel og havde

indrettet hele Hotellet paa dansk Maneer, en stor Bc-
hagclighcd for Skandinaverne, der hyppigt besøge

/
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denne Egn,
Billardstuen.

Skovstrups og mine Sine modtes som to skarpe
Klinger; vi vexlcdc ikke et Ord, men fortsatte Spillet
med rolig Haand og hadefuldt Sind.

Han vandt Partiet tiltrods for sin flette Be¬

var den eneste Tilfledevcerende i 1

li

gyndelse.
„Naar Enden er god, er Alting godt," sagde

han med en vis satirisk Betoning.
„Ganske vist. Jeg onfler Revanche."
„For atter at tabe?"
„Nei, for at vinde."
„Ah, saaledes! Tag Dem iagt, Hr. Hovmester!

Kampen imellem os er altfor ulige, — jeg forudsiger
Dem et nyt Nederlag."

„Behag at lcegge ud, min Herre!"
Jeg vandt.
„De er en daarlig Spaamand, Hr. Kammer-

herre! Men Enden var god, og derfor haaber jeg, at
Alt er godt."

Neppe havde jeg udtalt, for Dorcn aabnedes, og
Froken Nordan og Oluf traadte ind for at deeltage
i Spillet, — han var en udmcerket god Billard-
spiller, der ikke var let at overvinde.

Nu havde Spillet faaet en anden Karaktecr, vi
lo og spogte, og da Hofjægermesteren traadte ind

v
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mcd Fru Nordan, herskede der den livligste Stem-
ning imellem os.

Jeg mcrrkede strax ved Frokencus Jndtrcedelse,
deels paa hendes Blik, deels paa de mange Smaa-
stod, hun nu og da rettede imod mig, at min plud-
selige Bortgang havde forncrrmct hende.

Men Die for Die og Tand for Tand har altid
voeret mit Princip, og jeg gav derfor Svar paa Til-
tale. Det er ikke smukt, jeg veed det nok, — men

naar hun faldt ud, modtog jeg Angrebet faaledes,
at jeg enten afparerede det eller gjengjcrldte det med
fordoblet Kraft, uden nogensinde at glemme den
Agtelse og Overbærenhed, en Herre altid bor vise
ligeoverfor det smukke og svage Kjon.

Kvinden, den svage Kvinde, holder i sin lille
Haand Mandens hele Lykke og Ulykke. De fleste
store Bedrifter — saavel som de fleste Daarflaber,
Manden begaaer, har sit Udspring fra Kvinden.
Hun er som oftest Haanden, der styrer Roret, —

selv for den, der er sat til at styre Millioner Under-
saattcrs Vee og Vel.

Jeg tilraader derfor alle mine stakkels Med-
brodre:
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hnn paa den anden Side tillige vor største Fjende,
det var hun fra Verdens Begyndelse."

Ak hvor vi dog erc let at lokke!
Det paastod idctmindstc Frokcn Nordan, da jeg

om Aftenen fortalte Fru Borgaards Anskuelser om
Hustruens og Mandens Stilling ligeoverfor hinanden.

„Mandens Svaghed fortjener Undertrykkelse,"
sagde hun ä la Fru Borgaard.

„Hvem paastaaer, at Manden er svag?" spurgte
Hofjcrgcrmesteren.

„Det gjor Wblet, Papa."
,;Wblet, Barn? Det var jo Eva, der forst

spiste af Wblet."
„Ja, Papa! Eva fulgte sin egen frie Billie, hun

spiste, fordi hun onskede at blive klog, da hun folie,
at det blev hende, der maatte styre Fremtiden for dem
Begge; men Adam spiste kun, fordi Eva havde spiist,
— Du seer altsaa, at Adam allerede fra Verdens
Begyndelse ikke havde nogen egen Villic, men fulgte
blindt Evas Exempel."

„Tillad mig, Froken Nordan, at forudscrtte, at
Adam ikke spiste af Wblet, fordi Eva var svag nok
til at gjore det. Det var ikke Wblets Liflighed, eller
Evas Exempel, der forledede ham til at spise af
Frugten, men de smukke Tcrnder, der havde viist ham
Veien, og de yndige smaa sorrcederiske Hccnder, der

DW»
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rakte ham det. De burde ikke damme ham saa strengt,
Frokcn Nordan; hvorledes kunde han modstaae saa-
danne Fristelser? Damerne burde voere de Forste til
at tilgive Adam, han syndede jo kun af Kjacrlighcd,
hvorimod Eva syndede af Bcgjcrrlighcd eller For-
fcengelighed."

„Ja, der i bcstaaer netop Mcendenes store Svag-
hed, som vi Damer sinde uvcrrdig. Vi statte langt
hoiere den Mand, der har Kraft til at modstaae vort
Smiil, vore Taarer, vor Vrede, end den, der bukker
under og fcigt boicr sig for vort Lune."

„Tak, Froken Nordan, maa jeg takke Dem i alle
Adamers Navn for det sande og trceffende Billede,
De der var saa god at stjcrnke os af EvasKjon; de
bruge forst alle lovlige og ulovlige Midler til at be-
scirc os for siden at lattcrliggjore os."

„De misforstaacr mine Ord, Hr. Holst, det er
ikke vort Onste at overvinde Manden, tvertimod, vi
haabe, idet vi begynde Kampen, at han maa blive
Sejrherre, men det er hans uvcerdige Svaghed, han
han har at takke for sit Nederlag. Jeg beklager
Kvinden langt mere end Manden, ikke fordi hun har
Magten til at sec ham for sine Foddcr, men fordi
han har Lyst til at ligge der."

Ja, min Tro! blev jeg vred. Hvor taabeligt at
lade sig irritere nf en lille Dametungc, der vel har
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mange Ord, som den forstaacr paa den yndigste
Maade at sende ud i Verden, men som lidt efter
lidt falde dode til Jorden som Dognsluer.

Som sagt, hendes Ord irriterede mig, og jeg
svarede maaskee i en heftigere Tempo,.end jeg vilde
have talt under normal Sindsstemning:

„Fra idag, Froken Nordan, erklcrrer jeg hele
Kvindekjonnct Krig paa mine egne og Mandens Vegne;
jeg udfordrer dem til at angribe mig med alle de
Eaaben, Naturen saa uretsoerdigt har beriget dem
rned for at beseire os godtroende Mcend. Jeg vil
vise, at der sindes Mcrnd, som selv ligeoverfor Kvindens
List ere uovervindelige. Jeg lover aldrig at knocle
for nogen Kvinde, thi jeg deler fuldkomment Froken
Nordans Anfluelse, at den Plads er Evas Mand
uvcerdig."

-
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Jeg havde neppe udtalt disse Ord, sor Froken
Nordan tabte sit Hceklenogle; hun boiede sig imod mig
og sagde i en ligegyldig Tone, som om hun ikke havde
Hort mine Ord:

„Jeg tabte mit Garn, Hr. Holst, er De saa
god at tage det op?"

Garnet laae lige ved hendes Fod.
Jeg bukkede mig allerede for at efterkomme hendes

Anmodning, da jeg i det Samme opdagede hendes
skjoelmske Blik til Olus.
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Hvad fluide jeg gjsre? — Skulde jeg lade det
ligge? Det forbod min Dannelse mig, og tog jeg
det op, var jeg nodt til at knaele, da det laae hende saa
noer. Jeg saae allerede hendes triumferende Smiil,
der erklcerede mig for overvunden.

Og jeg fulgte Middelvejen.
„Med Fornoielse, Froken Nordan, det stal altid

vcrre mig en Glccdc at tilfredsstille Damernes fmaa
Onfler, naar de indflrccnke sig til saadanne Bagateller
fom at tage et Nogle Garn op, da jeg er behocndig
nok til ikke at indvikle Foden i dets Labyrinther."

Jeg rakte hende det med et dybt Buk.
Hun modtog det smilende og svarede:
„Tak. Jeg optager paa Kjonnets Vegne Deres

Udfordring, min Herre. Tiden vil vise, om Manden
eller Kvinden bliver Sejrherre. De har aflagt et
helligt Lofte, aldrig at kncrle for nogen Kvinde, jeg
vil opbevare det i et ligesaa kostbart Skriin som det,
Alexander fandt iblandt Byttet, han tog fra Darius,
og bestemte til at gjemme Digteren Homers Vcerker i."

Hun ledsagede disse Ord med et Blik, der fik
mig til at gyse. I samme Nu blev det mig klart,
hvor farligt det er for Manden at kcrmpc mod
Kvinden. Et saadant Par Oinc, — store Gud! —

de formaae at fremkalde storre Odclcrggelse end et
ildsprudende Krater.

i
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„Tak, Frsken Nordan, for dm store Interesse,

De saa ufortjent viser mig. Jeg vil gjore mit Bedste
for at blive den vcrrdig, sijondt jeg tilfulde erkjender,
hvor farlig Kampen vil blive overfor faadanne Vaaben.
Dog, det er tildeels os selv, vi have at takke for,
at disse uovervindelige Vaaben saa ofte blive rettede
imod os. Vi ere taabelige — eller hoimodige nok
til selv at oplyse Damerne om deres Dines Almagt.
Hoimod giver altid en listig Fjende Seir.

„Der er ingen Mand, som flatter Kvinden
hoiere end jeg, jeg finder hende yndigere end Fuglen,
der let og graties hcrver sine Vinger til Flugt, —

yndigere end Blomsten, der ydmygt rakker sit lille
Hoved op imellem det hoie Grcrs for dog ogsaa at
modtage et Kys af de varme Solstraaler.

„Men udstrcrkker hun sin lille Haand for at gribe
Roret — da synger jeg med Jokums Fader i en
Sondag paa Amager, det vil sige, jeg tillader mig at
omflrive det saaledes:

„Til Meget er vel Kvinden god.
Dog ikke til at raade,
Kun Mandekraft og Mandemod
Kan styre Land og Baade.""

„Enten mangler De Hukommelse, Hr. Kandidat,
eller De er meget kortsynet. Historien har noksom
beviist, at Kvindens Hjerne er ligesaa tankestcrrk som
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Mandens, og er Mandens Hoved end storre end vort,
en Fordeel, vi aldrig have misundt ham, saa er
vort dog snildere end hans. Erfaringen har lcrrt,
at Kvindernes lille Finger" — her strakte hun sin
egen lille Finger" nd imod mig, den var saa smuk,
saa noer, at jeg var lige ved at tage den tilfange —

„ofte lofter storre Byrde end Mandens stcrrke Ryg.
Jeg kan altsaa ikke billige Deres Anskuelser om
Kvindens Udygtighcd til at styre Land, om jeg end
indrommer Dem storre Dygtighed til at styre Baade."

„Anskuelserne cre forskjellige, jeg foretrækker en
Dagmar" — her hvilede Hofjcegerincstcrens Blik med
Omhcd paa sin Hustrues blide Troek — „fremfor den
store Margrethe."

„Nei, Papa! Dagmar var yndig og god, hun
var alldclmodig og selvforncrgtende, men den store
Valdemars Hustru passede hun ikke til at vcrre;
hans Aand fordrede noget Mere end disse kvindelige
Dyder, de trocttede hanS kraftige, seirrige Sjccl.
Dronning Margrethe havde passet langt bedre for
ham ■— medens han drog i Leding, havde hun
stillet sig ved Roret for at styre Landet; men Dagmar
sad hjemme og sorgcde."

„Og bad om Scir for Valdemars Vaabcn,"
tilfoicde jeg, „og — han seirede. Jeg troer, at hendes
kjarligc Bon udrettede Mere end hans kraftige Vaaben.

(
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Og var jeg Valdemar, vilde jeg aldrig have trykket
en Margrethe til mit Hjerte, selv om jeg var saa
ulykkelig at elske hende. Den Kvinde, jeg vilde kalde
min Hustru, maatte vcrre som Dagmar, forstandig,
kja'rlig — med eet Ord, Kvinde."

„Hvor Deres Huns vil blive interessant, og
hvor Deres Kone vil komme til at fore et misundelses-
vccrdigt Liv!"

Og Froken Nordan forte Haanden mod Læberne
for at skjule en undertrykt Gaben.

„Ah, saaledes," udbrod pludselig Skovstrnp, —

„Hr. Hovmesteren mister at fortsætte sin nuværende
Funktion ligcoverfor sin Kone. Jeg trocr ikke, at
Damerne ville sinde Behagelighed i at ombytte For-
oeldrcnes Hjem med at gaae i Skole paanh."

„Skolcbamken blive vi aldrig frie for," sagde
Hofjcegermesterinden med sin rolige, klare Stemme —
„saa fænge vi leve, trænge vi til Lærdom, og as hvem
vil man hellere modtage Underviisning end af den,
man elsker hoist i Verden?"

„Nei, Mama, nei! Af Alle vil jeg med Glæde
modtage Underviisning, kun ikke af min Mand.
For hammaa jeg være fuldkommen, men ikke mangelfuld.
Hvem siger, at hans Anskuelser cre bedre end mine?
Mændene have ligesaa mange Feil som vi Andre,
og de trænge ligesaa meget til at lære som vi. Og

II j

mmm



358

troer Du, Mama, at en Wgtemand vilde finde sig i,
at hans Kone gjorde ham opmcrrksom paa hans Feil,
— at han vilde rette dem?"

„Ja, Karen, det vilde enhver god og rctflaffen
Mand gjore, naar han følte sig ovcrbeviist om, at
hans Kone havde Ret. Det er Wgtcfccllers Pligt
gjensidig at forbedre hinanden; thi Ingen, selv ikke
den ccdleste Mand, er feilfri. Manden og Konen
flulle vocrc Eet, men Ingen af dem maa fole sig som
Herre. Eva er en fribaaren Kvinde, der har udsonet sin
Synd i den hellige Julenat."

„Rigtig Mama, det mener jeg ogsaa."
Og der gik et drommende Smiil over hendes

Pande, en Blidhed om hendes Lcrber, og for forste
Gang saae jeg hende kjcrrtcgne sin Moder. Hun boiede
sig ned over Moderens Haand og trykkede den til
sine Lcrber.

„Naa, saalcdes er altsaa vor Skjoebne afgjort,
Hr. Hovmester! See saa! Og det ved to Damer, der
ovcnikjobct erc min Kone og Datter. Tag Dig iagt,
min Kjocre, tag Dig iagt! Du, vccd jeg vil vcrre
Mand i mit Huns."

„Ja, Papa! Og Mama vil vwre Kone i sit

i

Huns."
„Nu kommer det an paa, hvem der er den storste
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Stormagt, Hr. Hofjcrgermcster, Manden eller Konen.
— To Konger i eet Rige enes fjeldent."

„Fuldkomment sandt, Hr. Baron, men Konge
og Dronning kunne derimod godt enes i eet Rige,
fordi baade Landet og Dronningen begge ere Kon-
gens Eiendom. Dog, for at hceve cnhoer Tvivl om,
hvem der i mit Huns er den Storste, saa vcrr saa
god at reise Dig, min Bedste, at hele Verden kan
sce, min Kone naacr mig kun til Skulderen, jeg har
altsaa Hovedet forud for min Hustru og er selvfol-
gelig tvungen til at see ned paa min Kone, naar jeg
vil mode hendes Blik. Men det lonner sig, mine
Herrer, naar man er saa lykkelig at blive scet op til
af saadanne Dine, som aldrig befale, hvad der da
ogsaa vilde vcrre forgjccves, men der kun forstaac at
bede."
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Han havde neppe udtalt, for Vcrrten traadte ind
og overrakte ham et Brev.

Ved Synet af Udskriften gik en mork Sky over
hans Trcck. Han forlod hurtigt Vcrrelset.

Fru Nordan fulgte ham med Blikket og Hjertet;
kort efter forlod ogsaa hun lydlost Vcrrelset.
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Toogtredilite Kapitel.

fjorten Dage vare atter bortfloine i Italiens herlige-
Egne. Vi vare nu naacde til Arles, som ligger ved
Rhones Bredder.

Vi stod altsna paa klassisk Jordbund, rig paa
Poesi og gamle Minder, og vor Bolig laa paa Byens.
Torv.

I den senere Tid havde Forholdet imellem Olus-
og Frvken Karen — efter mine Begreber — over-
skredet Venskabets Gramdser. De vare altid sam-
men, jeg saac, hvorledes han trykkede hendes Haand,,
hvorledes hans Bryst sukkende hcevede sig, og hans
Oic stirrede svcrrmerist ud i Rummet. Stakkels Ven,,
han dromte, — ak, gid jeg aldrig havde dromt!

Oluf, Oluf, Du bygger nu Dit Fremtidsflot.
paa mine Forhaabningers Grav.

De fjorten Dage, der vare tilbagelagtc, havde
næret rige paa Haab, Skuffelse og Smerte.

Snart troede jeg at opdage et Oickast, et Smiil,
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der vidnede out Gjenkjendelse og Kjærlighed, ja under-
tiden syntes jeg endog at mode et blidt, bebreidende
Blik, der trængte mig ind i Sjcelen. I et saadant
Oieblik udfordredes hele mit Mod og min Kraft for
at modstaae Trangen til at sige hende Alt; men neppe
et Sekund efter var hun atter kold og fremmed imod
mig; hun behandlede mig ofte med Haan, søgte at
krcenke mig ved enhver Leilighed, tjær ved at frem-
hæve Baron Gyldenkrones Stilling ligeoverfor hans
Hovmester. Hendes Venlighed imod ham var da altid
paafaldcnde og smigrede i hoi Grad min Vens For-
fængelighed. Var det Begyndelsen til vor Kamp,
troede hun paa den Maade at bcseirc mig?

Den Kulde og det overlegne Smiil, hvormed
jeg optog hendes Angreb og slet skjulte Vrede, for-
hoiede hendes mcdfodte Stolthed imod mig, og man-
gen Gang saae jeg Kammerherrens stikkende Blik
folge mig triumferende, naar jeg skred langsomt
igjennem Stuen for skjult og i Eensomhed at sorge
over de lidte Krænkelser.

Med Skovstrups Stilling ligeoverfor Froken
Nordan var der ogsaa fleet en stor Forandring.
Hans Opmærksomhed havde endelig trættet hende,
hun afviste ham bestemt og stolt, hvilket havde til
Folge, at hans galante Opmærksomhed forvandlede
sig til en uforflammet Paatrængenhed, der ofte bragte
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mig i Harnist og foranledigede Olufs Indblanding.
Jeg saae tydelig, at Skovstrup var hende i hoi Grad
imod, at hun kun med Uvillie taalte ham.

Hvad mig selv angik, var jeg fuldkomment paa
det Rene med mine Folelscr for Froken Nordan.
Jeg vidste nu som altid, at jeg elflede hende over
Alt paa Jorden, medens hun ikke crndsede, om den
lille fine Haand — som jeg dog havde saa inderlig
kjocr — hccvcdc sig til Slag eller til Kjccrtegn.
Hendes virkelige Livsanskuelser vare mig endnu frem-
deles uklare; thi det ene Oieblik troede jeg at opfatte
den kjcrrlige, hengivne Kvinde, for igjen i det næste
at kalde hende kold, hjertelos og koket.

Og dog var hun altid yndig, stjallmfl og for-
tryllcndc; men paa samme Tid jeg beundrede Eva i
hende, folte jeg klart, at min Hustru aldrig maatte
ligne den Karen Nordan, der nu stod foran mig.

Hellere elste uden Besiddelse —

End besidde og ophore at elfle!

Og jeg vedblev at mm den kolde, indesluttede
Mand, som hun var den kokette, hovmodige Kvinde,
der kmnpcdc med alle mulige kvindelige Vaabcn for
forst at kaste mig for sine Foddcr og maastee senere
at lee mig ud og afstedigc mig.

Eller gik det hende som mig?

I
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Domte jeg Skallen uden at have naaet Kjcrr-
nen?

Overalt omgivet af de fljonneste Kvinder, som
Arles er saa rig paa, var Olufs Hjerte i stadig
Bevcrgelsc. Den ene Billet paa rosenrodt Papir
modtog han af sin Tjener efter den anden og fljulte
dem i Vestelommen, for senere ved Leilighed at kunne
loese dem upaaagtet, som han troede.

Hans aabne Trohjertighed ligcoverfor mig var
i stadigt Aftagende. Han søgte saa meget som muligt
at undgaae enhver fortrolig Samtale med mig, naar
vi om Aftenen eller Morgenen vare ene i vor Dag-
ligstue for at nyde vort Maaltid eller ryge en Cigar.
Om Middagen og Aftenen spiste vi i Forening
med Familien Nordan og Skovstrup.

Jeg troer, han kcempede en haard Kamp med
Venflabet mod sin Kjcrrlighed. Vel havde jeg selv
tilladt ham at ægte hende, saafremt han vandt hendes
Hjerte, men Venflabet havde et stort Krav i hans
Bryst; han vidste saa godt, at hans Lykke vilde blive
min livsvarigc Sorg. Hvor ofte lagde jeg ikke
Marke til hans tause Kamp, jeg saae, hvor begeistret
han flm hende imode — men hvor tankctung, hvor
uvillig og dog hvor modig han fjernede sig fra
hende. Ofte, naar hun var allcrvenligst imod ham,
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frygtede han for at vinde den Kjcrrlighed, han
selv imod sin Villie ikke kunde modstaae at beilc til.

Men Kampen oversteg ofte hans Krcrftcr, og
derfor blev han tvcrr og uvillig stcmt imod mig.
Han skyede mig, som han skyede sin Samvittighed.

Fru Nordans og mit Vcuflab tiltog Dag for
Dag. Hun var mig en Moder, jeg hende en Son.
Hendes Die fulgte mig med Kjcerlighed, og naar hun
lagde Mcrrke til Datterens Opforscl ligeovcrsor mig,
fordoblede hun sin Godhed og Opmærksomhed, hvor-
imod hun ofte betragtede Oluf med et sorflcnde, mis-
billigende Blik, som et Ord, et Smiil af ham, atter
hastigt forjog. Han ndovcdc den samme Tryllemagt
over Fru Nordan som over os Alle.

Siden hiin Aften i Billardstuen, da Hofjcrger-
mesteren modtog Brevet, havde han lurret bortreist i
fire Dage; men efter Tilbagekomsten var der fore-
gaaet en mccrkelig Forandring med ham. Der var
kommet Ro i hans Blik og Holdning, han var mere
munter og tilgjcrngclig, og Fru Nordans ZEngstelse
var ligeledes forsvunden med hans.

Jeg havde gjort mig det til Regel, hver GangFrokcn Nordan gav sit onde Lune Luft ligeovcrsor
mig, da at træffe mig tilbage og forlade deres Sel-
stab. Jeg sogte da at fordrive de eensomme Timer
i den deiligc Natur, der omgav mig overalt. Saa-

I
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ledes kunde jeg hele Dage vandre ene om med Bos-
sen paa Skulderen og min Frokost i Jagttasken. Jeg
streifcde om sra Bjerg til Dal, fra Solen i Skygge;
snart hvilede jeg min trætte Fod paa en Trcestub,
snart i det blodc Grcrs, hvor Blomsterne i tusind-
viis søgte at tale til mit urolige Hjerte og blodgjore
det, — ligesom jeg da altid atter og atter laste de
kjare Breve sra Hjemmet.

Paa en af disse mange Udflugter, der mere og
mere behagede mig, traf jeg to aldre Damer, Skole-
bestyrerinder, der efter Avisen gjorde Reisen sammen.

Forste Dag, vi stiftede hinandens Bekjendtskab,
var i Grasset nogle Skridt fra hinanden, hvor vi
udhvilede os.

De antog mig for en Udlanding, skjondt jeg
var deres Landsmand, ellers havde de vel ikke talt
saa ugeneert i min Narvarelse.

Jeg tor ikke paastaae, at Enighed var det frem-
herskende Element i deres Ordflifte; thi Een vilde
tilhoire, medens den Anden paastod at ville tilvenstre,
men Ingen af dem fulgte Middelvcien.

Saaledes gaacr det, naar man valger sit Reise-
selskab efter Adresseavisen!

Endelig folte jeg mig forpligtet til at oplyse
dem om mit Kjendskab til det danske Sprog, da jeg
ikke vilde give Afkald paa min gode Plads, hvor
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Frokosten efter Omstændighederne smagte mig ret
godt, — og paa den anden Side ikke onflede at vcrre
Vidne til deres stridbare Hjcrteudgydelscr.

Den ene af Damerne tabte sin Handste uden
at mcrrke det, jeg fad tæt ved, greb den og rakte
hende den, idet jeg tilfoiede paa Danfl:

„Deres Handste, Froken!"
Hun studsede, rodmede og udbrod:
„Tak, Hr. Landsmand, vi antog Dem for en

Udlcrnding."
Bekjendtstabet var stattet. I Udlandet hilser

man med Glcrde sit Fodclands elflede Sprog, som
Dannebrog fra Skibets Flagstang, og vi indledede
nu en Samtale om Naturen og om Reisens Glcrder
og Ubehageligheder. Vi besaac i Forening mangt et
smukt Parti, og jeg kan i Sandhed paastaac, at
Prosaen og Poesien gik jcrvnstdig med mig paa disse
Udflugter.

Den ene af Damerne var nemlig overordenlig
poetisk; hun var den Angste. Jeg horte hende sjeldent
tale uden paa Vers. Hun kunde alle Klassikerne og
Nutidens Digtere udenad og vidste altid at tiltale
eller svare med deres Ord.

Den Anden derimod havde mest Interesse for
Born — hendes Levevci; — jeg horte hende sjeldent
beundre Naturen uden gjennem de Smaa.
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8Vi gjorde mange Fodture sammen, og vare de
mig end undertiden til Bcsvcer, naar jeg fandt dem
paa eensomme Stier, jeg netop havde valgt af Trang
til uforstyrret Ro, saa vare de mig til andre Tider
ogsaa til Glcrde og Underholdning.

Snart beundrede jeg Naturens Storhed i Fro-
kcn H.'s Selskab. Jeg forsøgte da at svinge mig op
paa den bevingede Pegasus for at kunne folge hende
paa den hoie Flugt. Snart stirrede jeg ned for
mig for at betragte, en lille smudsig Unge, der havde
vakt Froken D.'s Enthusiasme; hun saae aldrig et
Barn uden at omfavne det og udbryde:

„Hvilke flammende Dine, hvilken hoi, ccdel Pande
og boiet Noese, et yndigt Sydlandsbarn, som jeg saa
ofte har tæft om i Bogerne, men som jeg nu kan
see med egne Dine."

Saa kyssede hun den Lille og opfordrede mig
til at bringe Barnet en lignende Hylding, hvilket
jeg dog altid paa en eller anden Maade sogte at
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undgaae.
Jeg holder meget af Born, Born ere blandt

Menneskene, hvad Blomster ere i Naturen, men jeg
har aldrig fundet Behag i at klappe, endnu mindre
i at kysse smudsige Born, medens Froken D. i
ethvert Barn saae et Himlens Undervoerk, og da
Verden saavel ved Rhone som her er fuld af disse i
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Underværker, var der altid rig Anledning for Froken
D. til at udbryde i ny Beundring og Kjcertegn.

„Der er Tanker i den Pande, see blot! jeg tor
vcrdde, et Sprogtalent. Havde jeg hende blot i mit
Institut, der skulde nok blive Noget af det drommende
Geni."

Med al Respekt for Frokenens Dommekraft,
der daglig havde Svclse i at studere smaa Poder
— saa forekom det mig dog oftest, at hun var paa
Vildspor med Hensyn til det drommende Geni, som
bestemt oftest endnu var ufodt i den lille, den ganske
lille Hjerne, dersom man tor domme ester Blikket,
der mere udtalte Begjcrrlighed efter det Sukker,
hun altid var forsynet med, end Torst efter Kundskab.

Undertiden gik hendes Henrykkelse for vidt; jeg
bad hende da i al ZErbodighed om at forskaane mig,
idet jeg forsikkredc hende, at jeg var reist fra Dan-
mark for at nyde Naturen og ikke for at nyde Born.

Saa lo hun og svarede, at Born vare Naturens
ypperste Mestervcrrk, hvad enten de vare slæbte i
Silke eller Pjalter.

„Jeg foretrækker dog en frist duftende Rose for
en Fandenskjcrrnemcrlksblomst, der tilsmuster Fin-
geren, naar man plukker den. Det forekommer mig
iovrigt, at Frokenen i Deres Hjcin rigeligt kan faae

<
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Anledning til at studere Naturens Mestcrvcrrk som
Locrerinde for halvfjerdsindstyve saadanne Potte-
planter."

mi

„Spog kun, min Herre, der vil komme Tider,
hvor De vil sec med andre Dine end nu."

Og hun smilte saa smaat, det slæbte hende godt,
men saa greb Froken H. mig under den anden Arm
og trak mig op til en Hoi, hvorfra vi glcrdcde os
ved at see Solen speilc sig i Rhones Bolgcr.

„Hvilken deilig Dag, Hr. Holst, hvor Floden
er smuk og Himlen klar.

Il

„Jeg elsker Hivet, naar det stormer vildt.
Jeg elsker det, naar Fladen ligger mildt!"

Kan der findes ftørre Kontraster end disse to
Meisefceller?

Og dog følte jeg, at de kom til at holde ret
meget af hinanden, inden de stiltes.

„Vi faae Uveir, Hr. Holst! Jeg foler det paa
Gigten, den plager mig altid med Veirstifte."

„Troer Frokencn det? Alt smiler dog saa ven-
ligt og smukt idag, jeg haaber, at Gigten denne
Gang bedrager Dem."

„Bedrage mig, nei Hr. Holst, den Ulykkesfugl
bedrager aldrig sin Vcrrt, den horer til de saa
Spaamcend, der altid sige sandt."

24
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„See, Hr. Holst, kan De ikke tydelig see,
hvor Havfruen stiger op af Bolgeflummet for at be-
tragte Himlen, den deilige blaae Himmel med dens
Sollys, der aldrig opvarmer hendes vaade Havsal?"

„Havfru, ffjøtt Havfru fra Dybet Llaa,
„Sig mig, hvad sidst under Bolgen Du faae ?"

„Stille Froken! for Himlens Skyld, ti stille!'
Afcrfl ikke Havfruen hendes Hemmelighed, lad den leve
og doe med hende."

„Hvorfor?"
„Fordi Synet vilde vcrre saa frygteligt, at

Deres og mine svage Nerver ikke vilde kunne taale
det. See, hun griber alt i Strengene, kom lad
os gaae."

„Nei bliv, hun synger om Guld og Perler, og
om brustne Dine og brustne Hjerter."

„Jeg elfter Doden med sin stille Fred,
Og Tanken om en evig Salighed."

„Ja, De ciffer Doden med dens stille Fred, men
eisser De ogsaa Doden i dens Kamp mod det op-
rorte Hav? Nei, Froken, nei! lad den stakkels Havfrue
bandst paa Tillie og synge sin vecmodige Sang, der
tolker hendes dybe Hjcrtckval over ikke at eie en ubodelig
Sjcrl, men udcrfk aldrig hendes Hemmelighed, lad dm

(
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synke med hende i det dybe, det hemmelighedsfulde
Hav."

§11'

II i„Min Tro, faae vi Storm, lad os da skynde os
hjem. Gjoesten har alt indfundet sig. Hvem mon
der dog har opfundet Gigten til at plage siikkclige
Mennesker?"

Saaledes traf jeg dem ofte paa mine Vandrin-
ger. De boede i et lille Huns, omtrent ethundrede
Skridt fra vort Hotel, hvor jeg nu og da besøgte
dem og glcrdede mig ved Tanken om, at disse to Lcrrer-
inder, hvoraf den ene endnu var ung, endelig havde
faaet deres Ungdomsdrom realiseret, at reise igjennem
Italien og Frankrig.

Hvor megen Moie og Anstrengelse, hvor mange
Savn der var gaaet forud for Virkeligheden, vidste
kun de selv og Gud, der havde lagt sin Velsignelse
til deres Arbeide.

En Aften, da jeg vendte hjem efter en saadan
Selvforviisning, horte jeg en munter Latter og gjen-
kjendte Olufs Stemme over alle de Andres.

Jeg havde forst bestemt ikke at reise mig, for
jeg havde gjort mit Toilette, men Nysgjerrighcden
drev mig til at trcede ind.

De sad Alle om et stort rundt Bord, belagt
med Tegninger, der een efter anden gik Bordet rundt
og opvakte Munterheden.
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Jeg traadte ubemarket narmere og stillede mig
bag Froken Nordans Stol. Hun vendte sig om og

rodmede, men i det Samme aabnede hun et lille
Foderal og udtog nogle nye Tegninger, som hun
dog beholdt for efter eget Godtbefindende at tage een
ad Gangen frem. Den Forste rakte hun mod mig.

„En Gadescene, som jeg selv har oplevet."
Jeg tog den og gjenkjendte strax Olufs og min

Sondagstour gjennem Aalborgs Gader og vort Ind-
tog i hendes Vogn.

Det var humoristist og mesterligt udfort, en
sikker og velovct Haand havde sort Blyanten, men
ingen af os to Flygtninge var skaanet. Brillerne
dinglede paa Nasen, Haaret, Minen, Holdningen og
Kostumet vare naturtro gjengivne. Hvem var Geniet,
der havde udfort det beundringsvcrrdige Arbcidc?

„Det er en godt udfort Skitse," bemcerkede jeg
ligegyldig, „kun burde Damens Ansigt vare synligt
og ikke fljult under Lommetorklcedet."

„Finder De, Hr. Hovmester? Jeg har netop
med Forsat undgaaet at gjengive hendes Trak i saa
ubehageligt et Selflab."

Hun brugte altid Benavnelsen „Hovmester",
naar hun var i ondt Lune, for paa en tydelig Maade
at anvise mig min Plads i deres Kreds.

„Ah, saa Frokenen er Mester for dette Arbcidc?

I
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Det forekommer mig, De nylig sagde, at det fore-
stiller en Begivenhed af Deres eget Liv?"

„Netop, en meget komifl Scene, ikke fandt?
„Uncegtcligt, dog maa den have vcrret af stor

Interesse for Dem, siden De har vcerdiget at fore-
vige den."

Hun tilkastede mig et stolt, hovmodigt Blik og

»
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svarede:
„Interessen bestaaer udelukkende i det Latterlige

ved denne Scene, Personerne selv have aldrig interes-
seret mig."

Fru Nordan fik nu Skitsen og udbrod:
„Det er jo Fericgjccsterne hos Borgaards; det

forekommer mig, min kjcrre Karen, at baade Din
Fader, Du og jeg har havt Godhed for dem. De
vare meget unge, men ualmindelig opvakte Mennesker,
der lovede at blive begavede og elfivcrrdige Mcend."

„Finder Mama? Det er saa lcrnge siden, jeg
har virkelig glemt, hvori Begavelsen bestod, det
Eneste, jeg mindes, er, at de havde stort Talent til
at give Korsarfigurer."

„Frokenen har Ret, de gav nogle fortræffelige
Karikaturer, som det nok er vcrrd at forevige.
Frokenen har udmocrket truffet disse to kjobcnhavnfle
Narre, jeg seer dem lyslevende for mit Blik. Har
De ikke ogsaa gjengivct den ypperlige Scene ved
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©røsten, hvor de fled om en And, da vi saa belei-
ligt ovcrraflede dem?

„Her er den," og hun rakte Kammerherren en
ny Tegning.

Oluf saae paa mig med et Ansigt, der ikke
mindede om Solen. Jeg gjorde en opmuntrende
Mine til ham, mit Mod har altid vcrrct størst i
Farens Oicblik, medens hans derimod sank, saasnart
Situationen blev betamkelig. Det var den villie-
svage Sjcrl, der frygtede Klipper og Skjcrr. Dog,
ligesaa hurtigt hans Mod sank, ligesaa snart kunde
han gjenvinde det, naar man blot hjalp og støttede ham.

Han greb den forste Tegning, gjorde nogle mor-
somme Bemærkninger og istemmede de Andres Latter.

Jeg tog derimod den sidste Skitse, betragtede den
noie, beundrede den i mit stille Sind og sagde:

„Siden alle Personerne synes at voerc Bekjcndte
af Dem, Hr. Kammerherre, vccr da saa god at sige
mig Navnet paa denne Dame, der staaer noermest de
unge Brillehelte. Hun er meget ung, og dog fore-
kommer det mig, at hendes Trcrk cre vel flarpe for
saa ung en Dame. See, hvor Smilet om hendes
Lcebcr er haanligt, hvor den lille Fod kjcekt, ja dristigt
har forladt sit kvindelige Skjul — man fristes noesten
til at tvivle om, at der banker et varmt, følsomt
Hjerte under det rige Silkegevandt."
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„Horer De, Frsken Karen, hvorledes Kandidat
Holst udlyder Deres berettigede Vrede ligeoverfor
saadanne Landstrygere, der overfalde Damer paa
Alfarvei."

Olufs og mine Oine modtes; de lynede af Had
og Hcrvn.

„Maa jeg bede Dem, Hr. Kammerherre, at
Moderere Navnet Landstryger. Det forekommer mig,
at jeg for omtalte, at baade min Mand og jeg om-
fatte de unge Mennefler med Godhed. Deres senere
dannede og elstvcrrdigc Optrceden har forpligtet os
Alle til at omtale dem med Agtelse."

Fru Nordans Ittring bragte mit paatoenkte
bidende Svar til Tavshed.

„Du maa tilgive Kammerherren, Mama, han
var formodentlig ikke ncervcrrende, dengang Hr.
Tulinius gav os sin Forklaring. Saavidt jeg erin-
drer, led Kammerherren endnu af det Saar, Stu-
denten bibragte ham i Duellen."

Nu var det Skovstrup, der rodmede og bed sig
i de tynde Lcrber.

Jeg bukkede for Fru Nordan og sagde:
„Hofjcegermesterinden er en sjelden Vårtinde" —

jeg turde ikke sige Veninde — „der saa mange Aar
efter endnu forsvarer Fravcrrende, fom engang have
havt den Wre at vcrre Deres Gjcrst. Hvor jeg
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vilde prise mig lykkelig, dersom jeg var i disse
Herrers Sted."

Hun saae paa mig; hendes Blik var paa samme
Tid saa stjalmst og dog bebrejdende, at jeg uvilkaar-
lig slog Oinene ned.

Havde ogsaa hun gjcnkjendt mig? Hvorfor
spillede vi da endnu Komedie? Jeg befluttedc at
kaste Masten, men hvilken Grund flnldc jeg da an«
give til vor Opforsel? Jeg kunde ikke sige den virke--
lige, og at lyve paany, var mig imod, ligesom jeg
fandt det latterligt at fortsatte Masteraden.

Endelig befluttedc jeg at lade Tilfaldet raade.
Jeg stod endnu med Tegningen i Haanden og

vedblev med en rolig og kold Stemme:
„Hvad min Dom om Damen her angaaer, gjor

det mig ondt, at jeg ikke kan gjcnkalde den, stjsndt
jeg har den Wre at have Originalen for mig. Jeg
vil kun tilfoie, at man ikke altid bor eller kan domme
det indre Liv af de ydre Trak eller Handlinger,
fljondt Mine, Ord og Handling jo burde vare
Sjalens virkeliggjorte Billede."

„Deres Udtalelse bchover ingen Undskyldning,
Hr. Hovmester! den kan hverken forhoie eller forringe
mit Vard; jeg troer dog, at min Stilling fuldkom-

-
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ment svarer til og er berettiget i en Situation som
den her angivne."
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li„Tillad mig, greifen Nordan, at fastholde min
Mening. Hvad derimod Frokenens Udtalelse om
min Doms Paalidelighed angaaer, saa er jeg i dette
Tilfcelde en fuldkomment uberettiget Dommer — især
naar der er Tale om en saa begavet Dame som
Froken Nordan."

Hun vilde svare, men Oluf forhindrede det ved M
■ IIat sporge:

II„Hvad hedder denne morsomme, brosige Figur,
der staaer lige ved Dem, Froken Nordan?"

„Det er Kammerherre Skovstrup! Hr. Baron,
gjenkjender De ham ikke?"

„Ah, jo nu seer jeg det!"
Og Oluf maalte Skovstrup fra Isse til Fod.

Men Kammerherren traadte ham noermere og gjen-
gjceldte hans Uforskammethed med Renter. Jeg saae,
han hviskede Oluf Noget i Oret, og horte min Ven
svare:

I
li11
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„Det kunne vi ved Leilighed tale nærmere om."
„Skjondt jeg beundrer Froken Karens store

Talent til at tegne morsomme Karikaturer, maa De
dog tillade mig den Bemærkning, at det er et meget
farligt Talent, da det ofte giver Anledning til altfor
frie Udtalelser, som let kunne have farlige Folger for
de Paagjældende;" her saae han udfordrende paa
Oluf og tilfoiede spogende:

ilm
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„Og dog Froken Karen, kan jeg ikke Andet end
more mig over Deres fortrinlige Karikaturer, især
da jeg er saa lykkelig at have faaet Hcrderspladsen
ved Deres Side."

„Det var Tilfceldet, som raadede, Hr. Kammer¬
herre."

„Et lykkeligt Tilfcclde for mig, Froken Nordan."
Men Fru Nordan, der aldrig syntes om hans

Komplimenter til Datteren, afbrod ham og spurgte:
„Hvad mon der er blevet af de to muntre

Studenter? Vi saac dem aldrig senere."
Jeg vilde netop til at svare: „Her staae de,"

da Kammerherren kom mig i Forkjobet.
„Jeg er saa lykkelig tildeels at kunne tilfreds-

stille Deres Naadcs Nysgjerrighed, de . . ."
„Kald det Interesse, Hr. Kammerherre."
„Som De behager. Jeg horte for nogen Tid

tilbage af en Ven, at han havde truffet Kandidat
Tulinius og Polter en Aften hos gamle Lars
Mathiesen. De vare meget berusede, og den Forste
af dem tabte i Billard 200 Rd., som han ikke kunde
betale."

Ff

Ved disse uventede Ord folie jeg Blodet stivne
i mine Aarcr, min Haand greb uvilkaarlig fast om
Froken Nordans Stoleryg for at holde mig oppe;
men Vreden frelste mig, jeg fik paany Kraft, og nu
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var det for at beherfle min Harme, at jeg med begge
Hander greb om Stolen.

Han havde neppe udtalt, for Froken Karen
vendte sig imod mig og saae mig stivt og cengstelig
ind i Ørnene. Var det Gjenstinnet af min Bleghed,
der farvede hendes Kinder hvide? Hvorfor saae hun
mere paa mig end Paa de Andre?

Oluf traadtc ncermere hen til mig:
„De er aldeles feil underrettet, Hr. Kammer-

herre," sagde han med undertrykt Harme. „Den
Paagjcrldende er en intim Ven af mig. Det er
sandt, at han og Polter vare berusede den omtalte
Aften, men hvilket ungt Menneske har ikke varet det.
Jeg tvivler paa, Hr. Kammerherre, at De ikke skulde
have gjort Bekjendtsiab med en Runs, jeg for min
Part kjcnder den godt."

„Jeg ogsaa, Hr. Baron, derimod er ubetalt
Spillegjcrld mig heldigviis fremmed, ligesom det er
en ukjendt Gjald blandt Hccdersmcrnd."

Det var de forste Ord, Hofjagermesteren havde
yttrct siden min Jndtradelse.

„Jeg er ganfle af Hofjagermcsterens Mening,
der maa deles af alle agtede Mand, og da min Ben
Tulinius, Gudfleelov, horer til disse, saa maa jeg
erklare Kammerherre Skovstrups Bcflyldning om
nbetalt Spillegjald for falsk."
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Skovstrup blev bleg af Vrede, han traadte Oluf
nogle Skridt noermcre, som om han vilde angribe
ham; men for han naaedc Oluf, havde Bcsindighcdcn
indhentet ham, og han formanede i en nogenlunde
rolig Tone at svare:

„De benægter altsaa, at Tulinius og Poltcr
spillede den omtalte Aften og tabte 200 Rd., som
de ikke kunde betale?"

„Jeg benægter aldrig cit Sandhed, min Herre.
Jeg er en Hader af Logn og Bagtalelse, jeg vccd, at
Tulinius og Polter vare berusede, men jeg vced
ogsaa, at en crldre Officecr benyttede sig paa en
ukavaleermoessig Maade af deres Tilstand til at for-
lede dem til Spil, hvori de vare aldeles uerfarne.
Han vandt fra Tulinius 200 Rd., hvorledes — maa
han selv bedst vide; dog, dermed er ogsaa Alt sagt,
thi ucrstc Dag afhentede Officeren selv Pengene hos
Tulinius. Jeg maa derfor paa det Bestemteste bede
Dem om at tage Deres usandfoerdige Bestyldniug
imod min Vens LEre tilbage."

„Tor jeg gjorc Dem opmcrrksom paa, Hr.
Baron, at jeg aldrig tager Ord tilbage, jeg engang
har udtalt, af den Grund, at jeg aldrig siger Mere,
end jeg kan forsvare. Mine Ord vare: „Tulinius
tabte 200 Rd., han ikke kunde betale." De har
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nylig selv tilstaaet, at han ikke havde Penge hos sig,
Mere fordrer jeg ikke som Bekrccftelsc af mit, Udsagn.
Derimod maa jeg paa det Bestemteste fastholde, at
jeg ikke med et Ord har hentydet til, at han ikke
senere har betalt denne Gjcrld. Men da De synes
at kjende disse Herrer meget noie, kan De da ikke
ogsaa huske, hvad det var for en Dame, der maatte
betale hanS Gjcrld?"

„Med Fornsiclsc, Hr. Kammerherre, med Hensyn
til Alt, hvad der angaaer min Ven, svigter min Hu-
kommelse mig aldrig. Den Dame, De ncrvner, er
hans Plejemoder; hun udbetalte den crldre Officeer
de 200 Rd., da Tulinius endnu solle sig syg efter
den for ham saa uvante Maadc at tilbringe Natten paa."

„Jeg takker Dem, Hr. Baron, for Deres ven-
lige Oplysninger. Dog er der Eet endnu, som er
mig dunkelt, nemlig hvorledes vore unge Eventyrere
forvildede sig i den muddrede Groft paa gamle
Kongevej, af hvilken Politiet næste Morgen trak dem
op. Havde de sovet der hele Natten?"

Jeg solle i dette Oicblik en dodelig Smerte i
mit Bryst. Det var et gammelt Saar, der endnu

ulcegt, han pludselig med hjertelos Haand sik
til at blode.

„Er det sandt, er det virkelig sandt?" lod en
svag og fljcrlvcnde Stemme tæt ved mig.
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f) Det var Karen Nordans Rost.
Har jcg da ikke angret, dybt angret denne uvcrr-

dige Nat af mit Liv? Hvad der er angret, er jo
tilgivet, — hvorfor skal jcg da atter straffes — og
straffes saa haardt?

Hun havde spurgt, jeg maatte svare; kun Gud
saae, hvad det kostede mig:

„Kammerherren har Ret, om det end havde
vceret crdelmodigere af Dem at fordolge et Diebliks
Vildfarelse hos to unge livsglade Mennester, der
netop, fordi de vare saa lidet vante til at have deres
Frihed, misbrugte den en eneste Gang. Dog, jeg vil
ikke forsvare dem, fljondt den ene af dem er min
kjcereste Barndomsven, da een Gang at synde — er
een Gang formeget; men det tor jeg tage Gud til
Vidne paa, at hvis Anger kan udflette en Brode —

saa er deres nu tilgivet i Himlen."
„Og paa Jorden med," lod en svag taarekvalt

Stemme tæt ved mig, og Frokcn Karen forlod
Stuen. Gud vcere lovet, i Sorgens Time naaede
jeg endelig hendes Hjerte.

„Deres Ven maa vcrre et bravt og agtet
Menneste, Kandidat Holst, siden han er saa lykkelig
at have erhvervet sig et Venflab som Deres. Jeg
vilde, fljondt ukjcndt, hellere have ham til Son end
Officeren, der paa saa uhæderlig en Maade benyttede

r>
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sig af de unge Menueflers Vildfarelse. Det man
være tungt for Dem, Skovstrup, at have en saadan
Ven."

tj:
11

Fru Nordan udtalte de sidste Ord med stærs
Betoning og forlod ligeledes Værelset.

Jeg saae, hvorledes Kammerherren bed sine Læber
for at holde sit Raseri i Tomme, men Blodet lob
atter frigjort gjennem mine Aarer; paa samme Tid
blev det mig klart, at Kjærlighed og Had kunne
banke i samme Pulsflag.

Jeg hadede ham. Dersom Blikket kunde legem-
ligt dræbe, som det saa ofte har dræbt Livsglæden
— da havde vore Dine baade kastet ham og mig til
Jorden.

i
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Han havde tilfoict mig et Saar, der aldrig
kunde læges, han havde lært mig at hade — han
havde stjaalet min Hjertefred, thi Had og Fred kunne
ikke rummes i samme Bryst.

Hvorfor fluide jeg atter træffe Fristeren paa min
rolige Vei?

Blot jeg ikke dræber ham!
Forst besluttede jeg, at udfordre ham. Men ved

roligere Eftertanke foresatte jeg mig at vente, Tiden
ikke beleilig. Dræbte jeg ham, kjendte jeg mig

noie nok selv til at vide, at Reisen vilde have tabt
sit Solflin for mig, jeg vilde ansee mig for en
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Morder. Og faldt jeg — ? Ja, saa var Alt godt,
saa gik jeg elsket og elskende fra Doden over i det
evige Liv. Men der var et Tredie, som ogsaa kunde
hccnde, jeg kunde blive saaret, haardt saaret. I det
Tilfalde maatte jeg blive tilbage — jeg blev da stilt
fra hende — og maaskee vi da aldrig saacs oftere.
Nei, jeg vilde vente, min Arm var lang nok til altid
at naae min Hcrvn.

Saa ilede jeg ud for at betvinge min Lyst til
at tugte ham. Jeg følte, at der stal mere, langt
mere Mod til at toile fin Vrede og lade sin Dods-
fjende i Ro, end til at jage ham Kaarden gjennem
Hjertet, eller selv at styrte, truffen af hans Haand, til
Jorden. Men for hende kan jeg gjorc Alt.

„Kan Du tilgive mig, det Hele var min Skyld?"
spurgte Oluf, da jeg traadte ud.

„Vi bare Begge Skylden, det var min Svag-
hed, der blev Aarsag til vor nuvcrreude Fornedrelse."

„Men jeg var Fristeren."
„Guldets ZEgthcd bliver forst provet i Ilden.

Uden Kamp er der ingen Seir. Jeg var for svag
til at kcrmpe, derfor faldt jeg, og Straffen har ind-
hentet mig. Dn vecd, hvad jeg saa ofte har fagt
Dig, Olnf, at Inglingcns Synder maa Manden
udsone. Det er tungt, men sandt og naturligt. En

i
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S; !uordentlig og gjceldbunden Ungdom, giver en fattig

og angerfuld Familiefader."
„Det er sandt, Carl! men tanker det yndige,

knoprige Foraar vel paa, at det skal afloses as
Hosten?"

1

:

:

h„Jo, Oluf, Gud vare lovet! Mange tanke i
Saaetiden paa Hosten. See Landmanden, hvorledes
han ploier, harver og saaer i sit Ansigts Sved, i
Haab om en god Host for det forgjangelige Legeme,
skulde vi da ikke ogsaa arbeide og berede Veien for
vor ndodclige Sjal, som altid vil leve, leve af vort
Jordelivs Tanker, Ord og Gjerning; det er Sjalens
Saaetid, Olus, og det er det Eneste af Jordelivets
Host, vi tage med os i Evigheden."

„Ja vist, jeg veed det nok, men vi ere endnu
saa unge; der er lange til Hosten, og for den Tid
kommer, skal jeg nok saae, saae saa godt, at Kornet
skal voxe og kvale Ukrudtet. Men hvad siger Du
om Skovstrup? Jeg hader ham. Det er godt, at vi
ikke ere kjendte."

„Jeg vilde onske det Modsatte, Oluf. Gid vi
aldrig havde antaget et fremmed Navn; det var min
Skyld, nu angrer jeg det, for det forekom mig under-
tiden, at de kjendte os. Vi ville ved forste Leilighed
Faste Masken."

„Det var som S

Ssi

! Naar markede Dn det?"
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„Alt tidligere, og nu for et Oieblik siden; men
jeg veed det ikke med Vished, det er kun en For-
modning."

„Nu, jeg vilde næsten onske det, faa flap vi for
at demaflcre os. Det er saa bandsat flaut at stige
ned fra Baronen til Kjobmandssonnen."

„Du fluldc ikke have steget saa hoit tilveirs —

saa havde Faldet næret mindre."
„Nu, det faaer saa vcere. Men Kammerherren^

hvad synes Du om den Skurk? Han eier hverken
Hjerte eller ZEre; jeg har befluttet at tugte ham.
Jeg troer, jeg vil lige strax udfordre ham, for faae
vi dog ingen Ro."

Han greb sin Hat for at gaae. Jeg holdt ham
tilbage.

„Ikke nu, Oluf, Tiden er ikke beleilig; kan jeg
vente, kan Du vel ogsaa give Stunder. Skovstrup
er en farlig Mand."

„Han er saa bidfl som en arrig Hund."
„Men alligevel farlig; han er intrigant og be-

regnende, naar han ikke bliver irriteret. Var han
fodt i den simple Klasse, vilde han vnre blevcn en
stor Forbryder. Det er kun hans Forstand og Op-
dragelse, der holder ham indenfor Lovens Grcrndser."

„Med andre Ord, han er en Skurk, og dertil
en udannet Skurk, der ikke engang forstaaer at be-

I
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1herfle sig i Damers Noervcrrelse. Og saadan en

Karl tor vove at frie til Froken Karen! Han troer,
at Penge gjsre Manden, lad ham reise til Hcrkkenfelt
med sine Penge og Godser, hende flal han aldrig
faae, for flal jeg jage ham min Kaarde gjennem
Livet."

I

11
„Han elsker hende til Raseri, det foler jeg.

Hendes Penge ere ham ligegyldige, naar han kun
faaer hendes Haand."

„Du siger, at hendes Penge ere ham ligegyldige,
Du kunde have sagt hendes Hjerte med. Han veed,
at hun hader og afflyer ham, og dog forfølger han
hende med sin uforflammede Paatroengenhed. Kalder
Du det Kjcrrlighed?"

„Du taler med saa megen Varme, Olus. Frygter
Du maaskee for selv at miste hende?"

„Jeg forstaaer Dig ikke, Tulinius, og onfler
heller ikke at forstaae Dig. Froken Nordan er fri,
og kun den af os, der eier hendes Hjerte, har Ret
til at anholde om hendes Haand. Du har selv en-
gang udtalt samme Anfluclse."

Og han styrtede hen imod Doren.
„Bliv Oluf, jeg har et Sporgsmaal at gjore

Dig. Kom kun rolig ncrrmere, det er i en heelt
anden Anledning, jeg vil tale med Dig. Har Du
nogensinde lagt Mcrrke til Skovstrups Tjener?"
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„Ja, forleden Dag saae jeg ham med Bossen i
Haanden; han tog Sigte, men lod pludselig Haan-
den falde mat ned og forsvandt i Buskadset. Da
jeg vendte mig om, saae jeg Hosjcrgermesteren gaae
over Stien; vi fulgtes paa Hjemveicn, og senere har
jeg ikke lagt Mcerke til noget Mistænkeligt hos Tje-
neren. Forresten er han en smuk, kraftig Mand med
et noesten crdelt Ansigt. Jeg kan godt lide den Fyr,
jeg havde Intet imod at have ham til Tjener; der
er Mod i hans Llle og Kraft i hans Arm, og har
Du scct, hvor han elfter Born og Dyr? Jeg kan ikke
fatte, at han vil tjene hos Skovstrup."

„Jeg heller ikke, men det forekommer mig, som
om en Hemmelighed loenker,Loven til Ulven. Jeg
sorstaacr mig ikke paa det Kammeratftab."

„Du troer altsaa . .

„Jeg trocr Intet, min Ven, men jeg frygter
Meget. Familien Nordan er blevcn mig dyrebar, og
jeg vil gjorc Alt, hvad en retftaffen Mand evner,
for at vaage over den."

„Dn mener altsaa, at deres Hemmelighed gjcrldcr
Nordans."

„Ja."
„Hvorpaa grunder Du den Formodning?"
„Forst paa Hofjcrgcrmesterens forhen saa urolige

Sindsstemning og paa hans Hustrues cengstelige

I
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Blik, hvormed hun fulgte ham, derncrst paa Skov-
strups paatrocngendc Opforsel ligcvverfor Nordans.
Ethvert af hans Treck udtaler: „I maae taalc mig."
Og saa hans Tjener, kan Du ikke lccfe i de store,
dybtliggende Oine, at han boerer en Ulykke ved sit
Hjerte, en Ulykke, han vil hocvne. Nu, hvert
Mennefle har sit Kors at bare, men hans forvolder
ham Kamp, jeg har last det i hvert Trak, i hver af
hans Bevagelser. Jeg har opfangct det morkc,
hadefulde Blik, hvormed han folger Hofjagermesteren,
han er Ormen, der gnaver ham."

„Hvor uhyggeligt! Jeg haaber, at det er Din
egen morke Stemning, der foregjogler Dig disse
Skrakkebilledcr. Jeg vil haabe, at vi, naar Udbrudet
kommer, ere langt fra dem, jeg holder ikke af Sorg
og Ulykker, naar jeg kan lobe fra dem."

„Og jeg haaber og onsker, at Slaget maa
komme til at staae, medens vi endnu ere i deres
Narhed, saa at vi i paakommcnde Tilfalde kunne
staae Damerne bi."

„Det er sandt, dem glemte jeg. Men lad os
nn ikke forbittre os Nutiden as Frygt for Fremtiden.
Jeg har Noget at betroe Dig, Carl, jeg er i stor
Pengeforlegenhcd."

„Du? Det er umuligt, der er jo endnu ikke
hengaaet en Uge, siden Du havcde de sidste Penge."

g:} ;
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„Jeg veed det, mm alligevel har jeg ikke Mere
end fem Rigsdaler tilbage, og imorgen kommer
Voertens Regning."

„Det er slemt, Oluf. Hvor er det muligt, at
Du kan have brugt saa mange Penge? Men om For-
ladelse, det tilkommer ikke mig at kontrollere Dine
Handlinger."

„Du er min Hovmester, og derfor har og vil
Du altid have Ret til at foreholde mig, hvad der
ikke er rigtigt, og jeg haaber, at jeg altid vil have
Hjerte til at takke Dig derfor."

„Tor jeg da i Egenflab af Hovmester gjore Dig
det Sporgsmaal: Hvortil har Du i saa lille en By
havt Anledning til at forode saa stor en Kapital?"

„I Arles, min Ven, gik de fleste Penge. Jeg
kunde ikke modstaae de deilige bedende Dine, som
overalt modte mit Blik."

„Og den udstrakte Haaud," supplerede jeg. „Tag
Dig iagt, Oluf, man har Dig til Bedste; Du trocr
at vinde Hjerter, men Du mister kun Dit Guld.
Det er Dit Guld, de soge at lokke fra Dig, og naar
de have lukket Haanden over det, saa forlader Du
dem med tom Pung, men med rig Host, dog ikke af
den, der bringer Fred i Livet og Fred i Doden, men
en Host, rig paa Smerte og Rag, med andre Ord,
Oluf Polter — Du faner Anger. Stakkels Ven,

i
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hvor Du foruretter Dig selv og bedrover mig, Din
Brodér!"

8

li l:
„Det er ikke saa galt, som Du troer, Carl.

Jeg har givet Brudeudstyr til to unge Piger, der i
flere Aar have Oæret forlovede, men af Mangel paa
Penge ikke kunde gifte sig. Det har vcrrct mig en

fand Gloede, at see deres Jubel og Taknemmelighed."
„Have Brudgommene ogsaa Grund til at velsigne

I!
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Dig?"
Han flog Oinene ned og svarede saa sagte, at

jeg neppe kunde hore det:
„Jeg troer det."
„Og beter disse Penge, de bygge deres og deres

Mcrnds Fremtid paa? Det er forfærdeligt, Oluf,
hvad vil dog Enden blive? Jeg tor ikke see ind i
Fremtiden."

„Det flal Du heller ikke, Tulinius. Hav blot
Tillid til mig, jeg vover mig ikke længer ud paa
Soen, end at jeg kan roe hjem. Alt vil nok blive
godt. Du flal see, naar vi forst komme hjem, saa
forandrer jeg mig. Jeg har lovet mig selv, at fra
den Dag jeg atter betrcrder Toldboden, opgiver jeg
alle gamle Vaner og Unoder fra Udlandet og bliver
en sat og flittig Embedsmand. Er Du saa fornoiet?
Men nu vil jeg more mig og nyde Ungdommen;
Ungdommen er saa kort, jeg har ikke Raad til at
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i spilde kun et Aar as ben, net, ikke en Dag. Du

seer saa mark og bebreidende paa mig, som havde
jeg sremkaldt en Ulykke. Naa, gamle Dreng, smit
nn atter til mig og flaf mig Penge, jeg er i en

bandsat Forlegenhed. Vi blive ikke Alle stobte i
samme Form, jeg har jo lovet at forbedre mig. Vil
Du have, at jeg flal tilsvccrge Dig det?"

„For Guds Skyld, ingen Ed, Oluf, — dem
vilde gjore Dig til Meeneder. Dn har gode For---
seetter, men Dn holder dem ikke. Dn siger, at Dn
vil begynde et bedre Liv, naar Dn er kommen hjem,
men der er endnu lang Tid, til vi naae Hjemmets
Dn kan synde mere i den Tid, end Din Fremtid
kan udsone. Begynd strax, Oluf Polter! Enhver
Synd slukker en Stjerne paa Din Fremtidshimmel
Natten vil blive saa lang, saa usigelig lang, fordi
den er msrk og angerfuld. Vcrr vangen om Dagen,
min stakkels, svage Ven, for at Dn kan sove Fredens
herlige Sovn, naar Solen gaaer ned og Natten
kommer."
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Han flyngede sine Arme om min Hals, -jeg saar
Taarer i hans kjcekke Die, Gud give, at disse
Taarer maatte slukke Synden i hans Hjerte!

„Og nn maa Dn love mig, min Ven, altid at
beregne Dine Udgifter efter Dine Jndtccgter, ellers
gaaer det galt. Her har Dn Penge, og her ligger
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en Bog, Du kan benytte til at opgjore Dit Regn-
skab, paa den Maade vil Dn altid kunne holde Ba-
lance mellem Indtægter og Udgifter, og det er en
vigtig Betingelse for Livet. Dine Forceldre have ved
Flid og Savn samlet deres Formue i den Tro, at
gjore Dig lykkelig; lad nu ikke deres Velsignelse blive
til Forbandelse for Sonnen. Penge have gjort flere
Mennefler ulykkelige end lykkelige! Gid Du var fattig,
saa maatte Du arbeide — arbeidc flittigt; Arbeide
adler Sjcelen og Hjertet. Arbeide dråber slette
Tanker og forringer Syndernes Antal. Der, tag nu
Bogen, eller kom og lad mig begynde; godt begyndt
er halvt fuldendt. See, paa denne Side staaer Din
Jndtcrgt, — her Din Udgift. Hver Maancd opgjor
Du begge Dele, og Dn vil da sec, om der er Ba-
lance i Dit Negnflab. Vil Du love mig det, Oluf?
Og bcrrer Du ikke Nag til mig for mit Formynder-
skab?"

fi I1 i

Si

„Du straffer mig for haardt ved at gjore mig
saadanne Sporgsmaal. Jeg foretræffer at udncrvne
Dig til Kasserer, Du faacr alle Pengene, saa
flipper jeg for Regnskabet og Fristelsen."

„Det kan jeg ikke gaae ind paa, Oluf. Kun et
feigt Mennefle gjor sig umyndig for at undgaae
Fristelsen. I Din Alder er det uvcrrdigt at have en
Formynder, det er ikke alene for Oieblikket, jeg taler,
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men for Din Fremtid. Du maa kcempe for at seire,
og Du har Kraft og Hjerte nok til at gaae seirrig
ud af Kampen. Regnflabsbogen tjener til Din egen
Underretning, Ingen uden Du bor kjcude dens Ind-
hold. Men flulde Du atter komme tilkort, saa
gjennemblad Din lille Vciviser og see, i hvilken Ret-
ning Du har odflet, for at Du den næste Maancd kan
gjore de fornodne Jndflrcenkningcr. En rctflaffen Mand
maa ikke gjore Gjcrld, undtagen han vced, naar han kan
betale den. Men en Mand med Din Formue maa

aldrig gjore Gjcrld, det er ligefrem en Synd. Var
jeg i Dit Sted, saa inddeelte jeg min Formue, der
bclober sig til 5000 Rd. om Aarct, i visse Klasser.
Forst vilde jeg hver Maancd lægge cu passende
Sum tilside for i paakommendc Tilfcrlde at have et
Fond, dersom et eller andet uventet Tilfcrlde flulde ind-
trcrde, saaatjeg, uden at laanc eller forringe minKapital,
havde Penge til min Raadighed. Derncest vilde jeg
fratage en bestemt Sum, og ikke for lille, til at be-
tale mine Kreditorer, jeg mener mine fattige Med-
mcnncfler, der med god Foie have Ret til en Deel af
min Overflod, som jeg efter Guds og Hjertets Lov
er dem flyldig. Resten er Din Eicndom, og efter
Din Jndtcrgts Storrelsc bor Du indrette Dit Liv.
Paa den Maadc kommer der Orden i Dine Affaircr,
i Din Tanke og i Dit Hjerte, med andre Ord, Gud
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føggcr da sin Velsignelse dertil, thi Orden er allerede
i og for sig en Guds Velsignelse."

„Du har Ret, jeg vil gjore, som Du siger, jeg
oergrer mig selv over den evige Underbalance. Men
knibe vil jeg dog ikke, jeg faaer jo Intet af min Rig-
dom med i Graven, og troer Du, at mine Arvinger
ville takke mig for, hvad jeg efterlader dem? Nei, Du,
de ville kun sige, det er Loven, der efterlader os det."

„Knibe, fy, det er langt fra min Tanke, at Du
siulde forvandle Dig til en Gnier. Der er Intet paa
Jorden, jeg foragter saa dybt som Gjerrighed, fordi
den gjor egenkjcrrlig, smaalig, ja endog tilintetgjor
enhver erbet Folclse i vort Dryst. Jeg tilraadcr Dig
kun Orden i Pengesager og Fornuft i Godgjorcnhcd.
Veer gavmild imod Din Familie og de Fattige, medens Du
lever og kan nyde Glade af Dine Gaver; thi det er netop
Egenkjarligheden og Gjerrigheden, der forst vil give
efter Dodcn, naar Gnieren ikke mere har Drug for
sine Penge; der er saa Faa, der ville undvare i levende
Live. De berolige deres Samvittighed med den Logn:
„Vi spare for at efterlade vor Familie Pengene," og
imidlertid lade de den undvccre Alt. Men Du for-
staaer nok, hvad jeg mener, ikke sandt? Nu har
jeg pradiket lange nok. Jeg vil gaac en Tour; jeg
trænger til Luften, til Ecnsomhed. Farvel, Oluf,
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tcrnk over, hvad jeg har sagt. Jeg kommer snart
tilbage."

Jeg var bleven krccnket dybt, ved atter at blive
mindet om hiin Nats Nedvcrrdiglse, og det i deres
Selskab, som jeg elskede over Alt og hvis Agtelse, var
mig meget magtpaaliggcndc at vinde. Derfor var min
Gang tung, thi mine Tankers Bcrgt tyngede den.

Da jeg vendte tilbage, horte jeg en bekjcndt
Stemme sige:

„Ja, jeg kjendcr ham meget godt, han har en
ualmindelig æbcl Charaktecr, og jeg veed med Bished,
at han dengang, der var den eneste Gang i hans
Liv, blev forfort af Poltcr, som vedblev at overtale
ham til at folge med. Det var en kold Vinteraften,
Punschen duftede dem imode, og saa ... saa drak de
for at varme sig..."

„Og Mere, end de kunde taale! Ja, saalcdes
gaacr det Alle. Fy, hvor den Polter dog maa vcrre
et daarligt Menneske! Ikke sandt, Hr. Baron?"

„Hm, jeg vced ikke, jeg trocr ikke, han er vcrrre
end alle vor Tids unge Mennesker."

„Da troer jeg det, Hr. Baron Polter! Om
Forladelse, jeg tog feil og gav Dem et saa daarligt
Menneskes Navn, ikke at tale om, hvor simpelt Navnet
Poltcr lyder imod Gyldenkrone."

„Finder Frokcncn, at Navnet lyder saa simpelt?"

I
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„Finder De det ikke ogsaa, Hr. Baron?"
„Oprigtigt talt, nei, jeg synes nok saa godt om

det, det er nettere end mange andre Navne, som
dog blive baarne af begavede og dannede Mcend."

„Begavede Mcend, ja deri har De Net. Det er
ikke Navnet, der giver Manden Anseelse, men der-
imod hans Begavelse, der adler Navnet; men saa vidt
mig bevidst, har den Herre, vi tale om, ingen synderlig
Begavelse, og derfor maa han finde sig i, at jeg
sinder hans Navn simpelt. Tcenk Dem, hvis vi
foiede Barontitelen til Polter: Baron Polter, hvilken
ynkelig Person faae vi ikke ud af dette Fcrllesskab!
Hvor jeg seer ham tydeligt sor mine Oine. Seer
De ham ikke ogsaa, Baron Gyldenkrone?"

„De er grusom, Frokcn Karen, jeg troer
bestemt, jeg forlader Dem og overgiver Naturen til
Deres skarpe Svcrrd."

„De vil forlade mig? Naar De straffer, Hr.
Baron, saa straffer De meget haardt."

„Paa 8Ere, Froken, var det for min Hensigt at
straffe mig selv ved at forlade Dem, saa vil jeg nn
straffe Dem ved at blive; jeg lover ikke at vige et
Skridt fra Deres Side, for vi naae Hotellet."

„Godt, min Herre, jeg maa finde mig i min
haarde Skjcebne, i vor Tid er det altid Overmagten,
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der har Ret. Hvor er Deres Hovmester henne? Har
han atter forladt Hotellet?"

„Ja han kommer nok ikke tilbage for om nogle
Dage?"

„For om nogle Dage? Hvor er han reist hen?"
„Jeg troer, han har lovet at ledsage de kjoben-

havnstc Damer paa en Udflugt. De flulle vcere
meget elskværdige og begavede, han kan ikke noksom
rose dem; ja, jeg troer, han er paa Vei til at faae
en lille Faible for den Angste, en smuk Blondine.
De tabte Deres Parasol, Froken Karen, tillad mig
at give Dem den tilbage. Skade, den er gaaet
istykker, det flete formodentligt i Faldet."

Jeg kunde see dem Begge, uden at de saae mig.
Jeg saae Olufs fladefroe Ansigt og hendes morke,
flyfulde Trcrk.

Hun svarede ham, men saa sagte, at jeg ikke
opfangede Ordene; jeg horte kun Olus sige:

„Som De behager, Froken."
De fjernede sig hurtigt; jeg fljod derimod Gjcn-

vei over Marken og saae dem forst igjen, et Oieblik
for vi fluide gaae tilbords.

Da jeg traadte ind, sad Froken Karen ved
Vinduet, hendes Ansigt var bortvendt, hun saae sig
hurtigt om, og en dyb Rodme forfljonnede de fine
Trcek.

/
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Var det Gloede eller Vrede?

Den Aften talte jeg ikke meget, men tilbragte
Tiden med at tegne.

Oluf tæfte hoit for Damerne, og Hofjlrger-
mesteren og Skovstrup spillede Piquet.

Jeg følte flere Gange, at Froken Nordans Dine
vare fcestede paa mig, medens hun syntes at lytte til
Olufs Foredrag, men jeg hcrvede ikke en eneste Gang
mit Blik; thi nu vidste jeg, at der bankede et Kvinde-
hjerte under den haarde Skal, og jeg takkede Gud.

Senere Paa Aftenen, efter Them, satte Froken
Karen sig uopfordret til Pianoet. Hun sang min
Indlingssang, men jeg fortsatte tilsyneladende min
Bestjcrftigelse. Jeg veed ikke, hvad der feilede mig,
jeg folte kun, at reiste jeg mig, eller blot saae op og
modte hendes Oie, var jeg fortabt, Kjcrrligheden
vilde overvinde Fornuften, Loftet var da brudt. Nu
folte jeg, hvorfor Ordholdenhed bliver stattet saa
hoit, som Alt, hvad der er sjeldent. Naar Loftet
forvolder os saa stor en Kamp, som jeg udkcempede i
mit Hjerte, stal der Mod og Kraft til at seire over
Lidcnflaben, der vil forfore os til at bryde vor Ed,
vort Lofte.

„Paa Jorden med," lod atter og atter i mit
Hjerte og gjorde mig saa veemodig, saa bevcrget, at
jeg ofte maatte gjentage for mig selv: „Giver Du efter
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denne Gang — og bryder Dit Lofte, saa har Du
tabt for hele Livet, Manden er stodt fra Thronen, og

hun vil med Rette blive Herre i Huset."
Saa lagde jeg atter den kolde Maske over det

varme Hjerte. Hun havde jo gjort det Samme!
Sangen var endt. Hun vendte Hovedet imod

mig, min ligegyldige Stilling behagede hende vist ikke
•— hun indtog atter hurtigt sin Plads og opfordrede,
efter at have prcrluderet smukt, men stormende, Oluf
til at hente sin Floite for at akkompagnere hende.

Under det smukke Foredrag faldt mit Oie paa

Hofjcrgcrmestercn, han var en stor Ander af Musik,
men hans Blik var denne Aften morkt, og hans
Farve bleg.

Kammerherren sad skjult i en Vinduesfordybning
og havde uafbrudt sit Blik fæstet paa Godseiercn,
som vilde han gjennemtrcrnge hans Sjcrls Hemmelighed.

Hvor jeg følte mig uhyggelig tilmode; jeg folie,
at der var noget Skjult, som omgav os; der var saa
Meget, saa mange Led, som greb ind i hinanden, nu
da Oiet engang var aabnct. Havde ikke Fru Bor-
gaard omtalt Hofjægermesterens hyppige Reise fra
Godset, uden at Nogen kjendte Grunden. Jeg veed
ikke, hvoraf det kom, men pludselig dukkede Carolines
Historie om Godsejeren og Karen, atter efter saa
mange Aars Forlob — op i min Sjcrl. Det var
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jo ogsaa en blid og yndig Hustru, hau forte hjem
til sit Gods, som han senere maatte salge for at bo-
satte sig i Jylland. Saalcdes fortalte Caroline.
Og hun fortalte Mere om Karen, den stakkels Karen
og hendes lille Barn, hvorledes de forsvandt. Og
saa om Vaderen. Ja, det mindedes jeg nu Alt, jeg
saac det for mine Oine. Jeg blev varmere og varmere,
min Pande brandte, Haaret reiste sig, jeg vilde...

Da aabnedes Doren, jeg saae op — men den
lukkede sig atter, og Froken Nordan var forsvunden.

Om Natten laa jeg med aabne Oinc og bankende
Hjerte og dromte en frygtelig Drom. Himlen vare
lovet, det var kun en Drom. Dog, lad hande,
hvad der vil, hun flal blive min Hustru, og hendes
Moder skal vare min Moder.

i! i

tt8 &

i;
iI

I

Ü
i

II

B

I
126

1

! :

is



402

Treogtredivte Kapitel.

3eg var oppe, før Solen naaede mit Leie.
Den Forste, jeg mødte paa min Mvrgentour^

var Hofjægermesteren, han gik med Hcrnderne paa
Ryggen og røg sin Cigar.

I den senere Tid havde hans Opførsel ligeover-
for mig beeret temmelig fornem og kold, Grunden
vidste jeg ikke, men jeg tog bestemt ikke feil.

Denne Morgen gjengjcrldte han min Hilsen paa
en hjerteligere Maade, og neppe var han gaaet mig
forbi, for han standsede og udtalte mit Navn. Han
narmede sig fortroligt, men dog nedladende og be-
gyndte med hverdagsagtige Sporgsmaal og Svar,
indtil han endte med Hovedformaalet for vor Sam-
tale, nemlig at udspørge mig om Oluf.

„Er Deres Elev ligesaa god, som han er elst-
vcerdig, Hr. Hovmester, da vil han i Sandhed gjore
stor Lykke Paa Verdensmarkedet. Det forekommer

(
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mig, at de Øtne ikke kunne lyve, han er bestemt et
meget lovende ungt Menneste."

„Hofjægermesteren bedsmmer min Ven retfcrrdigt,
han er ligefaa god, som han er elstvcerdig, smuk og
rig."

i

i

1
„Det glcedcr mig at hore en saa sordeelagtig

Dom, udtalt af den unge Mands Hovmester, der har
Leilighed til at kjcnde ham fra Grunden. Jeg har
i Almindelighed et flarpt Blik, jeg tager sjeldent feil.
Sig mig, Hr. Holst, har DercS Elev gode Kund-
staber, og er han stadig og flittig?"

„Hans Kundskaber og Flid staae paa samme
Trin som de fleste rige unge Menneskers, der besidde
Forstand og Dannelse. Jeg holder af ham som af
en Barndomsven, man elsker for hele Livet, hvad
enten han forvolder os Glcrde eller Sorg, Lykke eller

I
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Ulykke." 1

„De er en trofast Ven, Hr. Kandidat, jeg gra-
tulerer den unge Baron til en saadan Hovmester."

„Hofjægermesteren behager at roie mig, fordi jeg
er trofast og retskaffen?"

„Nei, Hr. Holst, kun fordi De horer til de faa
Mennesker, der offrc Venskabet Alt."

„Undtagen ZEren, Hr. Hofjcegermester! Den be-
holder jeg som en hellig Arv."

Her saae jeg stivt paa ham. 8
11
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„Det er ret, unge Mand, Wren bsr altid blive
i vort Vcvrge; det er en Skat, der ikke bsr voere

tilfals, hverken for Kjcrrlighed, Venskab, Guld eller
Hoihed. Hvorledes har De tcrnkt Dem Deres Frem-
tid, har De alt søgt Embede?"

„Jeg er ansat som Auditeur i Armeen."
„En god Begyndelse, unge Mand, jeg onster

Dem til Lykke; De er traadt ind paa den siagne Vei
til en lys og hcederlig Fremtid. Det er vel Baro-
nen, Deres Ven, der har forskaffet Dem denne sjeldne
Lykke i saa ung en Alder?"

Han saae mig smilende ind i Diet. Det fore-
kom mig, som laae der noget Skjult bag hans
fljcrlmske Blik, der for første Gang mindede mig om
Froken Karen.

„Nei, Hr. Hofjægermester, jeg siylder forst og
fremmest Lykken, der rimeligviis har staaet Fadder til
mig, mit Held, derncrst troer jeg nok, at Flid og
Dygtighed har gjort Resten."

„Men sig mig, Hr. Auditeur, hvorledes lader
Deres Embede og Deres Stilling som Hovmester sig
forene?"

i!
i

Au, der havde jeg forlobet mig, hvorledes flulde
jeg nu faae denne mislige Sag ordnet? Jeg maatte
lyve paany; det er dog forunderligt, hvorledes den
ene Usandhed altid drager en Kjade as Sodfleude

(
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efter sig. Jeg troer, han saae min Forlegenhed,
og at den glcrdede ham.

„Min Stilling som Hovmester er kun interimi-
stisk. Naar min Permission er udloden, er Hovme-
steren dethroniseret, jeg har sogt at forene Nytten
med Fornoielscn."

„Ah, saaledes, meget fornuftigt. Nu, jeg onflcr
Dem til Lykke. Det gllrder mig at hore, at Deres
Elev er en brav Mand, der ikke alene horer til en

agtet og anscet Familie, men har en Charakteer, der
gjor ham vecrdig til at blive en god Wgtemand."

Her saae han atter stivt paa mig, lvftedc sin
Hat og dreiede uden videre ind paa en Mark og lod
mig ene paa Landeveien, — hvor han endnu ti Mi-
nuter senere kunde have seet mig paa samme Plet,
dersom han havde gjort sig den Uleilighed at see
tilbage.
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Var Oluf alt forlovet med hans Datter? Hvortil
alle disse Sporgsmaal?

Jeg losrev mig fra det Sted, hvor jeg stod, saa
stormede jeg frem, jeg vilde bort, langt bort! Men i
næste Dieblik stod Foden atter stille, uden at Tanken
havde kastet Anker; den soer afsted uden Rist eller
Ro, snart op paa det hoieste Fjeld, saa ned i den
dybeste Afgrund, gjennem Regn og Slud.

Et Bieblik, men ogsaa kun et Dicblik gjennem-
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soer den Tanke mig: „Hvorfor gav Du Skjcebnen
Leilighed til at gjore Indgreb i Dine Rettigheder?
Hvorfor optraadte Du ikke under Dit virkelige
Navn, saa havde Baronen ikke drccbt Din Fremtid?"
— Dog Tanken var neppe udtamkt, for jeg med
Foragt støbte den tilbage. Vare hendes Folelser for
mig saa kolde, faa ustadige, at Aarene havde udstukket
dem — eller at Barontitelen — jeg hader Titler —

kunde kjolne dem, faa havde jeg jo vundet ved at
blive befriet fra saa tvivlsom en Lykke. Det var
med roligt Sind, jeg fattede den Beslutning, at jeg
vilde prove, om Guldet var ægte eller ikke. Jeg
havde Troek for Tra'k studeret hendes Ord og Hand-
linger, hendes Sies stjulte Sprog, jeg havde feet en

forcedlet Sjcrl gjennem dette Blik.
Jeg har en fast udholdende Billie. Hvad jeg

vil, det skeer; maastee min Styrke ligger i min For-
nuft, da jeg aldrig vil Noget, der er umuligt at
gjennemfsre.

Hendes Oie havde forraadt mig hendes nyfodte
Sjcels frygtsomme Pulsflag, mit Hjerte havde alt
forlængst forstaaet det, om det end som en Gnier
havde sijult det af Frygt for atter at miste det.
I Affledens Oieblik havde jeg fagt, at hun selv fri-
villig flulde rafte mig den fjcrrc Haand, naar hun
vilde veere min Hustru; men hun forkastede min Bon

!É
li

'
i

11



i
i
i407

i
Simed Harme og Foragt. Skulde vi da aldrig naae

hinanden? Hvorfor udtalte jeg hine skjccbncsvangre
Ord? Jeg har udtalt dem, og jeg maa og vil holde
dem, men jeg raader Alle og Enhver til aldrig at af-
lceggc saa overilet et Lofte, eller rettere, at faibc saa
streng en Dom. Et Lofte maa altid holdes. Et
brudt Lofte er en crrelos Sag, en nfnldbyrdet Dom
er en Falliterklcering for Dommeren. Var jeg ikke
uheldigt stillet?

Hiin Aften, jeg stod ved Vinduet og lyttede til
Alpchornet, da mit Oie ved at sec ned scrnkedc sig
faa dybt i hendes Sjcrl og den lille Haand laae mig
faa ncrr, at jeg kunde gribe den — da randt det
ulyksalige Lofte mig i Hu, det kom tidsnok til, at
Kampen blev udkcrmpet, Wren seirede. Et saadant
Oicblik kommer maaskce aldrig tilbage.

Som Guldgraveren, der forsigtigt lader hver
Haandfnld Jord glide igjenncm sine Fingre for at
opdage hvert lille Korn Guld, saaledes vil jeg taal-
modig arbeide mig frem; jeg vil ikke skye Klipper eller
Skjcrr. Min Villie er fast som Klippen, og min
Kjcerlighed er et bundlost Hav.

Nu, Karen Nordan, nu er Kampens Dag bc-
gyndt, traed indenfor Skranken, Dit Vaaben er List,
mit Kjcrrlighcd. Du vil aldrig, aldrig see mig for
Dine smaa, nydelige Fodder, men jeg vil fole Din
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lille blöde Haand fljcclvende lcrggc sig i min, hvor
jeg vil elske den og varme den ved mit Hjerte.

Neppe havde jeg fattet min Beslutning, for jeg
horte Olufs friske, ubundne og Karens solvklare Latter
bag mig. Jeg vendte mig pludselig om, og vi stod
Ansigt til Ansigt.

Bande hun og han rodmede for mit Blik, jeg
smilte derimod venligt til Dem, idet jeg bod Dem
Godmorgen.

„Og hvad var det saa, der fremkaldte den muntre
Latter?" spurgte jeg.

„Du selv," svarede Oluf — „Du stod saa dyb-
sindigt og stirrede frem, som var Du ligcved at falde
i Staver. Hvad tomste Du paa?"

„Ja, hvad tcrnkte De paa, Hr. Holst, vor Latter
har sikkert afbrudt en meget vigtig Tankercekkc."

„De have Begge gjcrttct fuldkomment rigtigt,
mine Tanker dreicde sig om en Angrebs- og en For-
svarsplan."

„Altsaa om Krig; maa man ikke hore lidt om
den store Feltherres vise Planer?"

„Det er en daarlig Feltherre, der aabenbarer
sine Planer for det nodvendige Oieblik. Tillad mig,
Froken, at fortie mine, Tiden vil nok afslorc dem."

„Spiller jeg maaflee en Rolle i dem?"
Her saae hun fkjcrlmfl paa mig, som onskcde
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hun, jeg skulde svare ja; men pludselig var jeg bleven
drillesyg. Var det, fordi jeg nu vidste, at hun elskede
mig? Jeg svarede i en tilsyneladende ydmyg Tone:

„Det vilde vcrre for dristigt, Frvkcn Nordan."
Mit Svar fornoermede hende, men jeg lod, som

jeg ikke saae det.
„Gaaer Du med, Carl?" spurgte Olus.
„Nei, jeg har lovet Froken H. og D. at led-

sage dem paa en lille Udflugt."
„Er det aldeles nodvendigt?"
„Tildeels, Froken H. støbte igaar sin Fod, idet

jeg hjalp hende over en Klost, hun trænger til min
Arm."
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„Stakkels Froken H. Vil De, fljondt ukjendt,
hilse hende fra mig. Dersom jeg kan vcrre hende til
nogen Tjeneste, skal det vcrre mig en Fornoielse."

Det var Froken Karen, der udtalte disse vel-
villige Ord med deeltagende Stemme og smilende
Oine, der hviskede:

„Jeg er slet ikke jaloux."
„Tak, Froken, jeg skal overbringe Deres venlige

Hilsen. Froken H. er en sjeldent dannet og begavet
Dame, jeg.har aldrig tidligere truffet Paa saa mange
Kundskaber i saa ungt et Hoved. Dertil forener hun
Beskedenhed og Godhed — Dyder, man ikke altid
sinder hos unge Damer."
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„Har De havt megen Leilighed, Hr. Hovmester,
til at opdage denne store Mangel hos vort Kjon?
Har De i Deres Selflabskredsc truffet mange
Damer?"

Hun lagde en stærs Betoning paa Ordet
„Damer," men jeg overhorte Forncrrmelsen og sva-
fuldkomment rolig:

„Det tor jeg ikke rose mig af, Froken Nordan.
I den Kreds, hvor jeg kommer, har jeg truffet mange
Vcrsner, der ikke alene kalde sig selv Damer, men

ogfaa gjore Fordring paa at blive kaldte Damer as
Andre, skjondt de mangle den forste Betingelse, Kvinde-
lighed og Aandsdannelse. Dog har jeg ogsaa, nu og
da, varet saa heldig at trusse virkelige Damer —

som s. Ex. Froken H."
Den sidste Scctning udtalte jeg sagte, som for

mig selv. Jeg saac op i den Tro at mode et vredt,
hovmodigt Blik, men jeg blev ubehageligt fluffet, hun
rystede smilende sit yndige Lokkehovcd, boicde det hen-
imod mig og saae mig fljcrlmst ind i Diet, akkurat
som om hun vilde sige: „See, jeg er aldeles usaaret."

Jeg har aldrig seet Mage til hendes over-
modige, talende Dine; men jeg behandlede hende efter
Fortjeneste. Hvor forvovent, saalcdeS at stirre en

forclstet Mand i Oincne, jeg fcrngslcde hendes Blik
og aabncdc Hjertets lange stjulte Vulkan for hende.
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M
hun rodmede — hvor hun dog rodmede nydelig, som
Morgensolen, naar den stiger frem af sit Taageslor;
men endnu stod hun paa samme Plet, Ansigt til An-
sigt mod mig. Et Blik er cn Magnet, det fastholder.
Saaledes stod vi en Stund. Det forekom mig, som
om et dybt Suk stjal sig over hendes Lceber og gav
Ekko i Olufs Bryst.

„Godmorgen, Froken Nordan, god Fornoiclse!
Kammerherren, som kommer der, maa vare min
Stillingsmand. Godmorgen, Oluf."

Og for jeg fik Svar, var jeg borte.
Min Fod var saa let. Tvivlen var begravet i

hendes Oics Dyb, men idet jeg straffede hende, straf-
fede jeg mig selv, — det vil vare lange, for hun
atter forer mig ind i sin Himmel.

Og jeg streifcde om, snart vuggede jeg mig paa
Rhones Bolgcr, saa skjod jeg cn Fugl i Flugten.

Det er en forunderlig Tilintetgjorelseslyst, der
ligger hos os Mennesker. Jeg var saa jublende glad,
saa rastlos, og derfor skjod jeg Fuglen, — ikke for
at gavne mig eller nogen Anden •— ikke for at stade
den, jeg stjod — jeg veed ikke hvorfor. Var det
maaflce, fordi Lykken var saa rig, saa fuld, at den
krängte paa for at faac Luft? Havde jeg varet ulyk-
kclig, da havde jeg — ogsaa drcebt den for at give
Sorgen, maaskee Raseriet Luft. Altid stal vort
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Obermaat af Glade og Smerte gaae ud over den
Uskyldige.

Da jeg atter vendte tilbage, spredte Maaneu sit
klare Lys over Arles. Kvinderne sad paa osterlandfl
Viis udenfor deres Gadedore for ret at nyde Aste-
uens yndige Ro. Jeg turde hverken fee til Hoire
eller Venstre for ikke al blive miskjendt as de aar-

vaagne Fadre og Wgtemaud, der gjenkjendte mig
som Olufs Ven. Jalousien er en streng Herfler over
disse Folk, et Dolkestod horer til Nattens Orden.
Jeg sortsatte hurtig min Gang, til jeg naaede Ho-
tellet.

i
i

lit

Alle syntes at sove, kun jeg solle mig lysvaagen;
jeg greb min Guitar og ilede ud; jeg satte mig
under Vinduerne paa Banken ved det hoie Tra og

sang:

m

„Flyv Fugl, flyv over FuresoenS Vande,
Nu kommer Natten saa sori." — -

Neppe havde jeg sunget det forste Vers, sor det
naste blev ledsaget af de stjonneste Floitetoner; de
kom fra vort Sovekammervindue. Aldrig har jeg
hort Toner, der som disse trangte til mit Hjerte.
Stakkels Ven, de talte saa gribende om hans Veemod,
hans Sorg, at de lokkede Taarer i mit Oie. Jeg
folie, han gjemte Noget derinde, i den stjulte Vraa,
der søgte Luft og Lys.

:
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Il sSaaledes kan kun et sorgfuldt, et veemodigt

Hjerte spille.
Min Sang var endt, men hans Fantasi legede

med Floiten. Snart grced den, jeg syntes at see
Taarer i den hele Natur, saa lo den foragteligt over

sine blode Taarer, som om den hele Verden ikke var
en Taare vccrd.

Findes der noget Overjordisk her paa Jorden,
maa det vccre Musik. Det forekommer mig, som om
Tonerne aabenbare Alt, hvad der er cedelt og stort,
for vort Oie. Musik kan faae mig til at fljcclve,
til at grcrde — til at bede. — Jeg flammer mig
ikke ved at tilstaae den Guddomsmagt, Musiken har
over min Sjccl og mit Hjerte.

Og Olufs Floitetoner bslgede langt, langt udi
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1Natten.

Men en Mandsflygge reiste sig pludselig, den
havde oæret skjult for mig, nu gjenkjendte jeg Kam-
merherrens Tjener, der listede sig bag om Hotellet,
hvor han forsvandt.

Hvad gjorde han her ved Nattetid?

8\
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Fireogtrrdivte Kapitel.

Besøgte for sidste Gang alle de kjendte Steder,
hvor vi saa ofte havde glccdet os, og na-ste Morgen
forlod vi under Solstiu, Fuglesang og Munterhed
Arles, vort lille Paradiis, hvor vi havde tilbragt
saa mange lykkelige Timer.

Aftenen forinden tog jeg Afsked med mine to
Veninder, hvor jeg blev og drak Thee. Jeg følte
ret, hvor fjerr jeg havde saaet dem.

Ved Afskeden gav den celdste af Damerne mig
en Pakke, som jeg ikke maatte aabne for jeg havde
forladt Byen. Jeg gjorde, som hun bod mig, og
blev ikke lidet overrasket ved at finde et lille Svøbel-
sebarn titte frem af Bomuldet.

Vi tog med Jernbanen til Taraseon, der ligger
ved Rhone, og fortsatte Reisen, til vi naaede Nismes,
hvor vi gjorde Holdt.

Nismes gjorde sig i 1815 bekjendt ved sin
Hengivenhed for Bourbonerne og sit Svcermeri for

(
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iKatholicismen, der havde sorgelige Folger for Na-
poleonisterne, Protestanterne og Republikanerne.

Rcrdselsscencrne i Marseille, Toulon, Nismcs
og Avignon ville altid minde om Revolutionen i
1790, de vare lige fanatiske og rædselsfulde. Dog,
Nutiden giver den Tid Intet efter i Barbari og

Hjertelsshed.
Vi befluttede at opholde os her i nogle Dage,

deels for at gjore os bekjcndte med de gamle Minder,
deels for at gjore nogle saa Udkast af Naturscenerne
til at opbevare i vort Album; nu kom det an paa,
hvem af os der fandt de smukkeste Steder, Froken
Nordan eller jeg.

Endnu samme Dag forlod jeg Hotellet med min
Mappe for at opsøge mig en smuk Plads, som jeg
snart fandt; det var en lille, en ganske lille Plet,
der laa afsides, ligesom skjult blandt Trccerne, men
hvorfra jeg havde en rig og smuk Udsigt.

Da jeg var færbig med Skitsen, syntes jeg, der
ligesom manglede Noget i den smukke Scene, som
vel var rig paa Trcrer, Blomster og Himmel, men
paa hvilken der ikke fandtes noget levende Vasen.
Hvorfor jeg netop idag savnede det i Naturen, vecd
jeg ikke, kun det veed jeg, at jeg Snese Gange tid-
ligere havde tegnet lignende Scener uden at have
følt eller blot opdaget Savnet.
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Altsaa satte jeg mig atter ned for at tegne en
Mand og en Kvinde.

Nu vil vel Ingen undres over, at jeg gav hans
Ansigt mine Trall, ligesom Kvinden fik Frokcn Nor-
dans, det var jo ganske naturligt!

Jeg sad paa en Trcrstub, netop en lignende
Stub som den, hvorpaa jeg sad hiin Morgen ved
Krattet, da jeg trak alle de smukke og betydningsfulde
Ord, jeg solle, paa en Traad, men der spredtes som
Avner for Vinden, da Sollyset kom. Min Hest stod
som dengang og grcrssede i Groften, medens jeg
dromtc om Kjcrrlighed, den lille Haand laa igjen
paa min Skulder, jeg saae op, og Froken Norday
stod for mig i Ridedragt.

En lille Forandring havde jeg foretaget, vi vare
Begge gjorte oeldre end dengang; jeg havde givet
Portraiterne vort nuvcrrende Ddre.

Neppe var jeg fcrrdig og ret tilfreds med mit
Arbcidc, for jeg horte Nogen eller Noget rasle bag
mig i Krattet.

- Jeg reiste mig for at see, hvem Fredsforstyrreren
var, men lod min Mappe ligge opflaact.

Det forekom mig, som sogte Vedkommende at
undgaac mig; jeg fulgte derfor Sporet, og forst da
jeg naaede Udkanten af Krattet, saae jeg Kammer-
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Herrens Tjener ile hen ad Veien med sin Bosse, der
nltid fulgte ham, over Skulderen.

Noget gnaven vendte jeg tilbage for at gjemme
mit Arbeidc og gaae hjem; men nu opdagede jeg
pludselig gjennem nogle Buste en kvindelig Skikkelse,
der fad i Groesset — netop paa samme Plet, jeg
nylig havde forladt — og tegnede.

Jeg blev staaende for useet at iagttage hende og
faae nu til min Forundring, at det var min Mappe,
hun havde paa Skjodct, og saavidt jeg kunde see,
min Tegning, hun arbeidede paa.

„Den lille Forroederfle, hvilken Dristighed!"
Jeg var saa taus og rolig, som ... ja, jeg

maa vel tilstaae det — som en Spion, jeg trak
knap mit Veir.

Nu var hun fccrdig. Hun saae sig crngstclig
om til alle Sider og stjal sig derpaa ind i Krattet
med sit fljcelmfle Smil; jeg saae tydeligt, hun stjulte
sig i Ncrrheden, formodentlig for at vcrre Vidne til
min Forundring, min Vrede.

Men jeg var paa Post.
Jeg traadte rolig frem og indtog min gamle

Plads, hvor hun tilfceldigviis havde glemt sit Lomme-
torklcrde. Jeg undcrsogte det først for at finde et
Navn, men da jeg havde fundet det, sagde jeg halv-
hoit til mig selv:

27
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i „Hvorfra har jeg saaet dette Tsrklcede? Det til-
horer Froken Nordan. Naa, jeg er vel kommen til
at putte det i min Lomme istedetfor mit eget. Hvor
Oluf vil blive glad, naar jeg forcerer ham det!"

Derpaa gav jeg mig atter rolig til at arbeids
uden at vise, at jeg bcmcrrkede den Forandring, min
Tegning var undcrgaaet.

Forandringen bestod i, at hun havde givet mig
mine atten Aar tilbage; jeg var igjen Studenten, den
Samme, hun gav den Advarsel — ikke at dromme

vaagen.

8
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Hvorfor var hun saa uheldig at vcere rig? Ak,
hvilken Kunstnerinde bcrovede Pengene Verden!

Jeg havde altsaa ikke taget seil, hun havde gjen-
kjendt Studenten i Hovmesteren.

„Naa, hvor hun cergrer sig!" tcenkte jeg og lo
saa smaat, medens mit Hjerte bankede lydeligt mod
det fljulte Torklcrde, hun nylig havde indesluttet i
den varme Haand.

Jeg horte, hun fjernede sig, en Elster horer
starpt. Da den sidste Lyd var forsvunden, lukkede
jeg min Mappe og forlod den lille yndige Plet, der
nu var blcven mig kjcrr.

Hvor det var en kjedelig Aften, der fulgte paa
denne behagelige Dag! — Froken Nordan befandt
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I il
sig ikke vesi vi maatte savne hende ved Theen. Mm
aldrig har jeg nogen Aften tilsyneladende vcrret mere

opromt end netop paa denne.
„Har Du ikke straffet for haardt?" spurgte jeg

1

I
Imig felv.

Dog, den Nat dromte jeg atter vaagen.
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Femogtredivte Kapitel.:

I 9lcc(tc Dag var mør! og regnfuld og enhver Ud-
flugt umulig.

Oluf og jeg opholdt os hele Formiddagen i
vore egne Boerelser. Han var i et overordentligt flet
Humeur; jeg troer, jeg tæfte de vexlende Tanker i
hans Sjcrl.

Han havde besluttet at overlade Frøken Nordan
til mig, maaflec fordi han følte, hun elflede mig,
dog ogsaa for Venflabcts Skyld, som han altid til
vort Livs Aften blev tro.

Men der var endnu en trcdie Følelse, der gjorde
sig gjcrldendc hos ham, han elflede ikke mere Karen,
Interessen var kun tilbage.

Var det Savnet af den bortdunstede Kjccrlighed,
der gjorde ham saa vecmodig, fordi den efterlod en
tom Plads i det store Hjerte? Var det Skuffel-
sen over ikke at fole sig gjenclflet, medens han ellers
altid var vant til at scire? Eller var det Synet af
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vor Kjcrrlighed, der gjorde ham taus og lamgsels-
fuld?

Jeg troer, det var et gammelt, lamge fljult
Minde, en visnet Blomst, der atter havde faaet Liv
i hans letbevcrgede Sjcel.

Jeg gik saa sagte, saa sagte over Gulvet og

forlod Veerelset, jeg vilde ikke ved min Ncervcrrelse
drcrbe den svage, gjenfodte Livsspire.

Saa flrev jeg et Brev til mit elstede Hjem.
Jeg fortalte dem Alt, hvad der havde gloedct mit Die
og mit Hjerte, jeg lod dem ane, hvilken stjult Skat
det rummede. Jeg var ovcrbeviift om, at de forstod
min svage Hentydning, stjondt jeg ikke gav dem tyde-
lige Ord, men saa Meget fik de at vide, at Haabet
lyste for mig med sit Solflin.

Jeg fortalte dem, at jeg snart vendte hjem til
den kjcrrlige Arne, hvor jeg bad dem atter at mod-
tage mig som deres Son, hvilket jeg, følte jeg, gjen-
nem hele Livet vilde vedblive at vcrre.

Forst ved Middagsbordet samledes vi atter.
Frokcn Nordan viste sig i et straalende Humeur;

om det var Natur eller Kunst, var umuligt at opdage.
Havde jeg taget Feil? Hengav jeg mig maaflee

til Illusioner? Havde hun nu, som oftere, gjoettet
mine virkelige Folelscr og opdaget mit dramatifle
Talent?

i ■
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Jeg tog mig uvilkaarlig til Hjertet, hvor det
fine, duftende Kammerdug nu havde fundet Plads;
jeg troer, jeg rodmede over min egen Daarflab, men
hun faae det ikke.

Tvivlen gjorde mig ondstabssuld, jeg ncrrmede
mig for at tage hende tilbords; det var forste Gang,
jeg bod hende min Arm. Hun modtog den ligcgyl-
dig, men for vi naaede vor Plads, spurgte jeg hende
deeltagende:

„Hvorledes befinder Frokenen sig idag, er den
stemme Hovedpine gaaet over?"

Hun lo, hun besvarede mit ondstabsfulde, men
med tilsyneladende Deeltagclse fremsatte Sporgsmaal
med Latter!

Jeg saac forundret, mrsten forncermet paa hende,
jeg folte, hun havde mig tilbedste.

„Undskyld, jeg leer, Hr. Hovmester, af Deres
overordentlige Deeltagclse for en Hovedpine, der flet
ikke har existieret. Jeg foregav den kun for at fljnle
min Dovcnflab. Froken Nordan tilbragte igaar en
hoist interessant Eftermiddag ved at ligge paa So-
faen og laese en god Roman. Men hvorledes har
De det, De synes ikke at vcrre i godt Humeur idag,
Hr. Hovmester?" Og hun tilsoiede drillende: „Er der
gaaet Dem Noget imod?"

Al Tvivl var forsvunden, hun havde gjennem-
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fluet mig. Der er Intet, vi optage vcrrre, end naar
Nogen drister sig til at gjennemflue os.

Hvad fluide jeg svare?
Jeg saae paa hende, og derpaa brast jeg i Latter.
Og hun — ja torn! Dem, hun fulgte mit

Exempel.
Da vi havde leet, leet saa lcrnge, indtil Taarerne

kom os i Oinene, boiede hun sig hen imod mig og
hviskede:

„Lignede det godt?"
„Fortrcrffeligt! Hvor hans Troek dog maae have

gjort et dybt og varigt Indtryk paa Dem, siden De
efter saa mange Aars Forlob endnu mindes dem saa
tydeligt."

Nu var det hende, der rodmede, og en mor!
Sky drog over hendes Pande. Hun tilkastede mig et
stolt Blik og svarede:

„Jeg holder af at tegne Karikaturer."
„Hvor vor Smag i dette Tilfcrlde stemmer

overeens, ogsaa jeg er en stor Inder as Karikatur-
tegning, derfor bæsger jeg altid mine Emner i den
Retning. Fandt De ikke Scenen hoist latterlig?
Tcrnk Dem, en Ingling paa atten eller nitten Aar
forelflcr sig i en Froken, han kun kjender af Idre,

hvis Folclser og Toenkemaade er ham aldelesmen

.fremmed, han sidder der og drommer og sukker efter
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sin indbildte Kjcerlighed. Er det ikke rorende, saa
rorende, at man kunde briste af Latter over hans
maancsyge Hjerte? Hvor De gjorde en god Gjer-
ning, da De saa grundigt kurerede ham!"

Denne Gang spillede jeg min Rolle godt; hun
troede mig, hendes Dine stod fuld af tilbagetrcrngte
Taarer, ikke af Vrede, men af dyb Bevcrgclse.

Bi reiste os fra Bordet, jeg feste hendes Haand
skjcelve i min Arm.

„Velbekomme, Froken Nordan!"
Hun vilde svare, men kunde ikke faae et Ord

over fine Lccber.
Gud vcrre lovet! Kjcrrligheden havde sciret over

Fordommen, Kvinden var vaagnet til Liv, til Be-
vidsthed.

1
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„Hvor have vi Kammerherren idag, igaar var
han ogfaa usynlig, jeg kroer, han gaacr paa Jagt."
Det var Hofjccgermestercn, der talte.

„Det trocr jeg ogsaa," tilsoiede Fru Nor-
dan skjcelmfl.

„Jeg synes, Karen er i daarligt Humcur, mon
hun savner ham?"

Dette Udfald gjaldt mig, men Kuglen prellede af
uden Virkning.

„Troer Hofjægermesteren? Saa vil jeg gaae

m
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-aa Jagt efter ham igjen, maaflee jeg da bringer
ham tilbage."

Og jeg forlod Stuen, ikke for at opsøge Kam-
merherren, men for at betroe min Lykke, min usigelige
Livsglcede til Himlen, til Blomsterne, til hele Na-
turen.

W I

Naar man er sorgfuld, saa fljuler man Smer-
ten dybt under sit Bryst, for at Ingen uden Gud flal
see den. Men er man glad, fjceleglad, saa aabner
man Hjertet paa vid Gab, saa at Glccden kan
stromme ud og faae Luft, at ikke Lykken flal sprænge
det snevre Bryst; man foler Trang til at tilraabe
Alle og Alt: „Hvor jeg er lykkelig, hvor jeg er glad,
og hvor jeg gjerne vilde omslutte den hele, hele
Verden i mit livsglade Favntag!"

Saaledes vare mine Folelser, da jeg stormede
ud med Hatten i Haanden, Haaret flagrende i Luften,
og Hjertet lykkeligt.

-
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Serogtre-ivte Kapitel.

J „Øtop Mand! hvor vil De hen, seer De ikke. De
lober mig over Ende?"

„Undflyld, min gode Mand, det kan jeg ikke see,
derimod seer jeg klart og tydeligt, at De staaer mig
i Beien."

Is
:

i

Det var Kammerherren, der paa saa uhoflig en
Maade standsede mig, hvorfor jeg ogsaa i samme
Tonart besvarede hans uhofligc Sporgsmaal. Nu
stod vi altsaa ene og ligeoverfor hinanden. Blot
det gaaer godt.

„Er der hcendet noget Nyt?" spurgte han og
flxerede mig paa en hoist uforflammet Maade.

„Maaflce," var mit korte Svar, og jeg begyndte
paany at gaae frem for at undgaae et Sammenstod,
men han indhentede mig hurtigt.

„Om Forladelse, min Herre, et Oicblik." Han
var bleg og syntes at fryse, fljondt Dagen var uflrd-
vanlig varm.

i
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„Til Tjeneste, min Herre, selv to, om De be-
hager."

„De er i godt Humeur?"
„Fortrinligt. De ogsaa, kan jeg mcerke."
Han gjorde en Grimace, der betydelig forringede

hans naturlige Skjonhed.
„De er Jurist og ansat som Auditeur i Armeen?"
„Hvortil disse Sporgsmaal?"
„Det er i Anledning af et retsligt Sporgsmaal,

jeg onsker at gjore Dem, er De villig til at be-
svare det?"

„Med Fornoielse."
„Og tor jeg haabe, at vor Samtale bliver en

Hemmelighed imellem os?"
Jeg maalte ham med Harme, han greb uvil-

kaarligt til Kaardesidcn, men fattede sig igjen og
vedblev:

„Det var kun som en Form, jeg fremsatte det."
„Til Sagen, Hr. Kammerherre."
„Har man Ret til at lade en Mand arrestere,

har ham mistcenkt for Mord, eller i ethvert
Tilscrlde som den, der har foranlediget et Mord?"

Hans uventede Sporgsmaal forbansede mig.
Var det Tordenskyen, der nu var næt ved at briste?

„Tordensky?" En Tordensky renser Luften —
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men vilde den Sky, der saa længe havde truet os
med sit Udbrud, ogsaa rense Luften?

„En Mistanke er ikke tilstrcekkelig til at kunne
fcrngsle en Person, man maa forst have Vished."

„Men naar nu Mistanken er saa godt som
stadfæstet, risikerer man da Noget ved en Arrestation?"

„Ja! I det Tilfcrlde, at det senere bevises, at
Beskyldningen har varet usand, saa har Arrestationen
ogsaa »reret ulovlig, og den Paagjcrldcnde maa da
boere hele Ansvaret."

„Godt, min Herre! Jeg takker Dem."
Og forend jeg endnu ret kom til mig selv, var

Kammerherren forsvunden.
Jeg havde svaret ham uden Tanke, eller rettere,

jeg havde svaret ham med den Tanke, foreløbig at
forhindre en Arrestation. Jeg tvivlede ikke mere, jeg
følte mig nu ovcrbcviist om, at Hofjcegcrmestercn var
Gjenstandcn for hans Angreb, stjondt han levede i
hans familiekreds og omgikkes ham som Ven.

Min Livsglade var flukt, som et Stjernestud;
jeg folte mig syg og frygtsom som et Barn, der ikke
formaaer at hjalpe sig selv.

Vidste han, at Hofjcrgcrmcstcrcn havde begaaet et
Mord, da var det vel hans Pligt som retflaffen
Mand at oplyse Sandheden, men han burde have
optraadt aabent og arligt, og ikke som Ulven, der,

§
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ifort Faareklcrder, byder sig selv til Gjcrst i det Huus,
han vil lægge ode.

Og en saadan lav og uredelig Mand vovede at
risse Karen og betle til hendes Haand!

Nu blev Alt mig klart. Han vidste, at hun ikke
gjengjceldte hans Folelser, og han var lav og nedrig
nok til at ville tvinge Datteren til at ægte ham for
at frelse Faderen.

Vilde hun gjore det?
Havde Hofjægermesteren virkelig begaaet et

Mord?

Og hvad vilde der da blive af min Kjcrrlighed,
min Lykke?

Det var kun et Oieblik, at jeg opkastede disse
Sporgsmaal, i det ttæfte stod Alt klart for mit
Blik.

Jeg solle, at Noget havde tynget og tildeels
endnu tyngede paa Hofjcegermesterens Samvittighed,

jeg var ogsaa overbeviist om, at hans IEgtefcrlle
deelte denne Byrde, og kunde en Kvinde som hun,
saa crdel, saa reen, bcere en saadan Byrde og dog
trykke den brodesulde, blodbestænkte Haand i begge sine?
Nei, det var en Umulighed. Jeg havde seet hende
smile, jeg havde hort hende lec, jeg havde soli hendes
lette Aandedrag paa min Kind. Nei, hendes Mand

ingen Morder, thi en Kvinde som hun kunde ikke

men

var
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leve og glcrde sig ved Livet, med Bevidstheden om en
saa grusom, skjultUdaad, bcgaact af den, hun elskede.

Karen vilde heller ikke troe paa hans forfærdelige
Udsagn, hun vilde ikke rcrkke sin Haand til saa lav
en Charaktccr, der vilde kjobc sin Hustru med Blod-
penge; hun vilde have Tillid til sin Fader og bortvise
ham med al den Foragt, hans Opforsel fremkaldte.

Ja, lad der hcrndc, hvad der vil, kun Gud raa-

der; min stal hun blive, min i Glccde eller Sorg, i
Lykke eller Ulykke, Intet — Intet paa Jorden kan
stille os uden Gud.

Nu havde jeg klaret hvert et Skjcrr, med faste
og rolige Skridt vendte jeg tilbage til Hjemmet.

I
IV

1



I
431

Ztzvogtredivte Kapitel. \

„Avor her er deiligt! Ah, Godmorgen Frsken Nor-
dan, allerede ved Arbeidet! Vil De tillade mig at
aftage samme smukke Scene, som Deres Blyant saa
tro har gjengivet? Jeg skal ikke genere Dem, jeg vil
kun indtage en stum Rolle."

„Tilstaaet, Hr. Holst, men kun paa den omtalte
Betingelse."

„Kontrakten er sluttet, Froken Nordan, jeg er
stum."

Jeg valgte en Plads, saa ncrr hendes som
muligt, imellem os laae hendes Tegnemappe.

Saa begyndte jeg mit Arbeide, men det vilde
ikke ret gaae; var Blyantet ikke tilspidset paa vant
Biis, var Papiret maasiee slet, eller var det Luften,
der var skyfuld?

Nei, Alt var i Orden, Solen udbredte sine Vin-
over Jorden, det var ikke det, der var i Veien, det
Mappen, den lille hemmelighedssuldc Mappe,

der fordunklede mit Blik, saa jeg ikke kunde see at

ger
var
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tegne, den vinkede, den lokkede, og jeg? — — ja,
det maa vel frem, jeg fulgte dens fortryllende Vink,
jeg bcmcrgtigcde mig i al Hemmelighed den Smaa,
jeg rystede — jeg saac mig ængsteligt om til alle
Sider —, jeg aabncde den —, saae mig atter om og
flugte nu gla'dedrukken dens rige Indhold.

Hvor forbuden Frugt dog smager fortræffeligt!
Forst faldt mit Bie paa nogle Smaaflitser as

Natursccncr, hun hist og her paa vor Reise havde
optaget.

Il i

I

'

Men da jeg aabnede et hemmeligt Rum opdagede
jeg en lille Skitse, hvori jeg spillede en af Hoved-
rollerne, en Rolle, jeg paa ingen Maade onflede at
paatagc mig, fljondt det paany overbeviste mig om,
at jeg optog nogle af hendes Tanker.

Scenen forestillede Frokcn Nordan, siddende ved
sit Broderi, der hvilte i hendes Skjod, medens jeg
i hele min store, urokkelige Vcerdighed laac paa Kncr
foran den lille Koquette og holdt Garn for hende;
mine Dine hcevcde sig bonfaldcnde til hendes. Hun
derimod holdt den hoire Pegefinger truende imod
mig, og et triumferende Smiil opklarede hendes Trcrk.

Det morede og ærgrebe mig paa een Gang; dog,
jeg greb hurtigt Blyantct og Viflelcrder og gav Helten
Kammerherrens Trock. Det lykkedes mig over al For-
ventning; men da jeg atter vilde tægge Skitsen paa dens

(
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skjulte Plads i Mappen, faldt mit Bie paa en anden
Tegning, der forestillede en Scene i Ellegaards Have.
Det var en Aftenstund, Maanen begyndte at kaste sit
Slør over alle Gjenstande, — hun sad paa Boenken
med Rosen trykket mod sine Læber, jeg stod i As-
stand og vendte mig om imod hende. Det var mit
Farvel paa Balaftenen.

Hun havde udfort det med stor Omsorg og
Kjcrrlighed og fuldkomment naturtro. Ak, hvor det
tilbagekaldte hiin stjcrbnesvangre Aften af mit Ung-
domsliv! Jeg glemte Alt om mig, selv hende, der
var Livet i det Hele; jeg indprcrntede mig Træk for
Troek, Ord for Ord, jeg dromte atter den evigunge
Drom, da jeg pludselig blev vækket ved Fodtrin, der
kom nærmere og nærmere; hurtigt skjulte jeg Teg-
ningen ved mit Bryst og lagde de andre, som jeg
troede, tilbage i Mappen.

Et Oieblik efter udfyldte Kammerherren Pladsen
imellem Froken Nordan og mig. Han betragtede

I

først hende og derpaa mig, som om han vilde læse
fljnltc Tanker i vore Træk; men da han troedevore

at see, at vi uforstyrrede af hinanden fortsatte vort
Arbeide, horte jeg ham sige til Frøken Nordan:

„De vover Dem for langt ud, Froken Karen,
Deres Forældre have savnet Dem."

„Det gjor mig ondt, Hr. Kammerherre, men de

1
I

1
■

28 I

i I i i



I
r

I

434

maae finde sig i deres Savn; jeg har besluttet at
berige mit Album med et Minde om de behagelige
Timer, jeg har tilbragt paa vor Udcnlandsreise."

„Saa maa De idctmmdste tillade mig at led-
sage Dem paa disse Kunstudflngter. Det er ikke
raadeligt for unge Damer at vove sig saa langt ud
paa egen Haand i en aldeles fremmed Egn."

„Den Tilladelse vil jeg paa ingen Maade give
Dem, Hr. Kammerherre, det vilde blive altfor troet-
tende for Dem og mig. For Hr. Holst stiller Sagen
sig derimod ganste anderledes, vi arbeidc begge og

genere derfor ikke hinanden, da vi ere enige om at
vcrre stumme."

„Jeg vil tage mig den Frihed at vcrre Tredie-
mand i Foreningen, Tallet tre veed De nok er helligt.
Ah, hvad er det?"

Jeg havde hidtil ikke taget den mindste Notits
af ham, nu saae jeg op og opdagede til min Skrcrk,
at netop den Skitse, jeg troede at have gjemt saa
godt, var gleden frem af sit Skjul og alt laae i
Haanden paa Kammerherren; han stirrede paa den med
glcrdestraalende Dine, boiedc sig hen imod Froken
Nordan og hviflede henrykt:

„Tak, kjcrreste Froken Karen, jeg har optaget cu
Deel af Deres Tanke og Tid, maa jeg beholde den?"

„Hvilken?" spurgte hun forundret.

§
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Han viste hende Tegningen.
Forst rodmede hun, men neppe havde hun kastet

et Blik paa den, forcnd hun snappede den fra ham.
„Det er ikke mig, der har tegnet den," raabte

hun harmglodende, „det er en Anden, der har dristet
sig til at lægge den i min Mappe. Men hvem har
givet Dem Net til at aabne den? Har jeg ikke ofte
gjcntaget for Dem, at kun jeg og ene jeg har Ad-
gang til den?"

Hendes Vrede var berettiget, men ukvindelig; det
var ikke Ordene alene, men Stemmen og hendes hele
Optråden, der berorte mig ubehageligt. Jeg be-
tragtede hende alvorligt og bedrovet; hun forstod mig,
Stemmen blev roligere og Oiet mildere, men endnu
saae jeg, hvorledes Vreden jog Blodet op i hendes
Kinder.

„Tilgiv mig, Froken Nordan, jeg har ikke dristet
mig til at angribe dens Helligdom, Tilfcrldet har givet
mig den lille Tegning i Haanden, den laae her paa
Grcrsset ved Siden af Mappen, min Glade var saa
stor, at jeg i Oieblikkct glemte, at vi ikke vare alene, —
her saae han til mig —, dog troer jeg ikke, at Nogen
uden De og jeg kjender Tegningen."

Nu sormaaede jeg ikke langer at tie, hans Ufor-
skammethed overflrcd alle Grcrndser.

1
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„Er bet mig tilladt at fee den omtalte Tegning?"
spurgte jeg ganfle ligegyldig.

„Er det nodvendigt, Hr. Hovmester? Skulde
De ikke tilfceldigviis kjende den bedre end jeg?" spurgte
Froken Nordan.

„Det kan jeg forst afgjore, naar jeg seer den."
Hun rakte Kammerherren den, og han gav den

triumferende til mig.
„Ah! tcenkte jeg det ikke nok, det er min Teg-

ning. Tilgiv mig, Froken Nordan, at jeg har laant
Damen Deres Ansigt, det var de Trcek, jeg for
Dieblikket bedst kunde mindes."

Kammerherre Skovstrnp saae forst paa hende,
saa paa mig, med et morkt, missornoiet Blik, jeg
troer, han opdagede min Usandhed, derpaa reiste han
sig og fjernede sig tans.

Da hans sidste Skridt vare hendode, rakte jeg
Froken Nordan Tegningen tilbage.

„Her Froken, er Deres lille Skitse, tilgiv mig,
at jeg uden Deres Tilladelse har byttet Stilling med
Kammerherren, der er mere stikket til at ligge for
Damernes Fodder end jeg."

Hun saae op, de strenge, fortornede Trcek as-
lostes af et fljoelmfl, koquet Smil, hun rystede det lille
Lokkehoved og svarede:

I
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„Og dog skal De komme til at indtage den
Plads, saafremt jeg vil have det."

„Ja, paa Papiret kan jeg vel ikke undgaae, at
De lader mig kncele, men ikke i Virkeligheden. Jeg
har alt tidligere sagt Dem, at det er en Stilling, jeg
aldrig onsker og aldrig vil indtage lige overfor
nogen Kvinde."

Aldrig" er et Ord, man burde flette ud af
Ordbogen; thi Intet er saa ydmygende — iscer for
en Mand, som naar man faaer Lejlighed til at overbe-
vise ham om,at hans „Aldrig" har bæret ubestandigt."

„Her troer jeg, De gjor Regning uden Vcert,
Froken Nordan, jeg haaber med Tiden at aodtgjore
min Berettigelse til at bruge Ordet „aldrig.

„Nu, den Sag er mig ligegyldig. Hr. Hov-
mester, da jeg i ethvert Tilfalde ikke vil blive Vidne til
Deres Nederlag eller Seir. Vort Samliv vil kun
blive kortvarigt, naar vi naae Kjobenhavn, stilles
vore Veie, og vi modes da neppe oftere i dette Liv.
Men hvem gav Dem Tilladelse, til at aabne min
Mappe?"

ttrt

„Tilfaldet, Froken, den laae mig saa nccr, og

Erfaringen har lært mig, at Deres gamle Minder
ikke ere uden Interesse for mig."

„Og det berettigede Dem til at bryde ind i
fremmed Eiendom?"
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„Ja, jeg tænfte som faa, ben Bog vil dog en-
gang blive Din Eiendom, lidt for eller senere gjor
Intet til Sagen."

Hun saae forundret op og gjentog:
„Deres Eiendom?"
Jeg saae ogsaa paa hende, men svarede Intet.

Hvad hun saae i mit Blik, veed jeg ikke, men hun
sccnkede rodmende sit og gjentog ikke oftere sit Sporgs-
maal.

„Bil De tilgive mig, Froken Karen, naar jeg
siger som Smaabornene: „Jeg stal aldrig gjore det
mere" ?"

„Det vil beroe paa, om det var den eneste Teg-
ning, De dristede Dem til at see?"

„Nei, Froken, jeg kan ligesaa godt tilstaae den
hele Udstrækning af min Forbrydelse, jeg ..."

Her afbrod hun mig amgstelig:
„De har...?" hun standsede forvirret.
„Ja!"
Hurtig greb hun Mappen, aabnede det hemmelige

Rum og sagte forgjcrves.
Undseelsen gav Plads for Vreden, hendes Dine

lynede af Harme og krcrnket Stolthed, men det varede
kun et Dieblik, pludselig forandredes hendes Trak,
hun fattede sig, og en ondskabsfuld Beslutning lyste

Q
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ud af det skjulmske Blik; hun bladede paany i Mappen
sg udbrod:

„De gjor Dem selv Uret, Hr. Hovmester, jeg
savner Intet af Vcrrdi."

Jeg vidste, hvor hun vilde hen, jeg tog derfor
ganske ligegyldig den fljulte Tegning frem og holdt
den hen imod hende.

„Har De ikke savnet denne?'•
„Den!" svarede hun med en Tone, som naar

man siger: „Ikke Andet."
„Den har ingen Bcerd for mig, den taler om

en Tid, der ligger langt, langt tilbage og nu er
glemt."

„Aldeles glemt?"
Hun sukkede dybt og gjentog neppe horligt:

„Aldeles glemt."
„Og dog fandt hans stakkels Nose en Plads?"
Hun svarede ikke, men jeg horte en dumpet

Graad.

Hvorfor rakte hun mig ikke dengang sin Haand,
den kjoere lille Haand, nu, da vi saa godt forstod
Hinanden?

Saaledes lade vi ofte Oieblikket gaac ubenyttet
hen, hvor det var saa let for os at tale og handle.
Og ofte vender et saadant helligt Oieblik aldrig mere

l
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tilbage. — Et Minut cr langt nok til at kunne af-
gjsre et Mennefles hele Lykke eller Ulykke.

„Hofjægermesteren har paalagt mig at ledsage
Dem hjem, Froken Karen, Deres Fru Moder har
ventet Dem i over et Kvarteer. Middagsbordet
staaer dcekket."

Det var Kammerherren, der atter saa ubeleiligt
forstyrrede os.M
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Gtteogtredivte Kapitel.

% vare nu t Schweiz, i Gens, Frihedens yndige
Land, med dets Friskhed, dets Glcrde, dets Liv og
dets Lys.

Hvor Naturen her var fljon og storartet! De
mest afvexlende Situationer af Lovflove, frugtbare
Marker, Landsteder med Parke og Soer, i Baggrun-
den Jurabjergene, Genfersoen og Alperne foran sig.

Hotellet, vi tog ind i, var stort og hyggeligt og
bekjcndt for sin skjonnc Beliggenhed. Fra Vinduet i
vort Sovekammer kunde vi see Montblanc rodme i
Sollyset, og Genfersoen, Dronningen blandt alle
Soer, af hvis Vover Byron, Voltaire, Rousseau og
Stael Holstein drak Begejstring og Liv. Vi kunde
see Rousseaus lille romantifle O, med den hvide
Hytte tittende frem af de fljonne Laurbcrrpopler.
Vor forste Udflugt var til denne lille 0.

Nccste Morgen stod jeg op med Solen for ret
at nyde den ungdomsfrifle Natur. Oluf sov endnu.

)



M
'

>

ir 442

i
han var ikke den samme livsglade, muntre Sommer-
fugl; der var paa den senere Tid foregaaet en mcerke-
lig Forandring med ham, han var ligesaa venlig
som altid, men der var Noget, han ikke ret knude
klare. Noget, der paa een Gang gjorde ham rolig,
skjondt det paa samme Tid foraarsagede ham Ilro.
— Det var, som dromte han den hele Dag, men
om Natten horte jeg ham vende sig urolig og sukke;
om det var vaagcn eller i Dromme, det veed jeg ikke.

Kun Eet saae jeg, Forglemmigeien, den lille
bly, stakkels Forglemmigei, der saa læuge havde »æret
usynlig og glemt, havde nu atter indtaget sin gamle
Plads, som den aldrig burde have forladt.

Ofte saae jeg ham dreie den kjoertegnende imellem
sine Fingre; bad han den om Tilgivelse?

Da jeg om Morgenen vendte tilbage fra min
Udflugt, traadte jeg uventet ind i Familien Nordans
Dagligstue. Jeg saae nemlig, at Doren stod paa
Klem, og jeg horte Kammerherrens ubehagelige
Stemme lyde ud til mig.

Fristelsen var stor, jeg traadte ind.
Froken Nordan stod med Ansigtet vendt mod

Vinduet, han stod i samme Stilling, Ingen af dem
saae eller bemcrrkede mig, fljondt jeg traadte rafl ind
for at blive hort.

„De ncegter at modtage min Haand, Karen,

i
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skjondt Dc kjender min brcrndende Kjcerlighed, der i
saa mange Aar er bleven uforandret og tro. Jeg er
rig, meget rig, jeg vil Intet, stet Intet have af Deres
Gods eller Guld, jeg vil kun have Dem, Dem alene,
men Dem giver jeg ikke Afkald Paa; vil Dc ikke
fclv frivillig rcrkke mig Deres Haand, saa vil Deres
Fader tvinge Dem dertil."

„De taler et Sprog, Hr. Kammerherre, der er
mig aldeles fremmed. Min Fader har givet sin
Datter fri Raadighed over hendes Haand, og min
Haand vil kun folge mit Hjerte."

„DereS Haand skal blive min, og Deres Hjerte
vil jeg tære at folge Deres Haand. Deres Faders
Fremtid . . ."

„Godmorgen, Froken Nordan! allerede saa tid-
lig oppe! Godmorgen Hr. Kammerherre!"

Det var paa hoie Tid, jeg afbrod ham, et
Dieblik endnu, og han havde betroet Datteren Fade-
rens Brode.

„De kommer som kaldet, Hr. Holst!" udbrod
Froken Nordan glad og rakte mig begge sine
Hoender, som jeg vovede at kysse. „Udsigten her
— hun pegede mod Vinduet — er hoist ubehagelig;
hvad om vi forst drikke en Kop Thee og saa opsogc
en mere tillokkende Udsigt?"

„Undstyld, Froken Nordan, jeg kan ikke mod-

1
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tage Deres fristende Tilbud, da mit Besog gjcrlder
Kammerherren. Jeg har nogle Ord af Vigtighed at
meddele Dem, min Herre, vil De ledsage mig et
Oieblik?"

Jeg bukkede for Kammerherren, der fulgte mig
forbittret og modvillig.

Idet jeg naaede Doren, vendte jeg mig mod
Frokenen:

„Hvis De ikke har angret Deres Godhed,
Froken Karen, vil jeg tillade mig at ledsage Dem,
naar jeg vender tilbage."

For hun fik Tid til at svare, havde Skovstrup
og jeg lukket Doren efter os og vare traadte nd i
det Frie.

!

„Hvad betyder Deres forunderlige Opforsel, min
Herre? Hvorfor forfolge De og Deres Ven mig
med Deres ubehagelige Allestedsiiarvcrrelse?"

„Det er netop det, jeg mister at forklare Dem.
Hvem er Morderen?"

Mit Sporgsmaal kom uventet, han soer sammen.
„Jeg forstaaer Dem ikke!"
„Tillad mig at hjcrlpe Dem med at forstaac

mig, da jeg er saa heldig fuldkomment at forstaae
Dem. De har Hofjcrgermester Nordan mistcrnkt for
at have bcgaaet eller foranlediget et Mord, hvem er
den Myrdede?"

i ■«
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„Hvem eller hvad giver Dem Ret til at gjore
mig disse Sporgsmaal? Vel er De Hovmester for
en letfcrrdig, forelflct Nar, der latterliggjor sig ved
sine Elskovseventyr, paa samme Tid som han vover at
beile til en agtet Dames Haand, men min Hov-
mester er De ikke, vil De hnske det."

„Hvad Deres uhoflige Udtalelser om min Ven
angaaer, saa flal jeg have den Fornoielse senere at
svare Dem med min Kaarde; nu derimod maa jeg
paa det Bestemteste opfordre Dem til at forklare mig
Sammenhlrngen af de Brudstykker, jeg tilfældigt
horte iaftes fra mit Kammervindue, hvor De og
Deres Fortrolige, jeg mener Deres Tjener, holdt
Statsraad. Det er deels som juridisk Embeds-
mand, deels som den Stccrkcste af os, at jeg fordrer
denne Forklaring."

„De har meget Held med Dem, min Herre,
De vecd altid at træffe det beleilige Dicblik til at
hore Andres Hemmeligheder og forstyrre Andres
Planer. Deres ubcleilige Afbrydelse idag var . . ."

„Var Dem hoist ubehagelig, ikke sandt?"
„Fuldkomment rigtigt, Deres Ncervcrrelse har

altid generet mig, Hr. Hovmester, fordi den altid er

mig hoist ubehagelig. Forovrigt maa jeg bede Dem
forklare Dem lidt ncermere om, hvad De mener med den

1
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Hvori ligger Deres Styrke, minStcerkeres Ret.

Herre?"
„Med Fornoielse, Hr. Kammerherre! Jeg giver

Dem Valget imellem enten selv at forklare Dem strax,
aabcnt og crrligt for Hofjægermesteren, istedetfor fom
hidtil at gaae paa Luur efter et beleiligt Dieblik til at
angribe Deres Bytte, eller ogsaa vil jeg endnu idag, i
denne Time, forberede ham paa Deres Angreb."

„Tor jeg bede Dem, Hr. Hovmester, at for-
klare mig, hvad De underforstaaer ved at gaae paa
Luur efter et beleiligt Dieblik?"

„Naar De fordrer det, tvinges jeg vel til at
tale tydeligt, fljoudt jeg helst havde undgaaet det.
Jeg mecnte til Exempel, at en Kurv af Datteren vilde
hidforc det belejlige Dieblik til at give Faderen Val-
gct mellem at tvinge sin Datter til at crgte Dem,
eller, dersom han var for retstaffen dertil, at over-
give ham i Rettens Hoender."

Han blegnede af Vrede, han følte, jeg havde
gjennemskuet ham.

Ncesten maallos famlede han efter sin Kaarde,
som ikke var der, hans Hoender vare knyttede kramp-
agtigt i Raseri, og forsi efter lcrngere Kamp formaacde
han at udstede:

„Hvem vover at paastaac, at jeg har angrebet
Hofjægermester Nordans Wrc? Hvem har sagt Dem,

.
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at det ikke var min Agt netop at forsvare den.
Det er Dem, der har kaldt ham en Morder!"

De sidste Ord raabte han mere, end han ud¬
1

talte dem.

„Om Forladelse, Hr. Kammerherre, Deres Ud-
tryk er ikke ganste korrekt, det var mig, der nylig
opfordrede Dem til aabcnt at udtale for Hofjcrger-
mester Nordan den Beflyldning for Mord, De og
Deres Tjener nn i lcengerc Tid fljult have rettet mod
ham og hans JEre."

„Her staacr Hofjcrgermester Nordan, hvem vover
at angribe min Wre?"

Vi saae os forundret om. Hofjcrgermesteren stod
bleg, men i sin fulde Hoide, fast og vardig ligcover-
for os.

Der hvilede en Ro og Freidighed over hans
Treck og Holdning, der fik mit Hjerte til at banke
af Gloede, stjvndt jeg aldrig havde tvivlet om hans
8Ere.

„De tier, min Herre, har De vccret feig og

uvcerdig nok til bag min Ryg at udstynge en saa
frygtelig Beskyldning som et Mord mod min ZEre
og derved berovet mig Lejligheden til at forsvare mig,
saa bor De ogsaa have Mod til at gjentage Deres
Angreb ligeoverfor mig selv."

i
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Kammerherren havde hidtil staaet bleg og raad-
vild; Godseiercns sidste Ord gav ham hans Dristig-
hed tilbage, han hccvede sig ligeledes i sin fulde Hoide,
hans smaa lynende Oine udtrykte hovmodig Seir,
og hans sammenbidte Lceber krusede sig til et for-
agteligt Smil.

„Jeg venter Deres Forklaring, min Herre."
„De flal faae Deres Nysgjerrighed tilfredsstillet,

Hr. Hofjcrgermester, min nuvanende Tjener og Skov-
foged . . ."

Her vilde jeg fjerne mig, men Hofjægermesteren
forhindrede det.

„Jeg beder Dem, min Herre, om at blive; De
har vceret Vidne til Kammerherrens Angreb paa min
ZEre, det er Deres Pligt at hore min Retfærdig-
gjorelse. Altsaa, Hr. Kammerherre?"

„Min nuvccrende Tjener tjente Dem det Aar,
De holdt Bryllup, samme Aar da den smukke, sinds-
svage Karen og hendes lille Barn sporlost forsvandt."

Her standsede han og saae stivt paa Nordan,
som atter var bleven bleg og drog et dybt Suk.

„Videre, min Herre, videre!"
„Det er denne Tjener, som fra Barn af elskede

Karen, der nn paastaaer, at den unge vanvittige Pige,
for hvis Skyld han blev jaget fra Deres Gods —,

senere er bleven drcrbt tilligemed sit Barn; thi Ingen
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har siden hiin Dag i Skoven, hvor han fortalte Deres
unge Frue Pigens sørgelige Skjcrbne, feet eller hort
Noget om den Ulykkelige."

„Og hvem beskylder han for Mordet?"
„Hendes Forforer."
„Tal tydelig, min Herre! Navnet!"
„Hofjægermester Nordan."
En Dodsstilhed indtraadte. Jeg vovede at see

op. Hvem skulde have troet, at den Historie, gamle
Caroline fortalte mig som Barn, paany skulde op-
staae levendegjort for mine Dine?

Et tungt, fra Sjcrlen hentet Suk fik mig til at
see op, de to Modstandere stod endnu ligeoverfor
hinanden, men hvor sorskjellige vare deres Troek og
Holdning; man skulde ncrsten troe, at Anklageren var
den Domscrldte og Hosjcrgermesteren Dommeren, der
holdt Liv eller Dod i sin Haand.

Der laa en «del Stolthed over hans Pande,
som med modig Ro tilbageviste enhver Beskyldning.
.Hans Oiue hvilte ikke med Vrede eller Foragt paa
Kammerherren, men kun med dyb Medlidenhed og
Sorg, der syntes at trykke denne til Jorden.

„Min Herre, Deres Anklage imod mig har i
hoi Grad overrasket mig, deels fordi jeg hidtil har
betragtet Dem som en Ven, hvilket Deres Opfsrscl
ligeoverfor min Familie og mig, ligesom vor lige-

29



overfor Dem, gav sin fulde Berettigelse. Jeg feer^
jeg har taget Feil, jeg har aabnet mit Familieliv
for en Dødsfjende; thi den Mand, der vover at an-
gribe min Mre og tillægge mig den største af alle
Forbrydelser uden først at have indhentet fuldkommen
Vished, den Mand er min Dødsfjende. Skjøndt jeg
ikke for Bieblikket staaer for nogen Dommer, som
med Rette kan affordre mig Forklaring, saa har jeg
dog her ved min Side en Ven, der fra vort første
Møde har havt min udeelte Agtelse. Hr. Auditeur
Tulinius, for Dem vil jeg i Kammerherre Skov-
sirups Nærværelse blotte de stjulte Traade af min
Ungdoms Letsindighed, min Manddoms og Alder-
doms Sorg og Anger.

„Som ganfle ung var jeg munter og letsindig,
men jeg har aldrig været flet, stjøndt jeg var svag
nok til at begaae en forkastelig Handling, der har
baaret sørgelige Frugter. Der laae noget Haardt
paa Overfladen af mit Hjerte, men Frøet fik neppe
Spirekraft, før en kjærlig Haand dræbte det i
Væxten, det var min Hustrues kjærlige Haand, men
vor Forening tilintetgjorde en Andens Lykke. Den
første unge Pige, hvis yndige Smil og smukke Oine
vakte Kjærligheds Anelse og Længsel i mit Bryst,
var en Gaardmandsdatter paa min Faders Gods.
Hun var faa god, faa smuk og dydig, hun stod saa
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hoit over fine Lige, at jeg i ungdommelig Letsind
glemte Fremtiden for Dieblikkets Lykke. Men der
kom en Dag, hvor det gik op for mig, at mine
Folelscr for hende kun havde varet Hjertets forste
Pulsflag, en Trcckfugl, der havde varflet om den
kommende Vaar, og Karen, stakkels Karen blev glemt.

Leg gjensaae hende forst paa min Bryllupsdag,
da alle mine Bsuder vare til Dands paa Godset;
dog af min Tanke havde hun aldrig varet, og der
vil hun altid blive. Jeg bod hende op til Dands,
og jeg anede ikke hendes Ulykke; jeg vidste, mit Bryllup
bragte hende Sorg, jeg saae det paa den blege Kind,
det glandslose Die, men jeg dyssede min Auger
isovn med det Forsoet, at give hende eu ZEgtefalle,
der passede for hendes Dannelse, og soge ved God-
hed og Omsorg at formindfle min Brode. Saa
svingede jeg hende i Dandsen, mit Hjerte bankede
saa uroligt — det har aldrig siden »æret roligt —

indtil hun segnede afmagtig i mine Arme, og jeg
lagde hende dodbleg paa det blode Grces. Og dog
anede jeg endnu ikke den fulde Udstroekuing af mit
Letsind.

„Fortsattelsm er piinlig, min Herre, men Straffen
retfcerdig. Hun blev Moder, men Tanken laae i
Lcenker, den blev forst atter fri i Dodsoieblikket.
Jeg besogte hende flere Gange om Aaret paa Sinds-
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ft) geanftatten i Slesvig, hvorfra feg for nogle Uger
tilbage fnlgte hende til det sidste rolige Hvilested.

„Nn staaer det hvide Kors paa Graven, Roser
og Lilier voxe over det stakkels Hjerte, og den hjem-
lose Tanke har fnndet Fred. Men Angeren vil
aldrig faae Fred, den lader sig ikke flrinlcegge, den
følger Sjcelen paa den lange, den ukjendte Van-
dring."

„Og Barnet, hvor er Barnet?" spurgte en svag,
stjcrlveude Stemme tæt ved os.

„Barnet er min elstede Datter, Karen Nordan,
men hun veed det ikke."

„Saa tilgive Gnd Dem, som jeg nu har til-
givet Dem!"

„Hvem er Du, der taler om Tilgivelse, jeg
kjender Dig ikke?"

„Jeg? Hvem jeg er? Jeg er den Tjener, som
hiin Dag fulgte Dem og Deres Frue paa Jagt i
Skoven. Det er mig, der Aar for Aar har fulgt
Dem for at suldsore den Hcevn, jeg svor Dem i
Skoven; min Bosse har oste hvilet i min Haaud,
medens Lobet var rettet mod Deres Hjerte, men jeg
manglede altid Krast til at trykke as. Kampen har
vcvret stor, Hr. Hofjægermester, fee, mit Haar er
blevet hvidt og min Ryg kroget, men aldrig fik jeg
Mod til at blive Morder. Saa vilde jeg anklage
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Dem for Domstolene, jeg vilde overgive Dem til
den retfcerdige Straf, men jeg kunde ikke ramme

hende, der lignede Karen, hun deelte Deres Navn,
Deres 8Ere, det havde jeg ikke Hjerte til. Ak, hvor
jeg har kcempet, det kan De vel ikke forstaae? Det
er haardt at kcempe mod det Onde, som er voxet op
i Hjertet, men det er endnu stridere at kcempe mod
det Gode herinde; thi han, som stabte det Gode, staaer
selv ved Roret for at vcerne og vogte det. — Saa
det er hendes Datter, nu Gud velsigne hende, hun
har betalt mig for den Kjcrrlighed, hvormed jeg om-

fattede hendes Moder, hun har frelst mig fra det
Onde. Det er et hvidt Kors, „og Roser og Lilier
voxe over det stakkels Hjerte." Farvel Hr. Hofjoegcr-
mester, Gud vocre lovet, jeg manglede Kraften, nu
reiser jeg hen til hendes Grav, jeg finder den sikkert,
— bliver Diet end blcrndet as Taarer, saa vil Hjertet
dog altid finde Korset."



Nogtredivte Lapite!.

„(5r Du fardig, Oluf?"
„Ja. Jeg tager mine Baabeu med."
„Gjor det, fljondt Du ncppe faaer Brug for

dem; det vilde vare fcigt af os at udfordre ham
efter en overstaaet Duel; overlever han den, er han
udmattet, og vi maae da opsatte Fortsattelsen til
nceste Dag."

„Som Du vil, nu kunne vi gaae."
Jeg afhentede Hofjagermesteren, Oluf Kammer-

herren. Vi naaede omtrent paa samme Tid Rous-
seaus O, hvor Duellen imellem Nordan og Skov-
strup skulde finde Sted; jeg var den Forstes, Oluf
den Andens Sekundant.

Solen stod hoit paa Himlen, den udbredte
Liv og Varme over hele Jorden; vilde dens
brandende Straalcr ogsaa kunne give det brustne_
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Die GlandS, bet stivnede Hjerte dets Varme, dets
Slag?

Vi havde afmaalt Afstanden, Alt var i Orden,
Dieblikket kommet.

„Et Ord endnu, Hr. Hofjccgermester, for-
inden Sporgsmaalet om Liv og Dod flal af-
gjores."

„Jeg horer, min Herre."
„Jeg har elflet Deres Datter, jeg har elflet

hende til Vanvid, til Raseri. To Gange har hun
mcegtet mig sin Haand, to Gange berovede hun mig
nccsten Forstanden. Jeg vilde have hende, jeg kunde
ikke undvcere hende, Himlen vilde ikke hjcelpe mig,
saa tog jeg Helvede paa Raad, men Helvede har
forraadt mig. Alt er forfljertset, Alt er tabt. Leve
uden hende, mangler jeg Kraft og Mod til, drcrber
jeg Dem, saa lever jeg med hendes Had og For-
bandelse. Min Kjcrrlighed var min Ulykke, jeg har
elflet meget, ak, saa usigelig meget; den, der eisser
meget, vil Gud tilgive meget, saa vcrre han da min
Sjcel naadig."

Et Skud lod over Genfersoens blaanende
Vover, Fuglene floi angst til Reden, men So-
len flinnede lige rolig og mild, fljondt dens
Straaler oplyste den forfcrrdeligste Dodsstund, thi

i
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Sjcrlen traadte ved egen Haand og ukaldet for sin
Dominer.

Ved Bredden af den yndige Gcnfersv hviler-
hans trætte Legeme, hendes Haand har plantet-

Cypressen over Graven.
nu
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Fyrgetyvende Kapitel.

^ett starke Sindsbevægelse, jeg i den sidste Tid havde
varet underkastet, fremkaldte en Nervefeber, som i
over tre Uger holdt mig fængslet til Sengen.

Fru Nordan pleiede mig med en Moders varme
Kjcerlighed, hun vaagede over mig ved Dag og Nat,
hendes Godhed blev aldrig trat.

Oluf deelte trolig hendes Omsorg; han forlod
mig aldrig, han meente at vare den egentlige Op-
havsmand til min Sygdom, og kun Fru Nordans
blide Ro formanede at dampe hans Fortvivlelse.

En Eftermiddag, da jeg forste Gang efter fjorten
Dages Sygdom var vaagnet til klar Bevidsthed, horte
jeg Fru Nordan sige:

„Ak, hvor han dog, seet i Profil, ligner Tante
Catinka; det er hendes Oine, hendes Pande og hendes
deilige blöde Haar. Finder Du ikke, jeg har Ret,
Barn?"

i
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„Jo, Mama, han ligner meget Portraitet af
hende."

Jeg følte en kjcrrlig Haand let berore mit Haar;
men hvem af dem tilhsrte Haanden?

„Hans tjære Track voekke gamle sørgelige Min-
der i min Sjal, Minder, jeg sorgjcrves har forsøgt
at forjage. Jeg elflede hende ligesaa hoit som min
egen Moder."

„Og hvoraf dode Tante Catinka?"
„Af et knust Hjerte, mit Barn."
„Var hun ulykkelig gift? Du har lovet at for-

talle mig hendes Historie."
„Den er meget sørgelig, min Pige, men ogsaa

lærerig. Kom og folg mig ind i den anden Stue,
ellers frygter jeg, vi vcekke vor Patient; vi ville lade
Deren staac halvt aabent, at vi kunne hore, naar
han vaagner."

Jeg gjorde en Bcvagelsc for at antyde min
Opvaagnen, men de horte det ikke; jeg udtalte Fru
Nordans Navn, men min Stemme var for svag ti
at blive hort, og paa den Maadc blev jeg uforskyldt
Vidne til deres Samtale, som blev fort i en dampet
Tone, men netop derfor lod klar og tydelig ind
til mig.

„Sat Dig der Barn, saa horer Du mig bedre;
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det er første Gang i mange Aar, at jeg omtaler
Tante Catinkas Historie til noget Menneske."

„Bedrover det Dig for meget, Mama, vil jeg
ikke hore den."

„Jo, Karen, nu vil jeg forttrlle Dig den, det er

bedre, Du horer den as mine Lcrbcr end af fremmede,
der ofte domme uretscrrdigt.

„Det er ikke min Hensigt at forsvare hendes
dadelvcrrdige Opførsel, men jeg vil kun fremhcrve, at
hun som Barn var meget svag og derfor meget for-
fjæset. Hun manglede betabe aandelig og legemlig
Kraft til at kcempe mod Fristelsen, men hendes
Hjerte var blodt og modtageligt og stod altid aabent
for Andres Sorg og Glcrde.

„Da Tante Catinka var sexten Aar gammel,
var hun ualmindelig smuk og meget feteret, hun lo
og spogtc med Alle, men hendes Hjerte var frit, og
derfor bestemte Faderen over hendes Haand, som han
gav til en Koffardikapitain, der havde gjort ham
væsentlige Tjenester, deels i pckuniair Henseende, dccls
paa en Reise, hvor Skibet forliste, og han frelste
hans Wgtefcrlle fra at doc i Bølgerne.

„Kavitainen var en ung, smuk og meget rig
Mand, han var, cedel og god, horte til en anseet
Familie, men var, som Somamd, undertiden lidt
ufleben, og Tante var derimod en sjelden dannet Kvinde;
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?
men han elskede hende lidenskabeligt. Hans muntre,
godmodige Basten kunde nu og da ved overordentlige
Lcilighedcr gaae over til Strenghed, men det var kun
sjeldent og aldrig ufortjent.

„Efter deres Bryllup gjorde Tante Catinka en

lang Soreise med ham; men Solivet og Somands-
sproget harmonerede ikke med hendes forfinede Vaner,
hun følte sig utilpas og lcrngtes bestandig efter
Hjemmet.

„Hans flarpe Bie opdagede det snart, han føste
sig krcrnket, forurettet, men han taug og skjulte sin
Smerte.

„Ncrste Gang lod han hende blive hjemme og
reiste ene, men Haabet tog han med, hun var kun
atten Aar og elflede ingen Anden.

„Saalcdes gik to Aar, Tante Catinkas Tid var

dcelt imellem de moderlige Pligter og Sclflabslivet,
som hun isaer kastede sig med Liv og Sjcrl ind i,
hun var rig, smuk, hun var clfiet af Alle og savnede
sin Mands Veiledning og Omgang, som hendes svage
Charakteer ikke kunde undvccre.

„Da Kapitainen atter vendte hjem fra en lang
Reise, stod hans Huns ode og forladt, baade Kone
og Datter vare sporlost forsvundne.

„Jeg husker ham saa godt, da han styrtede ind
til Moder, kastede sig paa Sofaen og brast i Graad.

i

I



■HH

461

Vi elskede ham Alle, han havde altid et Smil, et
kjcrrligt Ord til hver iscrr. Hvor jeg gllrdede mig
til hans Hjemkomst; naar han traadte ind, vidste jeg,
at Glcrden fulgte med, han opfyldte alle mine ung-

dommelige Onskcr, og de vare destovcerre ikke saa faa.
„Min Moder kjendte ikke Ulykken, for han for-

talte hende den; ak hvilken Dag — og hvilken Nat
fulgte ikke paa den tunge Dag!

„Kort Tid efter forlod Onkel Carl Byen. Han
efterlod hende Alt, ligesom hun havde forladt det, og
bad min Fader at forvalte det indtil videre, for det
Tilscrlde, at hun flulde vende forladt og framdelos
tilbage; men han selv gik atter ombord, heisede Anker,
og vi saae ham aldrig oftere.

„Nogen Tid efter modtog vi et Brev, hvori
han underrettede os om, at han intetsteds havde fun-
det sit Barn; men han bad os, saafremt vi erfarede
Noget om dets Opholdssted, da at fende ham Under-
retning i et Brev, adresseret til den danske Konsul i
London. Han tilfoiede, at han vilde tilgive den
ulykkelige Hustru hendes store Synd imod ham, naar
hun blot vilde tilbagegive ham hans Barn.

„Tante Catinka horte vi Intet til, for mange
Aar efter hun havde ligget i Graven. Min Moder
traf tilfcrldigviis et gammelt Tyende, der havde fulgt
hende til det nye Hjem, og hun fortalte, at Tante var_

ir
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flygtet til en lille Kjobstad, hvor hun havde stiftet
Navn, og hvor hun laa begravet. Hendes sidste Dage
vare smertefulde, hun stjulte for Alle, selv for den
lille Datter, sin Families Navn og fin sørgelige
Stilling; de troede Alle, hun var en fattig Enke,
men hendes Tanker vare altid i Barndomshjemmet
og hos hendes Mand, som hun forst i sin Ulykke
tærte at statte og clste."

„Men hvad blev der af Datteren, Mama, hvor
er det stakkels Barn?"

„Hun kom ved Moderens Dod i Huset hos en

Kjobmand, der senere gik Fallit, hvorfor hun forlod
dem og reiste til Kjobenhavn, hvor hun ccgtede en

Somand; men Begge ere nu dode."
„Har Du aldrig opsogt de Stakler for at komme

dem tilHjallP, Mama, det ligner saa lidt Dit varme,
kjcrrlige Hjerte."

„Kjcere Barn, derom maa Du aldrig tvivle;
min Fader gjorde Alt, hvad en om Fader kunde
gjore, for at komme paa Spor efter hendes Opholds-
sted; han elstede hende endnu lige hoit — om ikke
hoierc, thi nu var hun ulykkelig, og det ved egen
Brode; men Alt var forgjcrves, og senere, da vi horte
om hendes Dod og om Datterens Giftcrmaal, fore-
tog vi paa ny Underso gelser, men med samme Resul-
tat, da Ingen kunde sige os Navnet paa Somanden,

;
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hun havde legtet, og den gamle Kjobmands Familie
laa i Graven.

„Nei, Karen, den Synd hviler ikke paa mit
Hjerte; selv om jeg ikke havde elsket Tante Catinka
saa hoit, som jeg gjorde, saa havde jeg dog forsøgt
at komme hende til Hjalp i hendes Ulykke, om ikke
sor hendes, saa for det stakkels Barns Skyld."

„Gud vare lovet Mama, I gjorde det; men

hvad blev der af Eiendommen? Hvor det var tungt!
Og Barnet levede og dode vel ogsaa fattig og forskudt,
skjondt hun havde en rig Fader, der elskede hende
saa hoit?"

„Ingen veed, om han er levende eller dod. Vi
skrev til ham og sendte Brevet efter Adressen, men
vi have aldrig faaet Svar eller hort Noget til ham.
Gaarden staaer endnu ubeboet og venter paa en Eier-
mand.

„Nu har jeg fortalt Dig Tante Catinras Histo-
rie; den er sorgelig, som Du har hort, men har hun
syndet, saa har hun ogsaa angret og bodet haardt
for sin Brode. Gud tilgive hendes Sjal."

„Paa oprigtig Anger folger Tilgivelse, kjare
Mama; men jeg synes, der rorte sig Noget derinde,
skulde han vare vaagnet?"

Da Fru Nordan stod boiet over mig, saae hun
min Bevagelse; jeg var saa svag, og Tante Catinkas

mmm
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Historie havde [teerst angrebet mig, jeg fattede ikke
selv hvorfor, men det forekom mig, som om jeg ogsaa
havde en Deel i hende og hendes nlykkelige JEgte-
mand.

„De er vaagen, min unge Ven, men hvad feiler
Dem, De har jo grædt?"

„Ak, hvilken sørgelig Slutning paa et Familie-
liv, der kunde have næret saa lykkeligt!"

„De har hort, hvad jeg fortalte min Datter,
og De har opfattet Indholdet? Gud vcrrc lovet, saa
er Tanken atter klar og Faren ovre!"

Hun boiede sig ned imod mig og kyssede mig
paa Panden.

„Hvor er Froken Karen?"
Jeg havde neppc udtalt Navnet, for en blod

fkjælvende Haand greb min og Karen stod hos mig.
Hun var saa bleg, hun sagde ikke et Ord, men da
hun forlod mig, var min Haaud vaad af hendes
Taarer.

Fra den Dag kom jeg mig Time for Time;
men endnu samme Dag forlod Hofjægermester Nor-
dan med Datter Genf, hvorimod Fru Nordan blev
tilbage hos Oluf og mig for at pleic mig, indtil vi
i Fællesskab kunde forlade Byen. Ingen af dem
sagde mig Levvel, men Fru Nordan bragte mig en
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lille Buket duftende Roser, som jeg trykkede til mine
Lcrber.

Olufs Glcrde over min Helbredelse var liden-
flabelig, ligesom hans Sorg over min Sygdom havde
verret det. Han fortalte mig, at jeg ofte havde fanta-
seret om mit Hjem og om Tante Sofie, at jeg stadig
havde kaldt paa hende, hvorfor han befluttede en

Aften, da jeg var meget syg, at flrive til Gregersen
for at underrette ham om Sandheden. Men endnu
var der ikke indlobct noget Svar; han befrygtede, at
de aldrig havde modtaget Brevet, da han rimeligviis
i sin Sorg og Angst havde glemt at vedfoie Adressen.

Hans Frygt glcrdede mig; jeg vilde hellere for
en kort Tid blive domt for Utaknemmelighed end
foraarsage dem den storrc Sorg, at vide mig syg,
maaflee doendc; jeg kjendtc jo Olufs Heftighed og
var overtydet om, at han havde brugt de stcrrkestc
Farver.

„Har jeg ellers forraadt Noget?" spurgte jeg
oengsteligt.

„Intet, uden hvad vi Alle vidste."
Jeg gjorde ikke flere Sporgsmaal.

30
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Eenogfyrgetyvende Kapitel.

Bi stod ombord i Skibet, der skulde fore os til-
bage til Danmark. Fru Nvrdan havde strax ledsaget
mig ned i Kahytten, da Morgenstunden var saa kold;
men snart fortalte Skibets Slingring os, at Ankeret
var hcisct og Stevnen vendte hjemad.

Froken Karen kom ned til os, hun lo, saa Taa-
rerne stod hende i Omme.

„O, Mama, Du skulde blot sec dem!"
„Hvem, Barn, hvem mener Du?"
„Det mcrrkvcerdige Selskab, som nylig kom om-

bord, det er nok en omreisende Trup, der sorer et
Menageri eller saadant Noget med sig; men jeg har
aldrig for seet saa morsomme og forfljelligartede Fi-
gurer, jeg maa have fat paa mit Album for at
tegne dem."

„Tag Dig iagt Karen, at de ikke marke den
Munterhed, deres Optråden foraarsager.
oppe paa Dukket?"

Ere de
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„3a, Mama, kom og see, eller bliv kun hernede,
Du faner dem nok at see, skjondt deres rode og blaa-
malede Kofferter antyde anden Pladses Passagerer."

3eg veed ikke hvorfor, men hendes Munterhed
sandt ingen Gjenklang hoS mig, hendes Ord og Lat-
ter fremkaldte en hoist ubehagelig Folelsc hos mig;
men hun markcde det ikke og vedblev:

„Der er iblandt dem en gammel Militair, saa
stiv og stram som en Grenadeer og saa . .

Lamgere kom hun ikke; thi i det Samme slot
Doren op, og jeg laa i Tante Sofies trofaste Arme,
men for jeg havde forladt hendes Favn, folie jeg de
Andres Taarer og Kys paa mine Hander.

Hvad ikke et heelt Livs Onskcr og Langsel
havde formaaet at fremkalde — havde min Sygdom
strax virkeliggjort. De Gamle havde forladt den
lune Rede for at opsogc, pleie eller begrave den syge
Son.

Saa gik jeg fra Favn til Favn, og endelig stod
jeg midt iblandt dem. Hvor solle jeg mig rig, og
dog hvor bedrevet! Hendes Latter lod endnu i
mine Oren, og hendes Ord stod dybt prentede i mit
Hjerte/hun havde leet ad dem, hvis rorende Op-
offrelse havde fremkaldt mine Taarer.

Men kun Gud formaner at maale Dybden af saa
bundlos en Kjarlighed.
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Og som jeg stod omringet af alle mine elskede
Gamle, paa den trofaste Caroline noer, svin jeg savnede
inderligt, faldt mit Blik Paa Karen; hvad det sagde
hende, vced jeg ikke, men hun vendte sig hurtigt fra
mig og fljulte sit Hoved ved Moderens Bryst.

I næste Oieblik stod Oluf hos dem, jeg horte,
at han fortalte, hvem mine Gamle vare; dog, for han
fik sluttet, stod jeg ved dem.

„Maa jeg forestille for Dem, kjcrre Fru Nordan,
mine dyrebare Modre og Fcrdre, som jeg næst Gud
skylder Alt. Og her sec I — henvendte jeg mig
kil mine Gamle

Nordan; med det Navn har De givet mig Ret til at
kalde Dem, naar De i de lange, tunge Noetter sad
ved mit Leic for med moderlig Omhu at pleie mig."

Da GregersenS Haand modte Fru Nordans,
var det, som et clektrist Sted berorte dem Begge; de
flap ikke Haandtagct, og deres Oine modtcs. Fru
Nordan flja'lvede, og Onkel Gregersen blev bleg.

Bar det Sorg eller Ulykke, der havde sammen-
feiet eller brudt et Baand imellem disse to Sjoele?
Deres Fortid havde en Historie, men kun de kjendte den.

Froken Karen stod tut ved mig, men jeg undgik
ut forestille hende for dem, hun havde nys bibragt
mig et dybt Saar, som ene Tiden eller hendes for
undrede Opforscl kunde lcrge.

;

min kjcrre Pleiemoder, Fru
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Jeg fase, hun følte sig betabe stanset og be-
drsvet; hun forlod hurtig Salonen.

Efter forsi at have besvaret de tusinde SporgS-
maal, der fra alle Sider strømmede ind paa mig,
fik jeg anbragt Tante Sofie ved Fru Nordans Side,
og snart efter horte jeg dem i en fortrolig Samtale.

Onkel Gregersen fortalte mig, at de strax ved
Modtagelsen af Olufs Brev havde pakket deres
Koffertet og vare reiste til Genf, for, som de troede,
at pleie mig, eller fore mit Lig med tilbage til
Danmark. Men da de horte, at jeg var reist, og
at jeg altsaa maatte vare rafl igjen, befluttede de
strax at vende tilbage til Kjobenhavn, hvor de troede
at traffe mig ved deres Hjemkomst.

Med Gregersen var der pludselig foregaaet en

stor Forandring. For forste Gang i vort lange
Samliv saae jeg en tung, en smertelig Sky hvile
over hans Pande; jeg saae, han kampede for at for-
jage den, men Kampen var forgjaves. Han optraadte
med større Vardighed end tidligere, og Somanden
var traadt tilbage for Verdensmanden.

Hofjagermesteren og Borgen havde fordybet sig
i Aviserne. Tante Thoras og Milles Strikkepinde
vare allerede satte i javn Bevagelse, men Frøken
Karen var endnu ikke vendt tilbage.

Middagstimen kom, der blev ringet tilbords.

)
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Gregersen stod pludselig foran Fru Nordan og
bod hende Armen. Jeg blev saa overrasket ved at
scc det, at jeg ikke lagde Mcerke til, at Hofjcrger-
mesteren fulgte hans Exempel og tog Tante Sofie
tilbords.

Borgen kastede et veemodigt Blik efter hende,
rakte derpaa Tante Thora Armen, og Oluf tog Tante
Mille.

Jeg stod ene tilbage, da Froken Nordan traadte
ind, men det var mig umuligt at byde hende min
Arm; jeg vilde netop ene forlade Salonen, da hun
traadte hen imod mig.

Hendes Oine vare taarefyldte, de saae saa bedende
paa mig, idet hun holdt sin Arm hen imod mig og

hviflede:

;

„Slot Dem paa mig, jeg beder Dem derom."
Jeg gjorde, som hun bad, men det var med tungt

Hjerte, vi fulgtes tilbords.
Under hele Maaltidet vexlede vi intet Ord; hun

forsynede min Tallerken, jeg bukkede takkende, og
derved blev det. Ncppe havde vi reist os fra Bordet,
hvor der, til Trods for Kapitainens uscedvanlige
Konversationstalent, hele Tiden herskede en spcendt og
trykket Stemning, for hun undseelig greb min
Haand, lagde den i sin Arm og forte mig tilbage til
Salonen; men for vi stiltcs ad, sagde hun:
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„Jeg har saaret og bedrovet Dem, men jeg
angrer det dybt, vil De tilgive mig?"

„Jeg har Intet at tilgive, Froken Nordan, De
har dybt bedrovet mig, men ikke forncermet mig."

Hun rodmede, jeg saae paa hendes Brysts stcerke
Bevoegelse, at mine Ord havde gjort et dybt Indtryk
paa hende.

Saa kom Maanen og asloste Solen. Alle vare
paa Da-kket for at nyde den smukke stille Aften paa
Havet.

Kun Fru Nordan, Tante Sofie og jeg opholdt
os i Salonen. Tante Sofie var falden i Blund, og
vi andre To sad og talte om min Barndom, som
syntes at have stor Interesse for Fru Nordan, da
pludselig Doren blev aabnet og Gregersen styrtede
ind; han standsede ligeoverfor Hosja'germesterinden.

„Hvor er Catinka?" spurgte han med fEjæsbenbe
Stemme.

„Dod."
„Dod!" gjentog han klanglos og fljulte sit

Ansigt i begge Hcrnder. Jeg horte ham hulke som
et Barn.

„Naar dode hun?"
„Fem Aar efter, hun havde forladt Dig."
„Og Barnet, mit Barn, som hun berovede mig,

Hvor er min Datter?"
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„Din Datter blev gift med en Somand, men
Begge dsde kort efter Brylluppet."

„Ogfaa dsd! Min Gud, kunde Catinka ikke
have noiedes med at knuse min Lykke, min Fred,
hvorfor tog hun min Alderdoms Stotte, min Eien-
dom, mit Barn fra mig, det var det eneste, jeg
havde tilbage af min korte, indbildte Lykke."

„Stakkels Onkel Carl, dom hende ikke for haardt,
Gud har alt domt hende; hun dode eensom, forladt,
under store Smerter og bitter Anger. Forst da hun
havde forladt Dit Huus, folte hun hele Udstroeknin-
gen af fin Brode og sin Kjcrrlighed til Dig, men
hun manglede Mod til at vende tilbage. Hun arbei-
dede for at erncrre sig og sit Barn, indtil hun
bukkede under af Sorg og Savn. Fra den Dag,
hun forlod Dig, gav hun Dig Dit Navn tilbage;
Navnet Thorsen, bar Din Datter, til hun blev
gift."

„Thorsen," lod det paa een Gang fra Onkel
Gregersens og mine Lcrber.

„Ja, Sofie Thorsen var Din Datter."
„Min Datterson!" og han og jeg laae saa fast-

sluttede i hinandens Favn, som skulde vi aldrig mere
adskilles.
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Toogfyrgetyvende Kapitel.

noermede os Hjemmet. Endnu kun en Nat, og
Morgensolen vilde see os i vort gamle Hjem.

Hvorledes vilde Afskeden blive?
Vilde hun rcrkke mig den lille Haand til Eie —

eller skulde vi stilles for bestandig?
Havde jeg fordret for Meget, Mere end en

Kvinde kunde give mig?
Nei, hun havde forsmaaet mig, ikke af Mangel

paa Kjcrrlighed, men af Stolthed, hun kjendtc jo ikke
sin egen Oprindelse, — og af mine Lcrbcr skulde hun
aldrig tære den at kjende. Og fljondt mine ydre
Forhold saa meget havde forandret sig, og vi nu
vare Slægtninge, saa var jeg dog fremdeles min
Faders Son, og hun Hofjcrgcrmestcr Nordans Datter.

Med hendes Opforsel var der foregaaet en stor
, Forandring, det var for mig, som om alt Hovmod

og Stolthed havde sagt hende farvel, og Hjertet nu
kun havde Rum for hendes Kjcrrlighed.

s
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Endnu samme Aften, vi vare komne ombord paa
Skibet, saae jeg hende svobe sit eget Shawl om
Tante Sofies Hals og ledsage hende op paa Dcekket.
Hun var blevcn min Bedstefaders Indling, og Tante
Thora og Mille tillod hende at tage de tabte Masker
op paa deres Strikkestromper, en Opmcrrksomhcd, de
ellers tog meget ilde op, da den mindede dem om
deres Alder.

En Morgenstund horte jeg Onkel Borgens glade
„Trom, trommctrum, trommctrum," og til min store
Forundring opdagede jeg Froken Karen holdende
ham under Armen, medens hun saae ham skjcrlmsk
op i de halvt modvillige Oinc, saa marscherede hun
atter videre frem og tilbage med ham, og jeg horte
nu og da en dcempet Latter gaae over hans kjcrre,
blege Laber.

Men Ingen viste hun saa megen Kjcrrlighed og

Opmcerksomhed som Tante Sofie, dog hvem kunde
see Tante Sofie uden at elfte hende? Det gjenstdige
Venftab, der var opstaaet imellem disse to for mig
dyrebare Sjocle, gjorde mig glad og lykkelig.

Imod mig var hun altid venlig, men tilbage-
holdende, hun undveg mig vel ikke, men hun sogte
mig heller aldrig, kun hendes Dies Solglimt, som
undertiden modte mit sporgende Blik, forraadte mig
hendes Kjcrrlighed.
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SaaledeS vare mine Tanker, da jeg stod og faae
ud over Havet. Det forekom mig, som havde jeg
en svag, vaklende Karakteer, der snart lod Hjertet —

snart Forstanden raade. Var det den jernfaste Villie,
som man fra Barndommen af saa ofte havde omtalt,
stundom rost — hyppigst dadlet mig for.

Der gives Sjcrle, der ere ligesom støbte i Malm,
Intet rorer dem, Intet svcekker deres Styrke; saa-
danne Malmsjcele have aldrig følt Fristelse, enhver
Kamp er dem fremmed, de ere ikke stort Andet end et
sundt og stcrrkt Legeme, der taaler alle Binde, de
leve et materielt Liv, uden Aand — uden Beveegclse.
De komme fcerdigstobte ind i Livet og gaac uforan-
drede ind i Dodcn.

Jeg holder ikke af disse kolde, livlose Sjcrle, jeg
foretrækker Regn, Storm, Torden og Lynild, jeg
foretrækker Kamp, Kamp paa Liv og Dod! Kun den
Sjcrl er stor, der gjennem Fristelse og Kamp naaer
Seiren.

f

i

$Jeg stod der endnu og provede mit Hjerte og
min Villie, da jeg horte Hofjcrgermesteren sige til
Oluf:

„Nu har De faact Deres Straf for Baronen,
en anden Gang, min unge Ven, raader jeg Dem til
at lade ham blive hjemme."

Mere horte jeg ikke; thi mit Oie var i det

.
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Samme falden hen paa Banken, hvor jeg opdagede
Froken Karen.

Hun havde den hele Dag vcrret taus og alvor-
lig; solle hun maastec ogsaa Afskedstimcns Ncrrhed?

Jeg tog Plads paa samme Bank, hun rodmede
lige til Lokkerne og saae bande angstelig og forvent-
ningsfuld paa mig.

„Jmorgen ere vi i Kjobenhavn, Froken Karen."
„Ja, imorgen!"
Her blev vor Samtale afbrudt af Oluf, der

pludselig og uventet stod foran os. Han saae rod
og ophidset ud, jeg bemcrrkede, at han flere Gange
aabnede sine Laber, som vilde han tale, men Ordet
svigtede ham. Endelig udstedte han med Bcsvcrr:

„Hvorledes leve de hos Onkel Borgaard?"
„Nu have de det bedre; siden Sofie er bleven

deres Adoptivdatter, troer jeg, de fole sig mere
lykkelig."

„Og Amalie?"
En mork Sky gled hen over Karens Pande.
„Hun sover paa trcdic Aar under Taarepilen

paa Hjorring Kirkegaard."
„Dod!"
„Hvoraf dodc hun?" spurgte jeg sagte.
„Nogle sagde af for stort et Hjerte, men Lcegen

betroede mig, at det var af stjult Hjertesorg."
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Oluf saae op, han var dodbleg; han fljcrlvede,
Taarerne styrtede ned over Kinden, og han hviflede,
idet hans Oie hvilte paa Glemmigeien:

„Alt, Alt hvad jeg har tilbage!"
Han stod henne ved Rattet og stirrede ud over

Havet. Solen dalede lcrngerc og loengerc ned mod
Horizonten, indtil dens sidste matte Straaler kyssede
Bolgerne og forsvandt; dog endnu stod han paa
samme Plet, og endnu stod jeg ham ganfle nar.

„Kom, min Dreng, kom," lod Bedstefaders
kjcrre Stemme lige ved mig, „her er saa koldt, de
Gamle frygte for Dit Helbred og lcrnges efter Dig."

Jeg tog Oluf under Armen: han lod sig lede
som et Barn, og Begge fulgte vi Gregersen, som jeg
fremdeles vil kalde ham.

Kapitaineu ombord var en dannet og beleven
Mand; han havde arrangeret en lille Fest i Anled-
ning af, at det var sidste Aften, vi vare ombord.

Punschebollen aflostc Theen; den duftede, den
vinkede, den adspredte og samlede, kort, den forjog
mangen en mork Sky, som den ncer forestaaende As-
sked havde fremkaldt; men Oluf oar den niuntreste
af os Alle, hans Overgivenhed grcendsede til Kaadhed.

Gregersen støbte sit Glas mod mit, lukkede det
ene Oie, og flelede til Froken Nordan med det andet,
idet han hviflede mig i Oret:
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„Vind i Seilene, Gut, styr kjakt ind i Havnen."
Hofjcegermesteren havde holdt en kort, men smuk

Afskedstale; Gregersen, der atter var den samme
ukunstlede, hjertelige Gregersen som sor, havde gjort
nogle humoristiske Tilfoininger, der modtoges med
almindeligt Bifald, og Onkel Borgen strøg sine
Moustacher lige op mod Oinene, for atter at lade
dem dale ned mod Hagen; han rodmede, saae sig
KNgstelig om, tog endelig Mod til sig og hcrvede
Glasset, idet han fremmumledc halvt uforstaaeligt:

„Tak Fru Nordan, Tak sor vor Dreng!"
Det kostede ham stor Anstrengelse, men var

hans Stemme end klanglos og utydelig, faa talte
hans Oine et Sprog, som Ingen kunde missorstaae,
og Hofjcrgermesterindcn støbte rort sit Glas imod
hans, og Tante Sofie tilkastede ham et taknemmeligt
Blik, som bragte Blodet op i de blege Kinder og fik
den svage Haand til at skjcclve.

Men Tante Thora og Tante Mille brugte
Lommetorklccderne omkaps for at fljule Deres Be-
voegelse.

Da Kapitainen havde sunget en munter Drikke-
vise om Viin og Kjcerlighed, vendte han sig imod
mig:

„Nu kommer Touren til Dem," sagde han,
„syng os en Sang, en af Deres bedste, men en vi
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kunne lee af, Alvoren kommer tidsnok imorgcn."
Og hans Oine saae hen til Karen.

Og jeg sang; jeg sang, som jeg troede til Latter,
— men mine Oine vare ufravendte hcrftede paa
Oluf, der pludselig sad boiet som livlos over det
fyldte Glas, og jeg sang og jeg lo, men Ingen, flet
Ingen lo med mig; thi jeg havde sunget Tsarerne
frem i Alles Oine.

„Det var en sørgelig Sang, den Passer ikke
til den dampende Punschcbolle," udbrod Kapitainen
og syldte paany Glassene. „Syng De os en anden,
Hr. Baron" — saaledcs blev Oluf for Spog frem-
deles kaldt — „syng De os en anden, De har et
godt Forraad af muntre Viser."

„Skal jeg synge, synge en munter Sang? Ja,
De har Ret, jeg pleier jo altid at lee og synge
muntre, kun muntre Sange, hvorfor da ikke ogsaa
iaften, da jeg er saa glad, saa glad, at jeg troer,
jeg kunde doe af Glcrde."

Og han sang:

„Gaa mi hen og grav min Grav!
„Jeg er træt, nu vil jeg slumre,
„Lcrgge ned min Bandriugsstav,
„Hvor de sidste Skygger sinmre,
„Lergge mig tit Hvile ned,
„Fare bort herfra i Fred."

$
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Da han havde endt det forste Vers af Psalmen,
brast han i en saa voldsom Graad, at hans kraftige
Legeme rystede som et Barns.

En dodlignende Taushed paafulgte.
Jeg stod boiet over ham, men Tante Sofie lagde

begge sine Arme om hans Hals og fljulte hans
Hoved ved sit Bryst, hun klappede ham som et
Barn; thi den, der er fortvivlet, er kun et stakkels
ulykkeligt Barn.

Saaledes endte den sidste Aften, vi vare famlede
ombord.

Klokken flog tolv. Alt var stille.
Han stod ved Relingen som en udgaaet Stamme.

Maancn gjorde sin Vandring, den lyste saa mild og
rolig. Lykkelige Maane, Du er altid rolig, altid
kold, medens mit Hjerte er saa tungt, saa uroligt og
saa varmt.

Nu var der kommet Liv i de stivnede Lemmer:
hvad var det, han spredte ud for de lette Nattevinde?

Rodt, Blaat og Gront! Endnu Eet, endnu Eet.
„Farvel Dognfluer, Kstrrlighedspanter, brudte

Elstovsloftcr, Farvel! Jeg bryder med Eder for evig,
min Lykke, mit glade Hjerte har jeg tabt med Eder."

Jeg horte hans Graad, jeg stod i hans Ncrrhed,

<1
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min Haand var strakt ud imod ham, hvorfor veed
jeg ikke.

Vil denne Kamp fore ham til Seir?
Da horte jeg de gamle kjendte og elskede Flotte-

toner, den udstrakte Haand faldt mat ned, jeg trak
atter frigjort Veirct.

Tonerne bolgede ud over Havet som et Smer-
tesflrig, der lidt efter lidt gik over til en stille Klage
og endte som i Taarer.

Saadanne Toner trcrnge sig kun frem fra et
sorgfuldt, ulykkeligt Hjerte. Saadanne Toner
glemmer man aldrig!

Maanens sidste, matte Skin kyssede den rod-
mende Morgenbrud. Da foldede jeg mine Hcrnder
til en varm, taknemmelig Bon, thi nu var den lange
tunge Nat tilende, Faren var forbi, Angeren havde
lagt en Bro mellem Himlen og ham, og Dagen, den
velsignede Dag, smilte os sit Godmorgen imode.

Lydlos og ubcmcerket listede jeg mig ned, som
jeg var kommen op, og da Oluf noget efter traadtc
ind is vor Kahyt, fandt han mig i Koien, hvor han
troede, jeg havde sovet, medens han vaagede og bad.

31
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Treogfyrgetyvtnde Kapitel.

2eg stod i Forstavnen, mine Dine vare retlede mod

Trekroner, men Tanken fulgte ikke Diet, den laae
skjult i Hjertets dybe Skakter.

Da folte jeg pludselig Noget rorc ved min Arm,
det kom frygtsomt ncrrmere og ncermere, nn saac jeg,
det var en lille, varm og blod Haand, der stjcelvende
skjulte sig i min, jeg holdt den saa fast ved mit
bankende Hjerte, for aldrig, aldrig mere at give
den fri.

Og jeg lagde mine Lcrber tret til den Elskedes
Drc og hviskede:

„Naa, var det vel saa flemt?"
Det gav et Ryk i den lille Haand; dog, idet jeg

vilde holde den fast, faldt hendes Handske lige ved
hendes Fod, hurtig knevlede jeg for at tage den op
— hvor den Fod dog var nydelig, jeg saac op til

!jj 1
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hende -- hun faae ned — vore Dine modtes, hendes
vare skjcelmske og scirsstolte, thi: Adam laa nu

alligevel ved Evas Fodder.
Men Karen boiede sig ned og hviskede:
„Aldrig" maa man aldrig sige, thi det

forudsætter en Umulighed."
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